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ПРЕДИСЛОВИЕ



Спустя более пятидесяти лет после формирования 39-го полка и его отправки к театру военных действий выходит в свет его печатная история. Столь долгая задержка была вызвана не отсутствием желания подготовить ее и не нехваткой материалов. Долгие годы предполагалось, что повествование уже готовится, но товарищ, которому было поручено это задание, ушел в мир иной до его завершения, и выжившие ветераны полка начали сомневаться, будет ли когда-нибудь рассказана их история о долгих маршах, ожесточенных боях и невыразимых страданиях в тюрьмах конфедератов. На ежегодной встрече Ассоциации ветеранов в 1911 году было решено продолжить давно лелеемое начинание и назначен комитет для реализации этого предложения; спустя два с половиной года выжившие члены этого комитета представляют данный том терпеливо ожидавшим ветеранам, а также семьям и потомкам тех, кто совершил свой последний переход.

Читателям книги следует иметь в виду, что она весьма далека от того, чтобы быть историей войны, и не рассматривает кампании и сражения в их полном объеме; напротив, были приложены все усилия, чтобы описать роль, которую полк сыграл в указанных кампаниях и сражениях. Длинные полки в крупных библиотеках страны уже заставлены огромными томами, описывающими Войну за независимость в целом или ее отдельные части; еще больше было написано о выдающемся личном опыте, как, например, воспоминания Гранта, Шермана, Шеридана со стороны Союза и Борегара, Джонстона и Лонгстрита среди конфедератов, но история великой борьбы не будет рассказана полностью, пока история каждого полка не появится в печати. Полковые истории занимают золотую середину между всеохватностью общей истории и детализацией личных записей.

Ветераны Массачусетса не могут не быть благодарны за то, что Содружество в своей мудрости несколько лет назад предложило содействие в подготовке и публикации полковых историй путем закупки пятисот экземпляров каждой из них при соблюдении определенных условий относительно объема и содержания. Таким и иными способами была написана история более чем половины организаций штата «Залив», участвовавших в усилиях по сохранению Союза, и есть надежда, что щедрость Содружества и мужество ветеранов будут продолжаться до тех пор, пока каждый полк, батарея и батальон не будут адекватно описаны. Хотя те, кто творил эту историю, стремительно переходят через грань между жизнью и смертью, и личные воспоминания становится все труднее получить, их истории в столь поздний срок записываются не столько со слов, сколько на основе писем, дневников и заметок, сделанных в то время и ныне бережно хранимых либо самими авторами, либо теми, кому они достались как драгоценное наследие.

История 39-го полка, подобная этой, представляет собой результат множества писем, написанных ветеранам или их выжившим семьям в попытке получить для расшифровки любые записи, которые солдат мог сделать в лагере, поле или тюремном заключении, относящиеся к периоду, когда автор носил синий мундир. В ряде случаев из страха потерять ценные документы друзья умерших солдат отказывались предоставить их для использования; конечно, в данном случае уже слишком поздно использовать их, но ради других подобных начинаний будем надеяться, что люди, владеющие какими-либо письменными наблюдениями о тяжелых временах 1861–1865 годов, будут охотно предлагать их для использования лицами, заинтересованными в их постоянном сохранении. Печальным фактом является то, что многие документы, подготовленные под огнем противника или, по крайней мере, в той неопределенной области, известной как «фронт», исчезли из-за чрезмерного усердия рачительных домохозяек и общей неприязни к «старым вещам, валяющимся без дела».

Хотя многие месяцы в начале службы 39-го полка были посвящены строевой подготовке и тщательной подготовке, включая длительное пребывание в городе Вашингтон, призыв в полевые войска вскоре после Геттисберга был исполнен так, что еще до того, как печать Аппоматтока была поставлена на судьбе Конфедерации, люди полковника Дэвиса доказали вне всяких сомнений, что они сделаны из того же теста, что так легко сплотилось при Конкорде и Лексингтоне; проливали кровь на улицах Балтимора и на палубах «Конституции» и «Монитора» показали миру, что значит сопротивление тирании. Его первый командир был убит на фронте; третий — смертельно ранен, а второй — настолько тяжело травмирован, что на его жизнь долгое время не было надежды, и она, казалось, была спасена чудом. На Велдонской железной дороге 19 августа 1864 года полк был настолько полностью сметен с поля боя не по своей вине, что его организация была почти утрачена, а число смертей в тюрьмах Юга среди этих жертв превысило число смертей во всех других пехотных полках Массачусетса, за единственным исключением.

При поиске печатных данных для включения в это повествование комитет был вознагражден, обнаружив в четвертом томе печатных документов Массачусетского военно-исторического общества очень ясное и интересное описание «Операций Армии Потомака, 7–11 мая 1864 г.», составленное бревет-бригадным генералом Чарльзом Лоуренсом Пирсоном, всеобщим любимцем и уважаемым полковником 39-го полка; из его наблюдений были сделаны обширные выдержки для назидания читателей этой истории. В том же томе также содержатся статьи капитана Чарльза Г. Портера, служившего в ротах D и A полка и всегда столь активного в советах Ассоциации ветеранов, который обсуждает «Начало кампании 1864 года» и «Битву при Колд-Харборе», ценные для рассмотрения участия в этих событиях полка, в котором он служил. Также был получен доступ к машинописным документам об участии 5-го корпуса в последние три дня марта 1865 года и «5-й корпус при Файв-Форкс», также подготовленным капитаном Портером, которые оказались весьма полезными при составлении данного сборника.

Естественно, документы генерала Пирсона и капитана Портера носят общий характер, несколько отстраненный от личности, но совершенно обратное наблюдается в хорошо сохранившихся отчетах о ротном опыте, представленных в материалах Альберта П. Барретта из роты K для «Уоберн Джорнал», Джона С. Бека из роты C для «Медфорд Меркури» и в монографии лейтенанта Джона Г. Дюссо из роты E. К сожалению, яркий рассказ, поведанный уобернским летописцем, не идет дальше кампании при Майн-Ран, оставляя читателя в томительном ожидании продолжения его воодушевленного повествования; дневник Бека возвращает его товарищей, тех, кто выжил, в их родной город, в то время как сомервиллский хронист, чьи наблюдения ясны и поучительны вплоть до даты его ранения и последующей инвалидности, вынужден закончить свои непосредственные комментарии в тот роковой августовский день 1864 года на Велдонской железной дороге. Однако, будь то общие или конкретные, пространные или сжатые сведения, читатели истории многим обязаны внимательному летописцу тех трудных дней начала шестидесятых.

Благодарность причитается выжившим, которые своими ответами на циркулярные письма сделали возможным составление чрезвычайно полного списка личного состава, в котором содержатся индивидуальные записи, откуда в грядущие годы должны будут черпаться факты для тех, кто ищет вступления в патриотические организации на основании службы предков в деле сохранения Союза. Источником сожаления является то, что не удалось получить данные для расширения описательного списка каждого имени в полку. Особая благодарность причитается генералу Пирсону за его неустанный интерес к работе по подготовке и за его щедрость в содействии этому начинанию. Комитет, представляющий Ассоциацию ветеранов, заслуживает благодарности всех заинтересованных лиц за внимательное отношение к деталям, за время, уделенное репетициям истории по мере ее продвижения, и за неизменную готовность и оперативность в оказании помощи всеми возможными способами. В то же время невозможно подавить сожаления, которые неизбежно возникают по поводу, казалось бы, безвременной кончины товарищей Брауна и Уиттакера. Возможно, никто не был более заметен, чем первый из названных, в планировании работы и сборе данных для истории, но он был отозван в самый разгар подготовки; товарищ Уиттакер включился в проект со всем рвением и пылом, столь характерными для его интенсивной натуры, и умер, можно сказать, с пером в руке, описывая историю ужасного начала «Боевого лета», как он его помнил.

Благодарность также следует выразить братьям Ментцер и Митчеллу из роты A за анекдоты и случаи; Джорджу В. Шедду и Эдварду Г. Льюису из роты B за использование их дневников; семье покойного Джона С. Бека из роты C за предоставление его хорошо сохранившегося дневника, а М. Ф. Робертсу — за другие факты о роте C; вдове капитана Ч. Г. Портера из рот D и A — за использование его альбома, рукописей и других данных; лейтенанту Дж. Г. Дюссо из роты E — за его точный и интересный отчет о сомервиллской роте; семье Джона Э. Хортона — за его кропотливый дневник; и бывшему мэру Эдварду Глайнсу из Сомервилла — за использование бережно хранимого дневника его брата Фредерика А.; лейтенанту Дж. Э. Сиверу, секретарю Исторического общества Старой колонии в Тонтоне — за ценные данные о роте F, ее офицерах и солдатах; лейтенанту Ч. Г. Чепмену и сержанту Дж. Г. Праути из роты G — за факты об этой роте; Джорджу Монку из роты H — за дневник его брата Роберта; лейтенанту Г. Ф. Фелчу, У. Г. Гарфилду и достопочтенному Г. К. Маллигану, сыну лейтенанта Саймона Маллигана — за факты, относящиеся к роте I; и семье А. П. Барретта из роты K — за альбом с его письмами в «Уоберн Джорнал»; Джорджу Э. Фоулу, Абидже Томпсону и капитану Э. Ф. Уайеру (5-й полк ополчения Массачусетса) — за данные и случаи роты K; всем тем, чьи журналы и воспоминания сделали возможными непревзойденные отчеты о тюремном опыте. Наконец, все причастные объединяются в благодарности всегда эффективному и любезному корпусу офицеров и помощников в канцелярии генерал-адъютанта в Капитолии за оказанные там услуги.


Worcester, December, 1913        ALFRED S. ROE.







СРАЖЕНИЯ, В КОТОРЫХ УЧАСТВОВАЛ 39-Й ПОЛК




1863

Майн-Ран, 28 ноября

1864

Уайлдернес, 5–7 мая; Спотсильвейни (ферма Алсопа и Лорел-Хилл), 8–18 мая; река Норт-Анна, 23 мая; Колд-Харбор, 1–11 июня; Петерсберг, 17 июня – 17 августа; Велдонская железная дорога, 18–19 августа







1865

Хатчерс-Ран или Дэбнис-Миллс, 6 февраля; Грэвелли-Ран или Уайт-Оук-Роуд, 31 марта; Файв-Форкс, 1 апреля



Капитуляция при Аппоматтоксе, 9 апреля







В НАЧАЛЕ



Хотя патриотизм ни на мгновение не ослабевал, а решимость сохранить Союз любой ценой оставалась такой же сильной, как и прежде, следует признать, что военные перспективы середины лета 1862 года были не слишком вдохновляющими для нации. Какие бы надежды ни возлагались на успех Бернсайда в Северной Каролине, на кампанию Гранта в Теннесси и на оккупацию Нового Орлеана объединенными силами Батлера и Фаррагута, они были более чем перечеркнуты неудачей усилий Макклеллана на полуострове и бесплодным исходом движения Халлека против Коринфа. Армия, проявившая чудеса доблести от Фэр-Оукс до Малверн-Хилл, теперь переводившая дух на берегах реки Джеймс, и враг, неспешно отступающий от депо, которое Халлек считал полностью блокированным, были горькими пилюлями для северян, которых заставили ожидать взятия Ричмонда и подобной же участи для мятежных сил, отступивших от Шайло.

Склоны Малверна были еще красны от крови павших героев, когда президент Линкольн 4 июля 1862 года поразил нацию призывом еще трехсот тысяч солдат. Страна быстро превращалась в один огромный вооруженный лагерь; Массачусетс уже отправил почти или ровно пятьдесят тысяч человек в армию и на флот из своего населения численностью менее полутора миллионов человек, но до конца года эта цифра выросла до более чем восьмидесяти тысяч. Из огромного числа призванных на долю Массачусетса пришлось пятнадцать тысяч, и седьмого числа того же месяца губернатор Эндрю официально представил это требование народу Содружества. До сих пор не было никакого регулярного распределения, каждое подразделение штата было готово и стремилось помочь в выполнении любой квоты, которая могла потребоваться. В данном случае было четкое указание того, что ожидается от каждого города и поселка, от Абингтона до Ярмута.

Относительно призванного числа президент в частной телеграмме губернатору Моргану из Нью-Йорка сказал: «Считалось самым безопасным назначить достаточно высокую цифру. Я бы не хотел получить половину из 300 000 новых солдат, если бы мог получить их сейчас. Если бы у меня сейчас было 50 000 дополнительных солдат, я верю, что мог бы существенно закончить войну за две недели. Но время — это все; и если я получу 50 000 новых людей за месяц, я потеряю 20 000 старых за тот же месяц, выиграв только 30 000, при этом разница между старыми и новыми войсками все еще будет против меня. Чем быстрее вы пришлете, тем меньше вам придется присылать. Время — это все, пожалуйста, действуйте с учетом этого». Все это время, следует помнить, губернатор Эндрю в мягкой форме критиковал Национальную администрацию за ее неспособность освободить рабов и за то, что она не возложила на них многие из тягот, которые несли регулярно зачисленные солдаты.

И потребности правительства не были удовлетворены требованием от 4 июля, каким бы большим оно ни казалось, ибо, пока весь лояльный Север прилагал все возможные усилия для обеспечения необходимых призывов, из Вашингтона 4 августа пришел еще один призыв в войска, на этот раз также требующий триста тысяч человек, как будто существовал бесконечный источник снабжения. Этот призыв сопровождался возможностью призыва по жребию, этого самого страшного из всех методов обеспечения подкреплений, если добровольцы не появятся в течение определенного ограниченного периода; распределение, 19 080 человек, как можно заметить, было более чем на четверть больше, чем в предыдущем призыве, — избыток, объясняемый тем, что общее число, 34 080, составляло ту же пропорцию к 600 000, сумме двух призывов, что и свободное население Массачусетса к свободному населению в штатах, которые проявили себя лояльными Союзу и поддерживали правительство в этой борьбе.

Очень важным вопросом в этой чрезвычайной ситуации было то, как именно следует размещать вновь зачисленных людей; следует ли их добавлять к полкам, уже находящимся в поле, или следует создавать новые организации для их приема? С обеих сторон приводились отличные аргументы; вопрос обсуждался с того самого момента, как сражения или болезни начали создавать бреши в рядах. Когда мэр Айзек Дэвис после катастрофического сражения при Боллс-Блафф телеграфировал полковнику Чарльзу Девенсу из 15-го Массачусетского пехотного полка, спрашивая, что Вустер может сделать для полка, впоследствии прославленный офицер ответил: «Пришлите нам триста десять человек, чтобы заполнить наши бреши; а также одеяло и пару варежек для каждого из нас; этого будет достаточно на данный момент». Доброму мэру оказалось гораздо легче обеспечить шерстяные потребности, чем людей, которые по определенным причинам не желали вступать в старый полк, где продвижение по службе неизбежно доставалось тем, кто дольше всех находился в строю, а солдатская служба без возможности продвижения — скучное дело.

Те, кто внимательно изучал предмет войны, ее ход и развитие, во многих случаях находили повод порицать некоторые северные штаты, и особенно Массачусетс, забывая о том, что местные чувства и доверие к лидерам, которых люди знают, играют большую роль в придании уверенности солдату-гражданину. Губернатор Джон А. Эндрю заполнил бы старые полки, а не формировал новые, и во вновь сформированные организации он назначил бы опытных офицеров вместо тех, кого выбирали сами люди, но последние не хотели этого. В этой связи, как говорят, этот великий человек воскликнул: «Сам Юлий Цезарь не смог бы набрать роту для старого полка, пока остается хоть один сапожник, чтобы сделать из него капитана». Городская система, столь заметная черта жизни Новой Англии, имела большое значение для чувства товарищества в ротах, и когда эти различные роты, представляющие столько же поселков, принадлежали к одному округу, казалось, мало что оставалось желать в плане основы организации.

Нумерация пехотных организаций Массачусетса уже достигла тридцати до призыва президента в июле 1862 года. Вербовка шла очень активно, несмотря на ужасы войны, столь графично изложенные в ежедневной прессе. Собрания для стимулирования призыва проводились по всему Содружеству, став ежедневным явлением в городе Бостон, где его исторические здания и общественные места оглашались красноречием в пользу Союза и его сохранения. Пункты сбора были предоставлены в Питтсфилде, Вустере, Линнфилде, Ридвилле и других местах для полков, в то время как лагерь Кэмерон в Северном Кембридже был зарезервирован для новобранцев в старые организации. В течение двух месяцев с момента издания приказа губернатора Эндрю № 26 от 7 июля более четырех тысяч человек были завербованы и отправлены в старые полки, девять новых были сформированы и оснащены, а восемь из них были отправлены вперед, чтобы укрепить руки правительства. Так усердно трудились губернатор и его помощники, что страшный призыв по жребию был предотвращен, и задолго до первого снегопада последний из великого требования к Массачусетсу о сыновьях, которых она вырастила для других целей, отправился на юг, с ружьем в руке, следуя за знаменем.

Иногда полки формировались офицерами, уполномоченными для этой цели; в других случаях роты формировались в городах или крупных поселках, которые, будучи укомплектованными, отправлялись в ближайший пункт сбора, и, когда таким образом собиралось достаточное количество, следовала организация полка. Многие города не могли предоставить достаточно людей для роты, поэтому люди отправлялись отрядами или индивидуально, и эти новобранцы либо пополняли какую-то роту, не полностью укомплектованную, либо объединялись для создания новой роты, как это было в случае с ротой G 39-го полка, у которой не было центрального источника, как у других. Линнфилд был назначен пунктом, куда должны были направляться все добровольцы Восточного Массачусетса для новых полков, в то время как в Северный Кембридж, лагерь Кэмерон, направлялись люди, завербовавшиеся в старые организации. Эти два пункта должны были принять трехлетних солдат из округов Барнстейбл, Бристоль, Дьюкс, Эссекс, Мидлсекс, Нантакет, Норфолк, Плимут и Саффолк. Уже в лагере Эдвина М. Стэнтона в Линнфилде, обычно называемом лагерем Стэнтон, 35-й и 38-й полки находились в процессе формирования, и вместе с 39-м там же находился 40-й; позже прибыл 41-й, последний из трехлетних полков по июльскому призыву.




ЛИННФИЛД



Несколько рот, составлявших 39-й полк, покинули свои города в убеждении, что они присоединятся к 35-му, но эта организация, а также 38-й полк были настолько укомплектованы, что цифры «39» стали обозначением полка, история которого здесь излагается. Линнфилд уже был пунктом сбора для 17-го, 19-го, 22-го и 23-го полков, и, как бы удовлетворительно это ни оказалось для тех подразделений, он был явно недостаточен для нужд нескольких тысяч человек, собравшихся здесь в июле и августе. Расположенный на ветке железной дороги, он был труднодоступен и не имел места для формирования полковой линии; добровольцы прибывали так быстро, что находили лишь скудные удобства в своем пункте сбора. Находясь всего в тринадцати милях от Бостона и еще ближе к Линну, наплыв новобранцев в пункт сбора печально испытал ресурсы интендантства и заставил многих парней пожалеть, что они не в другом месте. Один наблюдатель говорит: «Никакой подготовки к нашему приему не было; наконец, однако, для части роты были найдены палатки, и мы провели первую ночь в лагере в далеко не мирном состоянии духа или тела. Довольно много людей покинули лагерь, чтобы вернуться домой, или нашли жилье в другом месте. Рационы также заметно отсутствовали, и некоторое время мы зависели от внешних источников снабжения». Время и терпение, однако, облегчили многие из этих бедствий. Роты по прибытии в лагерь были известны только по названию города, откуда они прибыли, или по имени офицера, который ими командовал. Их обозначение буквами алфавита пришло позже. Далее следует краткий отчет о нескольких ротах, их соответствующих началах, организации и времени прибытия в лагерь Стэнтон.




РОТА A



Саут-Дэнверс, с 1868 года — Пибоди.

Квота этого города в связи с призывом в войска составляла семьдесят пять человек. 11 июля в ратуше состоялось восторженное собрание, на котором председательствовал Б. К. Перкинс и выступали преподобный мистер Барбер и другие. Был назначен комитет по резолюциям в составе господ Ф. Пула, Льюиса Аллена, Джона Д. Пура, Альфреда Маккензи и доктора Джорджа Осборна. Также был назначен комитет из девяти членов, которые должны были помогать или контролировать призыв. 21-го числа, в годовщину битвы при Булл-Ране, состоялось специальное городское собрание, на котором было решено выплатить премию в сто пятьдесят долларов каждому добровольцу. Речей было много, и был назначен комитет из сорока граждан, по пять на каждый школьный округ, для сотрудничества с уже существующим комитетом из девяти человек. Четверть квоты была набрана за два дня. Было решено занять двенадцать тысяч долларов, и был назначен комитет для получения денег на срок под шесть процентов; 25-го числа, в пятницу, на городской площади состоялось большое собрание под открытым небом, перед зданием банка Уоррена была возведена трибуна. Айзек Харди председательствовал и выступал, как и другие. На следующий день, в субботу, новобранцы в сопровождении около ста граждан под руководством Робертса С. Дэниелса-младшего и с духовым оркестром промаршировали от призывного пункта до Линнфилда, находящегося в нескольких милях, что было изнурительным испытанием для необученных новобранцев в жаркий июльский день. Среди тех, кто наблюдал за отправлением, был человек, который пятьдесят лет назад был узником в Дартмуре. Все эти вновь зачисленные люди полагали, что они идут в 35-й полк. 31 июля состоялось перенесенное городское собрание, на котором было объявлено, что Эбен Саттон, общественный деятель, вызвался взять весь заем под пять с половиной процентов, что было встречено бурными аплодисментами всех присутствующих. Капитан — Джордж С. Нельсон; первый лейтенант — Генри У. Моултон; второй лейтенант — Джордж Г. Уайли; все из Саут-Дэнверса.




РОТА B.



Роксбери.

Вербовка началась в Роксбери рано, и 10-го числа состоялось специальное собрание обеих ветвей городского правительства, на котором было решено дать семьдесят пять долларов каждому новобранцу в дополнение к тому, что могло предложить Генеральное правительство. Также было решено выделить тридцать тысяч долларов на расходы, и казначею было поручено взять заем. Квота Роксбери составляла триста восемьдесят девять человек; в субботу вечером для воодушевления призыва в Институциональном зале состоялось публичное собрание, на котором председательствовал мэр Уильям Гастон (впоследствии губернатор), были произнесены многочисленные и красноречивые речи, и предыдущие действия городского правительства были публично одобрены. 17 июля премия была повышена до ста долларов, а 19-го числа перед Институциональным залом был дан концерт духового оркестра с обращением достопочтенного Джона К. Парка. 7 августа рота численностью шестьдесят девять человек под командованием капитана Грэма в сопровождении городской милиции прошла парадом, и все они были приняты полковником Ходжесом из Конной гвардии в зале Бэкона, где выступал судья Рассел. В воскресенье, 10-го числа, рота посетила службу в Первой универсалистской церкви; 11-го числа, снова в сопровождении Конной гвардии, рота промаршировала по главным улицам к залу Бэкона, где были произнесены речи несколькими лицами, включая рядового Джорджа Ф. Мозеса из этой роты, которая была укомплектована до максимума. 15 августа рота собралась и, пройдя сквозь ряды друзей и родственников, незадолго до полудня отправилась в Бостон, откуда села на поезд до Линнфилда, прибыв около трех часов дня. Капитан — Уильям У. Грэм; первый лейтенант — Уильям Т. Спир; второй лейтенант — Джулиус М. Суэйн.




РОТА C.



Медфорд.

Популярная рота Медфорда, «Лоуренс Лайт Гард», уже отличилась в 5-м полку ополчения Массачусетса во время первого призыва в войска и наслаждалась чем-то вроде достойного покоя, когда призыв президента на триста тысяч человек возложил новые обязанности на все города и поселки, причем Медфорд должен был набрать восемьдесят восемь человек в качестве своей квоты. Хотя члены городского совета, действуя по приказу губернатора, делали все возможное в качестве вербовщиков, и хотя было предложение премии в семьдесят пять долларов, проголосованное городом, и хотя 21 июля предложение было увеличено до ста долларов, годные к службе люди не проявляли желания записываться, пока 29-го числа члены совета не обратились с письмом к «Лайт Гард», прося ее членов выйти вперед и помочь в выполнении реквизиции. Просьба была выполнена немедленно, и 14 августа рота была укомплектована в полном составе из ста одного человека, включая многих, кто служил по более раннему призыву. Зачисленная 14-го числа, она покинула Медфорд и направилась в Линнфилд 25 августа при самых благоприятных обстоятельствах, включая религиозные службы, речи и присутствие тысяч сочувствующих людей. Офицеры, все из которых были в походе с полковником Лоуренсом, были: капитан — Джон Хатчинс; первый лейтенант — Перри Коулман; второй лейтенант — Айзек Ф. Р. Хоуси.




РОТА D.



Куинси.

Квота Куинси составляла сто пять человек; и для обеспечения этого числа новых солдат первое собрание состоялось в ратуше 12 июля; специальное собрание, созванное членами совета, и толпа была настолько велика, что зал не мог ее вместить. Председательствовал и выступал главный судья Бигелоу, за ним последовали Джозайя Куинси-младший, Джон Куинси Адамс и другие; было решено предложить премию в семьдесят пять долларов и приняты патриотические резолюции. На собрании 21 июля было решено повысить премию до ста двадцати пяти долларов. Третье собрание состоялось 29 июля под председательством Уильяма С. Мортона; выступали подполковник Генри Уокер из Куинси, подполковник Гини из 9-го полка и один из новобранцев, Чарльз Г. Портер, сын Уиткома Портера, чьи замечания были весьма восторженного характера, капитан Спир получил многочисленные комплименты. К 2 августа было набрано девяносто шесть человек, вербовка проводилась городским комитетом. В понедельник, 4 августа, роте сказали «прощай»; строй был сформирован у ратуши под эскортом пожарной роты «Ниагара», капитан Ньюкомб; с речью выступил подполковник Уокер, и в зале «Лицеум» был подан легкий завтрак. Оттуда на конке, в сопровождении пожарных и оркестра, солдаты отправились в Бостон и через него, а затем на паровой тяге в Линнфилд, прибыв туда около двух часов дня. В роте было сто двенадцать призывов, но некоторые были отклонены. 22-го числа город щедро проголосовал за выплату новобранцам одного доллара в день за время, проведенное на учениях. В этот же день рота вернулась домой в отпуск, а на следующую ночь, в субботу, люди собрались в ратуше и вручили капитану Спиру меч стоимостью пятьдесят долларов, а первому сержанту Джону Николсу — кушак и ремень. Это было шумно восторженное собрание, настолько, что мало что из речей можно было расслышать. В воскресенье, 24-го числа, часть роты посетила службу в Универсалистской церкви утром, а во второй половине дня лейтенант Маклафлин из армии США прибыл из Бостона и зачислил роту на службу Соединенных Штатов. В понедельник, 25-го числа, люди вернулись в лагерь, все, кроме троих, которые были задержаны как дезертиры и отправлены вслед за своими товарищами, каждый из которых впоследствии проявил себя хорошим солдатом; они были просто немного медлительны в том, чтобы не отставать. Капитан — Эдвард А. Спир; первый лейтенант — Уильям Г. Шин; второй лейтенант — Чарльз Г. Портер.




РОТА E.



Сомервилл.

Для распределения пятнадцати тысяч человек на Содружество Сомервилл должен был набрать девяносто два человека, и это ей удалось сделать в течение июля и августа. Совокупная премия, выплаченная каждому зачисленному человеку, составила сто двадцать пять долларов, сто долларов поступили из города, остальное — из частных пожертвований.

Члены совета, действуя в качестве агентов, рекомендовали трех человек в качестве офицеров проектируемой роты, и они, все из которых несли службу в роте Сомервилла 5-го полка ополчения Массачусетса во время ее трехмесячного срока службы, усердно взялись за свое дело. Лагерь был разбит на Проспект-Хилл, и установленный там флагшток оставался до срытия холма спустя пятнадцать лет; это занятие, если возможно, добавило славы месту, на котором Израэль Патнэм укрепился после отступления от Банкер-Хилла. Пребывание на возвышенном и продуваемом ветрами Проспекте было далеко не утомительным, близость домашних припасов более чем компенсировала любые трудности, связанные с лагерными обязанностями. Зачисленная на службу США 12 августа, рота оставалась здесь до 2 сентября, когда она направилась в Боксфорд, чтобы присоединиться к другим ротам, которые должны были составить 39-й полк, не отведав пребывания в Линнфилде, пункте сбора других рот. Офицеры были: капитан — Фред Р. Кинсли; первый лейтенант — Джозеф Дж. Джайлс; второй лейтенант — Уиллард К. Кинсли. Все офицеры были назначены в 38-й полк, капитан Кинсли и лейтенант Джайлс — 14 августа, а лейтенант Кинсли — 8 августа, но назначение роты в 39-й полк потребовало перевода офицеров.
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Капитан Фредерик Р. Кинсли, бревет-майор и полковник









РОТА F.



Тонтон.

Работа по формированию того, что должно было стать ротой F, не начиналась до 5 августа, когда состоялось собрание подкомитета военного комитета для рассмотрения вопроса о создании новой роты, председательствовал капитан Пресбри, один из членов совета, секретарь — Т. Гордон. Джозеф Дж. Купер был уполномочен сформировать роту на условиях, изложенных в письме генерал-адъютанта от 29 июля 1864 года и общем приказе Военного министерства № 75. «Тонтон Газетт» комментирует, что лейтенантские должности будут предложены Айзеку Д. Полу и Джону Д. Риду, обоим людям честным, и «есть уверенность, что рота будет быстро укомплектована и станет одной из самых достойных среди тех, что предоставлены Тонтоном». Запись за 6 августа гласила, что капитан Купер открыл призывной пункт в здании Темплар-холла и обеспечил около дюжины имен. К 7-му числу общее число выросло до двадцати четырех человек; 8-го числа было зачислено тридцать шесть имен, а 11-го числа поток вырос до сорока семи добрых и истинных патриотов. 13-го числа граждане собрались на городское собрание, на котором было решено увеличить премию до двухсот долларов, тем самым добавив стимул, который привел к заполнению роты до максимума. 18-е число было днем воспоминаний для доброго старого города, так как в этот день новая рота отправилась в пункт сбора в Линнфилде. Самое большое собрание людей, которое город видел с момента ухода 7-го полка в начале войны, было на ногах в семь часов утра, чтобы стать свидетелями ухода новых солдат. Они сформировались на площади, откуда их эскортировала «Лайт Гард» под музыку духового оркестра Бриджуотера до железнодорожной станции. Сопровождаемые восторженными возгласами населения, люди были унесены к новым сценам и опыту. Пять дней спустя, 23-го числа, у людей был отпуск домой на двадцать четыре часа, они вернулись в лагерь 24-го числа. Конечно, рота F перемещалась вместе с другими ротами при переводе в Боксфорд, где 3 сентября произошло примечательное событие. Люди роты Тонтона выстроились перед своими палатками, когда Джордж Чайлдс, эсквайр, от имени граждан Тонтона вручил капитану Куперу и лейтенантам Полу и Риду элегантно отделанные револьверы, каждый офицер ответил очень приятным образом. Капитан — Джозеф Дж. Купер; первый лейтенант — Айзек Д. Пол; второй лейтенант — Джон Д. Рид.






РОТА G.



Бостон, Хингем, Скитуэйт и Южный берег.

Судя по информации, предоставленной главным образом лейтенантом Дж. Г. Праути, кажется, что Хингем был таким же щедрым вкладчиком в роту G, как и любое другое место, имея тридцать семь человек в рядах «G» и еще одного в «D». Это была единственная рота в полку, которая начала без какого-либо местного руководителя или центра. Когда пришел призыв, Хингем принял меры немедленно, и 5-го числа провел городское собрание в четыре часа дня под председательством капитана Джона Стивенсона; было решено собрать пять тысяч долларов для помощи семьям добровольцев в качестве государственной помощи и еще тысячу для распределения под руководством членов совета. 11 июля снова собрало людей, вечером в пятницу, для принятия мер по выполнению квоты города в пятьдесят одного человека; Лютер Стивенсон председательствовал, и было произнесено несколько патриотических речей; было решено выплатить премию в семьдесят пять долларов каждому записывающемуся человеку, был назначен комитет из двенадцати человек для сотрудничества с членами совета в обеспечении призыва. Этот комитет встретился 15-го числа, организовался, выслушал массу красноречивых выступлений и проголосовал за то, чтобы рекомендовать горожанам выплачивать премию в сто долларов каждому добровольцу. Город принял 19 июля рекомендацию комитета граждан. В тот же вечер ряд добровольцев поставили свои имена. Перенесенное военное собрание состоялось 22-го числа, и был выбран большой комитет дам, чтобы помочь в заполнении квоты. Следующее собрание, 6 августа, было по призыву дам и было широко посещаемым; 15 августа город проголосовал за то, чтобы сделать премию для каждого добровольца в двести долларов. Тридцать семь человек из Хингема, которые вошли в роту G, не все были новичками на службе, ибо двое, по крайней мере, ушли с «Линкольн Лайт Инфантри» в 4-м полку в 1861 году по первому призыву в войска. Добровольцы ожидали пойти с 33-м Массачусетским; затем с 35-м, но в конечном итоге оказались в 39-м. У них не было офицеров. Губернатор назначил капитаном Эзру Дж. Трулла, более известного как «Джек» Трулл, который был капралом в 13-м Массачусетском, и он был назначен командовать «G». Хотя ему было всего девятнадцать лет, он был одним из лучших обученных офицеров в полку, и его активная, деятельная натура поддерживала его роту в отличной форме. Он был бостонцем, как и первый лейтенант К. У. Томпсон; второй лейтенант К. Генри Чепмен был из Кембриджа. В конечном итоге более тридцати городов и поселков внесли свой вклад в список роты.




РОТА H.



Дорчестер.

В Дорчестере были приняты ранние меры по набору квоты города в сто тридцать семь человек. 15 июля граждане собрались в ратуше с Джеймсом Г. Апхэмом в качестве модератора, и они начали разбирательство с пения патриотических песен. Было решено выплатить всем новобранцам сто долларов и занять четырнадцать тысяч долларов для этой цели. Члены совета были уполномочены выполнить выраженную волю собрания, и тому же совету было поручено позаботиться об обеспечении призыва путем назначения «подходящего лица» для формирования военной роты как части квоты города. Зал был обильно украшен флагами, числом около ста, среди них был тот, который несли в Революцию. Кроме того, были диковинки и реликвии, чтобы возбудить любопытство и патриотизм всех присутствующих, экспозиция была работой Фредерика Ф. Хассама, который получил восторженную благодарность собрания за свою вдумчивость и действия. 19-го числа состоялось большое собрание на Митинг-Хаус-Хилл, артиллерийская рота произвела шестьдесят восемь выстрелов, председательствовал достопочтенный Маршалл П. Уайлдер; об этом событии «Бостон Джорнал» говорит: «На плечо! Шагом марш!» Рота покинула Дорчестер в среду, 13 августа, получив прощальный салют от батареи капитана Харриса; в Бостоне был короткий парад с угощением в 13:30 в шоколадном заведении Джона Престона на Стейт-стрит. Сердечный эскорт был предоставлен членами совета, многими гражданами и пожарной ротой № 5, и все шли в ногу под музыку, предоставленную духовым оркестром. Из Бостона вагоны Бостонской и Мэнской железной дороги доставили людей, числом сто тридцать семь, в Линнфилд. Капитан — Чарльз Н. Хант; первый лейтенант — Роберт Роудс; второй лейтенант — Роберт Уильямс.




РОТА I.



Натик.

От Натика ожидалось предоставление ста трех человек, или как раз роты, и это она начала делать через собрание вечером 17 июля в зале школьного дома, над которым председательствовал достопочтенный Дж. У. Бэкон. Для отчета о плане действий был назначен следующий комитет: Леонард Уинч, Джон Дж. Перри и Э. П. Фэй. Другое собрание 25-го числа проголосовало за выплату добровольцам по сто пятьдесят долларов каждому, и был назначен комитет из пятнадцати человек для помощи вербовщикам. Понедельник, 28 июля, принес большое собрание, на котором выступали сенатор Соединенных Штатов Генри Уилсон, капитан Эфраим Г. Бригем и другие. К 1 августа дела достигли точки кипения с большим собранием в ратуше, председательствовал капитан Бригем; были красноречивые речи, но та, которая вызвала наибольшее восхищение, была речью Беннинга Холла-младшего, деревенского экспрессмена, который по этому случаю сделал свое первое публичное обращение, главным образом к своим товарищам, из которых двадцать два поставили свои имена. Четвертое публичное собрание состоялось 4 августа в зале школьного дома, лейтенант Саймон Маллиган в кресле, и было решено действовать немедленно, а говорить потом. Затем последовала «сцена, подобную которой мало кто когда-либо видел», когда сорок семь человек подошли и подписали список среди машущих шляп и платков, самые лучшие люди в великом старом городе. Достопочтенный Генри Уилсон присутствовал и выступал, как и Эдвард Чоут, Г. Л. Савин, Г. Б. Мур, С. Б. Филлипс и Б. Хилл-младший. За одну неделю Натик набрал сто двадцать семь человек для своей роты, на двадцать четыре больше, чем необходимо. В субботу, 9 августа, в сопровождении пожарной роты «Виктор и Юнион» и толп граждан, вновь зачисленные люди Натика отправились в свой пункт сбора. После короткого парада в Бостоне во второй половине дня был найден Линнфилд, где прием был не совсем таким, как ожидали будущие солдаты. Так много новобранцев прибыло, что не было места для людей из Натика, которым пришлось нанять здание снаружи для использования до тех пор, пока уход полка не дал им доступ к регулярным помещениям. Капитан — Эфраим Г. Бригем; первый лейтенант — Саймон Маллиган; второй лейтенант — Уильям Г. Браун.




РОТА K.



Уоберн.

Квота Уоберна составляла девяносто восемь человек, и она пришлась на время, когда вербовка была вялой. Тем не менее, члены совета, в соответствии с приказами Капитолия, созвали собрание любящих Союз граждан в ратуше вечером в субботу, 12 июля. Ответ был большим и восторженным; было решено дать каждому добровольцу премию в сто долларов и был назначен комитет из пятнадцати человек для содействия призыву. Далее было решено созвать городское собрание 24-го числа месяца с целью выполнения положений этого популярного собрания. Тридцать три человека записались или поставили свои имена до того, как началось волнение или было сделано предложение премии, и эти люди стали «бессмертными тридцатью тремя» в летописи роты. Вербовка началась 15-го числа и шла очень медленно, хотя офис был открыт днем и вечером. На городском собрании было решено дать премию в сто двадцать пять долларов, и призыв после этого увеличился. Под поощрением грандиозного митинга и банкета в верхнем зале «Лицеум» вечером 24-го числа, за которым последовал марш по улицам в сопровождении духового оркестра и речей видных граждан, список призывников достиг пятидесяти имен. Последующие митинги и парады привели к обеспечению значительно большего, чем требуемое число, к 1 августа. 5-го числа месяца, после легкого завтрака в зале «Лицеум», в сопровождении пожарной охраны, рота отправилась в пункт сбора, лагерь Стэнтон, в Линнфилде, имея следующих офицеров: капитан — Джон И. Ричардсон; первый лейтенант — Люк Р. Тидд; второй лейтенант — Лютер Ф. Уайман.

Жизнь в лагере сбора везде примерно одинакова. Переход от свободных привычек дома к ограниченным условиям военной жизни редко совершается без трений со стороны вновь зачисленных людей, и если была нехватка помещений, недостаточность пищи, и если последняя была посредственного качества, это были лишь особенности, которые следовало ожидать везде и всегда, когда неопытные граждане предпринимают преобразующий акт становления солдатами. Как бы неприятны ни были некоторые условия в лагере Стэнтон, там не встретилось ничего, над чем нельзя было бы посмеяться, когда два года спустя люди проходили через требования «Боевого лета» или позже, когда они осознали ужасы Солсбери и Андерсонвилля. Да и дни в Линнфилде были не совсем неприятны для новобранцев, ибо разве не было визитов домашних друзей, которые всегда приходили нагруженные лучшими вкусностями для «парней», и пропусков для коротких поездок домой? К тому же каждый день имел свой круг обязанностей, таких как караул, патрулирование лагеря и раннее введение в учения, еще до выдачи формы и оружия.

Полковник Эдвард Ф. Джонс, заслуживший признание в первые месяцы войны в качестве командира Шестого полка, а позднее назначенный полковником Двадцать шестого пехотного, командовал лагерем, и порой новоиспеченные солдаты роптали на строгость его приказов, которые казались их недисциплинированным умам совершенно излишними. Однако ничто так не демонстрировало приспособляемость американского солдата, как быстрота, с которой люди, пришедшие из школ, мастерских и с ферм, осваивали строевой шаг, изучали ружейные приемы и откликались на команды старших офицеров. Что касается рот, которые должны были составить Тридцать девятый полк, то они прибыли уже после того, как большинство наиболее удобных мест в лагере было занято людьми из Тридцать пятого и Тридцать восьмого полков. Первые из названных отправились на фронт 22 августа; 24-го числа Тридцать восьмой полк отбыл поездом на Юг, и его полковником стал Тимоти Инграм, который изначально был назначен командиром Тридцать девятого полка. Будучи капитаном Третьего пехотного полка во время трехмесячной службы, он занимал должность подполковника в Восемнадцатом пехотном, и когда офицера из Нью-Бедфорда перевели в полк с меньшим номером, это вызвало чувство сожаления.




БОКСФОРД



Недостатки Линнфилда в конечном итоге стали настолько очевидны, что власти решили найти новое место, и офицерам было поручено провести разведку. В результате был выбран Боксфорд, расположенный еще дальше от Бостона (в двадцати восьми милях). Здесь находились площадки, которые использовались Второй бригадой Второй дивизии ополчения штата в качестве места сбора, и на этой обширной равнине рядом с красивым прудом было решено разбить новый лагерь. Были отданы приказы о приготовлении трехдневного рациона, и 28-го числа специальными поездами войска были переброшены из Линнфилда в Боксфорд. Возможно, если бы была известна близость даты отправки на фронт, хлопот с переездом удалось бы избежать. Полковник Джонс по-прежнему командовал лагерем, который продолжали называть «Стэнтон», и правила коменданта оставались такими же строгими, как и прежде. 29-го числа некоторых солдат порадовало получение от штата премии в двадцать пять долларов, и они вскоре нашли достаточно способов ее потратить, хотя многие из них подписали документы о распределении денежного довольствия, согласившись, чтобы часть их жалованья откладывалась для друзей на родине.

Лагерная жизнь в течение недели пребывания в Боксфорде была разнообразна: короткие отлучки, визиты друзей, получение униформы, оружия и снаряжения, а также вручение подарков офицерам и рядовым. 1 сентября прибыл полковник П. Стернс Дэвис, новый командир Тридцать девятого полка. Будучи бригадным генералом ополчения, он был одним из самых эффективных помощников губернатора Эндрю в формировании и отправке полков, и губернатор расстался с этим офицером с сожалением; он сменил полковника Джонса на посту коменданта лагеря. Ротные офицеры получили памятные подарки от своих друзей, как из числа сослуживцев, так и со стороны; 29 августа его рота вручила капитану Ричардсону из роты «К» комплект снаряжения, а 1 сентября, когда лейтенанты Тидд и Уайман находились в отпуске в Уоберне, горожане преподнесли им сабли и кушаки. 2 сентября в лагерь прибыла рота «Е» из Сомервилла, последняя из всех. 3-го числа офицеры роты «F» из Тонтона получили револьверы от своих земляков, которых присутствовало немалое количество, а их представителем был Джордж Чайлдс, эсквайр. В этот же день солдатам выдали винтовки Спрингфилд, а 4-го числа — снаряжение, так что они начали чувствовать себя настоящими солдатами. 3-го числа также появился лейтенант Лэдд из армии США, который начал выплачивать жалованье за один месяц вперед. В эти дни дамы из Уоберна изготовили и преподвали роте из Уоберна (К) государственный флаг; мисс Генриетта М. Янг произнесла приветственную речь, а лейтенант Тидд принял знамя, хотя ответную речь в отсутствие капитана произнес лейтенант Уайман. Флаг был возвращен в Уоберн, чтобы храниться там до возвращения роты после трехлетнего срока службы.




ИЗ БОКСФОРДА В ВАШИНГТОН.



В пятницу, 5-го числа, прибыли полковые знамена и приказы подготовить трехдневный рацион в связи с ожидаемым отправлением Тридцать девятого полка на следующий день. В тот же день состоялся первый строевой смотр полка под командованием полковника Дэвиса, а также проявились попытки новоиспеченных солдат упаковать в ранец в два-три раза больше вещей, чем он мог вместить. Когда начались активные боевые действия, им предстояло усвоить мудрость Сократа, воскликнувшего: «Как много существует вещей, которые мне не нужны». Сворачивание лагеря утром 6-го числа прошло оживленно, и после раннего завтрака был сформирован строй, и около 8 часов утра солдаты направились к станции. Здесь они получили урок задержки, который предстояло повторить еще много раз в последующие годы. Бостон показался между 1 и 2 часами дня, и, быстро высадившись, полк проследовал через город к станции Бостон — Вустер. День был чрезвычайно жарким, солдаты перегрузили свои ранцы, из-за чего многие сильно страдали, некоторым пришлось выйти из строя, хотя все успели на станцию к поезду. Рота «Е» из Сомервилла держала правый фланг, а рота «С» из Медфорда — левый, так что с людьми из Медфорда периодически отдавался приказ идти ускоренным шагом, что, учитывая жару, было тяжелым испытанием. О марше по Вашингтон-стрит газета «Бостон Джорнал» отозвалась так: «Люди выглядели выносливыми, крепкими и представляли собой отличный боевой материал, и они были явно лучше обучены строевой подготовке, чем многие новые полки».

Хотя толпы были огромными и сотни, если не тысячи, друзей пришли сказать «до свидания», приветствия и прощания происходили на ходу, пока полк быстрым шагом двигался через город. На станции полк вскоре погрузился в поезд до Вустера, как на следующий этап своего пути на юг. Отъезд вызвал большой интерес у людей на всем пути до Вустера, и там добрые горожане не замедлили снабдить солдат едой, которая была куда аппетитнее пайков, лежавших в ранцах; последние во многих случаях стали непригодны из-за привкуса, переданного недавно окрашенными емкостями, через которые просочился скипидар. Один ветеран вспоминает даже спустя много лет свою тоску по испорченному количеству свежих пончиков, приготовленных матерью. Оттуда путь лежал на юг по Норвичскому маршруту, и первый поезд прибыл в Гротон, штат Коннектикут, летнюю конечную станцию, около 10:30 вечера. Поскольку поезд, груженный солдатами, состоял из двух частей, здесь пришлось довольно долго ждать прибытия второй части. Однако где-то между 10:30 и полуночью пароход «Сити оф Нью-Йорк» продолжил свой путь к великому городу вдоль пролива, по которому прошло так много мужчин и юношей из Новой Англии, выполнявших свою миссию по сохранению Союза. Хотя на палубах было достаточно места, чтобы солдаты могли прилечь, новизна обстановки не давала им сразу уснуть. В то время как большинство все же немного поспало во время перехода, были и те, кто бодрствовал всю ночь, готовые встретить рассвет и испытать ощущения от приближения к величайшему городу Западного континента. Те, кто видел тот восход солнца, путь через Ист-Ривер и окончательную высадку в Джерси-Сити, никогда этого не забывали; кроме того, утренние виды включали «Грейт Истерн», знаменитый британский пароход, тогда самый большой в мире и чудо для всех наблюдателей.

В воскресенье утром в 8 часов пароход пришвартовался в Джерси-Сити, и вскоре после этого полк снова погрузился в поезд для поездки через Нью-Джерси. Хотя это было воскресенье и, по-видимому, многие люди были в церкви, недостатка в щедрых гражданах, готовых снабдить солдат самыми сочными фруктами, не было. Это доказывало, что, какие бы шутки ни отпускали по поводу того, что штат является «иностранным государством», сердца людей были на месте. Сам день был в ту восхитительную пору ранней осени, когда матушка-природа делает все возможное, чтобы превзойти свои июньские чудеса, и сердца путешественников из Массачусетса были полны восторга, когда они увидели возможности «Садового штата». А когда, переправившись через реку Делавэр, они достигли Филадельфии, у каждого проснулся великолепный аппетит к роскошному обеду, который дамы из Города братской любви приготовили для них в столовых Купера. Мало кто из восточных солдат не испытал в какой-то момент гостеприимство великого города Уильяма Пенна, и еще не нашелся тот ветеран, который не отозвался бы с восторгом о предложенном там угощении, которое досталось ему без денег и безвозмездно.

Марш через Филадельфию был приятным, люди явно сочувствовали мужчинам, которые с каждым шагом все дальше уходили от своих домов и близких. Когда они достигли станции, откуда должны были отправиться в Балтимор, была сделана значительная остановка, во время которой у парней из Массачусетса был отличный шанс познакомиться с некоторыми из прекрасных дочерей штата Кистоун. Были обменяны адреса, что в последующие месяцы доставляло удовольствие и мужчинам, и девушкам, поскольку между теми, кто был в поле, и верными жителями на берегах Скулкилла завязалась переписка. Поездка на юг, по словам некоторых летописцев, была не такой приятной, как предыдущие части пути; действительно, один внимательный автор пишет: «Здесь комфорт нашего путешествия закончился, ибо нас посадили в вагоны для скота, с грубыми и жесткими сиденьями», а в большинстве случаев — вовсе без сидений. И все же настанет время, когда этот автор будет рад ехать стоя даже на платформе, если это позволит ему быстрее достичь цели. Уилмингтон, штат Делавэр, достигнутый около полуночи, был первой остановкой, и, несмотря на поздний час, произошло некое подобие филадельфийского приема, где каждый стремился внести свой вклад в благополучие «парней в синем». Среди ожидающих были бывшие жители штата Бэй, которые были рады пожать руки людям, только что приехавшим из родных мест.

Переправа через реку Саскуэханна от Перривилля, Делавэр, до Хавр-де-Грейс вызвала большой интерес у этих новичков в путешествиях, и целые составы поездов, загоняемые на огромные паромы для переправы через реку к противоположному мэрилендскому городку, вызвали немалое удивление, если не восхищение. По прибытии на другой берег реки пришлось ждать, как обычно, и, хотя была глубокая ночь, молодые солдаты были слишком полны жизни, чтобы позволить времени пропадать даром. В поисках озорства они обнаружили, что в этом месте полно гусей, и долго после полуночи эти представители степенной и трезвой Новой Англии разбудили не только гогочущих птиц, но и людей. По овражистым дорогам этой первой части «Мэриленда, мой Мэриленд», с которой они столкнулись, эти люди, настроенные на яростную битву, преследовали этих бедных пернатых двуногих, хотя у них не было ни малейшего представления, чего они добьются полной облавой. Однако от подобных испытаний их счастливо спас полковник Дэвис, который, узнав по шуму о необходимости своего присутствия, призвал своих доблестных последователей прекратить преследование птиц; озорники не были огорчены, ибо они зашли так далеко, как только могли, не превращая свое веселье в серьезный проступок.

Полк достиг региона, где велось постоянное наблюдение за станциями, железнодорожными мостами и всеми точками, где было легко затруднить транспортировку; поэтому вид смутно различимых фигур, несущих караульную службу, пока поезд проносился мимо, был весьма интересен для людей, которые как можно быстрее продвигались из обители мира и достатка к месту лишений и опасностей. Рассвет 8-го числа принес с собой прибытие последнего подразделения из Массачусетса в Балтимор, и, когда солдаты маршировали по тихим улицам ранним утром, многие из них сравнивали прием, оказанный им в несомненно лояльной Филадельфии, с приемом в «Городе монументов», который годом и пятью месяцами ранее стал местом первого кровопролития в Гражданской войне. В столовых Союза был подан сытный завтрак, хотя он не шел ни в какое сравнение с щедрым угощением, устроенным днем ранее дамами города на Скулкилле. Несколько полков, подобных Тридцать девятому, направлявшихся на Юг, ожидали приказов и транспорта, и ситуация несколько обострилась из-за внезапной и серьезной болезни ряда солдат, причем распространился слух, что их отравили. К счастью, прежде чем разгневанные солдаты смогли начать ответные меры против жителей, было решено, что недуг — это просто кишечное расстройство, вызванное неосторожным поеданием зеленых фруктов, полученных в пути.

Элликоттс-Миллс, расположенный не так далеко от Балтимора в западном направлении, был сначала объявлен пунктом назначения полка, но, поскольку не было запасов палаток или фургонов, приказ был отменен, и солдаты сели на поезда до Вашингтона. Вид недостроенного Капитолия и других общественных зданий был радостным для этих людей из Массачусетса, которые, несмотря на воинственные намерения, живо интересовались всеми географическими достопримечательностями, с которыми могли столкнуться. Достигнув центра активности нации довольно поздно во второй половине дня, у них было немного времени, чтобы бегло осмотреть многие здания, уже знакомые по картинкам и публикациям. Ужин и ночлег были найдены в казармах, недалеко от депо Балтимор — Огайо, и те, кому не нравилась еда в казармах и кто мог позволить себе заплатить, имели право поужинать снаружи. Усталость может уснуть на жесткой постели, в то время как ленивая праздность может ворочаться на самых мягких диванах, поэтому пол так называемого «Солдатского отдыха» обеспечил комфорт для путешественников из вагонов для скота. Утром 9-го числа выяснилось, что Десятый вермонтский полк прибыл ночью и расположился лагерем снаружи — полк, с которым Тридцать девятому предстояло некоторое время находиться в одной бригаде.




ПОТОМАК ПЕРЕЙДЕН.



Завтрак был не из тех, что заслужил бы много похвал от солдат, и снова те, кто мог, добывали еду снаружи, а утро прошло в основном в осмотре достопримечательностей столицы. Весьма вероятно, что люди дома думали, что их парни настолько нужны, что их вот-вот отправят на линию фронта; но всем причастным предстояло узнать, что в самых ожесточенных войнах бывает много ожиданий, и эта задержка в Вашингтоне была связана с выяснением того, куда именно должен прибыть Тридцать девятый полк, ибо все прекрасно знали, что долго они там не задержатся. Приказы от генерала Сайласа Кейси поступили вовремя, чтобы они могли выйти из города около полудня и направиться через Длинный мост, соединявший Вашингтон и Александрию, тогда самое известное сооружение такого рода в Америке; из-за вибраций обычный походный шаг был нарушен. День был жарким и душным, пыль стояла невыносимая из-за постоянного движения лошадей и людей, и новобранцы, нагруженные своими раздутыми ранцами и другой поклажей, начали думать, что солдатская служба — это не шутки.



Во время этого продвижения в Вирджинию они встретили Тринадцатый пехотный полк Массачусетса, солдаты которого обладали всей активностью и энергией, приходящими с долгим опытом, хотя поредевшие ряды говорили о многом, через что им пришлось пройти. Но они не были настроены на остановку, и, обменявшись лишь приветствиями, возможными на ходу, люди из штата Бэй продолжили движение. Это было время, когда катастрофическое Второе сражение при Булл-Ране потребовало перегруппировки, и принимались меры, которые чуть более чем через неделю должны были привести к Энтитему. Это был семимильный марш, который привел покрытых пылью людей к окрестностям форта Олбани, обширного укрепления, расположенного в поместье генерала Роберта Э. Ли, знаменитого вирджинца, столь заметной фигуры в армии Конфедерации, местности, быстро приобретающей известность как Арлингтон. Хотя лагерное имущество еще не появилось, погода была настолько сухой и теплой, что не возникло проблем с размещением в лагере без другого снаряжения. Во всех направлениях глаз мог видеть мало что, кроме палаток и костров, с проходящими длинными обозами, а ночной воздух доносил звуки многих музыкальных оркестров, все вместе стремящихся поддержать бодрость духа солдат и избавить их от забот, которые сопутствуют одиночеству и покою.

Утро 10-го числа застало полк на склонах Арлингтона, его члены были готовы наблюдать и усваивать уроки каждого последующего дня. Ночь принесла большие перемены, так как значительная часть лагерей, столь заметных во время ночных вахт, полностью исчезла; конечно, в предыдущие часы было несколько дополнительных костров, когда, как выяснилось позже, сжигался лагерный мусор, но все эти признаки были потеряны для новичков, которым симптомы сворачивания лагеря были незнакомы. И как они могли знать, что судьба уже готовится к Энтитему, самому кровавому однодневному сражению всей войны? Повсеместно сообщалось, что враг недалеко, и многие молодые солдаты думали, что их могут отправить в бой в ранний час. Тогда же они впервые увидели, как в ряды Союза приходят беглые негры, «контрабанда» по правилу генерала Батлера; «странно выглядящие существа», — отмечает один из наблюдателей. 11-й день ничем существенным не отличался от предыдущего, за исключением того, что прибытие палаток позволило их разбить и установить регулярные и строгие лагерные порядки. Близость больших земляных укреплений, известных как форты, побудила многих посетить их и тем самым оценить усилия, которые были предприняты для обеспечения безопасности столицы нации. Начались учения, частые переклички, и в этот день для Тридцать девятого полка был записан первый строевой смотр в Дикси.

После дня рутины 12-го числа, когда роты строились для батальонных учений, пришли приказы собираться и быть готовыми к выступлению. Это было уже после наступления темноты и посреди проливного дождя, когда начался марш, но через грязь и тьму полк продвигался с такой готовностью, какую позволяли обстоятельства, пока, наконец, после того, что казалось очень долгим временем и большим расстоянием (на самом деле последнее составляло всего две мили), не прозвучала долгожданная команда «стой». И поскольку за ней не последовало команды двигаться дальше, солдаты были довольны, дождь прекратился, броситься на землю и найти там отдых, который всегда приходит к уставшим, каковы бы ни были условия. Полк теперь находился недалеко от крайних линий, и были выставлены пикеты. Следующее утро, 13-е число, показало, что местоположение находится рядом с фортом Тиллингхэст, и немедленно началась работа по расчистке земли для лагеря. Это была третья попытка такого рода, предпринятая людьми, и некоторые из них надеялись, что им позволят остаться достаточно долго, чтобы увидеть, как выглядит настоящий лагерь на фронте. Оказалось, что на Тридцать девятый полк была возложена обязанность несения караульной службы на линии между фортами Тиллингхэст и Крейг. Здесь были получены палатки Сибли, оставленные Шестнадцатым мэнским полком при его отправлении в марш в Мэриленд. Это было знакомство Тридцать девятого полка с организацией, чья более поздняя история была значительно связана с историей наших людей из Массачусетса.

Форты, которые занимали почти каждую возвышенность, были заметны повсюду и являлись частью системы, разработанной для полной защиты Вашингтона. Всего их, включая батареи, насчитывалось шестьдесят восемь, и в большинстве своем они были названы в честь выдающихся офицеров, погибших в конфликте. Не все из них были построены в то время, но запись включает и те, что были построены позже. Общий периметр укреплений составлял тринадцать миль, и внешняя граница, таким образом охраняемая, была почти или полностью равна границе первоначального округа Колумбия. Помимо фортов, было двадцать миль стрелковых траншей, тридцать две мили военных дорог и девяносто три невооруженные батареи для полевых орудий с четырьмястами одной позицией. В общем вооружении этих земляных укреплений было почти тысяча пушек и мортир. Несмотря на это грозное сооружение, Эрли и его люди в июле 1864 года были близки к тому, чтобы прорваться в город.




НА МАРШЕ.



Какие бы надежды на постоянство ни лелеялись в отношении нового лагеря, все они были разрушены до того, как день (14-е число) подошел к концу. Были инспекции, всегда являвшиеся воскресной особенностью, раздача патронов, что имело деловой вид, и отправка трех рот на линию пикетов, только чтобы позже отозвать их с приказами собираться и быть готовыми к долгому маршу. Кроме того, было приказано оставить ранцы, что вызвало видения форсированных маршей и возможного столкновения. Для неопытных солдат расставание с ранцами было серьезным делом, и каждый человек размышлял, что он может лучше всего оставить, в результате чего в конечном итоге его одеяло, свернутое в рулон и перекинутое через плечо, было тем единственным предметом, который считался абсолютно необходимым. Было уже семь часов, прежде чем начался марш, путь пролегал через лагеря и вдоль сторон фортов, пока не был достигнут Акведукский мост, ведущий через Потомак в Джорджтаун; название моста произошло от того факта, что здесь проходил канал Чесапик — Огайо, заканчивающийся в Александрии. Через мост и через Джорджтаун темп был бодрым, пока после марша, возможно, в семь миль, не был отдан приказ об остановке на остаток ночи на возвышенности за деревней Теннеллитаун.

15-е число началось для солдат в пять часов, и до остановки на завтрак был совершен марш в целых две мили. По-видимому, в той же линии с нашими людьми были Десятый вермонтский полк и пенсильванская батарея, и новость постепенно распространилась по рядам, что целью быстрой поездки было несение караульной службы вдоль реки Потомак. Недисциплинированному уму казалось, что для такой цели можно было установить менее стремительный темп, но солдатам не приходилось жаловаться или рассуждать, почему, а скорее плестись как можно быстрее. Поскольку жара была экстремальной, а дороги пыльными, многие люди, совершенно не привыкшие к нагрузке и увядающие под лучами солнца, выбывали из строя. В этот день приготовление еды осуществлялось полностью самими солдатами, тогда как раньше эту работу выполняли ротные повара. Когда был отдан приказ об остановке, он был выполнен с величайшей готовностью, люди бросались на землю с выражением облегчения. Когда, наконец, после очередного продвижения, прозвучали приказы остановиться и приготовить кофе, они были встречены с радостью, место находилось рядом со старой мельницей на Уэйттс-Бранч, притоке Биг-Мадди-Бранч, но ночь здесь проводить не собирались, офицеры решили, что это не обороноспособное место, поэтому марш был продолжен как можно тише к склону холма, где был разбит лагерь на ночь. В свете последующего знания о том, что враг был в многих милях, крайняя осторожность должна была быть результатом ложной информации для тех, кто вел войска.

Еще один день, 16-е число, начался рано, и маршрут все еще шел вверх по Потомаку, хотя темп был не таким быстрым, как вчера. В полдень обедали в Сенека-Миллс, а затем последовал переход около пятнадцати миль, ведущий к Пулсвиллу, деревне, отнюдь не важной сама по себе, но о ней часто слышали в Массачусетсе, поскольку здесь или в этой местности год назад были расквартированы Пятнадцатый, Девятнадцатый и Двадцатый полки из штата Бэй, и через нее маршировал Тринадцатый. Подполковнику Пирсону и майору Тремлетту это место должно было казаться очень знакомым, поскольку оба были офицерами в Двадцатом. Немало последних посетителей думали, что его размер и внешний вид вряд ли соответствуют его известности. Внезапный и сильный ливень сопровождал вход в место, где на дежурстве находились две кавалерийские роты, которые сообщили спрашивающим, что Битва при Пулсвилле, о которой так громко кричали несколько дней назад в Арлингтоне, была на самом деле лишь стычкой, в которой единственной жертвой была убитая лошадь, и все дело было лишь одним из многих инцидентов, сопровождавших движения кавалерии Стюарта в общем наступлении генерала Ли в Мэриленд. Несмотря на дождь, уставшие люди бросались на землю, радуясь отдыху любым способом в любом месте; но задолго до утра ярость шторма и ровный характер равнины, на которой лежали люди, превративший последнюю в нечто вроде пруда для уток, заставили солдат встать, развести костры и попытаться высушиться, но с переменным успехом.

День великой битвы при Энтитеме, 17 сентября, застал полк за приготовлением кофе вокруг костров, которые были больше обычного из-за влаги, пропитавшей все вокруг, но, мокрые или сухие, здесь не должно было быть затяжной остановки, и деревня, которая позже станет довольно знакомой Тридцать девятому полку, была оставлена позади, когда полк прошел еще около трех миль. Свернув в лес, разбили лагерь, получили пайки, и приготовления к пребыванию некоторое время шли полным ходом, когда пришли приказы, предписывающие пяти ротам (В, С, D, G и К) немедленно отправиться на пикет. Пройдя еще около двух миль, роты достигли реки у Эдвардс-Ферри. Последняя находится в тридцати пяти милях от Вашингтона, и этот участок был более или менее связан с войной с самого начала. Эдвардс-Ферри был знаком из-за битвы при Боллс-Блафф, прямо через Потомак, 21 октября, год назад. В реке находится остров Харрисона, клочок земли, который видели в воображении тысячи людей Севера, чьи близкие погибли там. Дорога, по которой прошли люди, была Лисбергской магистралью, а паром был одной из особенностей пути. Хотя местность привлекательна, с исторической рекой, протекающей через нее, солдаты были там не для исторических исследований. Разместив одну роту у парома как крайний левый фланг, людей растянули вдоль реки до Конрадс-Ферри, еще на пять миль вверх по течению. Так на берегах Старого Потомака начались обязанности солдатской службы в регионе, который уже отзывался эхом битвы. Параллельно Потомаку медленно течет канал Чесапик — Огайо, и вдоль его берегов были размещены многие пикетные группы. Пять миль должны были находиться под наблюдением около пятисот человек, или, поскольку они были размещены группами по пять человек, на милю приходилось двадцать постов, и, если бы они были расположены через равные промежутки, каждый набор часовых отвечал бы за шестнадцать стержней, но другие обстоятельства, помимо простого расстояния, определяли размещение людей на пикете. Вероятно, никакие более бдительные солдаты, чем эти из Тридцать девятого, никогда не наблюдали за рекой и противоположным берегом, ибо новизна ситуации и знание того, что мятежники находятся в пределах выстрела, делали ответственность великой. Кроме того, грохот от далекого Энтитема в течение всего 17-го числа был рассчитан на то, чтобы пробудить опасения в умах людей, у которых не было возможности узнать, как идет бой.




ПИКЕТНАЯ СЛУЖБА.



С этого момента и до 23-го числа месяца эта служба продолжалась, и как бы утомительна она ни была для многих, как правило, люди предпочитали такую службу рутине переклички и почти постоянным учениям в лагере. К счастью для этих новичков в военном опыте, ничто примечательное не нарушало общего спокойствия периода, хотя каждый человек был настороже в ожидании первого признака враждебного приближения. Близость мэрилендских ферм и хорошо заполненных кладовых предполагала фуражировку, и, хотя некоторые люди платили за полученную еду, другие — нет, и зафиксирован значительный набег, который привел к доставке в лагерь большого разнообразия материалов, как животных, так и растительных, а также зерновых и фруктов. Хотя для большинства этих хорошо воспитанных молодых людей это было новое дело, они быстро приспособились к своим новым условиям, и редким был солдат, который не мог добыть еду, если что-то подобное было в пределах досягаемости. Говорят, что счета на общую сумму пятьдесят долларов были представлены полковнику пострадавшими фермерами из пострадавшей местности, и они были оплачены кем-то, хотя сумма была позже взыскана с провинившихся рот. Среди людей появилась болезнь, в основном результат неблагоразумия в еде, обилие всевозможных фруктов вызывало злоупотребление ими до степени серьезных желудочных и кишечных расстройств. Также индивидуальное приготовление пищи, выполняемое людьми, могло иметь долю в названных расстройствах, ибо, хотя некоторые комбинации жареной свинины, яблок и патоки могли быть очень вкусными, они, безусловно, были сюрпризом для многих желудков, в которые они были введены. В то же время урок самопомощи должен был быть усвоен. 23-го числа роты на пикете были сменены теми, что были в лагере, и появился шанс получить ранцы, оставленные в Арлингтоне 14-го числа, и дополнительная одежда, таким образом, была оценена всеми, для кого холод южных ночей был откровением. Были розданы палатки-укрытия, и каждый быстро узнал, сколько комфорта можно найти под ними. Здесь также всерьез началась школа солдата, и четыре учения в день, наряду с перекличками через частые промежутки времени, вызывали степень внимания и усталости, которые заставляли многих парней искать отдыха, когда это было возможно, без всякого побуждения. Первая смерть в полку произошла 27-го числа, когда Натан Митчелл, парень из Бриджуотера, рота F, двадцати одного года от роду, ушел из этой жизни. Похороны состоялись на следующее (воскресное) утро, впечатляющий урок для солдат о возможности смерти в лагере, а также на поле боя.

В течение нескольких дней следовал регулярный обмен обязанностями между лагерем и пикетом, причем последний, как правило, считался предпочтительным, имея гораздо меньше учений и раздражающих особенностей военной жизни. Люди учились стирать свою одежду, чинить ее и делать много вещей, о которых, если бы они остались дома, они всегда оставались бы в неведении. Двухнедельное прибытие почты было регулярным событием, которое никогда не теряло своего интереса, и счастье и несчастье разделялись только получением писем или их отсутствием. Люди дома знали это прекрасно, и было мало парней в синем, для которых кто-то на далеком Севере не планировал бы какой-нибудь приятный интерлюд в течение этих месяцев разлуки. Пленные конфедераты также были не редкостью, направляясь под конвоем в Вашингтон, и хотя сначала они вызывали любопытство, последнее чувство смешивалось с удивлением их отсутствием униформы и общим солдатским видом, который поддерживали солдаты Союза. Под впечатлением, что мэрилендская сторона удерживается его людьми, один мятежник переправился через Потомак, одетый в гражданскую одежду, нося ранец пенсильванца, который, по его словам, он приобрел при Манассасе; он был странно выглядящим солдатом, хотя утверждал, что принадлежит к Шестому флоридскому пехотному полку. Каким-то образом ему удалось сойти с пути мятежников на обратном пути из Энтитема. Не было редким делом, когда тревога заставляла людей выстраиваться в любое время ночи и заставляла их стоять так, пока не появится дневной свет. По-видимому, враг постоянно переправлялся через Потомак выше или ниже части, охраняемой Тридцать девятым полком. В одном случае «верные мятежники», которые построили костры через реку, оказались дивизией генерала Э. В. Самнера, возвращавшейся из набега на обоз генерала Ли.

С момента достижения «Берега Старого Потомака» не было записано более памятного дня, чем воскресенье, 12 октября, когда регулярная инспекция была прервана прибытием курьера с приказами немедленно выступить, поскольку враг переправлялся через реку у одного из верхних бродов, и уже шла стычка. К удивлению некоторых, несмотря на срочность, инспекция была закончена и пайки получены, прежде чем Тридцать девятый полк в тяжелом походном снаряжении отправился ускоренным маршем, чтобы наверстать упущенное время. Жара дня и тяжесть одежды сделали марш чрезвычайно трудным, но Конрадс-Ферри был достигнут наконец, ранцы были сняты, была сформирована боевая линия, и ожидалось приближение врага; но тщетно, ибо быстрые всадники Дж. Э. Б. Стюарта уже переправились у Уайтс-Форд, в двух милях дальше вверх по течению. Некоторые из гиперкритичных солдат думали, что если бы инспекция была закончена немедленно и марш был совершен в легком порядке, Тридцать девятый полк мог бы прибыть вовремя, чтобы прервать спокойный переход через Потомак предприимчивых конфедератов.




НАБЕГ СТЮАРТА.



Уместно заявить, что это дело было завершением одного из самых живописных инцидентов всей войны.

9 октября конфедеративный генерал Стюарт с тысяча восемьюстами самыми хорошо экипированными и надежными людьми в бригадах Уэйда Хэмптона, Фиц Хью Ли и Б. Х. Робертсона начал путь из Дарксвилля, места в нескольких милях выше Мартинсбурга в долине Шенандоа, и, двигаясь на север, переправился через Потомак у брода Маккоя и достиг Чемберсбурга, Пенсильвания, вечером 10-го числа. В штате Кистоун кавалеристы помогали себе всем, что хотели взять, но они тщательно воздерживались от беспокойства собственности на своем пути через Мэриленд. В Чемберсбурге и окрестностях были присвоены лошади и все, что могло способствовать благополучию и комфорту захватчиков. Ночь в пенсильванском городе прошла под моросящим дождем, что добавило немало к опасности ситуации, ибо федеральные власти были в движении, надеясь окружить и захватить весь отряд мятежников. Утром 11-го числа всадники повернули свои шаги на восток, направляясь к Геттисбергу до Кэштауна; оттуда маршрут был прямо на юг, через Эммитсбург, Нью-Маркет, Хаяттстаун и т. д., с лишь минутными остановками, к Потомаку. Ночлега не было, так как в любой час всадники могли столкнуться с силами Союза, чтобы эффективно заблокировать их путь. Стюарту посчастливилось быть ведомым капитаном Б. С. Уайтом, человеком из Пулсвилла и членом его штаба, который знал всю местность досконально, так что, пока федеральные силы искали врага дальше вниз по течению или в точках выше, Уайт направил их к броду и увидел их в безопасности на другой стороне.

Это было одно из великих событий военной истории; генерал Стоунман с пехотой и кавалерией был расквартирован в Пулсвилле, а Плезантон был в готовности в устье Монокаси, места, которых проницательные конфедераты тщательно избегали. Чистыми результатами экспедиции были разрушение государственной и железнодорожной собственности в Чемберсбурге на сумму двести пятьдесят тысяч долларов; двести восемьдесят раненых и больных пленных, освобожденных под честное слово; тридцать чиновников правительства Соединенных Штатов и других видных граждан, захваченных и отправленных в Ричмонд, чтобы удерживаться в качестве заложников за граждан Конфедерации, удерживаемых Севером, и более тысячи двухсот лошадей, увезенных для пополнения поголовья для дерзких мятежников. В течение двадцати семи часов конфедераты проехали девяносто миль, обремененные артиллерией и захваченными лошадьми, и совершили окончательный переход через Потомак практически на глазах у сил Союза, их единственной потерей были два человека, которые заблудились, и единственной жертвой было ранение одного человека. Немало наблюдателей в рядах Союза задавались вопросом, почему все так вышло, и уместный вопрос Хукера: «Кто когда-либо видел мертвого кавалериста?» — помнится.

Интересный постскриптум к побегу Стюарта и его людей произошел вскоре после этого, когда Пул и Лесли из роты К, несмотря на строгие приказы относительно бдительности и осторожности, сняли одежду, находясь на пикете, и переплыли на остров Харрисона, где они не нашли другого мятежника, кроме старого мула, кормящегося в одиночестве, но на обратном пути они нашли в реке пару седельных сумок, которые принадлежали капеллану Легиона Хэмптона, одного из сил Стюарта, и, очевидно, были потеряны при переправе. Содержимое состояло из благочестивых трактатов, жилета с пуговицами Конфедерации, игл и ниток, и госпитального флага, желтой хлопчатобумажной вещи, которая годы спустя будет одной из самых ценных реликвий нашедшего. Лесли всегда очень жалел, что эти трактаты не были распространены среди «Джонни», ибо он думал, что они им очень нужны.

Тот же дождь, который сделал набег мятежников еще более трудным, сделал возвращение наших людей в лагерь очень неудобным, но они узнали кое-что о том, чего можно от них ожидать. Кроме того, в течение вечера они приобрели немного военных знаний от определенных войск под командованием генерала Д. Б. Бирни из корпуса, недавно командовавшегося генералом Филом Кирни. Они тоже прибыли в спешке с Холлс-Хилл и обнаружили, что опоздали к игре.

Это был тяжелый день, и люди были уставшими и голодными; стекаясь в лагерь Тридцать девятого полка, они были сердечно приняты, и люди из Массачусетса щедро дали все, что могли, для комфорта уставших солдат, получая в оплату много благодарностей и некоторые довольно большие истории о боях, в которых участвовали старшие солдаты. Одним из первых действий последних было разведение больших костров, используя для этого рельсы забора, до сих пор нетронутые парнями из штата Бэй, это было в соответствии с приказами, но опытные участники кампании не заботились ни на грош о правилах, но быстро схватились за горючий материал и зажгли ревущие костры, которые удивили недавно прибывших. Такое осквернение не могло быть спокойно перенесено теми, кто строго интерпретировал закон, поэтому полковник Тридцать девятого полка предпринял попытку остановить руки мокрых и грязных солдат и тем самым спасти заборы, но ветераны полуострова, Гровтона и Энтитема не могли быть отвлечены просто языком, и пожар продолжался до тех пор, пока длинные участки зигзагообразного забора не исчезли.




СНОВА В ПУТИ



Вторник, 14 октября, увидел полк снова в строю, и марширующим около восьми миль к Вашингтону до Сенека-Лэндинг, расположившись там лагерем на ночь. Земля была низкой и влажной возле канала, и утром все вышли такими же мокрыми, как если бы они были под дождем, настолько густым был туман, который окутал местность. К утреннему свету было найдено новое место для лагеря на высоком холме, в полумиле позади, где лагерь был разбит еще раз, палатки Сибли прибыли; местоположение было тем же, что занимал Второй пехотный полк Массачусетса зимой 1861 и 2 годов; Лэндинг, примерно в двадцати пяти милях от Вашингтона, находился в устье ручья Сенека и был складом снабжения для армии. Примечательное прибытие почты зафиксировано для этого места, поскольку в маневрах последних нескольких дней большое количество такого материала накопилось в Пулсвилле, и записано, что целых восемь бушелей писем и газет были распределены среди людей, голодных до новостей из дома. До сих пор Тридцать девятый полк действовал в независимом качестве, но в пятницу, 17-го числа, были обнародованы приказы, организующие бригаду, которая должна быть под командованием бригадного генерала Кювье Гровера и состоять из Тридцать девятого, Десятого вермонтского, Четырнадцатого нью-хэмпширского и Двадцать третьего мэнского полков вместе с батареей и определенной кавалерией, то же самое было независимой бригадой, хотя и под окончательным командованием генерала Хейнтцельмана, который отвечал за оборону Вашингтона, обязанности были аналогичны тем, что выполнялись до сих пор.

В течение этих дней, пока были учения, инспекции и другие лагерные обязанности, у рядового солдата было время, или он его находил, чтобы посетить соседние фермы, допросить местных жителей, попробовать продукты земли и многими способами доказать свое происхождение из Янкидома. Люди обнаружили, что негры рады их видеть и готовы ура за флаг, в то время как подозрение обычно питалось тем, что заявления о лояльности со стороны рабовладельцев не были особенно искренними. Практиковалась стрельба по мишеням, практика, которой должно было быть больше по всей армии; воскресенье, 19-е число, было отмечено как совершенно не примечательное, поскольку были только инспекции и строевой смотр, и никакой тревоги любого рода. 20 октября пришли приказы собираться, и был совершен переезд к устью Мадди-Бранч, возможно, на три мили ближе к Вашингтону, где старая рутина была продолжена. Как указывало название ручья, местность была все еще очень нездоровой, будучи низкой и влажной, но обязанности были менее трудными, когда на пикете, из-за меньшего количества постов и меньшего количества часов службы. Незаконная торговля с врагом должна была строго отслеживаться и предотвращаться.

21-го числа, длинный участок насыпи на канале прорвался, был сделан отряд из пяти человек из каждой роты, чтобы направиться к месту, примерно в трех милях вниз по течению, и отремонтировать его, занятие, едва ли предполагавшееся, когда они записывались. Однако им удалось остановить прорыв и позволить возобновление транспортировки. Хотя сравнительно близко к базе снабжения, провизия временами была скудной, и галеты и вода казались скудными пайками для людей, привыкших к более щедрой пище. Если при таких обстоятельствах солдаты иногда фуражировали, иногда платя за то, что получали, чаще нет, что ж, это была только часть игры, которую играли Север и Юг; и чтобы доказать, что они быстро прогрессируют, 24 октября, якобы в отместку за чрезмерные сборы, был совершен набег на полкового маркитанта, оштрафовав его активы на сумму, как говорили, около восьмидесяти долларов.

Секция, охраняемая Тридцать девятым и другими полками бригады, находясь на канале и реке, была довольно тщательно пройдена солдатами Союза, и те, кто вел дневники, сделали много интересных записей. Было постоянное движение лодок по каналу, и все дороги вели в Вашингтон. Негры на пути к столице нации могли быть перехвачены, но если черный человек утверждал, что убегает от своего хозяина, он был бы редким солдатом, который повернул бы его назад. Один цветной человек, таким образом остановленный, очень пожилой, утверждал, что был рабом генерала Вашингтона и, в ответ на запрос, сказал, что Отец его страны выглядел очень храбрым. Хотя расположенный на вершине холма, постоянная влажная погода делала окрестности лагеря чем угодно, но не приятными, почва была мягкой и липкой; в довершение всех несчастий, иногда палатка обрушивалась на своих обитателей посреди дождя и ветра, что приводило к поспешным действиям со стороны несчастных парней, которые могли только что прийти из требований длительного тура пикетной службы.

Счастлив был человек на пикете, когда наступил последний день октября, ибо в эту дату были инспекции и ожидания в строю, вооруженные до зубов, иногда на «плечо», учения, смотры и сбор для оплаты. Все, что только можно было втиснуть в рабочий день, было. Возможно, тот факт, что сбор для оплаты покрывал два месяца службы, был таким же приятным упражнением, как и день. Именно в эти дни по крайней мере одна рота, возможно, больше, предприняла попытку повторить игру, так хорошо сыгранную ветеранами Бирни, когда они расположились лагерем рядом с Тридцать девятым во время перехода Стюарта через Потомак; другими словами, представители рот, под предполагаемыми надлежащими приказами и направляемые сержантами, вышли на некоторое расстояние от лагеря и обеспечили хороший запас хорошо высушенных рельсов забора для использования ротными поварами при приготовлении пищи. Дело считалось вполне правильным, пока людей не приказали выстроить в линию и заставили подобрать то, что рельсы еще не были порублены на дрова, и нести их обратно к месту, где они были получены, хотя при их размещении солдаты, несомненно, подняли знак оскорбления перед дверями сторон, подающих жалобу. Почему-то людей нельзя было заставить оценить нежный способ, которым некоторые во власти думали, что с жителями следует обращаться.

Хотя каждый день приносил свой обычный круг обязанностей, в череде дней было мало нового, и солдаты постепенно привыкали к ограничениям и требованиям лагерной жизни. 7 ноября выпал первый снег в этом сезоне, и хотя выпало всего около двух дюймов этого пушистого напоминания о северных краях, этого было достаточно, чтобы укрыть Мать-Землю белым покрывалом, и «синие мундиры» получили удовольствие от игры в снежки, пока он лежал, что продлилось едва ли больше суток. 9-е число было воскресеньем, и оно принесло обычные инспекции, хотя дождь и холод помешали проведению церковной службы и парада. Холод был достаточно сильным, чтобы заморозить жидкости, оставленные обитателями в палатках, пока они были на службе. Понедельник, 10-е число, ознаменовался бригадной инспекцией генерала Гровера, которую инспектируемые сочли гораздо более легкой, чем те, что проводил их полковник. Это было последнее появление генерала Гровера в бригаде, так как 11-го числа он получил приказ явиться к генералу Н. П. Бэнксу, который формировал подкрепления для Департамента Залива. Уроженец штата Мэн и выпускник Вест-Пойнта 1850 года, он заслужил почести при Уильямсберге, Фэр-Оуксе и во Второй битве при Булл-Ране. В качестве командира дивизии в составе Девятнадцатого армейского корпуса он завоюет еще больше лавров как на крайнем Юге, так и в долине Шенандоа. Его отдельная бригада успела проникнуться к нему глубоким уважением.




ПЕРЕКРЕСТОК ОФФАТТА



После отъезда генерала Гровера полковник Дэвис был назначен командиром бригады, а подполковник Пирсон повышен до командира полка. В тесной связи с вышеизложенным генерал Хейнцельман отдал приказ о смене места дислокации, и 13-го числа был осуществлен очередной переход в сторону Вашингтона. Поднявшись задолго до рассвета, солдаты рано позавтракали и до восхода солнца выступили в поход; конечным пунктом стал перекресток Оффатта, примерно в двенадцати или более милях от Вашингтона. Перекресток представлял собой пересечение дороги из Роквилла в Грейт-Фолс и шоссе, идущего параллельно реке и каналу и заканчивающегося в Теннеллитауне. Пришлось немало потрудиться, выкорчевывая пни и устраняя другие препятствия, чтобы подготовить плац для парадов, хотя это место считалось лучше предыдущего, даже несмотря на отсутствие поблизости достаточного количества воды. Все остальные полки бригады расположились лагерем неподалеку, а именно: 10-й вермонтский, 14-й нью-гэмпширский и 23-й мэнский. В честь уходящего командира бригады новое место стоянки было названо лагерем Гровер.

В дневниках того периода за 15-е число встречаются две совершенно разные записи: в одной говорится, что полковник Дэвис, исполняющий обязанности командира бригады, упал с лошади, хотя, к счастью, серьезно не пострадал; в другой — что оркестр 14-го нью-гэмпширского полка так прекрасно исполнил «Home Sweet Home», что по всей бригаде прокатилась волна тоски по дому. Полковник Дэвис отправил по одной роте от каждого полка бригады на поиски партизан капитана Уайта. Трагический случай произошел 17-го числа, когда Джеймс У. Финн из роты I, восемнадцатилетний деревенский паренек из Натика, упал со стены шлюза канала в воду и утонул. В эти дни солдаты учились делать свои палатки теплее с помощью системы частоколов, и в этом была большая необходимость, так как начались холода. Среди всех полков в госпиталях было много больных, хотя 39-й полк в этом отношении был в лучшем положении, чем другие. Однако и лучшее было достаточно плохим, ибо 21-го числа скончался Чарльз Х. Моррисон из роты из Натика, за ним 22-го числа последовал Самнер П. Роллинс из Сомервилла, молодой человек восемнадцати лет. Снова 23-го числа ушли из жизни еще двое из роты «I», Джордж Л. Фогг и Фрэнсис Э. Манн, а 25-го числа умер Фрэнсис Э. Ньюхолл, также из Натика. Хью Конноли из роты из Уоберна умер 25 ноября. За пять недель пребывания в этом пункте 10-й вермонтский полк потерял двадцать пять человек, и их похоронные марши по лагерю звучали почти ежедневно.

В двух с половиной милях от канала, в Грейт-Фолс или рядом с ним, где начинается акведук, поставляющий воду в Вашингтон, значительная часть обязанностей этих солдат заключалась в охране правительственных зданий, включая пекарню; поблизости находился большой карьер по добыче тесаного камня, продукция которого использовалась при строительстве водохранилища и самого акведука. Учитывая дожди, которые шли очень часто, и грязь, которая становилась глубже от малейшего повода, расстояние казалось все больше по мере того, как шли дни. 24-го числа две роты были спешно отправлены на перехват кавалерии Стюарта, которая, как сообщалось, находилась в окрестностях Эдвардс-Ферри; ничего более важного, чем захват двух негров, из этого не вышло. Мало что происходило такого, что в той или иной степени не затрагивало бы чернокожих. Даже мистер Оффатт, в честь которого назван перекресток, побывал в тюрьме Старого Капитолия из-за своей неспособности выдать одного из своих рабов по требованию генерала Дж. С. Уодсворта, когда последний был военным губернатором округа Колумбия.

27 ноября был Днем благодарения дома, возможно, самым широко отмечаемым днем в Новой Англии. В течение нескольких предшествующих дней шел непрерывный поток посылок с родины, что свидетельствовало о том, что каждого солдата где-то ценят. Конечно, эти коробки и свертки содержали предметы комфорта как для внутреннего, так и для внешнего употребления. Приближение дня, когда губернатор и секретарь штата объединяются в молитве «Боже, храни Содружество», вызвало у солдат много вопросов о том, как этот день пройдет или может пройти без чего-то необычного в плане еды. Забота и предусмотрительность домашней армии дали ответ на этот вопрос, был ли он озвучен или нет, и хотя не было общего стола, вокруг которого собрались бы сотни, каким-то образом большая часть людей смогла почувствовать, что день имеет свое особое значение, даже если они были далеко от дома. Рота K, прибывшая из Уоберна, была особенно хорошо обеспечена, и вид коробок и других емкостей на улице роты вызвал немалое восхищение, если не сказать зависть, у тех, кто был обеспечен не так хорошо. Утверждают, что даже жидкости, особенно запрещенные, были контрабандой пронесены в некоторых посылках, несмотря на тщательный обыск капитана, и образцы северных дистиллятов были представлены на одобрение этого офицера. С той даты «консервированные помидоры» приобрели новый статус. Солдаты были освобождены от большей части лагерных обязанностей, и полученное время было посвящено бейсболу, футболу и другим развлечениям, которые так легко придумывала американская молодежь.

Особенность угощения на День благодарения, возможно, не полностью понятая в то время, выяснилась позже, когда «парни» узнали, сколько труда их удовольствие стоило другим. К. Ф. Уитни из роты I служил возницей, и в ночь перед 27-м числом, вскоре после сигнала «Отбой», его разбудил начальник обоза с заявлением, что для людей нет галет, а завтра День благодарения; он приказал Уитни отправиться к шлюзам канала, примерно в трех милях отсюда, и с сержантом интендантской службы получить воз галет. Проработав весь день, Уитни, естественно, возразил, но ему пришлось подчиниться, поэтому он запряг своих шестерых мулов, взял сержанта Хилтона и отправился в свой ночной путь. Было после 10 часов вечера, сержант сразу же уснул на постели из мешков на дне фургона, но водителю, сидевшему в седле на коренном муле, было не до отдыха — нужно было следить за дорогой. Примерно на полпути к месту назначения ему пришлось проехать через участок постоянно грязной дороги, теперь буквально залитой водой, настолько глубокой местами, что ему пришлось вынуть ноги из стремян, чтобы сохранить их сухими. В последнее время ночная работа стала уделом Уитни, поэтому он был сонным до такой степени, что буквально клевал носом в седле, конечно, уже после того, как выбрался из топи, и из этого полусонного состояния его внезапно вывел крик «стой», произнесенный, казалось, дюжиной голосов. С дюжиной штыков, направленных ему в грудь, его первой мыслью были «конфедераты», но он принял смелый вид и крикнул: «Оставьте мулов в покое, я сам справлюсь». Он не хотел говорить им, куда направляется, и не мог дать пароль, потому что у него его не было, да и раньше вдоль дороги не было никакой линии пикетов. Все это время сержант продолжал спать в своей уютной постели, но его разбудили, и он оказался столь же несведущим в пароле. Оказалось, что 10-й вермонтский полк, стоявший лагерем неподалеку, только что выставил пикет на этом месте, и люди действовали согласно инструкциям; к большому неудовольствию двух солдат 39-го полка, их заставили развернуться и вернуться в свой лагерь; на этом их беды не закончились, ибо, позаботившись о своих животных и собираясь лечь спать, квартирмейстер снова сообщил водителю и сержанту, что им придется вернуться за этим грузом галет. Так они и отправились обратно, мулы, грязь и все остальное, и, получив пароль, миновав «зелено-горных парней», они добрались до баржи на канале, где обнаружили целую гору коробок ко Дню благодарения с Севера; мудро выбрав их вместо галет, они доставили подношения в лагерь, прибыв туда как раз после утренней побудки, и без проблем разгрузились; вот так полк получил свое угощение на День благодарения.

Оставшаяся часть ноября и начало декабря не имели особых отличий от недавней рутины учений, нарядов и несения караульной службы, хотя писарь роты K упоминает о формировании «строительного корпуса» из части этой роты, целью которого было возведение и оснащение сооружения, которое должно было использоваться как баня и парикмахерская. Работа, необходимая для вырубки нужного леса, транспортировки его в лагерь и подготовки там к использованию, поглотила время и внимание большого числа людей, которые приветствовали передышку от постоянного круга учений с их бесконечным повторением поворотов, шагов и фланговых движений, хотя проделанная работа отнюдь не была легкой. В то же время возросла нагрузка на тех, кто был обязан нести караульную, дозорную, постовую и другие службы, которые были непрерывными. В ночь на 14-е число отряд мятежников-рейдеров застал врасплох в Пулсвилле отряд «Девяти сотен Скотта», нью-йоркского кавалерийского полка, что привело к захвату в плен ряда солдат Союза, гибели одного и ранению других. Поскольку место находилось так близко к прежним лагерям 39-го полка, на Потомаке или рядом с ним, людей не удивило усиление бдительности при расстановке пикетов на всем участке между перекрестком и Лисбергской дорогой. Наблюдатель из роты B пишет об этом дне: «Похоронили одного из наших людей по имени Хиденуэй (Дэвид), первого в нашей роте».

В эти дни в лагерь начали просачиваться новости об ужасной битве при Фредериксберге, поначалу очень благоприятные для стороны Союза, а затем открылась ужасная правда во всех своих кошмарах. У наших людей из 39-го полка были сотни братьев и друзей в полках штата Массачусетс, которые пострадали там, и новости отнюдь не облегчали обязанности гвардейцев вдоль Потомака. Погода была холодной, и любое предложение покинуть хорошо обустроенный лагерь было крайне непопулярным, но именно такой намек поступил вечером 20-го числа, когда был получен приказ быть готовыми к маршу. Мальчик, который написал в своем дневнике: «Мы только что хорошо устроились на зиму», узнал, не успев повзрослеть на несколько месяцев, что войны не ведутся на основе комфорта. Четыре полка бригады выстроились в линию к девяти часам утра 21-го числа. К счастью, погода была хорошей, и выступление состоялось под музыку оркестра, и было пройдено шесть миль, прежде чем была сделана остановка для приготовления обеда. Поскольку Пулсвилл, пункт назначения, находится примерно в двадцати милях от перекрестка (Оффатта), предстояло пройти еще немало пути. Со всеми своими лагерными пожитками, по замерзшей земле, расстояние казалось больше, чем было на самом деле.




ПУЛСВИЛЛ



Было уже темно, 6 часов вечера, когда достигли деревни. Когда-то довольно процветающий южный город, Пулсвилл в это время представлял собой печальное зрелище разрушений войны. Многие люди отстали, не в силах выдержать темп тяжелого марша, и только около одной пятой всего состава прибыло со знаменем, но отставшие лояльно приковыляли, хотя и с опозданием. Ночлег пришлось искать везде, где было возможно: деревенская церковь вместила многих, школа — других; многие нашли приют в сараях, и немало искали сна на жердях изгородей, чья природная твердость была немного смягчена соломой, полученной из близлежащего стога, хотя его полное уничтожение было предотвращено теми солдатами, которые успели в него зарыться. Сержант роты E, хранивший небольшое количество «интендантского» для медицинских целей, доверил драгоценную флягу Джону Локу, самому надежному члену, который должен был быть верен своему долгу. Увы, когда сержант потребовал флягу, он получил ее пустой: содержимое ушло на то, чтобы помочь согреться промокшим до нитки товарищам Лока, которые подумали, что у парней никогда не будет большей нужды. В то время как утром 22-го числа часть полка была направлена в пикет в Эдвардс-Ферри, остальные остались в деревне. Некоторые из «Девяти сотен Скотта», полка, который пострадал от партизан Уайта около недели назад, выбрали этот день для того, чтобы отомстить определенным лавочникам, одним из них был Джесси Хиггинс, поскольку этих местных жителей подозревали в пособничестве врагу. Товары торговцев были выброшены без разбора, и удачливые солдаты, которым довелось оказаться рядом, помогали себе всем, что им больше нравилось, хотя роты B, H и K, находившиеся на пароме, упустили свою долю добычи. В Пулсвилле таким образом остановились 39-й полк и 14-й нью-гэмпширский; 10-й вермонтский ушел дальше вверх по реке, а 23-й мэнский нашел свой пост ниже по течению.

Служба вдоль Потомака была не похожа на ту, что выполнялась несколько недель назад, но за это время эти люди многому научились; они не только прошли обучение, но и заметили, что все жители, проживающие в окрестностях, были не совсем лояльны, что многие из них были готовы передать желаемое слово врагу при любой возможности, и по этим причинам они решили дополнить свои собственные рационы всем, что можно было получить от гражданских лиц. Ничто съедобное и транспортабельное не было в безопасности от хищных рук мужчин и мальчиков, которые всего несколько месяцев назад были известны в своих собственных местностях своей безупречной честностью и прямотой. Война и так называемая необходимость совершили удивительные превращения в этих хорошо воспитанных новоанглийцах. Если верить всем историям, которые были рассказаны в последующие годы, удивительно, что у местных жителей вообще что-то осталось для пропитания. 23 декабря прибыли лагерные запасы и снаряжение по каналу, и большой отряд был направлен на вырубку деревьев, чтобы подготовиться к новому лагерю. Местом, выбранным для лагеря, стало то, на котором полк остановился в конце своего первого значительного марша, из Арлингтона в предыдущем сентябре. Большой отряд людей из нескольких рот, не занятых в пикетах, усердно работал в среду, 27-го числа, чтобы правильно установить палатки и таким образом снова собрать людей в лагерь.

Конечно, 25 декабря пришло в лагерь Дэвис, как назывались новые зимние квартиры, так же, как и в остальной мир, но признаки Рождества мучительно отсутствовали. Один юноша сделал такую запись: «Сегодня Рождество; четверо из нас вышли за пределы линий, раздобыли рождественский обед и записали его на счет дяди Сэма». Обеспечение едой солдат Союза в тех краях, должно быть, было похоже на лотерею, где шансы были против того, чтобы получить что-то взамен. Сказал другой наблюдатель: «Рождество! А мы бы и не узнали об этом по работе, идущей в лагере; обедали соленой говядиной, более известной как «соленая лошадь»». Последние дни месяца были посвящены надлежащему оснащению лагеря, который по расположению был лучшим из всех занятых до сих пор, за исключением дров и воды, последнюю из которых приходилось приносить за добрую полмилю, а первые были в двух милях. Для целей учений плац был непревзойденным и был достаточно обширным, чтобы вместить маневры целой дивизии одновременно. Снова палатки Сибли были укреплены частоколом, и люди верят, что зимние квартиры действительно реализованы. В свете последующих лет обитатели того лагеря утверждают, что лучшего не было во всей армии. Хотя он располагался на ровной равнине, он был так хорошо дренирован, что никакое количество дождя не могло сделать его неприятным под ногами, факт, который, несомненно, способствовал преобладающему здоровью людей.

В воскресенье, 28-го числа, когда люди выстраивались для инспекции, их глаза порадовал вид 10-й массачусетской батареи, впоследствии известной в славе как «Слиперы», приближающейся к лагерю Дэвис. Это событие так весело упоминается в превосходной истории батареи Джона Д. Биллингса: ««Как дела, Боксфорд?» — было приветствием от 39-го полка, как только нас узнали, и казалось, что встречаешь старых друзей, встретив тех, кто был разбит лагерем вместе с нами на земле Массачусетса». Это был странный удар судьбы, который должен был снова сблизить этих боксфордских соседей, ибо батарея была приписана к бригаде и нашла место для лагеря поблизости. Этот день также принес многим, впервые с момента отъезда из Массачусетса, звук церковного колокола, но это было не для этих солдат, которые все еще совершенствовались в школе солдата; уроки, так хорошо усвоенные, что 39-й полк не уступал никому в дисциплине и солдатском виде, и, что еще лучше, в общем здоровье, условия, во многом благодаря неустанному усердию полковника, для которого учения, казалось, были главной целью человека, особенно тех, кто носит форму. Задолго до рассвета 30-го числа тревога вывела людей в строй, и четыре роты 39-го полка с одной секцией батареи Слипера отправились в сторону Конрадс-Ферри, где, как обычно, сообщалось о переправе мятежников. В легком походном порядке, по самым трудным дорогам, отряд поспешил к месту, как предполагалось, неприятностей. Хотя было достижение острова на реке с помощью лодки и определенное количество укреплений, ничего из этого дела не вышло, и в 1 час дня, уставшие и голодные, начали обратный путь, закончившийся в 4 часа, когда все были разочарованы военными маневрами. В последний день месяца полк был зачислен в списки для получения жалованья за два месяца, что всегда является желанным упражнением.
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Новый год наступил в четверг, и преобладающее настроение среди людей отражено в этой записи в дневнике того, кто, очевидно, придерживался других мнений: «Парни довольно подавлены по поводу войны; они начинают думать, что не вернутся домой весной». Очень немногие солдаты имели представление о многих долгих и утомительных месяцах, которые их ждали. Первые люди, которые ушли, «трехмесячные люди», думали, что вряд ли возможно, что потребуется весь их запланированный срок, чтобы уничтожить восстание, и мятежники не меньше ошибались в своей оценке продолжительности конфликта. В середине месяца тот же автор снова размышляет так: «Наши надежды вернуться домой весной несколько подорваны», однако он и его товарищи строго выполняли свой долг точно так же. По мере того как месяц прогрессировал, у людей была полная возможность оценить и адекватно оценить деревню, рядом с которой они были разбиты лагерем. Как и все, что когда-либо попадало под губительную руку рабства, она демонстрировала отсутствие красок и предприимчивости. Бедный Ричард давно заметил, что тот, кто хочет процветать с помощью плуга, должен либо держать его сам, либо погонять. На Юге рабовладелец не делал ни того, ни другого; руководство было доверено надсмотрщику, а какую работу делали, делал раб. Насколько хорошо это было выполнено, показали окрестности. Было сказано, что в деревне было только два лояльных человека: мистер Метцгер, почтмейстер, и доктор Брейс. В таких условиях не стоит удивляться, что янки-парни считали, что нет греха в том, чтобы обобрать египтян.

В ночь на 2-е число некоторые бродячие члены «Девяти сотен Скотта», того грозного нью-йоркского кавалерийского корпуса, который в декабре очистил магазин Хиггинса, вернулись, чтобы сделать это снова. В карауле был Ф. Р. У. Холл из роты F, чей брат, Эбен А., выполнял аналогичную обязанность в соседнем здании. «Виски» был боевым кличем нью-йоркцев, и они бросились крушить все вокруг. Сначала противостоял им только «маленький рыжий караульный», и вскоре они обнаружили, что этого Холла нельзя ни подкупить, ни запугать, хотя он был чрезвычайно счастлив вскоре обнаружить рядом с собой брата, который, как предполагалось, был в другом месте. Оба парня были «Сыновьями трезвости», и они доказали пьяницам, что, по крайней мере, один раз сухой закон запрещал, ибо Холлам удалось удерживать толпу, пока лейтенант Пол не появился с резервным караулом; даже тогда рейдеры не успокоились, ибо они сформировались под руководством своего лидера, готовясь к драке. Не имея при себе кавалерийского снаряжения, они уступили благоразумию, всегда лучшей части доблести; и тем более охотно, когда лейтенант Пол отдал приказ атаковать, и они быстро исчезли в темноте. Однако им удалось разбить все окна и почти сорвать крышу с Холла, чей окровавленный скальп был объявлен первым случаем кровопролития для полка. Хотя Хиггинс мог быть мятежником, он, несомненно, был им, парней поставили защищать, и они всегда выполняли приказы.

5 января ознаменовалось возвращением полковника Дэвиса в полк, командование бригадой перешло к полковнику А. Б. Джуэтту из 10-го вермонтского полка, который после всех этих недель обнаружил, что его комиссия предшествует комиссии нашего полковника ровно на один день, и были люди настолько немилосердные, что намекали, что он заставил переделать документ специально для этой цели. Хотя могли быть те, кто не совсем любил полковника Дэвиса из-за его чрезмерной преданности учениям и суровости солдатской жизни, все были едины в своем восхищении его военной выправкой и его пригодностью для главы бригады, в то время как его преемнику заметно не хватало всех таких характеристик. Полковник впервые появился на параде и был встречен раскатами сердечных приветствий. Вечером его почтил полк, собравшись вокруг его квартиры в сопровождении оркестра 14-го нью-гэмпширского полка. Серенада побудила офицера произнести очень счастливую речь, поблагодарив всех за прогресс в прошлом и призвав к продолжению в том же похвальном направлении. То, что глава полка был глубоко заинтересован в благополучии своего командования, было очевидно каждому человеку.

Месяц был не совсем лишен интереса, и инсценировка битвы между батареей и частью «Девяти сотен Скотта» (11-я нью-йоркская кавалерия) 6-го числа вызвала восхищение всех наблюдателей до высокой степени; быстрая стрельба из орудий и крики атакующей кавалерии дали парням представление о том, чем должно быть настоящее дело, впечатление, сделанное еще более ярким случайным ранением нескольких комбатантов из-за преждевременных выстрелов и слишком близкого нахождения некоторых из них. Бесконечный круг всякого рода учений стал менее утомительным благодаря воспоминаниям о тех, кто дома, кто постоянно присылал отборные кусочки еды для удовольствия своих близких в поле, и, в довершение всего, 17-го числа пришло семнадцать бочек яблок для роты из Уоберна, прямо из города, который первым произвел знаменитое яблоко Болдуин, и щедрость парней из «K» была безграничной в распределении своих помологических сокровищ среди своих менее удачливых друзей. В воскресенье, 18-го числа, около трехсот или более человек отправились в Пресвитерианскую церковь на религиозную службу, ожидая услышать капеллана, но вместо него проповедовал рядовой Батчеллер, один из старейших членов роты B, факт, хорошо иллюстрирующий разнообразие талантов среди американских солдат.



Jan. 20, '63

«Учения с ранцами» 20 января остались в памяти многих, полковник приказал, чтобы ротные учения в 1 час дня проводились в полном походном снаряжении. Во время выполнения обязанности было слышно значительное ворчание и ропот, и по ее окончании роты F и G трижды прокричали «ура» «учениям с ранцами», поступок, который вызвал гнев офицера, так что ротам было приказано провести часовые учения без перерыва. По окончании батальонных учений полк был построен в сплошное каре, и полковник Дэвис очень ясно объяснил людям свои причины для тяжелой задачи, наложенной на них, остановившись на своем унижении от эпизода утра. Он сказал, что все, что было сделано до сих пор, было лишь прелюдией к тому, что должно последовать, и он желал, чтобы люди привыкли к усталости через такие упражнения, как те, что были в более ранний час, заключив свои слова замечанием, что если они будут вести себя как мужчины, они получат соответствующее обращение от него. Следующие три дня были отмечены очень сильным дождем; палатки падали перед ним, и сараи для содержания мулов обозного поезда, числом около ста тридцати, обрушились на животных. Покрытые соломой и пропитанные дождем, бремя стало слишком большим, и последовало бедствие, к счастью, не приведшее к смертельному исходу ни для одного из зверей. 25-е число было воскресеньем, записано, что некоторые из людей ходили на молитвенное собрание и что днем проповедовал капеллан, хотя его слушатели были в основном из роты A, той, в которую он записался. О 29-м и 30-м числах рассказывается, что снежная буря, которая подошла бы Вермонту или Нью-Гэмпширу, бушевала, к большому дискомфорту тех, кто был в карауле, в то время как другим приходилось не только расчищать улицу роты, но и освобождать плац для бригадной инспекции, которая состоялась днем 31-го числа и проводилась полковником Робертом Уилсоном из 14-го нью-гэмпширского полка, полковник Дэвис исполнял обязанности бригадного генерала в отсутствие полковника Джуэтта.



Февраль оказался бурным месяцем, сильные снежные бури напоминали людям о климате дома, но караульные обходы должны были поддерживаться, независимо от того, какой могла быть погода. В понедельник, 2-го числа, появился батальон 6-го мичиганского кавалерийского полка, майор Кеньон, и стал частью местных сил Союза. Вооруженные самыми современными казнозарядными карабинами, они имели все признаки способности дать хороший бой любому врагу, которого могло развить будущее. Вероятно, никакое событие месяца не доставило солдатам большего удовольствия, чем приход казначея 6-го числа с деньгами, которые полк так долго и тревожно ждал. «Он застал нас всех врасплох», — говорит один писатель, — «прибыв на территорию в 3 часа дня со своей четверкой лошадей». В то время как значительная часть полученной суммы ушла в кассы местных дилеров и маркитанта, большая часть была отправлена домой для комфорта близких там, рота K отправила таким образом целых 2300 долларов. Выплата была только до первого ноября, и это был первый приход раздатчика компенсации дяди Сэма с момента отъезда из Массачусетса. Он был занят два дня, раздавая деньги.

Одним из эпизодов этой снежной пулсвилльской зимы была попытка, которую предпринял некий известный член роты ——, чтобы выбраться из армии. Из-за определенной обиды, реальной или воображаемой, он симулировал безумие настолько совершенно, что было довольно общее согласие, что он потерял голову. Заучив наизусть все содержание «Американского первоклассного читателя», он становился посреди плаца и в тишине ночных часов декламировал из читателя; даже полковник Дэвис начал думать, что его человек потерял рассудок. Если бы солдат остановился здесь или если бы его готовность сказать хорошую вещь, независимо от последствий, была под лучшим контролем, его уловка, вероятно, удалась бы. В системе жесткой лагерной опрятности для каждой роты была предусмотрена бочка для ночных отходов, которую нужно было уносить каждое утро; к возрастающему изумлению своих товарищей, наш декламатор теперь добавил рыбалку к своим выходкам и очень трезво ловил поклевки в грязной жидкости. Наконец, полковник Дэвис, наблюдая за представлением из палатки ротного офицера, подошел к рыбаку и спросил, что он делает. «Рыбачу, сэр», — был трезвый ответ. «Что вы ожидаете поймать?» — говорит полковник; «Мое увольнение, сэр». Именно там человек провалился, но он никогда не мог устоять перед искушением дать меткий ответ. Много тяжелой работы вскоре вернуло оратора и подражателя Изаака Уолтона ко всем его нормальным чувствам и к тому, чтобы стать образцовым солдатом.

В эти дни странный слух приобрел доверие, а именно, что полк, вместе с 40-м и 41-м, должен быть назначен на девятимесячную квоту, правительство обнаружило, что штат превысил свой трехлетний лимит на три полка. Если бы можно было установить происхождение таких безумных предложений, человечеству было бы оказано большое благодеяние, поскольку многие люди оказывались крайне разочарованными, когда все дело признавалось иллюзией. Большая снежная буря началась 17-го числа и в течение двадцати четырех часов бушевала яростно, превратившись наконец в дождь, который эффективно удалил то, что в противном случае вызвало бы много болей в спине; люди считали время хорошо проведенным за шашками, картами и другими лагерными развлечениями, вместо регулярных учений. Это было печальное время, однако, для тех, кто был в карауле. 20-е число принесло удовольствие в квартиру полковника Дэвиса, ибо в этот день его жена приехала навестить его. День рождения Вашингтона принес еще одну старомодную бурю ветра и снега, полностью проверяя текстуру и выносливость палаток Сибли; топлива также было мало, и, несмотря на приказы об обратном, соседние жерди изгородей находили путь в камины, тем самым давая некоторую меру комфорта дрожащим обитателям. Единственным официальным уведомлением дня был салют батареи Слипера, тридцать четыре орудия, грохот которого едва можно было услышать над ревом бури.



Как только буря утихла, был обычный тяжелый наряд людей из нескольких рот с целью расчистки улиц и плаца, мудрость такой процедуры к этому времени стала очевидной для людей, поскольку они могли ходить по своим делам сухими, в то время как соседние полки плелись с мокрыми ногами через слякоть и грязь, которые последовали за исчезновением быстро тающего снега. Опыт и наблюдение — лучшие учителя. Очень приятный пример лагерных любезностей был продемонстрирован в этом месяце, когда первый сержант Оскар Персонс из роты K, будучи повышенным до второго лейтенанта и назначенным в роту D, был представлен своими бывшими товарищами снаряжением, необходимым для его новой позиции. Презентация была сделана лейтенантом Уайманом, и получатель очень счастливо ответил. Всегда услужливый оркестр 14-го нью-гэмпширского полка сопровождал людей в их поручении любви и исполнял музыку, подходящую к случаю. Месяц закончился двухмесячным сбором для оплаты, что делало правительство ровно на четыре месяца в долгу.

Март не будет большим, если вообще будет, улучшением по сравнению с предыдущим месяцем. Потребность в топливе для обеспечения тепла для приготовления пищи, а также для того, чтобы сделать палатки комфортными, делает необходимым для отрядов уходить все дальше и дальше от лагеря, и очень удачно, что так много страны было позволено зарасти лесами. Все люди должны взять свою часть упражнения по рубке и в выполнении всех лагерных обязанностей. Возможно, было некоторое ослабление в учениях из-за погоды и последующего состояния площадок, и если уставшим солдатам разрешалось немного больше времени в квартирах, они считали это не реальной потерей. Касаясь переменчивого характера мартовской погоды и иллюстрируя некоторые наиболее восхитительные расовые характеристики, Абиджа Томпсон из «K» рассказывает историю об одном ирландце среди парней из Уоберна, самом добродушном парне в роте, который был в карауле в разгар одного из самых сильных ливней того периода. Погода, однако, не имела значения для полковника Дэвиса, ибо его регулярные обходы совершались, в дождь или в солнце; когда он приближался к Патрику, последний поворачивался к офицеру, представлял оружие и говорил: «Доброе утро, полковник! Это прекрасное утро, если бы не дождь». Говорят, полковник смеялся так сильно, что чуть не упал с лошади. И февраль, и март были свидетелями постоянного прихода в линии солдат-мятежников, на самом деле дезертиров, которых было необходимо сопровождать в город Вашингтон. Служить в отряде, который таким образом охранял людей в сером до столицы, считалось привилегией. Также в этом месяце власти, преследуя свои расследования, определили, что несколько так называемых лояльных граждан окрестностей были на самом деле сочувствующими Югу, и по таким причинам мистер Плезантс и полковник Леонардс были арестованы и отправлены в тюрьму старого Капитолия.

17-е число было днем «генеральной уборки», и, палатки были убраны с частоколов и все вынесено, пространства были тщательно осмотрены хирургом, подполковником и капитаном Дж. Генри Слипером из батареи; отчет офицеров был очень комплиментарным для полка. Каким бы ни было совпадение, событие не имело связи ни с британской эвакуацией Бостона, ни с днем Святого Патрика. Два месяца были примечательны количеством отпусков, которые офицеры и люди получили для поездок обратно в Массачусетс, не долгих, но достаточных для вкуса домашних комфортов и вида дорогих людей там. Месяц закончился самой сильной бурей сезона, снег падал в больших количествах, но в период равноденствия нельзя ожидать, что снег останется очень долго, и он ушел быстрее, чем пришел. Наблюдатель на месте написал так в своем журнале за 31-е число: «Проснулся и обнаружил землю, покрытую снегом; реализация солнечного Юга очень отличается от того, что я себе представлял».

Апрель застал 39-й полк все еще в своем пулсвилльском лагере, то есть, когда его члены не были в пикетах и других обязанностях, то же самое распространялось далеко вверх, а также вниз по Потомаку. Погода была такой же переменчивой, как всегда, смесь хорошего, плохого и безразличного, однако через все это полк поддерживал хорошее состояние здоровья. «Много шуток и розыгрышей, ибо это был День всех дураков», — была запись в определенном дневнике за первый день месяца, и какую чепуху тысяча человек военного возраста не могли придумать по такому случаю, было бы трудно представить. 2-е число было регулярным Днем поста Новой Англии, и праздник был провозглашен полковником, за что он получил ментальные, если не вербальные, благодарности от всех «парней», которые приступили к наслаждению днем до предела. Вероятно, такая же большая доля полка посетила религиозные службы в 11 часов утра, проводимые капелланом Френчем, как присутствовали на подобных упражнениях в домашних церквях в далеком Массачусетсе. Как бы то ни было, не было неудачи в участии в гонках, спарринг-матчах и различных играх, или, по крайней мере, наблюдении за ними. Бейсбольная игра была между людьми батареи Слипера и теми, кто был выбран из 39-го полка, с почестями, остающимися у пехоты, хотя канониры считались особенно искусными в бросании мячей.

5 апреля застало землю снова покрытой сильным снегопадом, и хотя он быстро ушел, он оставил много грязи и дискомфорта в целом. Дороги и тропинки были не так хорошо дренированы, как площадки нашего полка штата Массачусетс. Благодаря внимательному летописцу мы знаем, что новая пекарня была в рабочем состоянии 8-го числа и что первая партия хлеба должна была быть испечена той ночью. Жаль, что она не пришла раньше или что любая необходимость в ее приходе вообще существовала, когда весь лагерь был так близко к армейской пекарне Вашингтона. Снова слухи стали текущими, что день переезда был близок, и в субботу, 11-го числа, было объявлено, что семидневные рационы будут получены в понедельник, 13-го числа, в подготовке к отъезду. Целевая стрельба отметила эту последнюю субботу в пулсвилльском лагере. Воскресенье было прекрасным весенним днем, хотя не таким тихим, как день мог быть в другом месте, ибо суета подготовки была очевидна со всех сторон. Всегда желанный оркестр нью-гэмпширского полка заставлял время проходить еще быстрее со своей вибрирующей мелодией. Было всего два дня больше в лагере Дэвис, а затем пришло изменение.




ДОЖДЛИВЫЙ МАРШ



Первые приказы были к тому, что вся бригада должна двигаться, но они были настолько изменены, что только 39-й должен был идти, хотя нью-гэмпширский полк последовал позже. Вашингтон был известен как пункт назначения, и караульная служба понималась как занятие. Начало было сделано посреди проливного дождя, факт, однако, который не помешал друзьям из Гранитного штата и тем из батареи толпиться вокруг, чтобы пожелать своим товарищам «Бог в помощь». Было довольно общепринято, что 39-й был выбран как первый, кто пойдет из-за резких отношений, относительно приоритета комиссий, существующих между соответствующими полковниками двух полков.

Буря не помешала нью-гэмпширскому оркестру выйти, чтобы дать нам сердечное прощание, и в этом была необходимость, поскольку общее настроение, задолго до того, как пришла остановка на ночь, было «самым тяжелым до сих пор». «Теперь пришел ужасный марш через грязь и воду по колено; многие отстали, в то время как другие находили более легким идти впереди полка». Остановка на обед была сделана в лесу у дороги, и терпением и заботой были сделаны костры для приготовления кофе, а затем мы снова отправились, пока на расстоянии четырнадцати миль от лагеря Дэвис, примерно в трех милях от Роквилла, очень влажное место для лагеря было найдено в сосновых лесах, и такой отдых, какой могли позволить пропитанные одеяния, искался под защитным покрытием палаток-укрытий, хотя многие, совершенно несчастные в своем промокшем состоянии, предпочитали стоять перед большими кострами, которые они уговорили гореть. Другие, более вдумчивые, но менее осторожные относительно приказов, воспользовались возможностью искать укрытие в сараях и других местах убежища по пути, некоторые даже получали хорошие ночлеги в жилых домах, все уверенные, что они могут легко обогнать полк после ночного отдыха и сушки. Оценка мэрилендских деревень или деревушек была на самом низком уровне, один наблюдатель охарактеризовал Доусонвилл как место из одного дома, кузнечной мастерской и нескольких других разваливающихся зданий, в то время как Дарнстаун считался подходяще названным без дальнейших комментариев.

Утро 16-го числа пришло не слишком рано, и многие из парней, которые получали великие уроки в «школе солдата», отправились до того, как были даны полковые приказы маршировать в 9 часов, дождь продолжал идти, хотя не со всем акцентом и непрерывностью вчерашнего дня. Те, у кого были деньги и кто начал достаточно рано, получили отличные завтраки в Роквилле, окружном центре округа Монтгомери, и, безусловно, самой красивой деревне, которую эти синие странники видели с момента прохождения через Нью-Джерси, мнение, с которым согласился не один полк в последующие месяцы. Здесь начался новый опыт, так как, оттуда далее к столице, дорога была макадамизирована, которая, однако, насколько суше она могла быть для ног, вскоре начала делать их чрезвычайно болезненными, более трудными даже, чем грязные дороги, встреченные до сих пор. В то время как таким образом продвигаясь на Вашингтон, штабной фургон был встречен на своем пути в Пулсвилл и, по приказу полковника Дэвиса, почта, принадлежащая полку, была вынута и распределена людям, самый веселый эпизод в противном случае очень унылого дня.



Какова бы ни была скорость людей, которые маршировали впереди полка, они все были задержаны бдительными караульными на первом посту пикетов, которые были размещены вокруг всего города. Это было за несколько миль до достижения Теннеллитауна и, на посту, передовые отставшие ожидали прихода основного состава. Ливни были прерывистыми в течение дня и, после марша в шестнадцать миль, промокшие сыновья Массачусетса были рады достичь вышеупомянутого места, практически мэрилендской деревни, хотя и в пределах границ округа Колумбия. В или рядом с деревней было большое здание, используемое как убежище для священников и учеников Джорджтаунского колледжа в летний сезон, и здесь оборванный полк нашел убежище, достигнув его через великие укрепления, которые окружали город, части которых были видны на вирджинской стороне Потомака, ближайшими фортами были Рино и Гейнс. То, что отставание было обычным, стало очевидным, когда целая рота нашла достаточно места в одной комнате, чьи комфорты были тем более комфортными, что люди слышали дождь, который продолжался большую часть ночи.

«Где-то светит солнце» никогда не имело более сердечного приветствия, чем когда, после стольких часов безжалостного ливня, утро 17-го числа забрезжило ясным и ярким. Естественно, были приказы сушить и чистить, домашние решетки давали возможность для одного, а наше собственное усердие достигало другого. Было десять часов, когда было сделано начало, но увы для человеческих ожиданий! Тщетны были все наши полировки, ибо грязь, по-джорджтаунски, была просто бездонной, и задолго до того, как последний город был достигнут, 39-й выглядел даже хуже, чем когда был достигнут Теннеллитаун, хотя в их беспокойстве сохранить утренний блеск, в нескольких случаях разделительные заборы были сломаны, чтобы люди могли маршировать между уличным забором и домами, таким образом выбираясь из части грязи. Неэффективная ярость некоторых протестующих домохозяек до сих пор помнится. Но избыток грязи и воды не мог стереть результаты месяцев тяжелейшего вида дисциплины, и когда «рота фронт, направо в линию» было услышано, это было исполнено с готовностью и единодушием, которые порадовали бы великого Фридриха, и, обремененные багажом, забрызганные грязью и утомленные сорока восьмью часами самого трудного марша, полк оправдал себя наиболее восхитительно через улицы и проспекты Вашингтона. Наконец люди осознали ценность своих тяжелых трудов на тренировочных площадках Пулсвилла; они верили в своего полковника и его ассоциированных офицеров, и когда они видели свои линии как стрела прямыми, каждый, вопреки всем препятствиям, сохраняя идеальный шаг, лучше всего они верили в себя.




ВАШИНГТОН.



Местом остановки были казармы Мартиндейл, названные так в честь генерала Джона Г. Мартиндейла, который, выпускник Вест-Пойнта из Нью-Йорка (1835), завоевал выдающиеся почести в кампании на полуострове и, с предыдущего ноября, был военным губернатором Вашингтона. Сами казармы, большие и просторные, были расположены рядом с «кругом», так называемым, где Вашингтон-авеню и Нью-Гэмпшир-авеню пересекают 23-ю улицу, все находясь к северо-западу от Белого дома. Люди не имели трудностей в узнавании конной статуи Вашингтона, работы Кларка Миллса, которая с февраля 1860 года стояла как главная фигура в Круге. Здания, которые должны были быть заняты 39-м полком, были новыми, хорошо проветриваемыми и освещенными, имея все разумные удобства, два этажа в высоту, первый для офицерских квартир, кухонь и столовых, в то время как на втором этаже были лучшие условия для людей. Квартиры были заняты до сих пор одним полком только, 169-м нью-йоркским, который, доложив в Вашингтоне в октябре 62-го, выполнял караульную службу до нескольких дней назад, когда он получил приказ следовать на юг, чтобы помочь генералу Джону Дж. Пеку в защите Саффолка, Вирджиния. Госпиталь, большой и хорошо оборудованный, завоевал восхищение людей, хотя, к счастью, было мало обитателей во время пребывания полка в городе.

Таковы были новые назначения, к которым был прикомандирован 39-й полк, что стало некоторым изменением по сравнению с его прежним сельским окружением, и ему предстояло приступить к новому курсу обязанностей, хотя едва началась чистка мундиров и снаряжения, как поступил приказ приостановить все действия, ибо полк должен был немедленно отправиться в Форт-Монро, возможно, для участия в Саффолкской кампании. Если бы этот приказ не был отменен и подразделение последовало бы за 169-м Нью-Йоркским полком и приняло бы участие в его операциях, то, хотя 39-й полк и нашел бы себе достаточно дел, он полностью избежал бы Уайлдернеса, Спотсильвейни, Велдонской железной дороги и других событий, которые составляют его захватывающую военную историю. Снова обосновавшись на новых квартирах, уверенные в том, что им предстоит несение комендантской службы в столице в течение неопределенного периода, солдаты принялись начищать свое оружие, стирать, чистить и приводить в порядок свои мундиры, и к моменту парада в конце этого первого дня в Вашингтоне даже самый внимательный наблюдатель не смог бы обнаружить никаких следов тех испытаний, через которые солдаты так недавно прошли.

Полк теперь перешел к жизни по строгому распорядку; военные условности в высшей степени должны были стать правилом на почти три месяца; больше никаких «действуйте как хотите» во время несения караульной службы, ни свободных и непринужденных условий лагеря в Пулсвилле, ибо, по-видимому, глаза общественности были устремлены на каждого человека, и он должен был выглядеть безупречно: начищенные латунные детали, одежда без пыли и блестящие ботинки. Дисциплина, которая раньше казалась такой суровой, теперь стала вдвойне строже. Сигнал «Заря» звучал в 5:30 утра, и с этого момента до 8 часов, за исключением завтрака, назначенные в наряд люди готовились к инспекции, которая проходила в канцелярии коменданта, капитана Тодда. При несении службы требовалась предельная пунктуальность, и если люди 39-го полка не достигали совершенства, то это было виной не уставов и не офицеров, которые ими руководили. Полировка и чистка винтовок доходили до такой степени, что некоторые солдаты всерьез опасались, что они сотрут стволы от столь постоянного трения. Когда полк полностью освоился с системой комендантской и других видов службы, большая часть старых строевых занятий была приостановлена, но каждый день находилась работа, не меньше, чем если бы люди трудились в мастерской, за конторкой или на ферме.

Главными поводами для показательных выступлений были парады, на которых нередко появлялись высокопоставленные лица. В такие моменты можно было увидеть президента Линкольна, а сенатор Генри Уилсон, этот человек из народа от штата Массачусетс, был не редкой фигурой. Гордится ли полковник Дэвис своими людьми? Скорее, как светлеет его лицо при немедленном и безупречном выполнении его команд, и каждое движение длинного строя солдат является эффективным опровержением напыщенного мнения о том, что образованные люди не могут быть хорошими солдатами. В самом деле, вся война была убедительным доказательством того, что мыслящие штыки — самые надежные. Об отрадном зрелище парада один из наблюдателей того времени писал: «Настолько совершенными и строгими были строевая подготовка и внешний вид, что в нашем строю из восьмисот-девятисот человек нельзя было заметить ни малейшего различия в любом движении от одного фланга до другого, как будто все выполнялось одним человеком, и в этом испытании на идеальную строевую выучку, 'К ноге', хотя мы и стояли на кирпичном тротуаре, ни один мушкет не оказался позади другого, все ударили с таким грохотом, который поразил зрителей, напоминая идеальный залп ружейного огня».

Это была большая перемена после несения караульной службы на берегах Потомака и охраны в районе Пулсвилла — патрулировать улицы Вашингтона и охранять такие объекты, как Военное министерство, Белый дом, канцелярии казначея и генерал-квартирмейстера, штаб генерала Хейнцельмана, медицинского интенданта, почтовое отделение, штаб фуражного снабжения, загоны для лошадей и мулов, лагеря беглых рабов, военные трибуналы и другие места подобного характера. Люди, которым приходилось выполнять все эти обязанности, стали считать Вашингтон раем для офицеров, не находящихся в наряде, но совсем наоборот — для рядового состава. Первые могли приходить и уходить по своему усмотрению, в то время как вторые, если им вообще удавалось получить увольнительную, были связаны столькими условиями, что более половины удовольствия пропадало.

В то же время, так или иначе, полк довольно хорошо узнал Вашингтон; большинство примечательных мест было осмотрено, и молодые люди из далеких домов с удовольствием наблюдали проявления настоящей домашней жизни на каждом шагу; один из них сказал: «Приятно снова оказаться в цивилизации». 21 апреля принесло друзей из Нью-Гэмпшира, памятных по Пулсвиллу, и те, кто их видел, оказали 14-му полку сердечный прием; полк был расквартирован на Нью-Йорк-авеню, а его основной обязанностью стала охрана Центральной гауптвахты; этот факт привел к очень счастливому исходу, когда лейтенант Кэрролл Д. Райт, впоследствии полковник, был в карауле, ибо некоторые неблагоразумные члены «Девяти сотен Скотта», арестовав без достаточных оснований нескольких человек из 39-го полка, столкнулись с тем, что этот весьма эффективный офицер немедленно освободил заключенных, и этот инцидент был единственным, когда наши люди из Массачусетса даже временно находились под арестом в Вашингтоне. Оба полка разделили добрососедство, столь долго бывшее характерным для штатов, откуда они прибыли.

Многие солдаты упоминали тот факт, что 22-го числа появился казначей дяди Сэма и выплатил денежное довольствие за четыре месяца, сведя счета к первому марта, и с «полными карманами денег» даже комендантские патрули могли быть веселыми и счастливыми. Признаком стойкости, по крайней мере некоторых людей, является запись в дневнике о городском отделении «Сынов трезвости» и сердечном приеме, оказанном автору и сопровождавшему его лейтенанту; позже тот же автор отмечает, что присутствовало большое количество солдат; не все солдаты были или являются распущенными. В те дни объекты, представляющие интерес, были осмотрены довольно тщательно, и многие юноши считали, что их синий мундир вполне уместен в Голубой комнате президента; и мало что ускользнуло от их внимания. Они даже заметили корову, которая давала молоко для семьи президента, и некоторые восхищались конной статуей Джексона, почти напротив Белого дома; они бродили по лабиринтам Смитсоновского института, дольше всего задерживаясь у удивительной коллекции индейских лиц Кэтлина, и один из них рассказывает о своем удовольствии от встречи с Фрэнком Браунеллом, убийцей Джексона, убийцы полковника Эллсворта из Нью-Йоркских пожарных зуавов в Мэншн-хаусе. 28-го числа были выданы эполеты, ставшие с тех пор частью парадной формы, что обеспечило 39-му полку репутацию среди некоторых невежественных парней как полка генерал-майоров. Месяц закончился всеобщим соблюдением Национального дня поста, назначенного президентом в соответствии с просьбой Национального сената о том, чтобы он выделил день для национальной молитвы и смирения.

Май застал всех в напряженном ожидании борьбы, которую вели солдаты Союза и Конфедерации на берегах Раппаханнока. Хукер, готовившийся с конца января, начал кампанию, которая, как надеялись люди, любящие Союз, искупит катастрофу декабря при Фредериксберге. И снова это название стало привычным для слуха нации, и эти люди из Массачусетса в Вашингтоне верили, что их земляк из штата «Залива» искупит некоторые из прежних неудач. Между делом на полк легла большая дополнительная работа по охране пленных конфедератов, которых федералы захватили в последние дни апреля и первые дни мая. Также задачей 39-го полка было сопровождение многих пленных в более или менее отдаленные пункты для постоянного содержания. Другой обязанностью было возвращение в армию на фронт больших групп дезертиров, многие из которых вернулись по объявленной для них всеобщей амнистии, и при посещении Фредериксберга с этой целью конвой имел возможность увидеть, что означает настоящая война. В то время как войска следовали в поле до и во время сражения при Чанселлорсвилле, местная занятость не уменьшалась, и все предметы одежды должны были оставаться такими же чистыми, как и прежде.

10-го числа много внимания привлекли похороны генерала Э. У. Уиппла, одной из жертв Чанселлорсвилла, который был ранен 4-го числа, хотя прожил до 7-го. Уроженец Гринвича, штат Массачусетс, он окончил Вест-Пойнт в 1841 году, и его сослуживцы из Массачусетса чувствовали почти личный интерес к знакам уважения, когда процессия проходила мимо, включая, среди многих других выдающихся государственных деятелей, президента Линкольна; гробоносцами были восемь первых сержантов из 39-го полка. В течение многих лет после этого один из великих фортов на вирджинской стороне Потомака носил его имя. Те из полка, кто не был занят другими обязанностями 11-го и 12-го числа, испытали одну из периодических тревог, свойственных любой местности вблизи театра военных действий. Незадолго до парада в первый из этих дней, без четверти шесть, поступил приказ подготовить полк к маршу к Цепному мосту, самому северному из трех великих соединений между округом и Вирджинией. После ужина, с правильно уложенными резиновыми одеялами и шинелями, люди выстроились в ряд, готовые к приказу выступить, чтобы отразить возможный набег мятежников. Мост находится примерно в пяти милях от казарм, и войска достигли этого пункта вскоре после 10 часов вечера. Не обнаружив никаких признаков врага, они сложили оружие у обочины дороги и попытались отдохнуть, используя имеющиеся у них материалы, причем каждый воспринимал эту поездку как своего рода легкое приключение. Ранним утром 12-го числа уставшие и запыленные люди совершили обратный марш, хотя были вполне готовы к восьмичасовому завтраку, который приготовили повара.

В Вашингтоне была не только работа; было множество проказ, и время от времени одна из них записывалась в чью-то память — свидетельствует следующее: «капрал роты А с караулом был направлен присматривать за некими конфискованными товарами в двух милях от города; с нашивками и шевронами он был таким щеголеватым и опрятным юношей, каких только носил мундир. Не имея ни цента в кармане, и вся его группа из двенадцати человек также не имела денег, он повел их всех в театр посмотреть, как Мэгги Митчелл играет 'Маленькую босоножку'; он сказал людям: 'Быть готовыми в семь часов, точно, с начищенными ботинками и латунными эполетами на плечах, с буквами U.S. на ремнях, хорошо отполированными'. Они подчинились и были выведены с территории и вдоль Пенсильвания-авеню, причем капрал отдавал честь любому патрулю, который им встречался, вплоть до самого театра; мимо билетной кассы, и когда потребовали билеты для роты, щеголеватый капрал пригрозил арестовать любого, кто осмелится остановить или препятствовать его людям, так что они вошли и заняли самые лучшие места в здании, по два доллара, и там он рассадил свой отряд. Никогда спектакль не доставлял большего удовольствия, и когда в 9 часов или позже лейтенант кавалерии осмотрел зал в поисках лиц без надлежащих документов, капрал встал и, как истинный Кричтон, отдал честь; как мог какой-либо офицер нарушить такое спокойствие и безупречность? Он не задал ни одного вопроса; ни один парень в отряде не понимал обстоятельств, при которых они проводили лучшее время в своей жизни, и возвращение было таким же успешным, как и поход; все это дело — триумф абсолютного блефа и наглости».

Очень вероятно, что многие ветераны никогда не знали, что солдаты Севера в Вашингтоне поддерживали активное отделение «Сынов трезвости», проводившее свои собрания в зале «Одд Феллоуз» на углу Девятнадцатой улицы и Пенсильвания-авеню, и что по общественным случаям ни одно отделение ордена не выставляло больше людей. Несколько офицеров и солдат 39-го полка были глубоко заинтересованы в этом обществе, и один из них с явным удовлетворением записывает факт, что он закрыл кабак и арестовал владельца, устранив еще один источник искушения. 24 мая парни из Новой Англии, внимательно следящие за всем, что напоминает о доме, обнаружили прохождение 11-й батареи Массачусетса, единственного девятимесячного артиллерийского формирования Содружества, направлявшегося домой. Естественно, обмен приветствиями был самым сердечным. Встретив майора С. Э. Чемберлена из 1-го кавалерийского полка Массачусетса, только недавно тяжело раненного, но уже вышедшего из госпиталя и готового вернуться в строй, один из его почитателей пишет: «Если бы служба состояла из таких офицеров, как он, было бы сделано больше для подавления мятежа».

День выплаты жалованья пришелся на 28-е число, и оперативность правительства вызвала бесконечные похвалы со стороны вечно безденежных солдат — чувство, которое они позже были склонны значительно умерить.

Главным событием конца месяца стал совместный парад полка вместе с 14-м Нью-Гэмпширским полком в трех милях от города, позади госпиталя Маунт-Плезант на Четырнадцатой улице. Было жарко и пыльно, так как три недели не было дождя, но люди выполняли эволюции под руководством бригадного генерала Мартиндейла таким образом, что это явно встретило его одобрение, что бы ни думали об этом сами участники. Белые перчатки и блестящие эполеты страдали от жары и пыльного воздуха, но люди дали полное подтверждение качеству строевой подготовки на старых площадках Пулсвилла. Однако главные почести пришли, когда началось возвращение, ибо, хотя походный шаг был разрешен до тех пор, пока не достигли центра города, затем настал момент показа, и в колонне рот полк свернул на Пенсильвания-авеню с точностью машины, завоевав аплодисменты толпы офицеров, занимавших веранды отеля «Уиллард»; и без музыки, но с регулярным топотом, который может придать только строевая подготовка, люди промаршировали к своим казармам, добавив еще одну отметку в своем понимании того, на что способен 39-й полк.

В плане пыли и жары июнь должен был стать трудным месяцем для людей, которые должны были поддерживать себя в самом опрятном виде, поскольку быть аккуратным и безупречным считалось высшим достижением солдата в городе. В те дни граждане голосовали по местным вопросам, и направление бюллетеней, поданных в первый день месяца, давало признаки сильного сецессионистского духа в городе. На второй день 34-й Массачусетский полк прибыл в Вашингтон для выполнения обязанностей, подобных тем, что уже выпали на долю 39-го. Хотя они были из округов Вустер и Беркшир, существовала общая связь штата, и 34-й полк также немало гордился своей дисциплиной и хорошо обученными рядами. Один из членов 39-го полка комментирует суровый вид некоторых заключенных, за которыми ему приходилось наблюдать, и отмечает, что у окна на его посту находится девушка лет восемнадцати, которая является шпионкой конфедератов, и что в течение пяти месяцев она была капралом в рядах Союза. Об этой же особе полковник Линкольн в своей истории 34-го полка рассказывает, что, чтобы обуздать ее и держать в рамках, один из его офицеров был вынужден надеть на нее наручники.

Что касается удобств вашингтонской жизни для полка, то ничто не способствовало этому больше, чем вечера, проведенные в связи с организацией «Сынов трезвости», о чем можно сказать в дополнение к прежним пунктам. Сформированная в лагере Пулсвилл в течение предыдущей зимы, она была зарегистрирована Великой ложей Массачусетса и была известна как Армейская ложа № 39, и после прибытия в столицу ее членство увеличилось примерно до двухсот человек. Лучшего показателя морального качества полка найти было нельзя. Подобные организации среди жителей города были особенно гостеприимны, и приглашения на всевозможные развлечения были частым явлением. Фестиваль 12-го числа, где подавались не только деликатесы сезона, но и демонстрировались литературные и ораторские способности, надолго запомнился в полковых кругах. Также долго помнился понедельник, 15-е число, когда большие отряды помогали доставлять в различные госпитали тяжелораненых из Чанселлорсвилла, многие из которых лежали на поле боя почти две недели с минимальным вниманием, причем некоторым пришлось перенести ампутацию конечностей руками хирургов Конфедерации. Несенные на носилках как можно бережнее, некоторые из них более двух миль, через сильную жару, некоторые умирали по пути, многие другие вскоре после прибытия. Хотя люди вдоль маршрута делали все, что могли, чтобы облегчить их страдания, состояние этих несчастных людей было поразительным уроком для всех об ужасных возможностях войны.

Было бы очень странно, если бы охрана территории Белого дома не привела к некоторым встречам с президентом. О Уильяме С. Самнере из роты H, двоюродном брате сенатора Чарльза Самнера, рассказывается следующее: он был поставлен на тропинке, ведущей через недавно засеянный газон, тропинке, которая образовала короткий путь к одному из департаментов. Несколько офицеров были развернуты назад, когда Самнер увидел президента, приближающегося, чтобы самому воспользоваться этим путем. Он был немедленно остановлен, на что президент воскликнул: «В чем дело, часовой?» На это часовой ответил: «Трава взошла, мистер Линкольн». Посмотрев вниз на свои ноги, президент сказал: «Часть ее была бы примята, если бы я перешел через газон. Я отдал приказ поставить здесь часового, и я как раз готов стать нарушителем». Он похвалил солдата за строгое выполнение приказов, даже вплоть до остановки президента, и Самнер также был похвален своими собственными офицерами. Позже, когда товарищ по его роте получил отпуск по болезни и не мог получить транспорт, Самнер пошел с ним в Белый дом, чтобы представить дело мистеру Линкольну, который, помня инцидент с остановкой на газоне, охотно написал записку квартирмейстеру, что быстро принесло желаемое средство для поездки домой.

Кампания, которая должна была достичь своей кульминации при Геттисберге, была в самом разгаре. Ли направлялся на север, и губернаторы Союза спешно направляли войска на Юг, чтобы помочь отбросить его назад. Естественно, ожидание было в лихорадочном состоянии, и каждый слух только добавлял волнения. Некоторые из людей, посетивших Балтимор для сопровождения туда определенных пленных, обнаружили город с баррикадами на улицах и неграми, работающими на укреплениях, все в страхе перед приходом армии мятежников. В пятницу, 26-го числа, в связи с известиями о том, что враг находится недалеко от форта Массачусетс, к северу от Джорджтауна, полку было приказано быть готовым к выступлению по первому требованию. Были выданы боеприпасы, и в легком походном снаряжении люди в возбужденном ожидании ждали, когда поступит приказ лечь и «вздремнуть». Как показало продолжение, если бы 39-й и другие полки выступили за пределы Теналлитауна, можно было бы спасти большой обоз, но те, кто командовал, не обладали даром предвидения будущего.

Как близко люди подошли к встрече с кавалерией Стюарта, стало ясно немного позже. Ходили слухи о каком-то бедствии на Мэрилендской стороне Потомака, и не так уж далеко от округа. Результатом стало то, что поздно ночью поступили приказы немедленно отправиться к месту бедствия, и после быстрого марша на несколько миль за Цепной мост, около двух часов утра 29-го числа была сформирована боевая линия. Если бы все причастные могли знать, что ужасный Стюарт и его люди в то время находились за много миль, не помышляя о том, чтобы беспокоить Вашингтон или его защитников, очень вероятно, что импровизированный бивуак или «На месте, отдых» мог бы быть более комфортным, чем он был на самом деле. Событие, в котором какое-либо действие со стороны полка полностью отсутствовало, было еще одним из тех дерзких дел, которыми славился конфедерат Клебер. Перейдя Потомак у брода Роузера несколько южнее Пулсвилла, в самых трудных обстоятельствах, рано утром 28-го числа, он поехал на восток к Роквиллу, откуда отряд, очень маленький, бросившись к округу, столкнулся с обозом из ста двадцати пяти повозок, тяжело груженных, направлявшихся на снабжение армии Союза, которая тогда маршировала на север. Хотя Стюарт смог удержать обоз и забрать его с собой в Пенсильванию, задержки, вызванные им, сделали его и его людей гораздо менее эффективными в великом столкновении при Геттисберге, чем они могли бы быть в противном случае.

Отставка генерала Хукера с поста командующего Армией Потомака вызвала много выражений сожаления среди рядового состава по всей армии, но особенно сожаления выражались среди людей, воспитанных в Массачусетсе, на родине детства «Сражающегося Джо». С неуклонным продвижением противоборствующих армий на север стало очевидно, что надвигается великая битва и что все доступные войска будут призваны в бой, хотя требование пришло не так рано, как ожидалось. В то время как на берегах Миссисипи, Виксберга и вокруг тихого пенсильванского города Геттисберг приобретали новое значение в мировой истории, столица, Вашингтон, готовилась к празднованию 4 июля, как будто это было единственным важным делом. Начать с того, что все караулы и патрули были сокращены наполовину, что оставило большие силы для участия в параде. Военный эскорт состоял из 2-го добровольческого полка округа Колумбия, 14-го Нью-Гэмпширского, 34-го и 39-го Массачусетских полков. Гражданские организации города выглядели и маршировали как нельзя лучше; оркестр морской пехоты исполнял музыку, которой он славился. Дополнительный интерес мог бы быть придан дню, если бы новости о двух великих битвах, только что проведенных и выигранных, прибыли вовремя. Они дали бы празднованию величайший повод для энтузиазма, когда-либо имевшийся у Дня независимости, не исключая самого первого. Один прозаический участник комментирует только это: «Мы маршировали с семи тридцати до часа дня; солнце ужасно жаркое». Что касается военных особенностей, день закончился в канцелярии коменданта, где всех проинспектировали генералы Хейнцельман и Мартиндейл. По прибытии в свои казармы солдаты были угощены таким хорошим обедом, какой только смогли обеспечить их повара. Еще один лояльный житель штата «Залива» внес в свою книгу эти характерные слова: «Было очень хорошо, но ничто по сравнению с бостонскими празднованиями».

Воскресенье, 5-е число, принесло в город генерала Дэниела Э. Сиклса, лишившегося ноги, которую он потерял на второй день Геттисберга, у персикового сада. Отряд 39-го полка встретил выдающегося офицера и проводил его до дома. Официальные новости о капитуляции Виксберга генералу Гранту были получены 7-го числа, и лояльный Вашингтон пришел в неистовство: марширующие колонны серенадами приветствовали видных чиновников, и всеобщая иллюминация не обошла стороной и казармы Мартиндейла. Президент Линкольн, члены его кабинета и генерал-майор Халлек были посещены, и каждый из них ответил соответствующей речью. 9-го числа пришли приказы, которые, будучи давно ожидаемыми, не были нежеланными, ибо, хотя вашингтонская служба была свободна от долгих маршей, риска битвы и лишений лагеря, всегда была мысль, что служба не является строго идеальной для настоящих солдат, отсюда и готовность, с которой парадные мундиры и другие формы лишней одежды были упакованы против их возможной нужды следующей зимой. Содержимое ранцев было выбрано с гораздо большим рассуждением, чем это было бы сделано девять месяцев назад.




ПРИСОЕДИНЕНИЕ К АРМИИ ПОТОМАКА



Было около восьми часов вечера, когда полк в последний раз выстроился на плацу и люди отправились на станцию Балтиморской и Огайской железной дороги. Барабаны били, а смех и крики были совсем не похожи на торжественное поведение во время прежних проходов через Вашингтон, когда они стремились создать и сохранить репутацию дисциплинированного и сдержанного подразделения.



На станции пришлось изрядно подождать 34-й Массачусетский полк и две батареи, которые должны были сопровождать нас. Поэтому было уже поздно 9-го или, скорее, рано утром 10-го числа, прежде чем началось отправление из города. Семьсот пятьдесят человек, значительное сокращение за девять месяцев мирной службы, погрузились в товарные вагоны, и полк направился к Харперс-Ферри. Всевозможные мелочи делали путешествие долгим и утомительным; один из парней говорит: «Локомотив чуть не переехал 'ниггера'; поезд разделился на две части; один из вагонов сошел с рельсов», а другой наблюдатель отмечает жару и духоту ночи и вагонов. Поездка в течение дня была разнообразна характерными инцидентами остановок, где предпринимались попытки добыть еду из близлежащих домов; на Фредерик-Джанкшн, где ветка идет к городу, прославленному Барбарой Фритчи и Уиттьером, к поезду присоединились другие войска, и он поспешил к месту назначения, не совсем к самой переправе, а к Сэнди-Хук, деревне в Мэриленде напротив.

Темнота уже опустилась, когда поезд достиг места разгрузки, и высадка была произведена, причем каждый желал, чтобы он мог увидеть чудесную панораму, которую открывало это место, но прежде чем можно было насладиться пейзажем, перед людьми встал самый большой подъем, который они когда-либо предпринимали. Дорога была лишь подобием таковой, хотя ее грязь была глубокой и липкой; следовать вплотную за своим направляющим было необходимо, если человек хотел удержаться в процессии. Наконец, начался настоящий подъем по склону горы, где каждый был сам за себя, пока не произошло благословенное появление на плато, где, покрытые грязью, люди бросились на землю и спали сном изнеможения. Солнце 11-го числа было уже высоко в небе, прежде чем уставшие альпинисты проснулись, чтобы полюбоваться сценой, развернувшейся вокруг них. Не имело большого значения, в какое время произошло пробуждение, так как не было пайков, а у ротных поваров не было средств для приготовления пищи, даже если бы пайки были готовы. Только после того, как большой отряд спустился к железной дороге и принес оттуда галеты, кофе и свинину, можно было возобновить еду, причем каждый стал сам себе поваром, хотя некоторые солдаты заявляли, что двадцатичетырехчасовой пост вместе с необычным напряжением сделали трапезу самой аппетитной из тех, что они ели за последние месяцы.

Те, кто был склонен к этому, имели возможность осмотреть ландшафт, который привлекал внимание Вашингтона и Джефферсона и который в более недавние времена был наблюдательным пунктом Джона Брауна перед рейдом, который, без сомнения, помог ускорить великий конфликт. Вдоль противоположных берегов Потомака лежали почерневшие руины великого арсенала, где было сделано так много ружей, теперь находившихся в руках врага, а ближе к середине деревни находилось здание пожарного депо, которое должно было войти в историю как «Форт Джона Брауна». В Харперс-Ферри Шенандоа соединяется с Потомаком, и как выгодный пункт он удерживался как мятежниками, так и федералами. Годом ранее место было сдано полковником Д. С. Майлзом Стоунволлу Джексону и сейчас находится во владении Конфедерации, хотя поспешное строительство моста через Шенандоа указывает на готовность людей в сером уйти. Отступление Ли из Геттисберга вовлекло весь регион в неопределенность, отсюда и приказ о выступлении полков из Вашингтона, и присутствие в непосредственной близости 8-го, 46-го и 51-го Массачусетских полков, девятимесячных полков, которые по пути домой из Северной Каролины были перенаправлены в этот сектор вместе с 39-м, сформировав бригаду под командованием генерала Генри С. Бриггса, первого полковника 10-го пехотного полка, также организации штата «Залива».

Хотя отдельные лица могли воспользоваться возможностью полюбоваться местностью и добыть все, что предлагали окрестности в плане еды, не экскурсия привела этих людей в этот возвышенный сектор, и около полудня воскресенья, 12-го числа, поступили приказы двигаться, но согласно традиционному обычаю, приказ не был выполнен до шести часов. Марш предыдущей ночи убедил многих, что они слишком тяжело нагружены, и поскольку рядом с лагерем был пожилой джентльмен самого любезного нрава, он согласился взять на себя заботу о тюках, которые люди собрали и, тщательно пометив, оставили на его попечение, чтобы забрать позже. Конечно, многие, кто избавился от бремени, так и не вернулись за своими вещами, и большинство из них думали, что сам человек устанет от своей ноши; но когда спустя годы ветеран из Уоберна попытался провести эксперимент, написав за своей посылкой, она вернулась к нему немедленно, что стало замечательной данью честности и системе этого человека. В течение следующей ночи очень многие, кто не предвидел требований марша, облегчили свою ношу, выбросив то, что стало невыносимым.

Дороги, пройденные новыми полками, всегда были отмечены именно такими свидетельствами уроков опыта. Полки, таким образом начавшие путь, были 8-й, 46-й, 51-й и 39-й Массачусетские, сформировавшие 4-ю временную бригаду 2-й дивизии 1-го армейского корпуса; соответствующими командирами были генералы Джон Ньютон от корпуса, Джон К. Робинсон от дивизии и Генри С. Бриггс от бригады. 34-й полк, который сопровождал 39-й из Балтимора, остался и сказал на прощание доброе слово, когда 39-й уходил, и эти две организации не должны были встретиться снова до марша домой через Ричмонд в 1865 году.




НА ФРОНТЕ



Когда бригада наступает, все ее части не могут двигаться одновременно, поэтому было уже девять часов вечера 12-го числа, прежде чем все полностью пришли в движение. Это форсированный марш, в который вступают солдаты, и те, кто следит за ходом событий, объединят 12-е и 13-е числа вместе, так как между ними нет хорошего места для остановки. Как выразился один писатель: «в гору и под гору, так темно, что мы едва видим, всю ночь, прямо до 5 часов утра, когда мы останавливаемся для отдыха и завтрака в полосе леса, примерно в двух милях от Бунсборо». Испытания той ночи долго были предметом упоминаний, одеяла выбрасывались, такими тяжелыми они становились под суровым напряжением, которому все подвергались. Когда наступила остановка, многие бросались на землю для сна, вместо того чтобы готовить кофе, главный источник силы для участника кампании, и некоторые из тех, кто все же принимался за приготовление завтрака, немедленно засыпали над задачей, настолько изнурены были марширующие требованиями ночи.

И это было еще не все, так как слишком скоро для уставших солдат звук «сбора» призывает их в ряды, и «вперед» снова становится словом. В довершение их дискомфорта начинает идти дождь, и грязь становится глубже, когда ряды снова продвигаются через Бунсборо, а оттуда по путям, пройденным участниками битвы при Энтитеме годом ранее, люди подчиняются приказам и, находясь на правом фланге бригады, они довольно эффективно отрываются от своих друзей в других полках и, обнаружив, что остались практически одни, вынуждены остановиться и ждать подхода остальной части бригады; настолько тщательными были строевые учения на плацу в Пулсвилле, что люди 39-го полка были способны почти на любое требование. Завершением долгого марша стал Фанкстаун, незначительная деревня в Мэриленде, важная только как пункт, вблизи которого была размещена часть Армии Потомака, все ожидающие слова к наступлению на Ли, чьи силы не смогли переправиться обратно через Потомак из-за сильных дождей, которые значительно вздули воды этой важной реки.

Также это название было слышно годом ранее, когда битва при Энтитеме впервые придала Фанкстауну известность, иначе он мог бы проспать тысячу лет без признаков пробуждения. Для уставших людей 39-го полка, которые за двадцать часов или меньше преодолели под дождем и грязью от двадцати пяти до тридцати миль скверных дорог, любое место было приемлемым для конечного пункта, и они были рады услышать команду «Стой», и последующее указание разбить палатки было столь же приятным. Те, кто мог, легли рано, но те несчастные, которым пришлось стоять в карауле, встретили свой долг мрачно, осознавая, что война — это не совсем забава. Стрелковая цепь, активно задействованная в сторону линий врага, дала этим неопытным солдатам лишь малейшее предчувствие того, что означали вражеские пули. Было общее чувство, что завтрашний день принесет столкновение оружия и что дни подготовки закончились. Через десять дней после Геттисберга конфедераты, прижатые между рекой и федералами, должны были либо сражаться, либо утонуть, либо сдаться.

Подполковник Пирсон, который, будучи членом 20-го Массачусетского полка, служил в штабе генерала Седжвика, теперь командующего 6-м армейским корпусом, естественно, использовал возможность нанести визит своему бывшему лидеру. Наш офицер был принят очень любезно, и ситуация была свободно обсуждена, причем генерал сказал, что только что вернулся с совещания всех генералов, на котором было решено, что в то время было нецелесообразно атаковать Ли, так как его силы были примерно такими же большими, как наши, а его позиция для обороны была сильнее нашей для атаки. Настолько истощены были полки великой битвой, так недавно проведенной, что 39-й полк был таким же большим, как почти любая бригада. Спустя годы, при встрече с генералом Мидом в Бостоне, решение совещания было подтверждено, причем командующий Армией Потомака сказал полковнику Пирсону, что риск был сочтен слишком большим. Конечно, рядовой состав, гадающий, когда будут услышаны приказы к атаке, ничего об этом не знал.

Рассвет вторника, 14-го числа, выявил совершенно иную ситуацию; конфедераты, вдалеке от своего обоза снабжения, обедневшие боеприпасами из-за требований Геттисберга, а значит, не в состоянии атаковать, даже если бы были расположены к этому, усердно работали весь понедельник, 13-го числа, строя понтонный мост через Потомак у Фаллинг-Уотерс, по которому они отступили ночью. Рядовому составу ситуация не казалась такой, как тем, кто командовал, кто видел в бегстве врага возможные результаты ожесточенного сражения при Геттисберге, исчезающие прочь. Люди с ружьями, продвигаясь вперед, не встречали ожидаемого сопротивления, и наконец, когда днем достигли Уильямспорта и все еще не было видно врага, самый тупой человек в строю понял, что бой на этот день отменяется. Один из наблюдателей записывает в своем дневнике эти размышления: «Если бы мы атаковали мятежников вчера, мы могли бы нанести им большой урон, переправляясь через реку, но, как есть, нам, вероятно, придется следовать за ними в Вирджинию; разбили палатки, приготовили кофе и легли спать». Другой комментатор отмечает: «Рота Сомервилл (E) назначена в караул при штабе генерала Ньютона».

История теперь повторяется, так как Ли со своей армией движется вверх по долине Шенандоа, как он это делал после Энтитема, в то время как Мид и армия Союза будут следовать маршрутом Макклеллана вдоль восточной стороны Голубого хребта, появляясь у каждого из последовательных проходов, через которые конфедераты могли бы попытаться пройти на своем пути к своим прежним местам обитания. С тем, что могло бы быть, если бы Мид сделал то или это, мы имеем не больше дела, чем с событиями, которые последовали за Энтитемом, и подобной медлительностью со стороны Макклеллана в немедленном движении на укрепления врага. Наша нынешняя забота — о 39-м полке, который слышит «Зарю» в пять часов утра 15-го числа с предписанием быть готовым к маршу через двадцать минут, команда, которая привела к началу в шесть часов. День жаркий и душный, темп быстрый, и снова люди избавляются от всего возможного, чтобы облегчить свою ношу, пока они спешат по пыльным дорогам Мэриленда. Фанкстаун снова виден, хотя и справа, и боевая линия предыдущего дня поспешно пройдена. Окровавленное поле Энтитема, где так много синих и серых смешали свою кровь, также узнано, и остановка сделана у ручья Энтитем.

Одним из ранних инцидентов марша дня была встреча 6-го корпуса и 1-го, что сделало необходимым для двух тел пройти друг мимо друга почти под прямым углом. Писатель также отмечает странное совпадение, что этот проход 39-го полка был осуществлен через ряды 37-го, полка Западного Массачусетса; просто шанс сказать «Доброе утро и До свидания», все на одном дыхании. Именно в этот день марша также пришли новости о падении Порт-Гудзона и кровавых боях перед Чарльстоном, Южная Каролина. Мост Бернсайда через Энтитем перейден в направлении, противоположном тому, что было взято тем лидером год назад, и поспешный путь продолжен через Кидисвилл к Рохерсвиллу, где разбит лагерь на ночь. Это был тяжелый день с рекордом в двадцать пять миль, пройденных под палящим солнцем, и в довершение страданий марша пайки скудны, в большинстве случаев полностью отсутствуют. Рассказывают историю, что по пути был присвоен гусь с надеждой, что скоро найдется возможность приготовить его, но уставшие люди по очереди устали нести его, и его тело было оставлено для какой-то более удачливой партии, ближе к хвосту колонны, чтобы насладиться им по прибытии в лагерь. Напряжение должно быть чрезмерным, чтобы заставить солдата выбросить съедобную роскошь.



Как обычно, горн призывает людей от отдыха в ранний час 17-го числа, и немалое ликование следует за объявлением, что пайки будут получены, так что требования дня начнутся на полные желудки. Не с такой быстрой скоростью, как вчера, маршрут продолжается через Крэмптонс-Гэп, к склону холма возле Петерсвилла, недалеко от ручья Катоктин, название, часто слышимое в историях местности. Берлин, деревня несколько ниже Харперс-Ферри на Потомаке, — название ближайшего речного пункта, и все довольны шансом разбить свои палатки, отдохнуть, почистить одежду и оружие и осознать, что солдат не всегда на марше. Именно в этом пункте капеллан и люди, которые были оставлены в Вашингтоне, воссоединились с полком. 17 июля вносит вариацию сильного дождя, однако это не мешает нашим активным людям посещать соседние полки, чье истощенное состояние ярко контрастирует с полными рядами только что прибывших. Говорит один посетитель: «Некоторые из старых полков насчитывают не более нашей одной роты». В этот день, подчиняясь приказам, 51-й полк отправляется на Север и на демобилизацию, весь его срок службы с первого числа месяца был сверх времени, требуемого сроком его призыва.

Сбор великой армии — всегда великолепное зрелище, и то, что представлено несколькими корпусами Армии Потомака, ожидающими наведения понтонных мостов через Потомак для использования этим великим массивом человечества, не является исключением, славное зрелище, даже если оно видно сквозь ливни дождя. Это также период сбора пшеницы, и, несмотря на влажность, получается некоторое представление о том, как выглядит хлеб насущный на своих ранних стадиях. Среди солдат много разговоров о том, как они должны были сражаться и покончить с Ли, многие из них верят, что конец мятежа мог быть осуществлен в Уильямспорте или рядом с ним. К 18-му числу, когда мосты готовы, даются ранние приказы, что все должны быть готовы к выступлению в четыре часа, и, на удивление, старт только на полчаса позже назначенного. 5-й корпус и кавалерия переправились прошлой ночью. 46-й Массачусетский полк, один из девятимесячных полков, сопровождавший нас весь путь от Мэриленд-Хайтс, находится всего в нескольких ярдах от реки, когда поступают приказы выйти из строя и немедленно направиться в Балтимор и так далее на Север; по какой-то причине 8-й Массачусетский полк, в той же категории, все еще продолжает оставаться в строю. Именно в эти дни некоторые из полка, считая себя настолько далеко от региона военной точности, что они могли бы попробовать немного отбросить стиль, пытались носить «колокольные шляпы», носимые некоторыми полками, вместо козырьковых, уставных кепок, требуемых там, где соблюдался стиль, но полковник не хотел этого, и обменять обратно было следующим необходимым делом.




В ВИРДЖИНИИ



Прошло ровно девять месяцев с того поспешного отъезда из Арлингтона на Мэрилендскую сторону берега старого Потомака, и теперь, 18 июля, священная почва снова попирается ногами Массачусетса, когда полк направляется через сектор, который довольно очаровывает глаза этих людей, так далеко от дома, и после марша, возможно, в тринадцать миль, прекрасная деревня Уотерфорд достигается около двух часов дня. Учитывая необычную красоту деревни, ее заметное сходство с точно такими же скоплениями жилищ на Севере, удивление посетителей не так велико, когда они узнают, что место предоставило две полные роты солдат для армии Союза. После хорошего ночного отдыха, в 6 утра воскресенья, 19-го числа, полк прошел через деревню, сохраняя шаг под патриотические мелодии, в то время как люди выставляли флаги Союза и приветствовали проходящих людей в синем; сцена вряд ли была бы другой, если бы они были в одном из своих собственных северных городов. Через продолжение вчерашних живописных красот марш совершен к деревне Гамильтон в пятнадцати милях, также красивому месту, и здесь остановка сделана под деревьями, настолько тенистыми, что палатки не нужны, все объявляют это самым лучшим местом для лагеря до сих пор. Соседние поля изобилуют кажущимися бесконечными количествами ежевики, которую голодные солдаты начинают есть досыта, не только утоляя голод, но и доказывая отличное средство от определенных недугов, свойственных сезону. Если бы офицеры намеренно направили армию этим путем, они не могли бы сделать ничего более своевременного для здоровья людей. Какой северный дом не знает целебных качеств ежевичного кордиала? Гораздо лучше, чем многие ответы на вызов хирурга.

Люди считали, что воскресенье прошло хорошо, и после сумерек, посвященных воспоминаниям, где, конечно, изобиловал дом, искали кушетки на матушке-земле, надеясь, что сон может быть не потревожен до утра. Было хорошо, что отдых был принят рано, ибо только два часа 20-го числа, когда утренний сон прерывается сигналом горна; очевидно, предстоит долгий марш, но из-за характерных задержек только пять часов, прежде чем лица снова обращены на юг, маршрут проходит через сектор, сильно израненный опустошениями войны. Около двадцати миль пройдено в достижении Миддлбурга, места на Александрийской и Винчестерской магистрали, имеющего некоторое местное значение, чьи жители в значительной степени, если не полностью, сецессионисты, и нам говорят, что многие из них, будучи в дивизии Пикетта, сильно пострадали при Геттисберге. Действительно, одна леди, хозяйка большого и элегантно обставленного особняка, по-видимому, одна из F.F.V., которая очень любезно ответила на просьбы солдат Союза, когда ее поблагодарили с величайшим уважением за ее внимание, ответила, что она только желает, чтобы люди на другой стороне могли сделать столько же для ее сына, который был убит при Геттисберге. По пути сюда полк имеет новый опыт форсирования ручья, Гус-Крик, от двух до четырех футов глубиной и от 80 до 100 футов шириной.

Сильная караульная линия выставлена из-за близости партизан, которые рыщут вокруг, как шакалы, намеревающиеся причинить вред; и они уже захватили нескольких штабных офицеров дивизии, которые уехали слишком далеко вперед с целью выбора подходящих мест для лагеря. Тур караульной службы был не без компенсации, так как обилие ежевики было обнаружено к утру 21-го числа, что вместе с едой, добытой из вражеской страны, помогло сокращенным пайкам в ранце. В предыдущую ночь Сэмюэл У. Джойс, рота C, мальчик из Медфорда, умер, изнуренный требованиями экспедиции, и молитва капеллана — единственная служба, когда его тело предается земле, так как в активной войне мало времени находится для погребальных церемоний. Весь день проходит в этом лагере, таким образом предоставляя необходимый отдых, в то время как время находится для наблюдения, не только соседних полей, изобилующих ягодами, но и людей, среди которых не найдено мужчин военного возраста, и того факта, что деньги Конфедерации находят здесь большее предпочтение, чем валюта дяди Сэма, особенность, однако, которая постепенно исчезает по мере продвижения месяцев.

Было два часа дня, когда прозвучала команда собираться, но до начала движения оставалось еще почти до заката, так как бригада должна была занять позицию на левом фланге линии; кроме того, на бригаду была возложена охрана обоза, и в этой довольно утомительной обязанности тридцать девятый полк принял свое участие. По дорогам, никогда не отличавшимся ровностью, а теперь ставшим еще хуже, войска и обоз прокладывали свой тяжелый путь до трех часов утра 23-го числа, когда они достигли Уайт-Плейнс, что находится на расстоянии не более восьми миль от Миддлберга, но, тем не менее, это был изнурительный марш. В войсках было общее понимание того, что как армия конфедератов, так и армия Союза наперегонки стремятся к Раппаханноку, и у федералов было преимущество внутреннего пути. Здесь обозы были поставлены в парк, ибо мулы, если не люди, должны были отдохнуть, и те, кто нес охрану, получили возможность на короткое время расположиться бивуаком, в то время как остальные войска отдыхали большую часть ночи. Отдых длился около четырех часов, когда в семь часов утра нас подняли, а два часа спустя мы продолжили путь к Уоррентону, находившемуся примерно в тринадцати милях, куда прибыли около пяти часов вечера. К большому удивлению утомленных маршем солдат, был назначен строевой смотр, и люди выполнили этот ритуал, хотя предпочли бы вытянуть свои усталые тела на земле.

Уоррентон — одно из тех названий, которые каждый слышал снова и снова с самого начала войны, и все приходили к выводу, что это место должно было быть очень интересным и красивым до того, как военные действия испортили его прелесть; будучи административным центром округа Фокир, он обладает всеми общественными зданиями, подобающими такому месту, и являет признаки процветания, предприимчивости и культуры. Будучи «сецессионистами» до мозга костей, местные жители предпочитают южную валюту, хотя принимают и северную. 24-е число прошло в лагере на холме за Уоррентоном: выдавали рационы, писали письма на родину, и была сделана большая зарубка на палке солдатского опыта. По всем правилам военной рутины в семь часов вечера был проведен строевой смотр, просто ради поддержания полкового духа единства. Рано утром 25-го числа марш возобновился и продолжился по сухой, равнинной местности, лишенной как тени, так и воды, при этом солнце все время давало знать о своих жарких лучах; редкие остановки не отменяли того факта, что это был долгий и утомительный марш, из-за которого многие могли бы пасть от жары, если бы все не были полностью акклиматизированы в ходе интенсивных учений предыдущих месяцев. Тринадцать миль запустения привели нас к полудню к Уоррентон-Джанкшен и, что самое лучшее, к виду воды. Ручей, хотя и небольшой и уже замутненный всевозможными животными, пытавшимися напиться, тем не менее был с рвением встречен изнывающими от жажды людьми, которые назвали этот день самым засушливым за весь свой армейский опыт, 25 июля 1863 г.

Здесь находился склад снабжения, связь по железной дороге и паровым транспортом с Вашингтоном была прямой и регулярной, так что провиантские и квартирмейстерские запасы пополнялись; поблизости находилась вся Армия Потомака, хотя со всех сторон были признаки дальнейшего движения, и, несмотря на кажущуюся величайшую неразбериху, никто, казалось, не мешал другому, что служило убедительным доказательством того, что некая направляющая сила крепко держала в руках все эти различные линии. Какая возможность навестить того или иного друга в других полках — возможность, которой воспользовались сотни людей, и многие встречи здесь стали последними в этой жизни. Разбив лагерь в соседней роще, мы искали отдыха, если не считать перерывов на получение пайка, пока не пришел приказ снова строиться, но к этому времени люди уже усвоили, что в этих маршевых приказах допускается некоторая свобода, и они не откликались с прежней готовностью. Именно из этого пункта майор Тремлетт в сопровождении людей из нескольких рот отправился на Север с целью заняться набором рекрутов, ожидаемых из числа призывников и заместителей. Вторая часть марша этого дня фактически началась около 7 часов вечера и продолжалась, возможно, семь миль до станции Билтон на Оранж-Александрийской железной дороге. Отсутствие воды сделало утренний маршрут тяжелым; вечером же ничего подобного не было, так как проливной дождь бил в лица марширующих, наполнял дороги грязью и превращал ручьи в бурные потоки. За одним исключением, это был самый суровый шторм, с которым когда-либо сталкивался тридцать девятый полк, этим исключением был случай при переходе через Ококван по возвращении в Вашингтон после капитуляции. Был час ночи 26-го числа, когда полк, полностью промокший от дождя, вошел в открытое поле и нашел такой отдых, какой только мог, до наступления рассвета.






ПЕРВЫЙ АРМЕЙСКИЙ КОРПУС.



Именно здесь и в этот день 8-й полк добровольческой милиции Массачусетса, сопровождавший тридцать девятый полк во всех его странствиях от Мэриленд-Хайтс, попрощался с Потомакской армией и, подчиняясь приказам, отбыл из Уоррентон-Джанкшен в Вашингтон, так как срок его девятимесячной службы давно истек, и это была счастливая группа солдат, перед которыми открывалась перспектива скорого возвращения домой. Конечно, были обычные наряды в пикеты, но большинство полка имело возможность привести себя в порядок и отдохнуть после нагрузок предыдущей ночи. Отъезд 8-го полка положил конец существованию Временной бригады под командованием генерала Бриггса, который вернулся в Вашингтон, в то время как тридцать девятый полк стал частью Первой бригады Второй дивизии Первого армейского корпуса, причем дивизия и корпус остались прежними; другими членами бригады были 13-й Массачусетский, 16-й Мэнский, 94-й и 104-й Нью-Йоркские и 107-й Пенсильванский полки, командиром был полковник Питер Лайл из 90-го Пенсильванского полка. Строевой смотр в конце этого дня был отмечен продолжением истории с колоколообразными шляпами, о которых уже упоминалось, так как несколько человек из роты К (Вобурн), надев эти ненавистные головные уборы и будучи в остальном гротескно одетыми, появились на плацу, вызвав смех у всех присутствующих и получив приказ явиться в штаб полковника, где даже его невозмутимость была нарушена, и, от души посмеявшись, он отпустил виновных с выговором и дополнительными нарядами по уборке территории вокруг его палатки.

Сладкий сон, в который полк погрузился после сигнала «отбой», был прерван в 11 часов вечера командой «собираться» и «строиться», и вскоре после этого тридцать девятый полк двинулся на юг, стараясь идти вдоль железной дороги, не всегда заботясь о том, чтобы держаться середины дороги, что было одним из упущений полковника Дэвиса, а именно: он хотел, чтобы люди по возможности держали ноги сухими. Он даже вызвал гнев генерала Бриггса, настаивая на том, что, когда речь идет только о соблюдении строя, его люди должны маршировать сухими, что, возможно, объясняет дополнительные маршевые способности его людей. Раппаханнок-Стейшн, где Оранж-Александрийская железная дорога пересекает реку, была целью, и очень рано утром 27-го числа она была достигнута, и прерванный сон предыдущей ночи был возобновлен на короткий период. Остальная часть Первой бригады находилась здесь вместе с несколькими тысячами кавалеристов. Оставшиеся дни июля прошли в лагере, разбитом недалеко от берегов Раппаханнока, на возвышенности, выходящей на реку. Ничто не нарушало общего спокойствия этого места, хотя солдаты Союза несли караульную службу на одной стороне потока, здесь узкого, а конфедераты — на другой. Железнодорожный мост был разрушен, и прибытие поезда с понтонами вечером в среду, 29-го числа, потребовало большого наряда людей из каждой роты для их разгрузки, что было довольно тяжелой задачей, в то время как ливни, многие из которых были очень сильными, делали даже палаточную жизнь совсем не комфортной. Где-то в этих скитаниях один персонаж из роты G прославился своей находчивостью в ответе капитану Траллу. Когда он встал в строй для смотра, капитан заметил, что ботинки рядового залеплены вирджинской грязью, и отправил его в палатку, чтобы привести их в более приличный вид. Вскоре он вернулся с передними частями ботинок, которые выглядели значительно лучше, но задние части остались прежними. Когда разгневанный капитан спросил, почему он не почистил каблуки так же, как и переднюю часть ботинок, остроумный малый ответил, что хороший солдат никогда не оглядывается назад.

Чтобы люди от безделья не заржавели, последний день июля был отмечен учениями, а позже поступил приказ, что в два часа следующего утра, 1 августа, лагерь должен быть снят и все должны быть готовы к маршу вскоре после этого. Хотя день не принес сражения, было много интересного в том, чтобы видеть, как кавалерия переправляется через реку, наблюдать исчезновение пикетов конфедератов и слышать звуки более или менее интенсивной стрельбы за холмами на другой стороне потока, в направлении Калпепер-Корт-Хаус. Наша переправа была осуществлена около двух часов дня, была сформирована боевая линия, и под палящим солнцем мы продвигались вперед, пока не достигли участка леса, где каждый человек использовал малейшую возможность для спасения от сильной жары. После значительной остановки и последующего отдыха линия отступила на целую милю, остановившись на гребне холма, где деревья и подлесок были вырублены, чтобы облегчить стрельбу как артиллерии, так и пехоты, в то время как поваленный лес должен был служить засекой. До 8 августа полк оставался здесь, роя окопы, неся караульную службу, наблюдая за почти постоянной активностью кавалерии, которая держала врага в напряжении, а 3-го числа казалось, что конфедераты действительно идут в нашу сторону, но это оказалась лишь разведка боем, и силы Союза были начеку. Полковник Лайл получил отпуск, полковник Дэвис принял командование бригадой, а подполковник Пирсон — полком. Для развлечения люди занимались сбором ягод и фуражировкой в целом перед своими линиями, а также купанием в Раппаханноке позади них, и в среду, 5-го числа, все были удивлены и обрадованы появлением майора Белла, казначея, который оставил много знаков честности дяди Сэма в руках людей, значительная часть которых была поспешно отправлена на север на благо родных. Четверг, 6-е число, был днем национального благодарения за победы, которые сопутствовали оружию Союза, и в штабе бригады были проведены религиозные службы капелланами 16-го Мэнского, 94-го и 104-го Нью-Йоркских полков, а также генералом Бриггсом, временно командовавшим дивизией. Прокламация президента, призывающая к этому соблюдению, была издана 15 июля, добросердечие и преданность мистера Линкольна проявлялись в каждом предложении. Хотя весь документ можно было бы прочитать с пользой и сегодня, пусть будет достаточно следующего отрывка:— 6 августа 1863 г.


Но эти победы были достигнуты не без жертв жизнью, здоровьем и свободой, понесенных храбрыми, лояльными и патриотичными гражданами. Семейные горести во всех частях страны следуют за этими страшными утратами. Уместно и правильно признать и исповедовать присутствие Всемогущего Отца и силу Его руки в равной степени как в этих триумфах, так и в этих скорбях.


Чтобы люди могли проникнуться духом этого дня, учения были приостановлены, хотя утренняя инспекция напомнила каждому, что рутина составляет большую часть жизни солдата.

Строевой смотр 7-го числа был отменен из-за одного из сильных штормов, которыми изобиловал этот сезон, сопровождавшегося громом, молнией и ветром такой силы, что он снес защитные навесы из веток, которые многие солдаты установили вокруг своих палаток; многие палатки также рухнули — как записал один из пострадавших, «большинство парней утонули». Суббота, 8-е число, принесла перемены: около 11 часов утра был получен приказ приготовить обед пораньше, чтобы быть готовыми к маршу, хотя мы действительно оставались до пяти часов вечера, прежде чем отправиться в путь, неся с собой палаточные стойки и все движимое имущество, которое могло способствовать комфорту на новом месте остановки, которое оказалось за рекой и очень близко к тому месту, где мы были до наступления за Раппаханнок. По-видимому, вся бригада вернулась вместе с нами. Хотя никто не осознавал этого в то время, здесь тридцать девятому полку было суждено оставаться вместе с другими частями Потомакской армии более месяца. Хотя мы маршировали с армией весь путь от Фанкстауна, мы не сражались при Геттисберге и не участвовали в той изнурительной гонке с силами Ли от Фалмута до вышеупомянутого кровавого поля. Полки превратились в нечто немногим лучшее, чем скелетные организации; лошади для кавалерии и артиллерии были крайне необходимы, и период для восстановления сил и пополнения был абсолютно необходим.

«Подъем в 4:30 утра; великолепное утро, и далекие горны и барабаны над холмами и долинами возвещают, что армия проснулась», — такова была запись в дневнике одного из бойцов тридцать девятого полка, чей день был посвящен караульной службе в открытом поле, под палящими лучами почти тропического солнца, в то время как многие его товарищи посвящали большую часть светового дня добыванию и размещению веток вокруг и над своими палатками, чтобы сделать августовскую жару менее гнетущей. Задаешься вопросом, было ли это благочестие или нелюбовь к работе, что побудило сделать следующую запись в другом дневнике: «В других полках проводятся религиозные службы; в нашем никогда; пришлось работать весь день»; что строевой смотр завершил день, можно было бы заключить и без слов. Из-за близости других полков легко сравнить их скудные ряды с полными рядами тридцать девятого, в то время как 12-й и 13-й полки выходят с численностью едва ли в караул капрала для нескольких рот, в тридцать девятом полку в этот самый день на смотре пятьсот человек, хотя сокращение наполовину — это довольно значительный показатель, особенно когда не было потерь на поле боя. Полезность постоянных учений, особенно в эти перегретые дни, не оценивается старыми полками в бригаде, и обычно находятся способы обойти приказы полковника Дэвиса, исполняющего обязанности командира бригады, но тридцать девятый полк выполняет их в точности.

Круг караульной и пикетной службы поддерживает всех в активном состоянии, особенно учитывая, что для тех, кто не занят иначе, проводятся учения и тяжелые работы. Линия пикетов проходит через Раппаханнок, примерно в двух с половиной милях в сторону Калпепера, недалеко от места лагеря начала августа. То, что есть все признаки длительного пребывания здесь, подчеркивается появлением 12-го числа маркитанта, который приступает к обустройству своей лавки и открывает некоторые предметы роскоши, всегда аппетитные для обычного солдата, хотя сорок шесть центов за фунт сыра и один доллар за бутылку сиропа и варенья заставляют человека дважды подумать, прежде чем покупать. Люди из Медфорда, рота С, несколько ликуют по поводу того, что 13-го числа капитан Хатчинс командует полком, поскольку подполковник Пирсон командует линией пикетов, а майор Тремлетт находится в Бостоне. В эти дни прибывает много призванных людей, которые добавляются к некоторым из старых полков, хотя постоянная польза, извлеченная от их прихода, едва ли соразмерна с неприятностями и расходами, связанными с их присутствием. Америка никогда не имела большой нужды в недобровольном солдатстве. 12 августа 1863 г.

15-е число, суббота, принесло приказ быть готовыми к маршу в любой момент, но, как это часто бывало, ничего из этого не вышло. На следующий день произошло перемещение определенных войск поездом в Александрию, с какой целью никто не знал, хотя, несомненно, это была часть плана по усилению Каролин и Запада, что в конечном итоге отнимет значительное количество людей из армии Мида. Все познают крайности полуденной жары и полуночного холода, и многие вздыхают по вещам, выброшенным во время маршей на юг от Антитема. Те, кто облечен властью, начинают осознавать тот факт, что сон на земле способствует летним недугам, и в результате выходит приказ о том, что должны быть построены нары, а палатки соответственно приподняты. Никому не позволено тосковать по дому из-за того, что нечего делать. Из-за отсутствия хирурга Пейджа, хирург 107-го Пенсильванского полка временно заботится о больных в этом полку, и его усердие производит чрезвычайно благоприятное впечатление. В этот спокойный период вдоль Раппаханнока железнодорожный мост через реку ремонтируется или перестраивается, понтоны убираются и отправляются прочь, и люди осознают, что значат регулярная почта и рационы. Последние настолько полны и свободны, что избыток кофе, в частности, является отличным средством обмена с пикетами мятежников.



19-го числа больше войск вернулось с южной стороны реки, оставив там едва ли больше, чем Вторую бригаду Второй дивизии; очевидно, намечается некоторое изменение линий. Один человек записывает свое мнение, что строительство печи для выпечки бобов является верным признаком общего перемещения армии, так как активность обычно следует за любой попыткой обосноваться надолго. Именно в эти августовские дни несколько рот вспоминают первую годовщину своего зачисления в списки и сравнивают положение тогда и сейчас. Хотя полк не был призван противостоять врагу на поле боя, время отнюдь не было потрачено впустую, поскольку муштра и дисциплина, на которых настаивали полковник Дэвис и другие офицеры, сделали организацию готовой почти к любому испытанию, которое может встретиться на ее пути. 28-е число месяца было отмечено возвращением полковника Дэвиса в полк; полковник Лайл возобновил свою позицию во главе бригады. Как следствие, все формы учений получили немедленный импульс. Примерно в это же время (28-го) Пенсильванские резервисты вручили генералу Миду великолепную саблю, вручение состоялось примерно в трех четвертях мили отсюда, в присутствии губернатора Кертина из штата Кистоун, генерала Хейнцельмана и других выдающихся людей. Ходят слухи, что клинок изначально предназначался для генерала Джона Ф. Рейнольдса, командира Первого корпуса, убитого при Геттисберге.

Именно в последнюю неделю августа ранцы, оставленные по приказу во Фанкстауне, были получены их владельцами, но их содержимое, ценное или иное, уже было присвоено другими; это вызвало большое разочарование, так как многие солдаты рассчитывали на вещи, которые, как предполагалось, были там, для облегчения в холодные ночи вдоль Раппаханнока. Поскольку государственное пособие на одежду составляло всего 42 доллара в год, а обеспечение достаточной одеждой казалось необходимым, немало парней в тридцать девятом полку оказались в долгу перед дядей Сэмом, вместо того чтобы быть потенциальными получателями двухмесячного жалованья, что было одной из трудностей, которые люди были вынуждены переносить не по своей вине. В Пятом армейском корпусе 29-го числа была разыграна пьеса в реальной жизни, если такую сцену можно назвать пьесой — казнь дезертиров. Приход и уход рекрутов стали настолько обычным делом, что необходимо было создать примеры из некоторых вопиющих случаев. Призванные люди, не желавшие идти на службу, имели привилегию купить освобождение путем уплаты крупной суммы денег, люди, принимавшие это и занимавшие место призванных, получили общее название заместителей. В слишком многих случаях эти люди, находя занятие прибыльным, дезертировали снова и снова, каждый раз вновь записываясь, получая тем самым много долларов, в то время как армия не получала никакого прироста. Эти пять человек, расстрелянные насмерть, сидя на своих гробах, послужили назидательным уроком для других, склонных к подобному, чтобы они видели и остерегались. Генерал Ф. А. Уокер в своей истории Второго армейского корпуса говорит: «Расстрел двадцати плохих людей в 1861 году буквально спас бы жизни тысяч хороших людей в 1862 и 1863 годах». Лучшими солдатами были те, кто, осознавая опасность своей страны, брали свою жизнь в свои руки и, так сказать, приносили ее в добровольную жертву ради спасения Нации; если они избегали смерти, это была их удача, их высшая преданность от этого нисколько не уменьшалась. Месяц закончился инспекцией подполковника Пирсона и смотром для выплаты двухмесячного жалованья. 29 августа 1863 г.

В последние дни августа были предприняты усилия по перепланировке лагеря, что привело к четко определенным ротным улицам, и впоследствии много времени было потрачено на добывание веток и их размещение так, чтобы уменьшить палящий зной полудня; это отличная черта здоровых, благонамеренных людей, что после короткого отдыха они всегда склонны улучшать возможности для комфорта. С 3 сентября (четверг) началась строгая инспекция снаряжения и одежды, проводимая генералом Робинсоном, командиром дивизии, событие, имевшее оттенок большей военной активности. Вся бригада с ее шестью полками насчитывает около двух тысяч человек, из которых тридцать девятый составляет более одной четверти, наш полк является единственным, еще не подвергшимся потерям в бою. Еще одним признаком агрессии или опасения является строительство оборонительных сооружений и продвижение линии пикетов Союза; подобное приближение врага ставит «синих» и «серых» довольно близко друг к другу. Пятница, 4-е число, была примечательна тем, что были объявлены посылки, которые должны были достичь полка в Вашингтоне. Конечно, еда, приготовленная любящими руками на далеком Севере, давно пришла в негодность, но предметы одежды прибыли в самый удобный момент; если бы они пришли до отъезда из Вашингтона или во время поездки на юг, они, несомненно, были бы выброшены или, во всяком случае, оставлены в каких-нибудь тайниках, устроенных на марше.




ПЕРВАЯ ГОДОВЩИНА.



Воскресенье, 6 сентября, заставило многих задуматься, ибо это была первая годовщина отъезда из Боксфорда, и год назад едва ли кто из рядовых думал, что война продлится так долго, однако он видел себя лишь атомом в необъятности борьбы, в данный момент переводящим дух перед следующим усилием. Один из писцов пишет в своей книге сокровенных мыслей: «Я пока вижу очень мало признаков конца». Другой сетует на варварство мужчин и мальчиков, которые, будучи благородно рожденными и воспитанными, без нужды уничтожают имущество, попадающееся им на пути, приводя в пример красивый дом за рекой, в сторону Калпепера, чей владелец из «первой семьи Вирджинии» последовал за конфедератами при их отступлении, и не только мебель, изысканная и отборная, была полностью разбита в щепки, но и покрытие особняка было сорвано, так что остался только голый каркас строения, лишь один из сотен примеров, которые можно было бы рассказать. В этот день кавалерийские силы под предводительством генералов Бьюфорда, Килпатрика и Грегга переправились через Раппаханнок и, вступив в бой с конными силами генерала Дж. Э. Б. Стюарта, неуклонно оттеснили их к Калпеперу и через него, захватив сто пленных и некоторые английские легкие орудия врага. Помчавшись к Рапидану, Бьюфорд и его люди разбили лагерь на берегах этого уже известного потока, а затем проложили свой путь обратно, не без труда, на сторону Союза Раппаханнока. 12 сентября 1863 г.

С началом второго года службы после старта из Боксфорда в лагере вводится новое разделение времени: подъем на рассвете, наряд по уборке через пятнадцать минут; вызов больных в 6 утра; завтрак в 7; учения в 7:30; отбой учений в 9:30; обед в 12:30; учения с 3 до 5; строевой смотр на закате; вечерняя заря в 8:30; отбой в 9 вечера. Долгожданный дождь прошел в бурной форме 12-го числа, принеся много пользы, однако был не совсем комфортен для тех, у кого снесло палатки; тем не менее, хорошо наполненные источники были весьма утешительны, так как регулярное водоснабжение заметно сократилось. 12-е число также является днем, который ознаменовал отбытие Лонгстрита из армии Ли на помощь Брэггу в Джорджию и Теннесси, чтобы не вернуться до тех пор, пока не начнется битва в Уайлдернесе. Требуется очень мало времени, чтобы новости достигли ближней стороны Раппаханнока, и следует немедленное движение на юг, причем Второй корпус и кавалерия первыми продвинулись 13-го числа с целью настолько занять внимание Ли, чтобы он не посылал больше войск для помощи в возможном поражении Роузкранса.

14-е число ознаменовалось прибытием казначея майора Берта и сведением счетов за предыдущие два месяца, хотя статьи расходов на одежду в некоторых случаях сводили компенсацию почти к нулю. Постоянная активность за рекой, прохождение многих тяжело нагруженных поездов и их возвращение с грузами пленных и раненых солдат Союза указывали на быстрое продвижение дел в этом направлении и неизбежное наступление оставшихся частей федеральных сил. Рано утром 16-го числа пришел ожидаемый приказ быть готовыми к маршу в 5 утра. Все было готово, но старт был дан только в 7 часов, и тогда полк и весь Первый корпус снова перешли Раппаханнок с помощью понтонных мостов и двинулись к Калпеперу. Значительная часть пути проходила по отличной дороге, хотя рационы, дополнительные запасы патронов и недавно наполненные ранцы делали путь трудным. Недавний опыт холодных ночей научил людей необходимости сохранять свою дополнительную одежду, но если часть ненужных боеприпасов была выброшена, то это потому, что люди вскоре узнали, что большое количество патронов было слишком обременительным. Хотя пройденное расстояние составляло всего двенадцать милях, оно казалось гораздо длиннее, ведя через Брэнди-Стейшн, название, которое через несколько месяцев станет почти нарицательным как на Севере, так и на Юге, и в целом вдоль линии Оранж-Александрийской железной дороги. В то время как Второй и Шестой корпуса продвинулись к Рапидану, Первый корпус оставался в резерве, примерно в трех милях к востоку от Калпепера.

Чуть более недели это должно было быть местом лагеря тридцать девятого полка, и с привычным усердием быстро последовал регулярный круг инспекций, учений и парадов, хотя было много и больших нарядов на караульную службу. Инспекция 17-го числа, по-видимому, в значительной степени преследовала цель выяснить, насколько повсеместно или иначе люди сохранили выданные им дополнительные боеприпасы; как успешно отстающим помогали те, кто сохранил свои тяжелые грузы, долгое время было темой для длинных диссертаций в ротных кругах. Расположение лагеря на возвышающемся холме делало его игрушкой ветров, а расстояние как до дров, так и до воды было особым испытанием. Даже тогда, когда вода была получена, она оказалась настолько жесткой или настолько пропитанной известью, что была очень неприятна для людей из Новой Англии, которые выросли там, где мягкая вода была в моде. Признак более или менее длительного пребывания появился в этот день, 17-го, когда полковые маркитанты появились и, установив свои палатки, были готовы к работе. Они вряд ли стали бы слишком близко следовать за армией в движении. Также учения и инспекции ознаменовали возобновление регулярного солдатского режима. Погода была необычно холодной для этого времени года; прогуливаясь по окрестностям, легко было обнаружить, где враг недавно разбил лагерь. 14 сентября 1863 г.

Появление восьмидневного рациона 22-го числа с предписанием упаковать пятидневную порцию в наши ранцы заставило нас думать, что назревает какой-то необычный трюк. Дивизионные учения ознаменовали 23-е число, проводил их генерал Робинсон. 24-е число принесло ожидаемые перемены, полк прошел несколько миль вниз по Рапидану возле Раккун-Форд, заняв некоторые части лагеря, удерживаемого до этого утра 12-м армейским корпусом, последний вместе с 11-м получил приказ подготовиться к переводу в Армию Камберленда в Теннесси; этот шаг был сделан, чтобы присутствие Лонгстрита с его силами не создало слишком сложную проблему для решения Роузкрансом. Хотя приказы Говарду и Слокаму, из 11-го и 12-го корпусов соответственно, были изданы 24-го числа, только 3 октября эти крупные организации достигли места назначения. Гораздо более важным для некоторых людей в тридцать девятом полку был тот факт, что посылки из дома, только что прибывшие из Вашингтона, пришлось оставить. 25-е число ознаменовалось возобновлением регулярной лагерной деятельности вместе с необходимой уборкой после отбытия 12-го корпуса. 26-е число увидело большой отряд из двадцати пяти человек из каждой роты под командованием подполковника Пирсона, направляющийся к берегам Рапидана для караульной службы. Именно при приближении к этому пункту была достигнута резиденция доктора Джона Х. Стрингфеллоу, известного по Канзасу, тогда или позже хирурга Конфедерации, и сам человек был опрошен, который заявил о своих неизменных сецессионистских наклонностях. Хотя некоторые из этих массачусетцев хотели бы вернуть часть долгов, причитающихся ему, они пришли к выводу, что он получает свое наказание по мере продвижения, ибо, очевидно, его положение посреди сражающихся армий быстро доводило его до состояния полной нищеты.




РАПИДАН.



Караульная служба вдоль Рапидана в это время не была тяжелой, так как по взаимному согласию стрельбы не было, и врожденная склонность янки к исследованиям имела полный выход, когда они не были фактически на посту, резерв предоставлял много возможностей для изучения привычек и условий жизни людей, недоступных иначе. Сменяя 90-й Пенсильванский полк, одна половина наряда занималась крайней заставой, в то время как другая часть наслаждалась отсутствием учений и инспекций вокруг резервного лагеря, «наслаждаясь тем восхитительным отказом от условностей, одним светлым пятном в жизни солдата, когда он может делать все, что ему заблагорассудится». Таким образом, это был равный обмен в течение дней на реке, в этих местах всего лишь узкий поток шириной, возможно, в три жезла. Между «мятежниками» и «федералами» существовали самые сердечные отношения, и торговля между «синими» и «серыми» доказывала, что монополия на привычку к обмену не принадлежала только янки. Любой лишний кофе, который был у парней, оказывался таким же хорошим, как наличные, если не лучше, при общении с этими ребятами с Юга. Они даже переплывали реку, чтобы принять северное гостеприимство и облегчить обмен. Ночи были холодными, костры разводились с обеих сторон, и предполагаемые враги держались как можно комфортнее, на виду друг у друга. 27 сентября 1863 г.

В тишине воскресного вечера (27-го) конфедераты в своем лагере предавались молитвенному собранию, и их гимны, те же самые, что северные христиане пели в тот самый момент в далеких церквях, были отчетливо слышны враждебным солдатам на нашей стороне потока. Стоит ли удивляться, что некоторые слушатели морализировали об абсурдности людей, которые читали одну и ту же Библию и пели одни и те же песни, проводя несколько лет своей жизни, далеко не длинной в самом лучшем случае, стреляя друг в друга? Здесь произошел знаменитый обмен песнями, так часто рассказываемый у костров и везде, где желательно доказать, что одно прикосновение Природы делает весь мир родным. Однажды ночью «мятежники» завели «Bonnie Blue Flag», и когда их звуки стихли, «янки» ответили им «Star Spangled Banner»; затем «парни в сером» запели «Maryland, My Maryland», а те, что в синем, естественно, ответили «The Red White and Blue»; нарушая последовавшую тишину, наши люди начали бессмертный и универсальный гимн Джона Говарда Пейна «Home Sweet Home»; едва была взята первая нота, как сочувствующий враг подхватил ее, и вирджинские леса и склоны холмов отозвались нежными звуками, ясно показывая, как помнит саксонская кровь. В другом случае музыкальный обмен, начавшись с «Pennyroyal», прошел через список популярных тогда мелодий, хотя все пели в унисон, и очень естественно, для завершения «Old Hundred». Не будут ли будущие поколения удивляться тому, что люди, которые могли вместе петь старые песни, когда-либо сражались друг с другом?

Понедельник, 28-е число, завершил пребывание у реки, и наряд вернулся в лагерь, подойдя к нему на две мили ближе, чем когда он был оставлен, факт, который никоим образом не обеспокоил возвращающихся. В то время как большая часть полка была на своем дежурстве, те, кто остался позади, отнюдь не бездельничали, и они тоже наблюдали за конфедератами, которые, по-видимому, слышали о Чикамоге, любимым выкриком которых через реку было: «Как дела, Рози?». Во второй половине дня 27-го числа полк и весь корпус снова сменили местоположение; пикеты вдоль реки могли отчетливо видеть и слышать мятежников за их соответствующими задачами; работу над их укреплениями, их учения и другие занятия. Именно здесь отряд подполковника Пирсона нашел полк по возвращении. Короткий переход 29-го числа вывел полк из зоны обстрела, но в место, настолько густо заросшее лесом, что деревья пришлось валить, чтобы сделать места для лагеря, и на почве настолько низкой, что очень небольшой дождь делал ее чрезвычайно влажной. Построив нары, мы смогли уберечься от грязи, но мы были далеки от комфорта, и, в довершение всех наших неудобств, хотя вода была повсюду, как в случае с Древним Мореходом, мы не нашли ни капли, чтобы выпить; ее приходилось приносить издалека. Костры для приготовления пищи и телесного комфорта поддерживались с трудом, и воспаленные глаза из-за преобладающего дыма стали правилом.

Пятница, 2 октября, ознаменовала печальный день в анналах дивизий; первая половина дня была настолько дождливой, что казалось, ничто не может добавить к неудобствам ситуации, однако перспектива марша, чтобы стать свидетелем казни дезертира, была не такой заманчивой, как могла бы быть при менее водных условиях. Около полудня полк выстроился в линию и, простояв час под проливным дождем, насквозь промокший, двинулся вперед и в грязи и воде, казалось, по колено, промаршировал две мили или более к назначенному месту сбора, где, после многих смен позиций для размещения других частей дивизии, дождь прекратился, и оркестр 16-го Мэнского полка, играя траурный марш, возвестил о приближении процессии; та же состояла из комендантского взвода, за которым следовала машина скорой помощи, в которой ехал заключенный, сидя на своем гробу, в сопровождении своего капеллана. С завязанными глазами и стоя на коленях на своем гробу, расстрельная команда, подчиняясь приказам, разрядила свое оружие, и дезертир из 90-го Пенсильванского полка отправился за своей наградой; как бы ужасна ни была эта сцена, несомненно, урок был ценным для тех, кто думал, что законы страны можно нарушать безнаказанно. 3 октября 1863 г.

Возвращение с казни в лагерь, практически находящийся под водой, было совсем не вдохновляющим, и все, что ели, приходилось доставать из ранца, ибо костры были исключены, а сон для людей, промокших насквозь, был едва ли возможен. Погода прояснилась в течение ночи, что дало некоторый шанс для сушки одежды в субботу, 3-го числа, и воскресенье начало казаться сносным и подходящим для написания писем, когда пришли приказы собираться, по крайней мере, услышанные без вздоха сожаления. Ожидая приказа к маршу, все уши были встревожены звуком канонады, которая оказалась попыткой врага обстрелять обоз Союза, который подъехал несколько близко к работам мятежников. Когда старт был дан и новое место лагеря найдено, оно оказалось отличным, высоким и сухим, с большим количеством дров и воды, и по общему согласию, место было первоклассным; в честь главного хирурга Первого корпуса место было известно как «Лагерь Нордквист».

На строевом смотре 7 октября был зачитан приказ о том, что люди, желающие перейти из пехотных полков в батареи легкой артиллерии, могут сделать это, отправив свои имена по соответствующим каналам. К большому удивлению офицеров, был очень общий отклик на это предложение; действительно, двести двадцать три человека, почти половина эффективной полковой организации, заполнили бумаги. Полковник Дэвис переслал длинный список в штаб дивизии со своим одобрением, но заявители настолько переборщили с этим делом, что ничего из этого не вышло, кроме того, что генерал Робинсон в специальном приказе сказал, что служба неизбежно пострадает, если так много людей уйдет из одной организации, и на этом проект закончился. Как бы люди ни находили лагерь Нордквист подходящим, им не суждено было оставаться там долго, так как после того, как огни были погашены в ночь на 9-е число и люди были в разгаре своего сна до полуночи, пришли категорические приказы собираться и быть готовыми к маршу. Быстро отреагировав и разложив большие костры для света и комфорта, полк вскоре был на месте и готов к следующей команде. Она не приходила до утра 10-го числа, когда в подчинении ей бригада, дивизия и все остальные отправились по отнюдь не легкому маршруту и оставались в движении до утра. Оказавшись в окрестностях Мортонс-Форд, нам приказали приготовить завтрак и сделать себя как можно более комфортными.




ОБРАТНОЕ ДВИЖЕНИЕ



Объяснение событий этого и последующих дней уместно здесь; по странному совпадению, как раз когда Мид начинал делать то, чего Ли ожидал от него в течение нескольких недель, последний начал движение, подобное тому, что было годом ранее, когда он погнал Поупа через Раппаханнок; другими словами, он обошел правый фланг Мида, тем самым сделав необходимым для последнего прекратить любые южные планы, которые он мог сформировать, и посвятить себя исключительно перехвату лидера Конфедерации. В то время как вся армия Союза находится в движении, наш интерес сосредоточен на полке, чья история находится в процессе. Как первоначально предполагалось, Первый корпус должен был пересечь Рапидан у Мортонс-Форд или Раккун-Форд, взаимодействуя с кавалерией, которая должна была пересечь реку у Джерманна-Форд, и атаковать правый фланг Конфедерации; тем временем Шестой корпус должен был пересечь реку в пункте выше по течению и атаковать левый фланг Ли. Ранняя атака была мотивом для очень несвоевременного старта, хотя его цель была в значительной степени сведена на нет большими кострами, с помощью которых люди освещали свой путь в течение ночи.

Весь день войска ожидали приближения Бьюфорда и его кавалеристов перед переправой, но никакой кавалерии не появилось; ночь приближалась, и приготовления к отдыху были в разгаре, когда пришла команда собираться и уходить. Очевидно, цели Ли были раскрыты, и «кругом» было лишь прелюдией к «вперед, марш». Ночь была памятной для тех, кто был вовлечен в ее требования, не столько из-за ее продолжительности, сколько из-за трудностей, с которыми пришлось столкнуться. Вдоль узкой дороги пехота и артиллерия толкали друг друга, часто первым приходилось выходить в поля, многие из которых были низкими и болотистыми, или лежать вдоль обочины, пока пушки занимали проезжую часть. Наконец, вершина холмов возле Маунтин-Крик, где был разбит первый лагерь к югу от Раппаханнока, была достигнута, и беспрецедентная сцена открылась взору этих сонных и утомленных солдат. Насколько хватало глаз, весь ландшафт был усеян кострами, и начало казаться, что мы будем спать на нашем старом месте лагеря. Каждый мыслимый шум приветствовал ухо; стук топоров, когда они рубили рельсы на топливо, шум возчиков, пытающихся провести свои команды через трудные места, и непрекращающийся гул человеческих голосов, поднятый по тысяче причин. Была полночь, однако, прежде чем тридцать девятый полк был готов погрузиться в сон, и даже тогда ненадолго, так как в 2 часа ночи 11-го числа призыв к оружию был услышан уставшими и сонными людьми. 11 октября 1863 г.

Все могли слышать призыв, но не все подчинились сразу. Некоторые из них, как было известно, игнорировали родительские призывы к подъему дома, и в этом случае они были счастливыми, удачливыми, так как наступило шесть часов, а приказов двигаться вперед все еще не было, хотя правый фланг корпуса уже давно был на марше. Многие и быстрые изменения последних тридцати шести часов привели к некоторым доселе не испытанным неприятностям. Многие из полка были оставлены в пикетах, и один из тех, кто выполнял эту в настоящее время опасную обязанность, записывает следующее в своем дневнике: «Около девяти (вечера) получаем приказы собираться и уходить; маршируем в наш старый лагерь и получаем немного пайка; затем снова начинаем путь к Пони-Маунтин. Около 3 часов утра (11-го) прибываем в наш старый лагерь, где мы впервые остановились (1 августа) после перехода через Раппаханнок, и я был готов лечь, когда нам приказали вернуться примерно на милю к нашему полку». Не все, однако, были так удачливы. Хотя под командованием этого надежного ветерана, капитана Джона Хатчинса (С), из-за темноты ночи некоторые люди сбились с пути, и тринадцать были захвачены близко следовавшей кавалерией мятежников; семь пленных были из «Е», роты Сомервилля, а именно: сержант Дж. Р. Хайд; рядовые Ф. Дж. Оливер, Генри Хоу, Джозеф Уитмор, Вашингтон Ловетт, все из которых умерли в Андерсонвилле; и капрал Г. У. Бин и рядовой Дж. У. Оливер; капрал пережил семнадцать месяцев заключения, выйдя в марте 65-го, в то время как рядовой, более удачливый, был освобожден под честное слово после трех или четырех месяцев заключения; Джон К. Мид из «К» был также взят в ту же ночь, событие произошло возле Стивенсбурга, примерно в шести милях от полка.

Солдатская привилегия ворчать имела свободный ход сегодня днем, так как было между 10 и 11 часами утра, когда линии наконец двинулись. Закаленный участник кампании понимает, что никто в полку не несет ответственности за неподобающие часы подъема; это означает то же самое для офицеров, что и для людей в рядах; враг близко; точно, когда или где он может появиться, никто не знает, но все могут быть готовы немедленно ответить на первую команду. Скорее всего, даже полковник Дэвис не знал, что ему и его полку будет доверена значительная часть безопасности тыла отступающей армии. Тем не менее, так оно и было, и когда факт стал очевиден, вспомнились не самые приятные воспоминания об их прежнем опыте в подобной обязанности; к счастью, в этом случае обозы были поспешно отправлены вперед, и путь был сравнительно свободен вплоть до Келлис-Форд, проходя по пути все, что осталось от деревушки Стивенсбург. Дальше вниз по реке был понтонный мост, по которому проходили другие войска, но, поскольку враг был близко, промедления быть не могло, и около 5 часов вечера люди прошли через него, вода была примерно по пояс, и в холодном октябре это было совсем не приятно. Со всеми возможными мерами предосторожности, принятыми для защиты от близко следовавшего врага, и с большими кострами, чтобы высушить их пропитанную одежду, солдаты вскоре почувствовали себя сравнительно комфортно. 2 октября 1863 г.




КАМПАНИЯ МАНЕВРОВ.



В качестве объяснения маршей и контрмаршей, в которых участвует полк, следует сказать, что значительная часть октября была посвящена тому, что Уильям Суинтон называет «кампанией маневров». Далекие от того, чтобы читать мысли друг друга, казалось бы, ни Ли, ни Мид не были точно информированы о фактической процедуре своего соперника, ибо, в то время как конфедераты все еще прокладывали свой путь на север, но не были встречены Мидом там, где он ожидал, последний приказал Второму, Пятому и Шестому корпусам развернуться и быть готовыми встретить Ли в Калпепере или рядом с ним; Третий корпус под командованием Френча тем временем находился у Фрименс-Форд на Раппаханноке, а Первый, как мы видели, у Келлис-Форд. Когда командующий Союза узнал, что Ли просто прошел немного дальше на запад для своей переправы через Раппаханнок, Уайт-Салфер-Спрингс, 12-го числа, и быстро приближался к Уоррентону, он отозвал войска к югу от реки, а затем начал форсированный марш, чтобы не дать Ли полностью оторваться от него. Томас Нельсон Пейдж говорит: «Мид был мастером в перемещении своих войск и теперь, совершив форсированный марш той ночью, на следующее утро (13-го) оказался в тылу Ли». Это была горячо оспариваемая гонка за то, какая армия первой достигнет Бристо-Стейшн, тем самым положив конец любой цели, которую Ли мог иметь против Вашингтона.



Во всех этих перемещениях на великой шахматной доске войны с ее армейскими корпусами, дивизиями и бригадами чем был один-единственный полк среди сотен других? Насколько же менее значим был отдельный человек, и задача такой истории, как эта, — держаться как можно ближе к личности. Даже бригада в таком огромном скоплении людей была немногим больше пешки в великой игре, которую Синие и Серые вели за американское господство. И все же каждый полк должен был сыграть свою роль в ходе этого противостояния, а тысячи людей на родине с огромным интересом следили за каждым днем, сосредоточив свои мысли главным образом на каком-то конкретном подразделении, и для них, как и для самих солдат, не было другого формирования, столь же важного, как «наш». Следовать день за днем за маршами, бивуаками и службой 39-го Массачусетского полка в этой и всех других кампаниях, в которых он принимал участие, — такова задача этого повествования.

Белый иней, встретивший взоры проснувшихся солдат утром 12-го числа, был таким же холодным, как любой, что мог выпасть в Новой Англии, и костры ценились как никогда. Наскоро приготовив и съев завтрак, бригада получила приказ занять спешно вырытые стрелковые ячейки, где и прошел день в ожидании того, что неприятности могут возникнуть в любую минуту. Это был тот день, когда Мид искал Ли. Хотя в других местах слышались звуки активности, 39-й полк ничто не тревожило, некоторые даже писали письма, пока тянулись часы. Никогда за всю историю полка ноги не играли более важной роли, чем 13 октября; поднятые со сна в полночь, в час ночи солдаты начали наступление и в темноте продвигались как можно быстрее к Уоррентон-Джанкшен, достигнув его к 11 часам утра, имея за плечами пятнадцать миль утреннего перехода. На станции Билтон по пути, в шесть часов, была сделана остановка, и солдаты, естественно, полагали, что пришло время для кофе и завтрака, но, к большому разочарованию всех, поступил приказ выступать, причем немедленно. Когда люди выражали недовольство и пытались продолжить приготовление пищи, штабные офицеры бросались к ним и, опрокидывая котелки, гасили костры, тем самым внушая голодным бойцам, что марш является форсированным. Это был поистине поспешный отход, и многие повозки потерпели бедствие, особенно у маркитантов, которые были несколько самонадеянны, решив подойти к фронту; даже утверждалось, что неприятности с имуществом маркитантов не всегда были случайными, поскольку вытаскивание чек озорными мальчишками и последующее соскакивание колес давали возможность наполнить пустые ранцы.

В Уоррентон-Джанкшен были приняты все меры на случай возможной атаки противника: батареи были расчехлены, полк выстроен в боевую линию, хотя полдень после долгого отступления напоминал изголодавшимся людям об обеде, но опыт минувшего июля научил всех, что в этой местности крайне не хватало воды. За исключением тех, кто прикрывал тыл, войска находились в активном движении, проходя мимо на предельной скорости. Огромное количество провианта было сложено в кучи, и солдаты либо растаскивали его сами, либо грузили на поезда, тем самым спасая его и разочаровывая врага, который рассчитывал первым добраться до этих запасов продовольствия. После продолжительной остановки марш продолжился вдоль железной дороги мимо станции Кэтлетт к Бристоу, достигнув последнего пункта поздно вечером и расположившись лагерем около девяти часов. По пути мы миновали огромные обозы Армии Потомака, сбитые в один большой плотный квадрат, с колесами, сцепленными цепями, и мулами, укрытыми в центре, что указывало на то, что опасность немедленной атаки со стороны врага, по крайней мере на данный момент, считалась миновавшей, и также казалось, что 1-й корпус был близок к тому, чтобы оказаться в авангарде. Марш почти в двадцать пять миль с почти пустыми ранцами дал людям повод для сильной усталости.

«Не всякий шорох — медведь», — это стало ясно во время марша к Сентервиллу, когда Фред, брат сержанта Л. из роты «К», получив разрешение от полковника, попытался добыть курицу для сержанта, чей желудок не ладил с обычным рационом. Получив инструкции быть предельно осторожным, солдат ходил от дома к дому, но безуспешно; караульные в этих местах говорили ему, что он сильно рискует, так как люди, замеченные вдалеке, явно были партизанами. Наступили сумерки, прежде чем он нашел нужную курицу, и к тому времени, как он отправился обратно, сгустилась тьма. Ему пришлось пройти через полосу леса, где каждый предмет казался искаженным, и даже глухой услышал бы звуки. На полпути через лес настоящий шум в придорожных кустах заставил его волосы встать дыбом, но он не стал останавливаться, чтобы выяснить причину, когда кульминацией стало появление шести или семи свиней, промчавшихся через дорогу прямо перед ним. Внезапная перемена от вероятных партизан к обычным свиньям принесла невыразимое облегчение, но первые были где-то поблизости и в ту же ночь увели двух человек из обоза штаба. Хотя сержант наслаждался куриным бульоном и поправился, он заявил, что риск слишком велик, и Фред больше не ходил с такими поручениями.

В четыре часа утра 14-го числа сигнал горна поднял покрытых инеем и сонных солдат из снов к реальности, но их страдания были несколько компенсированы появлением пайков, запасы которых они получили на четыре дня и тем самым были лучше подготовлены к продвижению в течение дня, которое началось в семь часов утра, как утверждает один правдивый летописец, с 1-м корпусом слева и 6-м справа от железной дороги. В то время как эти два армейских корпуса продолжали свой путь в относительной тишине, сильная стрельба в тылу указывала на то, что 2-й и 5-й корпуса были заняты делом: 2-й корпус вел бой у станции Бристоу; генералу Уоррену пришлось нелегко, отражая атаку врага, в то время как кавалерия с обеих сторон пополняла внушительный список сражений, многие из которых были бескровными, украшающих историю стольких конных полков. Сентервилл, столь знаменитый в июльские дни 1861 года, теперь был очевидным пунктом назначения войск, и, перейдя Булл-Ран у брода Блэкберна, места первого дня сражения в памятном первом бою при Булл-Ране, бригада прибыла в Сентервилл около полудня. Развести костры и приготовить обед, не будучи потревоженными, было следующим актом драмы этого дня, и если уставшие солдаты успели поспать несколько часов перед следующей сценой, то этому не стоит удивляться. Некоторые из бойцов 39-го полка были участниками катастрофического сражения при Булл-Ране; для них это было возвращение к старым сценам, и если они испытывали некоторую гордость, пересказывая свой опыт, то не испытывали недостатка в заинтересованных слушателях.

Но день был далеко не закончен; хотя Сентервилл был достигнут, враг все еще был рядом, всего в нескольких милях к западу, и необходимо было выставить пикеты. Соответственно, полк приступил к своей несколько запутанной задаче, в то время как большая часть дивизии отправилась на разведку. По-видимому, четкого представления о местности не было, поскольку один автор заметил, что они достигли цели в семь часов и бродили до одиннадцати, а другой из роты «Е» рассказывает интересный опыт попытки выполнить приказ следовать вдоль Булл-Рана, пока не будут достигнуты пикеты 6-го корпуса. Перейдя Каб-Ран в трех милях оттуда, майор А. Д. Ливитт из 16-го Мэнского полка, дивизионный офицер пикетов, поехал вперед, чтобы выяснить свое местоположение, оставив полк в поле. Вернувшись менее чем через час, он сообщил о лагере мятежников прямо перед ними; при попытке отступить линия была остановлена нашими собственными пикетами, когда выяснилось, что мы находились более чем в миле за пределами наших собственных линий. При перекличке сержант Дюссо обнаружил, что двенадцать человек отсутствуют. Майор Ливитт не позволил никому, кроме себя, отправиться на их поиски, и он нашел пропавших солдат крепко спящими там, где мы их ждали. Возвращение их всех в целости и сохранности к своим укрепило репутацию майора в 39-м полку с того времени и до конца его жизни. Одному из бойцов роты «Е», «Джонни» Локу, память о майоре была особенно дорога из-за его доброты. Молодой человек днями страдал от карбункула на шее; в любом другом месте, кроме армии, он был бы полностью выведен из строя, но здесь он продолжал идти; он был одним из тех, кого нашел офицер, и, осознав состояние солдата, он любезно слез со своей лошади и посадил парня в седло. Сидни сам не смог бы сделать большего.

Рассвет 15-го числа не прояснил ситуацию для этих неопытных солдат; они знали, что находятся совсем рядом с волнующими сценами, происходившими год или два назад, что звуки мушкетной и пушечной стрельбы перед ними указывали на возможность третьего сражения при Булл-Ране. Однако их делом было наблюдать и ждать в постоянном ожидании приказа помочь. Один автор распространяется о прелестях поедания хурмы, октябрьские заморозки довели желтый деликатес до совершенства, и о различных других развлечениях, которые всегда подсказывают часы бездействия. Хотя бригада в конце концов воссоединилась и было движение к Сентервиллу с приказом разбить палатки, прежде чем его удалось выполнить, начался долгожданный дождь, погасивший все разведенные костры и существенно добавивший неудобств и неопределенности дню. Пайки были получены поздно ночью, и есть запись о выдаче порции виски в качестве стимула для промокших и уставших солдат. Опыт 16-го и 17-го числа существенно не отличался от опыта 15-го; были несение караульной службы, пребывание в резерве, получение пайков и всевозможные прогнозы относительно того, каким будет исход экспедиции. В то время как кавалерия обеих сторон обменивалась любезностями, о потерях с какой-либо стороны сообщалось очень мало. То, что командование верило в непосредственную опасность, было очевидно по степени постоянно поддерживаемой осторожности; перекличка каждые два часа и постоянные приказы быть готовыми к выступлению в любой момент.

18-е число ознаменовало конец попытки Конфедерации повторить кампанию предыдущих июня и июля, а также кампанию 1862 года. Генерал Ли, написавший жене 19 октября, говорит:


Я вернулся к Раппаханноку. Я не преследовал противника главными силами армии дальше Бристоу или Брод-Рана. Наш авангард дошел до Булл-Рана, где враг окопался, растянув свой правый фланг до Шантильи, во дворе которого он строил редут. Я мог бы отбросить его дальше, но не видел шансов навязать ему сражение, и это послужило бы лишь утомлению наших войск дальнейшим продвижением. Если бы они были должным образом обеспечены одеждой, я бы, безусловно, попытался отбросить их к северу от Потомака; но тысячи были босыми, тысячи — в лохмотьях обуви, и все без шинелей, одеял или теплой одежды. Я не мог вынести того, чтобы подвергнуть их верным страданиям ради сомнительного результата.


Из вышесказанного следует, что только кавалерия Конфедерации была ответственна за активность федералов на старых полях сражений при Булл-Ране, и теперь даже кавалеристам предстояло следовать за пехотой, а войска Союза снова двинулись на запад и юг. Получив приказ выступать и собираться утром 19-го числа, перспективы не улучшились из-за сильного ливня, который полностью пропитал как палатки, так и одежду, так что к обычному грузу добавился вес воды, впитавшейся в ткань. Выступив около восьми часов, маршрут пролегал по Уоррентонской платной дороге, той самой, что так заметна во всех описаниях двух полей Булл-Рана, с печальными зрелищами лишь частично прикрытых тел тех, кто погиб в боях; сильный дождь постоянно добавлял тяжести пути, и Торофей-Гэп, предполагаемый пункт назначения марша, казался очень далеким. Окрестности Хеймаркета на железной дороге Манассас-Гэп были достигнуты около 4 часов дня, и шум впереди указывал на опасение, что враг находится там в силе, наша артиллерия вела энергичный обстрел того, что считалось позицией мятежников. Лагеря были разбиты и палатки установлены, только чтобы получить досадный приказ «собираться» как раз тогда, когда мы были готовы немного отдохнуть. Пайков тоже было мало, и все вместе делало день и ночь особенно тяжелыми; около 3:30 дня 20-го числа началось продвижение через Торофей-Гэп, хотя были и те, кто считал, что «Прохода нет» из-за трудностей пути было бы лучшим названием.

21-е число прошло в лагере, который был разбит на такой холмистой поверхности, что по крайней мере двум соседям по палатке пришлось вбить доску в ноги, чтобы не сползти с одеял. Все отмечали красоту местности, и были сделаны комментарии о пятиэтажной мукомольной мельнице, стоящей в ущелье, которую считали самым красивым зданием, виденным до сих пор в Вирджинии. Несмотря на недавнее разрушение железных дорог при отступлении Конфедерации, ремонт был произведен так быстро, а связь между различными департаментами была такой непосредственной, что во второй половине дня прошел обоз с продовольствием, и голодные люди снова были накормлены. Один человек сказал, что его завтрак состоял из половины галеты; тот же автор, чей желудок был спокоен, мог распространяться о красотах лунного света вечером. Поэтические мысли не преобладают в присутствии голода. 22-е число принесло инспекцию, признак того, что офицеры, по крайней мере, считали нас закрепленными на некоторое время; 23-е число было отмечено батальонным учением, еще одним признаком постоянства, и, чтобы завершить счастье солдат, появились интендантские запасы, так что многие дефекты и нужды в униформе были восполнены.

Хотя все перспективы были приятными, не ради осмотра достопримечательностей эти люди в синем были так далеко от дома, и все понимали, что долгое пребывание здесь исключено, поэтому приказы быть готовыми к выступлению в семь часов 24-го числа никого не удивили. Очень сильный холодный дождь шел большую часть предыдущей ночи, поэтому мокрые палатки увеличивали бремя пути, а пустые ранцы напоминали владельцу о столь же пустом желудке. Каждый день во время активной кампании напоминал всем причастным об истинности старой пословицы, что армия, как змея, движется на своем брюхе, и Оливер Твист, всегда настаивающий на добавке, воспроизводился в каждом здоровом солдате Потомакской армии. Только у немногих, кто предусмотрел возможную нехватку пайков, было что поесть этим утром, поэтому время на приготовление завтрака не терялось. Именно под безжалостным дождем был совершен марш этого дня, начавшийся рано утром, обратно через Торофей-Гэп; следуя по железной дороге как можно ближе, к счастью, уклон был вниз, а не вверх; переходя вброд ручьи, особенно Брод-Ран, хотя они не могли сделать людей более мокрыми, чем они уже были от дождя; через Хеймаркет, Гейнсвилл к станции Бристоу, месту боя 2-го корпуса 14-го числа. Повсюду были следы ожесточенного столкновения, такие как мертвые лошади и множество могил павших. Хотя большая часть бригады остановилась здесь, 39-й Массачусетский и 94-й Нью-Йоркский полки не достигли своего предела, и они продолжали путь, пока не достигли Кеттл-Ран.

Специальной задачей, возложенной на эти два полка, была охрана железной дороги, которая была отремонтирована до этого пункта, и моста, который находился в процессе строительства; все были чрезвычайно утомлены требованиями долгого дня; не было еды, чтобы приготовить ужин, но они могли развести большие костры и в некоторой степени просушить свою промокшую одежду, а затем искать отдыха и сна, который витает рядом с промокшими и уставшими. Воскресенье, 25-е число, началось ярко и красиво, его согревающее солнце вскоре высушило то, что не удалось кострам прошлой ночью, и, если бы только были пайки для голодных людей, они могли бы быть в лучшем настроении для наслаждения. Десять часов принесли инспекцию, неизбежную, как сама смерть; до полудня появились с нетерпением ожидаемые пайки, и, когда с ними было покончено, полк был готов к любой задаче, которая могла быть назначена. С едой также пришли некоторые предметы одежды, так что давно необходимые одеяла сделали ночи более комфортными. В течение одиннадцати дней, или до 5 ноября, эта местность, лагерь был немного изменен и более тщательно спланирован, стала местом обитания 39-го полка. Именно в ночь на 25-е число лейтенант И. Д. Пол из роты «F» едва не лишился жизни; тем, кто был в карауле, был дан приказ никого не окликать, а стрелять при виде; только узнавание его погон спасло популярного офицера от того, чтобы стать жертвой приказов, которые он сам же и отдал.

Хотя лагерь должен был просуществовать довольно долго для активной кампании, люди не знали этого, как и никто другой, поэтому приказы быть готовыми к переезду не были неслыханными в этот период относительного отдыха; все же обычная рутина перекличек, учений и т. д. была возобновлена, ибо абсолютный покой был неведом членам 39-го полка. Поскольку сезон был концом октября, погода была резкой, дожди холодными, и необходимость в теплой одежде была очевидна. 29-е число принесло довольно редкую вещь в виде пайка «мягкого хлеба», как солдаты всегда называли продукт пекаря, в виде буханок, в отличие от твердого хлеба или уставных галет, настоящего подспорья. Последний день месяца был записан как дата зачисления на довольствие для получения жалованья за два месяца, и тот факт, что еда была в изобилии, поскольку, находясь прямо на железной дороге, с помощью пара пайки поступали прямо из Вашингтона. Во вторник, 3 ноября, было батальонное учение, проводимое полковником Леонардом из 13-го Массачусетского полка, командующим бригадой, и выдача пайков на восемь дней имела решительный вид в сторону смены лагерей. 4-е число было ознаменовано прибытием посылок из дома, и сердце, как и желудок, многих парней было обрадовано свидетельством домашнего внимания и воспоминаний.

Хотя люди сожалели о том, что покидают свой относительно комфортный лагерь, все понимали, что перемены войны требуют почти постоянных действий, поэтому приказы во время батальонного учения готовиться к переезду не были полной неожиданностью; кроме того, множество пайков накануне были предупреждением. Оружие было сложено в козлы, палатки сняты, и все было готово к началу, которое состоялось около 4 часов дня, и большая часть марша к станции Кэтлетт, примерно в семи милях отсюда, была совершена после наступления темноты, следовательно, утомительно, сделавшись еще более таковым из-за бремени дополнительных пайков и зимнего комплекта одежды и палаточного материала. Кто-то охарактеризовал марш как беспорядочный, каждый человек «шел на свой страх и риск», без оглядки на полковое построение, не говоря уже о такой компактной вещи, как рота; каждый человек устраивался на ночлег там, где мог сделать это наиболее комфортно; «в ту ночь не было переклички». На следующий день солдаты нашли своих, и полк переместился на полмили или около того от ночного бивуака и разбил палатки на склоне холма, возобновив рутину обычной лагерной жизни, и была сделана запись о сжигании высокой травы, которая росла рядом, что потребовало энергичной работы со стороны лагерников, чтобы потушить ее, и слишком очевидные усилия предыдущих двадцати четырех часов заслуживали порции виски, которая была выдана.

То, что никакой степени постоянства еще не было достигнуто, было очевидно, когда рано поступили приказы быть готовыми к маршу в 6:30 утра 7-го числа, и начало было положено в 7, гораздо ближе к назначенному часу, чем обычно, и направление было на юг, через Уоррентон-Джанкшен и Элктаун к окрестностям Морристауна, в нескольких милях от Раппаханнока. Не только весь 1-й корпус был в движении, но то же самое было верно для 2-го и 3-го, все признаки указывали на возобновление статуса до октябрьского движения на север. Каковы бы ни были планы или цели, они не были осуществлены без провокации к стрельбе, как это проявилось в звуках из речного региона; более поздние знания знакомят нас с тем, что шум исходил от частей 6-го и 5-го корпусов на станции Раппаханнок и 3-го корпуса у брода Келли, оспаривающих владение с постоянно присутствующим и всегда бдительным врагом. Пройденное расстояние варьировалось в зависимости от того, кто оценивал, оно колебалось от пятнадцати до семнадцати миль. В октябре 4:30 утра — это задолго до рассвета, однако это было время пробуждения 8-го числа, и после очень важного приготовления кофе линия двинулась вскоре после шести часов. Первая значительная остановка была у церкви Гроув, где было замечено большое количество раненых конфедератов после вчерашних боев.


БРЕНДИ-СТЕЙШН



Раппаханнок был перейден у брода Келли с помощью понтонного моста, и в 5 часов вечера полк был недалеко от Бренди-Стейшн, пройдя десять или двенадцать миль; маршрут, где это было возможно, пролегал вдоль железной дороги, которая, вероятно, будет работать завтра. Палатки были разбиты, разведены большие костры, и многие были рады обнаружить не так далеко 10-ю (Слипера) Массачусетскую батарею, которую мы оставили в Пулсвилле и которая теперь связана с 1-й дивизией 3-го армейского корпуса и которая вчера сыграла свою роль в событиях дня. Многие рукопожатия и «Рад тебя видеть» ознаменовали встречу. Первая часть 9-го числа прошла в месте остановки вчерашнего дня, некоторые из людей использовали шанс навестить друзей в 10-й батарее, но в два часа дня был услышан знакомый приказ «собираться» с сопутствующим указанием быть готовыми к маршу в четыре часа. Немного до заката было начато движение контрмаршем, перейдя Раппаханнок обратно по понтонному мосту, и последовал долгий, утомительный ночной переход, одной из особенностей которого была первая снежная буря сезона, все это вело к тому, чтобы сделать очень уставшую группу людей, которых гнали вперед без остановки к Ликинг-Ран, между Билтоном и Уоррентон-Джанкшен, возможно, в пятнадцати милях от места отправления, прибыв немного после полуночи. Очень многие выбыли по пути, совершенно не в силах выдержать темп, а те, кто держался за знамена, не теряли времени на подготовку к лагерю, а сразу падали и тут же засыпали.

Утро 10-го числа открыло уставший строй людей и покрытую снегом землю, но человеческая природа и человеческие тела легко восстанавливаются. После короткого перемещения дальше в значительный лесной массив был разбит лагерь и сделаны приготовления для как можно более комфортного пребывания, некоторые из людей выражали желание остаться на некоторое время из-за обилия дров и воды, и здесь им предстояло оставаться почти две недели, хотя от них этот факт был скрыт; вероятно, никто не знал, что принесет будущее. Для многих людей была работа по ремонту железной дороги, некоторым приходилось идти в лес, чтобы рубить шпалы, другим помогать киркой и лопатой. В этот день, 10-го числа, было объявлено о повышении 1-го сержанта Дюссо из роты «Е», и он был назначен в роту «Н» вторым лейтенантом. В этот период возобновились учения и все остальное, что касалось рутины и эффективности; была получена одежда, полку было выплачено жалованье за сентябрь и октябрь 16-го и 17-го числа, и по странному совпадению в то же время появился маркитант. Очевидно, некоторые из людей были в долгах, как, впрочем, большинство солдат обычно и бывало. Значительное внимание уделялось палаткам как офицеров, так и рядовых, укреплялась идея, что здесь может быть сделано длительное пребывание, но ни одна из армий еще не была готова к зимним квартирам.

Приказы о переезде распространялись 22-го числа, и в четыре часа утра 23-го числа сонные люди были вызваны из сна, чтобы собираться и быть готовыми к очередной смене, начав путь из своего последнего лагеря примерно на рассвете. По достижении Билтона было осуществлено объединение с остальной частью дивизии, и еще через несколько миль, в сторону Раппаханнока, был разбит лагерь на ночь, все понимали, что холодная погода наступила и что груз на марше днем должен быть тяжелым, чтобы обеспечить хоть какой-то комфорт ночью. Дождь шел очень легко в те дни, и было несколько обескураживающе вставать в 4 часа утра и, позавтракав в ранний час, стоять в строю, ежеминутно ожидая приказа «Вперед», и все время под дождем. Через некоторое время нам приказали снова поставить палатки, так как выше было принято другое решение. Среда, 25-е число, ничем существенным не отличалась от предыдущей, хотя многие люди задавались вопросом, принесет ли им почта, экспресс или грузовой транспорт что-нибудь из дома в качестве напоминания о Дне благодарения, который должен был быть 26-го числа. Разочарование было уделом всех, ибо власти в Вашингтоне, должно быть, знали о надвигающейся активности и поэтому удерживали то, что заботливые друзья пытались отправить в армию; маркитанты, однако, появились, поступок, неудачный для них, как должен был показать завтрашний день.




МАЙН-РАН



День благодарения на Севере, 26 ноября, следует помнить как начало знаменитого дела при Майн-Ран, одного из величайших сражений, которые так и не состоялись. Судя по результатам прошлых лет, когда в это время года предпринимались походы, казалось бы, зимние квартиры были бы лучшим предложением для армии, чем еще одно движение вперед, но генерал Мид, чувствуя, что северная общественность требует от него каких-то агрессивных действий, решил воспользоваться отходом корпуса Лонгстрита и удаленностью оставшихся корпусов Ли, Юэлла и Хилла, друг от друга, и перейти в наступление. Люди Юэлла под командованием генерала Джубала А. Эрли, так как Юэлл был болен, удерживали правый фланг конфедератов, который опирался на Рапидан у брода Мортона, в то время как силы Хилла в своем рассредоточении растянулись на целых двадцать миль на юго-запад. Мид мог повести в атаку 70 000 человек, в то время как войска Ли оценивались в 50 000; нижние броды Рапидана были совершенно не прикрыты, Ли полагался для обороны на линию укреплений, простирающуюся вдоль левого берега Майн-Ран, незначительного ручья, притока Рапидана, впадающего в него недалеко от брода Мортона. Слова Роберта Бернса о планах мышей и людей никогда не имели лучшего применения, чем в событиях последующих дней. Если бы армейские корпуса перешли и атаковали, как планировалось, учитывая обособленное, если не сказать разбросанное, состояние врага, кажется, что он был бы разбит по частям.

Если бы генерал Френч и его 3-й корпус начали в ранний час, указанный в приказах; если бы инженер не просчитался с шириной ручья и поэтому не предоставил слишком мало понтонов для моста, который пришлось дополнять эстакадой; если бы берега реки не оказались слишком крутыми для артиллерии, которой пришлось идти к броду Джерманна, и даже тогда, если бы корпус не свернул на неверную дорогу и не наткнулся на генерала конфедератов Эдварда Джонсона и его силы, вся история войны могла бы быть совсем иной, чем та, что написана. Вкратце, экспедиция была запланирована на раннее утро 23-го числа, но была задержана сильным дождем того и последующих дней. Приказы, согласно которым было начато выступление 27-го числа, заключались в том, что 3-й корпус, генерал Френч, за которым следовал 6-й, генерал Седжвик, должны были перейти Рапидан у мельниц Джейкоба; 5-й, генерал Сайкс, за которым следовал 1-й, генерал Ньютон, должен был перейти у Калпепер-Майн, в то время как 2-й, генерал Уоррен, должен был перейти у брода Джерманна, между другими названными бродами. Имея пайки на десять дней, которые несли люди, генерал Мид был оправдан «в том, что оторвался от своей базы снабжения и предпринял подвиг тремя колоннами захватить дощатую дорогу и платную дорогу и, быстро продвигаясь к Оранж-Корт-Хаус, обойти укрепления врага и принудить его дать сражение на местности, не выбранной или не подготовленной заранее».

То, что экспедиция провалилась, — это история, ее контуры часто рассказывались во многих местах; наш интерес заключается главным образом в том, что делали 1-й корпус и 39-й полк в эти дни ударов и контрударов. Генерал Джон Ньютон, командующий 1-м корпусом, в своем отчете в штаб Армии Потомака кратко излагает действия каждого дня с четверга, 26 ноября, по четверг, 3 декабря, включая обе даты. Оставив 3-ю дивизию корпуса охранять железную дорогу Оранж и Александрия от станции Раппаханнок до Манассаса, он продвинул две другие дивизии к броду Калпепер-Майн, переправив только одну из них к семи часам; начав в 3:30 утра 27-го числа, он достиг тыла таверны Робертсона немного после 7 часов вечера; корпус был поднят в 3 часа утра 28-го числа и поставлен на позицию слева от 2-го корпуса и таверны Робертсона; около семи часов корпус получил приказ наступать, все еще оставаясь слева от 2-го корпуса; продвигаясь двумя линиями через лес к Майн-Ран, враг был обнаружен в боевой линии, готовый принять нас. Установив линию пикетов, при небольшой стрельбе врага, корпус оставался на позиции до конца дня. 29 ноября, поскольку планировалась атака на врага справа и слева, генерал Ньютон в центре командовал своими собственными войсками и некоторыми частями 5-го и 6-го корпусов; в 8 часов утра, согласно приказам, началась канонада вдоль его фронта, продолжавшаяся недолго; застрельщики были отправлены через Майн-Ран, которые выполнили свои обязанности доблестно, потеряв убитыми и ранеными около сорока человек; под прикрытием пикетного поста были построены четыре моста для последующего использования в случае необходимости; по совету штаба пикеты были отозваны на федеральный или восточный берег ручья в 3 часа утра 30-го числа, а час спустя отступили к броду Джерманна, чтобы прикрыть переправу 5-го и 6-го корпусов. 1 декабря вся армия переправилась обратно; 2 декабря, согласно приказам, оставив одну бригаду у Джерманна, проследовал к Стивенсбургу с остальной частью корпуса; 3 декабря достиг мельниц Паоли около полудня и отправил бригаду к броду Келли.

Возвращаясь к 26 ноября и ограничиваясь работой 39-го полка, мы обнаруживаем, что он был поднят в ранний час и выступил до четырех часов. Раппаханнок был снова перейден на станции с тем же названием, что и река. Во время короткой остановки на южной стороне потока полковник Леонард, командующий бригадой, зачитал телеграмму из штаба, объявляющую о великой победе генерала Гранта при Чаттануге, и по крайней мере один солдат заметил: «Это хорошие новости для марша». С ежечасными остановками растянутый марш был не таким утомительным, как некоторые более короткие, но более быстрые. Около 6 часов вечера Рапидан был перейден у Калпепер-Майн, и, поднявшись на возвышенность к югу от реки, милей дальше, был разбит лагерь на ночь. Немало людей комментировали перемену по сравнению с Днем благодарения годом ранее, и еще больше отмечали разницу между днем дома и тем, что прошел в активной кампании; случаев бессонницы в течение ночи не было слышно, ибо все были уставшими и сонными, и «отбой», если он и звучал, заставал очень немногих ожидающими, чтобы подчиниться. Восемнадцать миль были записаны как пройденное расстояние.

Некоторые люди были назначены в пикеты, и их обязанностью было следить за тем, чтобы с их спящими товарищами не случилось беды; заступив на службу в десять часов прошлой ночью, они сменились в два часа сегодня утром (27-го), а час спустя лагерь был встревожен приготовлениями к отбытию. Начав путь немного до рассвета, мы двинулись на юг, проходя через часть страны очень близко к полю битвы при Чанселлорсвилле предыдущего мая и Уайлдернеса, который еще предстоял. После выхода на дорогу Оранж и Фредериксберг в восемь часов утра была дана команда «стой», и люди отдыхали, пока проходили обозы с повозками и санитарные машины. Марш продолжался до наступления темноты, закончившись у таверны Робертсона с общим пройденным расстоянием около тридцати миль от точки отправления вчерашнего дня.

28 ноября, суббота, привела часть полка под огонь. До рассвета было совершено продвижение на милю или около того, за которым последовал завтрак и использование кирки и лопаты при окапывании, а затем еще одно, хотя и короткое, продвижение. Звук перестрелки доносится с фронта, и формируется боевая линия; роты «С» и «Е» были назначены застрельщиками, они продвинулись на 300 ярдов, полк оставался за гребнем холма. Как написал участник роты «С»: «Очень скоро начался дождь, и мы лежали на животах и наблюдали за мятежниками; их снайперы внимательно следили за нами, и некоторые были ранены. Бенджамин Доу из нашей роты был ранен в ногу, но ребята были хладнокровны и выдержали свой первый огонь как ветераны; пролежав так весь день, холодные и промокшие до нитки, мы были сменены около восьми часов и воссоединились с полком, уставшие и голодные; мятежники на хорошей позиции, и я сомневаюсь, что Мид атакует первым».

Ночь, которая последовала, хотя и была тихой, принесла очень мало комфорта людям, основательно продрогшим от вчерашнего дождя, и в 3 часа утра 29-го числа некоторые из них зашевелились, чтобы приготовить солдатское утешение — чашку горячего кофе. Все ожидали штурма укреплений врага в какое-то время в этот день; ранцы были сложены в кучу, чтобы можно было использовать все мышцы. Старые вояки писали свои имена и полки на клочках бумаги и прикалывали их к своей одежде для идентификации, так как казалось уверенным, что укрепления нельзя будет взять без ужасных человеческих жертв. Бригада 5-го корпуса сформировала первую линию сражения, а наша бригада шла следом; перестрелка между враждующими линиями продолжалась весь день. Снаряды даже прилетали от конфедератов, но они не вызвали ответа с наших линий. Мятежники, отступив за ручей, который стал шире обычного из-за того, что был запружен, сформировали линию разделения между синими и серыми. С наступлением темноты, чтобы защититься от холодного ветра, деревья были срублены для укрытия, и солдаты снова вверили себя милостям ночи.

Воскресенье было последним днем месяца, и казалось невозможным, чтобы день прошел без давно назревающего штурма; были розданы пайки на три дня, и людям сказали, что они должны растянуть их на пять, довольно суровое требование от армии, которая, как нам говорили, движется на своем желудке. Атака не состоялась, но было много активности в расстановке сил для запланированного наступления. Ведущие офицеры понимали, что рано утром 1 декабря должна быть одновременная канонада вдоль всей линии, за которой последует штурм Уоррена и его сосредоточенных сил, за которым последует справа аналогичное действие со стороны Седжвика и его верных последователей 6-го корпуса. Наступило утро первого дня зимы, но Уоррен не приказал атаковать, как ожидалось. Его наметанному глазу укрепления, возведенные и защищаемые врагом, показались слишком сильными для атаки, и его суждению уступил сам Мид, когда он доскакал до крайнего левого фланга и увидел их масштаб и силу. Его гонец, который оказался его собственным сыном, поскакал с захватывающей дух скоростью, чтобы отменить приказы предыдущего дня, и битва при Майн-Ран не состоялась. С наступлением темноты началось движение назад, и около или в полночь 39-й полк вместе со многими другими полками снова был у Рапидана.

В течение последних из этих дней Майн-Ран наш подполковник Пирсон командовал дивизионной линией пикетов, будучи офицером дня, и его опыт был интересен, ибо, приступая к своим обязанностям, он ехал на белой лошади, предоставленной ему в штабе дивизии, двигаясь прямо в тылу линии пикетов, пока обилие вражеских пуль не заставило его спешиться и идти или ползти остаток пути. Желая пересечь небольшую возвышенность, он принял предосторожность, прежде чем подвергнуть себя опасности, подняв свою фуражку на мече, и, поскольку она стала непосредственной мишенью нескольких пуль мятежников, он пришел к выводу, что более окольный путь был бы предпочтительнее. Было так холодно, что люди в своих ложно названных «укрытиях» замерзали насмерть, удерживая свои посты, к которым не приходила смена. Достигнув желаемого пункта и после того, как он прогнал врага через небольшой ручей, который, как он позже узнал, был не Майн-Ран, а приток, с помощью нескольких саперов он успешно навел через него мост для прохода войск. В этой работе ему не повезло упасть в воду, и через несколько минут он был полностью покрыт сосульками. Полковник Пирсон все еще продвигал свою линию, прежде чем доложить о ситуации, обнаружив еще один рукав ручья, который он собирался навести мост, когда поступили приказы отступать.

Отступление было совершено через реку у брода Джерманна, и 39-му полку была поручена задача следить за тем, чтобы все благополучно переправились. Мы видим, как 5-й и 6-й корпуса благополучно переправляются, затем наши собственные войска, включая нашу бригаду; наконец, полк переправляется, все, кроме рот «С» и «F», а затем «С» остается одна; отставшие перешли; по-видимому, последний кавалерист едет на дальней стороне, когда понтоны снимаются, и в последней лодке рота Медфорда переправляется, чтобы присоединиться к своим товарищам на северном берегу. Ожидаемый наскок конных конфедератов не состоялся, и, продрогшая до костей, армия Союза после часа отдыха проследовала к Стивенсбургу или около того. Позже, найдя подходящее место для лагеря, без пайков и уставшие, люди искали того комфорта, который мог дать сон. Некоторые из солдат находят время пофилософствовать об исходе, и они получают некоторое удовлетворение от того факта, что если они не атаковали врага, то и мятежники не атаковали федералов. Спустя годы генерал Эрли, командовавший на непосредственном фронте линии, удерживаемой 1-м и 5-м корпусами, писал о ситуации: «Прямая атака с любой стороны была бы сопряжена с большими трудностями из-за необходимости спускаться по склонам Майн-Ран, а затем, после пересечения этого ручья, подниматься по противоположным склонам под огнем артиллерии, а также пехоты». Очень немногие солдаты когда-либо критиковали мудрость суждения Уоррена или согласия Мида.




К ЗИМНИМ КВАРТИРАМ



В первой половине дня 3-го числа полк совершает марш на несколько миль к окрестностям брода Келли на Раппаханноке, где занимаются определенные бревенчатые хижины, построенные врагом и использовавшиеся ими до тех пор, пока они не были выбиты 7 ноября 3-м корпусом; разногласия по поводу их состояния записаны некоторыми летописцами того периода, хотя рота «С» приходит слишком поздно, чтобы попасть туда вообще. Некоторые из ребят очень уверены, что зимние квартиры будут прямо здесь из-за близости дров и воды, но тем временем возобновляется старая обязанность пикетирования, и некоторые из людей Медфорда находят свою линию вдоль вод Маунтин-Ран. В течение трех недель мало изменений в ежедневной рутине: учения, инспекции, парады и регулярные смены для пикетной и караульной службы. Тем временем каждый находит время попытаться сохранить хоть какое-то тепло, которое может дать его костер, но, несмотря на его усилия, как пишет один парень: «Мы страдаем от холода каждую ночь». 5-го числа поступили приказы о переезде, но, к счастью, они были вскоре отменены. 6-е число снова принесло маркитанта и возможность вложить деньги в комфорт по чрезвычайно высоким ценам. В эти дни люди могут проявить свои механические способности или их отсутствие в своих усилиях сделать комфортными и презентабельными хижины, в которых они рассчитывают провести зиму. Учения приостанавливаются 11-го числа, чтобы больше времени можно было уделить работе над хижинами.



За 12-е и 13-е числа есть записи о прибытии посылок с Севера; в одном случае: «Провизия вся испорчена»; в другом: «Все в порядке, кроме рубашек и кальсон, которые отсутствуют». Если бы последний случай возник, когда люди были в тюрьмах мятежников, врагу пришлось бы нести вину; по-видимому, были воришки и среди наших собственных людей. Регулярность прибытия и отправления почты доставляет этим пишущим письма солдатам немалое удовольствие. Погода не такая холодная, как в Новой Англии в это время года, но она варьируется от яркого солнца до температур далеко ниже нуля с редкими порывами снега, но как бы неприятно это ни было, все понимают, что конфедератам еще труднее, поскольку они не так хорошо одеты, как мы. Это также время для отпусков, и 19-го числа семь человек из 39-го отправляются в десятидневный визит в северные дома, время, проведенное там, должно стать самым счастливым в их жизни. 21-е число имеет особое упоминание в дневниках, в том, что капеллан присутствовал на двух похоронах стольких же людей, принадлежащих к полку, и что полковник Дэвис начал десятидневный отпуск для поездки в штат Массачусетс. 23-е число несет запись о зимней погоде, сделанной еще более таковой из-за того, что земля покрыта снегом, впервые в сезоне, также сюрприз для всех, в том, что им приказано иметь все в готовности к переезду завтра в пять часов утра. Грустные взгляды на солдатских лицах следуют за этим объявлением, «ибо это такое хорошее место, чтобы провести в нем зиму».

Хотя разбуженные в 3 часа утра и выстроенные в линию в 4, только в 8 часов утра были услышаны приказы о марше. Немалое ворчание сопровождало этот отъезд в холодный зимний день из полукомфортных квартир к новым местам лагеря. Наблюдения одного человека дошли до нас так: «Почему они не могли дать нам поспать немного дольше, а затем позволить нам приготовить и съесть наш завтрак, вместо того чтобы заставлять нас стоять в строю таким холодным, безрадостным утром?» Если бы все вели дневники, записи ничем существенным не отличались бы от вышеизложенного. День оказался хорошим для марша, и после достижения Бренди-Стейшн курс пролегал вдоль железной дороги Оранж и Александрия, через Калпепер-Корт-Хаус до точки, возможно, в четырех милях за ним, когда выяснилось, что полк сбился с пути, что потребовало бивуака в удобном лесном массиве. Бремя дополнительных зимних необходимостей и замерзшая земля сделали восемнадцатимильный марш тяжелым. Хотя это была «ночь перед Рождеством» и многие мысли блуждали на север к далеким домам, где жили любимые, в ночи, которая опустилась и окутала этих вооруженных людей на самых передовых постах Армии Союза, было мало божественного аромата.

Рождество наступило, как и ожидалось, но оно не казалось таким, как при других обстоятельствах; «Счастливого Рождества», которое переходило из уст в уста, казалось, не хватало домашнего пыла, но все же все старались держаться бодро и, решив извлечь из этого лучшее, было не одно выражение удивления по поводу того, «Будем ли мы здесь через год?». К счастью, посылки из дома пришли, чтобы подбодрить некоторых людей, настоящая демонстрация Санта-Клауса, и тем более желанная по этой причине; весь 1-й корпус был включен в это движение, и многие костры, которые освещали ночь, придавали блеск тому, что в противном случае могло бы быть безрадостным; песня и рассказ заставляли вечер проходить быстро, и всегда мелодичный «отбой» укладывал этих патриотичных северян спать и в самые сладкие сны. В первой половине дня 26-го числа была инспекция и приказы быть готовыми к маршу во второй половине дня. Начав в 3 часа дня, поездка была всего около двух миль еще ближе к Конфедерации, вдоль железной дороги, остановившись у или около станции Митчелл, самой последней перед достижением Рапидана; здесь, в большом поле, бригада расположилась лагерем колонной по полкам. Дождь идет 27-го числа, и это, в сочетании с болотистым характером полей, в которых разбит лагерь полка, делает влажными постели для людей, хотя они пытаются исправить ситуацию, срывая доски с пустующего дома и используя ветви и сучья, чтобы поднять койки с пропитанной земли.




МИТЧЕЛЛС-СТЕЙШН



Что касается жителей, нельзя было сказать, что Митчеллс-Стейшн был густонаселенным местом, но где найдется девушка, которой кто-нибудь не восхищался бы и, если возможно, не пытался бы с ней познакомиться? В одной семье с самыми что ни на есть немецкими именами, сыновья которой ушли в армию мятежников, были отец, мать и три взрослые дочери. Когда «старик» был трезв, он утверждал, что является верным сторонником Союза; когда же был пьян, что случалось порой, то становился законченным сепаратистом; что же до девушек, то не имело никакого значения, каковы были их взгляды; они были девушками, и этого было достаточно. Однажды вечером трое офицеров зашли в штаб и попросили разрешения нанести визит сестрам И——; «Тьфу, — воскликнул полковник Дэвис, — я искренне верю, что половина офицеров полка уже там, но можете идти, если думаете, что это принесет вам хоть какую-то пользу».

28-го числа снова прибывает маркитант Пуллен, и до самого вечера продолжается дождь; 29-е число не приносит смены места лагеря, которой так многие желают. В течение дня полковник Т. Ф. Маккой (107-й Пенсильванский полк), командующий в отсутствие полковника Леонарда, хвалит всю бригаду за бодрость духа и стойкость солдат, а также за их выносливость при маршах в холодную и штормовую погоду; он также обращает внимание на уязвимое положение бригады, находящейся ближе всех к противнику, и предупреждает каждого о необходимости постоянной бдительности. В этот же день был обнародован план по обеспечению повторного зачисления солдат на службу с обещанием тридцатидневного отпуска и крупного денежного вознаграждения. Это предложение, по-видимому, не нашло особого одобрения у 39-го полка, хотя все солдаты были бы рады провести этот месяц дома. 30-е число принесло приказ быть готовыми к маршу на следующий день. Декабрь 1863 года заканчивается в грязи и сырости; до полудня лагерь переносится менее чем на милю, благодаря чему удается найти лучшие условия в лесистой местности. Майор Ливитт из 16-го Мэнского полка проводит смотр полка для выплаты жалованья, а подполковник Пирсон выполняет аналогичную процедуру для солдат из Мэна. Полковник Дэвис возвращается из отпуска, проделав путь от Калпепера прошлой ночью в темноте и по грязи. Итак, год с его хроникой Геттисберга и Чаттануги подходит к концу, но для нашего полка, со всей его подготовкой, маршами и неукоснительным исполнением долга, огненное испытание еще впереди.




1864



1 января день начался ярко и холодно, погода прояснилась за ночь; грязь и ручьи обрели зимний покой, но если солдаты хотят получить хоть какую-то защиту от сурового сезона, им нужно немедленно приступать к работе, что они и делают, вырубая деревья, чтобы соорудить из них примитивные жилища, которые приходилось строить первым поселенцам во всех новых странах. Хотя солдаты этого не знают, и хотя будет много слухов об отправке, и им, возможно, еще придется время от времени собирать вещи, до конца апреля Митчеллс-Стейшн будет почтовым адресом 39-го полка. Однако зимовка в лагере — дело нешуточное, требующее соблюдения регулярного распорядка лагерной службы, помимо необходимости поддерживать предельную бдительность по отношению к врагу. Поэтому строительство жилья невозможно завершить за день или неделю, а тем временем обычная палатка дает лишь слабую защиту от ветра и холода. Это уже второй зимний опыт для нашего полка, поэтому строительство бревенчатых хижин не является новшеством; все, что нужно — это время, инструменты и материалы. В течение нескольких месяцев Рапидан будет самым часто упоминаемым потоком в восточной части Союза, ибо вдоль его северных берегов расположатся лагерем несколько корпусов, составляющих Армию Потомака, и каждый день тысячи писем в далекие дома будут рассказывать людям о том, что происходит в «Старой Вирджинии». В течение четырех месяцев тонкая синяя линия будет патрулировать его берега на протяжении более двадцати миль, а столь же бдительные люди в сером будут нести свою вахту на южной стороне. Со 2-м корпусом на крайнем левом фланге Союза, со штабом возле Стивенсберга, армия Союза растягивается на запад, пока не заканчивается 1-м корпусом, который будет выставлять пехотные пикеты на линии кавалерийских постов.

К югу от реки конфедераты охраняют такое же расстояние, однако признаков враждебности будет очень мало, что-то вроде вооруженного нейтралитета, когда каждая линия часовых вполне довольна тем, что ее оставляют в покое; однако есть разница между двумя армиями: одна имеет все, что могут дать безграничные средства для обеспечения комфорта своих солдат, другая же нуждается почти во всем, что способствовало бы личному благополучию. Нехватка одежды и лагерного снаряжения стала такой, что зима с ее суровостью стала для врага гораздо большим предметом страха, чем любая армия, которую янки могли послать против них. Томас Нельсон Пейдж в своей «Жизни генерала Ли» говорит следующее о конфедератах в лагере вдоль Вирджинской центральной железной дороги:


Армия Ли находилась в таком состоянии нищеты, что удивительно, как солдат удавалось удерживать вместе. Только их дух позволял им переносить тяготы зимы. Босые и голодные, они выстаивали в течение долгих месяцев вирджинской зимы, и если учесть, что до вступления в армию многие из этих людей никогда не видели снега и никто из них никогда не испытывал недостатка в подобающей одежде, их решимость является данью их патриотизму, которую невозможно превзойти. То, что сам Ли переносил лишения и страдал вместе с ними в их самоотречении, было для них достаточным... Из своего лагеря генерал Ли пишет жене 24 января 1864 года: «Мне пришлось рассредоточить кавалерию как можно сильнее, чтобы добыть фураж для их лошадей, и именно это вызывает проблемы. Провизии для людей тоже очень мало, и при очень скудном рационе и легкой одежде, боюсь, они будут страдать, но все же они бодры и не жалуются. На днях я получил отчет из одной дивизии, в котором говорилось, что более четырехсот человек босы, а более тысячи — без одеял».


В первые январские дни все время, которое удавалось выкроить от регулярных обязанностей, посвящалось строительству домов, и каждый работал с охотой, поскольку погода была чрезвычайно холодной, а имеющегося количества одежды было недостаточно, чтобы согреться на открытом воздухе; некоторые солдаты прибегали к старому проверенному способу — клали к ногам нагретый камень, чтобы согреться, и каждый таким образом получал представление о том, что значит строить дома в глуши, как это делали многие первопроходцы. Поскольку многие солдаты роты C были корабельными плотниками у себя дома, большая часть роты была откомандирована на строительство домов, хотя делегация из Уоберна (рота K) не сильно отставала со своими тринадцатью людьми, выбранными для работы топором, пилой, молотком и рубанком. Прибытие посылок из дома время от времени помогало уменьшить ворчание, а приход семерых дезертиров 6-го числа, босых и рассказывающих жалостные истории об условиях за Рапиданом, заставил янки почувствовать себя почти комфортно просто на контрасте. При горящих больших кострах мы были уверены, что одна сторона будет в тепле, даже если другая почти замерзала. Тем не менее, песни и рассказы скрашивали многие долгие вечера перед тем, как попытаться в комфорте убаюкать богиню сна в неуютных палатках. В требованиях пикетной, лагерной, полковой и бригадной охраны для почти каждого человека каждый день находилась какая-то работа, поэтому дома строились не слишком быстро.

Такие записи в дневниках того периода, как «сегодня замазали нашу хижину грязью», мало что значили бы для новичка, если не объяснить, что это означало заделку щелей между бревнами, составлявшими стены жилища, настоящей старой вирджинской землей, должным образом смешанной с определенным количеством воды, и при обильном нанесении это гарантированно держалось бесконечно долго, не пропуская внутрь столь ненавистный ветер. Тот же материал, разумно смешанный с палками, досками или ящиками, образовывал дымоход для выхода дыма, производимого камином, который был обязательной чертой каждой хижины. Строительство жилья для отделения, которое должно было в нем жить, не заканчивало обязанности рядового солдата, ибо он также должен был принять участие в создании подобных сооружений для своих ротных офицеров, а затем внести свою лепту в заботу и комфорт полевого и штабного состава. На этом цепь не заканчивалась, поскольку должны были быть места для хранения и защиты провиантских и интендантских запасов, и, никогда не забываемые, были все эти важные, чрезвычайно полезные, но вечно ругаемые «старые добрые армейские мулы», и кто должен был строить для них укрытия, если не люди, для которых они тащили через столько миль припасы, кормившие и одевавшие солдат?

Долгожданный обед в честь Дня благодарения пришел к роте «C» из Медфорда 10-го числа, а также посылка с одеждой, такой как «хорошие фланелевые рубашки и кальсоны, носки, варежки и несколько шапок для ночи». Рота приняла их с большой благодарностью, и друзья дома были бы более чем вознаграждены, если бы увидели, как благодарны были солдаты. «Завтра мы будем обедать», — говорит летописец. Подробности обеда, съеденного 11-го числа, небезынтересны; помня, что двадцать два человека были уволены из роты, что некоторые были на отдельной службе и что многие находились в госпитале, тот факт, что менее сорока человек присутствовали на службе и обеде, не покажется таким странным. Из-за ограниченного числа людей щедрость материалов для этого пира бросается в глаза; они могли бы пригласить некоторых своих менее удачливых соседей и все равно устроить себе очень обильную трапезу; запись гласит: «Одна индейка и один пудинг на каждые четыре человека; половина мясного пирога на человека с соусами для индейки и пудинга, а также настоящий старый ортодоксальный клюквенный соус, благоухающий Кейпом, кроме того, соленья, сыр и сгущенное молоко». Люди дома не делали ничего наполовину, и сколько часов тщательного и усердного труда в тех северных домах представлял собой этот великолепный набор!

Повседневная жизнь в эти дни зимних квартир Армии Потомака является практической иллюстрацией старой максимы: «Вечная бдительность — цена свободы»; ибо, несмотря на усилия, затраченные на строительство хижин, все солдаты фактически находятся под ружьем или почти в таком состоянии. «Солдаты обязаны носить свое снаряжение двадцать четыре часа в сутки», и ожидается немедленный ответ на каждый приказ. Несколько новобранцев присоединяются к полку — не самое приятное время года, чтобы втягиваться в рутину военной жизни, однако соответствующие офицеры берут их под свое начало и начинают процесс обучения. 12-го числа остатки большого обеда роты C отправляются больным в Калпепер, а те, кто не употребляет табак, раздают его, также из Медфорда, среди тех, кто не столь воздержан. Несмотря на всю бдительность, враг кажется совершенно спокойным и, вероятно, вполне доволен тем, что мы тоже спокойны. После большого количества наведения порядка и общей чистки 16-е число приносит ежемесячный смотр, проводимый лейтенантом Брэдли из штаба бригады. Привычки далекого дома укоренились, и вечером в воскресенье, 17-го числа, можно было услышать звук многих голосов, когда они присоединялись к пению песен и гимнов детства; «великолепный, залитый лунным светом вечер».

Дезертиры и контрабандисты часто обнаруживаются переходящими вброд Рапидан, чьи холодные воды внушают меньше ужаса беглецам, чем невзгоды, оставленные позади. В ночь на 19-е число стрельба часовых Конфедерации ускорила шаги некоторых дезертирующих мятежников и предотвратила уход других. После того как хижины были построены и заняты, солдаты теперь делают тротуары из бревен, укладывая умеренной длины шесты бок о бок поперек самой дорожки, и, таким образом, могут передвигаться, не утопая в вирджинской грязи. Слышится немало замечаний об отличном виде лагеря, все соглашаются, что он лучший в бригаде, а некоторые даже претендуют на это звание в масштабах всей Армии Потомака. Рота H и часть «K» отправляются в разведку в четверг, 28-го числа. К концу месяца наблюдается необычное оживление среди врага, по-видимому, свежие войска заменяют тех, кто долго был в карауле, возможно, из страха, что все последние дезертируют; наш собственный лагерь также переживает период построения по приказу, и 29-го числа мы упаковали вещи в 5 утра, сложили ружья в козлы и ожидали дальнейших приказов, весьма сожалея о перспективе покинуть комфортабельные помещения, так недавно завершенные. К счастью для нас, все обошлось, и вместо нас двинулась 2-я бригада. В этот же день наши глаза порадовало необычное зрелище — дама в лагере, а именно жена генерал-майора Джона Ньютона, командующего 1-м корпусом, которая сопровождала генерала и командира дивизии генерала Робинсона и их соответствующие штабы, все в ходе ознакомительной поездки. Тусклый, хотя и не штормовой день завершил месяц регулярным смотром, и мы видим майора Конфедерации и трех человек, приведенных в качестве пленных кавалерией.

Февраль начинается с полных слухов о будущем полка; один говорит, что он должен присоединиться к экспедиции в Техас; другой отправляет нас домой для пополнения до полных рядов, в то время как третий отправляет нас обратно, чтобы стать частью 6-го корпуса. Кто может объяснить появление стольких беспочвенных сообщений? Погода в начале месяца холодная, но в регулярной рутине мало перерывов, если парады, учения и смотры можно втиснуть между многочисленными вызовами на пикетную службу. Возле штаба хирурга строится госпиталь, и это прекрасное здание, учитывая обстоятельства, при которых оно возводится. Также ведутся разговоры о часовне или школьном классе для использования офицерами и солдатами. 5-го числа, поздно ночью, поступили краткие приказы быть готовыми к выступлению рано утром, подъем в 3 часа утра. Получение пайков и т. д. занимало нас до часа следующего утра, поэтому сна было мало, но ворчанию не было конца. Подъем прозвучал согласно программе 6-го числа; солдаты встали, приготовили завтрак, упаковали палатки и были готовы к отправлению до рассвета. В семь часов поступили приказы вернуть палатки на место и возобновить регулярную лагерную жизнь. Этот перерыв в обычном спокойствии был объяснен как инцидент при движении 2-го корпуса к Мортонс-Форд на Рапидане, как дополнительный акт к предложенной попытке генерала Б. Ф. Батлера с юга против Ричмонда. Поскольку план Батлера оказался неудачным, активность 2-го корпуса сразу же утихла, и все вскоре стало как прежде.

Восход солнца, золотящий заснеженные вершины гор Блу-Ридж, пробуждает чувства некоторых солдат, когда начинается 10-й день месяца, а позже в тот же день казначей делает всех счастливыми выплатой компенсации за услуги, оказанные до 1 декабря. Генерал Робинсон со штабом, в сопровождении дам, а также некоторых штабных офицеров корпуса, въехал в лагерь 12-го числа, очевидно, считая его одним из образцовых мест расквартирования. Тот факт, что солдаты, оставшиеся в лагере, так как полк был в пикете, все объединены в две роты и они выходят на парад, побуждает одного комментатора заметить, что он полагает, что если бы в лагере остался только один человек, он должен был бы появиться в обычное время на параде. Неразумное употребление крепких напитков было вероятной причиной появления группы из 13-го Массачусетского полка, явно настроенной на неприятности. Зачем бы они ни пришли, полковник прервал карьеру сержанта и рядового, поместив их под арест и таким образом вернув в их полк. Как странно, что люди терпят зло, которое делает из них таких дураков! Вечер этого дня был ярко освещен большими лесными пожарами по обе стороны Рапидана. Прибытие майора Уильяма Торндайка, нового хирурга, зафиксировано 15-го числа; хирург Кэлвин Г. Пейдж по причине нетрудоспособности был уволен 16 ноября 1863 года. 16-е число такое холодное, что из леса привозят большое количество дров для разведения костров просто ради тепла. Новый госпиталь открыт, и от него многого ожидают.

20 февраля ознаменовалось освящением новой часовни, строительство которой отняло время и силы у солдат, некоторых из них, в течение нескольких дней. Красиво украшенная и обставленная, она вызывала у солдат немалую гордость за свое место поклонения. Капеллан Френч руководил церемонией; присутствовал оркестр 16-го Мэнского полка и весьма любезно исполнял подобающую музыку. Среди людей, заполнивших помещение, были полковник Леонард из 13-го Массачусетского полка с женой, хирург Александр из 16-го Мэнского полка с женой и другие. Комплименты были адресованы людям, которые так усердно трудились для успеха проекта, и замечания полковника Дэвиса в этом направлении были особенно удачными. Следующий день был воскресеньем, и в новой часовне была проведена регулярная служба. По-видимому, 22-е число, день рождения Вашингтона, не получило особого внимания. Новая часовня предоставила отличные помещения для регулярных собраний масонской ложи, которая была одной из особенностей полка на протяжении значительно более года. Еще в Оффуттс-Кросс-Роудс, 20 ноября 1862 года, ложа была учреждена по специальному разрешению Великой ложи Массачусетса, великий мастер Уильям Д. Кулидж, документ датирован 13 ноября 1862 года.




22 февраля 1864 г.


МАСОНСКАЯ ЛОЖА



Это первое собрание состоялось в штабе полка под председательством полковника Дэвиса, который был назначен Достойным мастером армейской ложи «Патнам» № 8, названной так в честь ложи Восточного Кембриджа, членом которой он был. Похоже, что армейские посты не были новшеством на эту дату, как указывает номер этого нового поста. Ранее ложи были сформированы в 3-м, 16-м, 17-м, 25-м, 2-м и 48-м Массачусетских полках, а позже разрешения были выданы 42-му и 32-му. Помимо мастера ложи «Патнам», полковника П. С. Дэвиса, офицерами были Генри Б. Лейтон, старший надзиратель; капитан Джордж С. Нельсон, младший надзиратель; капитан Ф. Р. Кинсли, казначей; лейтенант Джулиус М. Суэйн, секретарь; Дэниел Генри, старший дьякон; Перри Коулман, младший дьякон; лейтенант Генри Ф. Фелч, старший стюард; лейтенант Уильям Т. Спир, младший стюард; лейтенант Уиллард К. Кинсли, маршал; и Джон М. Кертис, привратник. В распределении офицерских должностей, по-видимому, армейский ранг не играл никакой роли, братские отношения были единственной линией рассмотрения. Были приняты подзаконные акты для надлежащего управления ложей, а также бланки заявлений на членство, и хотя третий четверг каждого месяца был назван датой регулярного собрания, специальных собраний было гораздо больше, чем регулярных.

Второе собрание ложи состоялось в методистской часовне, а когда полк переехал обратно в Пулсвилл, там использовалась школа, при этом надлежащая секретность обеспечивалась выставлением охраны из членов ордена возле места собрания. Заявления на членство поступали быстро, и запись за оставшуюся часть календарного года составила двадцать три принятых кандидата и семнадцать собраний, при этом 580 долларов было получено в виде взносов и за степени. С 6 апреля по 15 июля перед Петерсбергом, после смерти полковника Дэвиса, был перерыв; затем ложа проголосовала за то, чтобы взять на себя расходы, связанные с возвращением останков полковника в Массачусетс, но по просьбе семьи участие ложи ограничилось бальзамированием и транспортировкой в Бостон, вместе с расходами капеллана Френча, который сопровождал тело в печальном путешествии в Бостон. Помощь была оказана семьям товарищей, которые были убиты или находились в госпиталях или тюрьмах мятежников. 16 октября 1864 года в форте Дюшен было решено оплатить расходы по отправке тела лейтенанта Уильяма Т. Спира, рота B, в Роксбери, так как офицер скончался в госпитале от ран; такое же внимание было проявлено к останкам лейтенанта Уилларда К. Кинсли, когда он был убит. Последнее собрание ложи состоялось в Капитолии штата в Бостоне 29 января 1866 года с участием четырнадцати членов, когда было решено, что из оставшихся средств в размере 198 долларов 50 долларов должны пойти на портрет полковника Дэвиса, а остальное — на помощь. Офицерам были отданы регалии, которые они носили; Библия была передана вдове полковника, наугольник и циркуль — ложе Восточного Кембриджа, а оставшийся набор — брату Генри Б. Лейтону, старшему надзирателю. Во время полевых действий мастер, старший дьякон, младший стюард и маршал были убиты, казначей и секретарь были захвачены в плен. Записано значительно более пятидесяти имен тех, за кого проголосовали, в то время как брат, сдающий записи, говорит, что тридцать девять получили три степени.




МИТЧЕЛЛС-СТЕЙШН И ШКОЛА В ЛАГЕРЕ



Ченнинг Уиттакер, рота B

Нашим самым идеальным зимним лагерем перед кампанией в Уайлдернесе был лагерь в Митчеллс-Стейшн. Более совершенного плаца и места для учений нельзя было и пожелать. Он обладал достаточной длиной и шириной. Это была гладкая ровная вершина обширного плато. Бревенчатые хижины офицеров стояли в ряд там, где начинался склон к тылу. Бревенчатые хижины солдат тянулись вниз по склону к настоящему Эльдорадо дров и питьевой воды. Эти бревенчатые хижины были очень удобными. Каждая вмещала восемь человек. Вход с ротной улицы был посередине ее длины. Камин и дымоход находились прямо напротив входа. Жилая комната была между ними. Было четыре койки, по две с каждого конца, одна над другой. Каждая койка была достаточно длинной, чтобы высокий человек мог вытянуться во весь рост с головой на ранце, и достаточно широкой, чтобы два человека могли удобно спать бок о бок. Хижины полевых офицеров, конечно, имели право на первую линию. Часовня была ближе к фронту и немного левее хижин полевых офицеров. Пионеры, которые строили хижину полковника Дэвиса и часовню, были мастерами своего дела. Ни один киль корабля на верфи Новой Англии не имел бревен, обтесанных и подогнанных в прочное целое с большим совершенством. Я никогда не забуду того наслаждения, когда, выздоравливая после тяжелого приступа кори, я был откомандирован в штаб полковника. Здесь меня встретил подполковник Пирсон с улыбкой на лице. Он показал мне, что хижина еще недостаточно сухая для проживания, показал мне дрова, которые я должен был сжечь, чтобы просушить ее, показал мне очаровательный камин, в котором я должен был их сжечь. Если я хорошо помню, его верх был арочным. Возможно, арка имела блоки, с центральным в форме замкового камня. Он дал мне удобное сиденье и интересную книгу для чтения, написанную армейским капелланом, «Кнут, мотыга и меч» Джорджа Х. Хепворта. Дружелюбное поведение подполковника, спокойное очарование просторного чистого интерьера, отделанного натуральным деревом, показывающим свою текстуру, пылающий огонь в большом камине с его идеальным дымоходом и крайний комфорт всего этого после дискомфорта от кори наполнили меня приятными ощущениями и благодарностью к подполковнику.

А часовня! Внутри она могла быть тридцать на пятьдесят футов. Ее обтесанные дубовые бревна были, возможно, двенадцать дюймов в квадрате, ее крыша была тентом, который предоставила Христианская комиссия. Ее камин был огромным, великолепным. В ней проводились молитвенные собрания, масоны использовали ее как ложу, Сыны воздержания проводили там собрания, и там же проходила полковая школа для тех, кто не умел ни читать, ни писать, ни считать. Я хорошо помню утро, когда товарищ Джон Ф. Локк из роты E и я были откомандированы в часовню и назначены подполковником Пирсоном учителями школы. Я помню, как слышал перекличку учеников моей и соседней роты, и злое ворчание, недовольство, почти мятежные резкие выражения недовольства некоторых из тех, чьи имена были названы, потому что их откомандировали посещать школу. Я полностью ожидал неприятностей. Значительное количество людей было настроено совсем не по-ученически. Мы встретились в часовне: подполковник, учителя и тридцать студентов, некоторые из которых ощетинились нежеланием. Но подполковник, который всегда был джентльменом, собрал нас всех в удобный полукруг у очага, где пылал веселый огонь. Он рассказал нам о личных выгодах и преимуществах, которые, как ожидалось, работа в школе принесет каждому студенту, и его манера и речь почти сразу обезоружили зарождающийся антагонизм остальных в группе. Когда он наконец спросил, есть ли кто-нибудь, кто желает быть освобожденным от посещения школы, ни один человек не захотел уйти, все были рады возможности. Антагонизм растаял, как лужа в свете июльского солнца. И антагонизм никогда не возвращался. С тех пор я учил много сотен студентов, но никого, кто был бы более заинтересованным, более внимательным, более постоянным. Каждый из людей научился писать свое имя. Семь человек написали письма домой до того, как мы снялись с лагеря, к великой радости их самих и их семей. Двадцать три человека добились особенно похвального прогресса в чтении и арифметике. Нашими учебниками и прописями были щедрые подарки полковника Дэвиса и его брата Роберта. Подполковник предложил золотое перо и футляр в качестве приза человеку, который добьется наибольшего мастерства в письме. Все письменные упражнения тщательно сохранялись с самого начала, и когда пришло время присуждать приз, было почти невозможно сказать, был ли он выигран Джонни Гиббсом из роты A, каменщиком, который был уже в летах, или Дэниелом Лайнсом, маляром карет. Год за годом добрая правая рука Джонни Гиббса сжимала маленькую ручку мастерка. Ее активное упражнение в этом стесненном положении с едкой известью, иногда контактировавшей с ней, привело к тому, что ее кости, сухожилия и мышцы деформировались. Он больше не мог разжимать ее намного больше, чем нужно, чтобы вставить и вынуть ручку мастерка. Он не мог держать перо в обычном положении. При сведении большого и указательного пальцев правой руки появлялись резкие изгибы, и подобные изгибы были в его заглавных буквах O, когда он писал лучше всего. Но его почерк, хотя и характерный, был абсолютно ясным. Его было совершенно легко читать. Он овладел своей рукой для целей писателя. Несмотря на изгибы, он писал красивым почерком. Рука Дэниела Лайнса приобрела удивительную ловкость в деле маляра карет. Он мог делать что угодно кистью из верблюжьей шерсти, когда рисовал завитки, полосы и украшения. Он принес в свою тетрадь художественную силу руки, над которой имел полный контроль. С самого начала его двойные обратные кривые были линиями красоты. В конце его письмо имело почти совершенство прописи. Не было никаких сомнений в том, что почерк Дэниела Лайнса был красивее, чем у любого другого ученика в школе, но кто добился наибольшего мастерства в письме в школе, он или Джонни Гиббс? Учителя были озадачены. Они вызвали подполковника в качестве судьи. Он тоже был в сомнении и предложил Гиббсу и Лайнсу бросить жребий. Жребий пал на Гиббса. В воскресенье, 21 августа 1864 года, Джонни Гиббс и его учитель Джон Ф. Локк были взяты в плен в битве на Велдонской железной дороге. Они оба были очень больны, вместе, в той страшной тюрьме в Солсбери, Северная Каролина. Там не было нежных, в белых чепчиках, обученных медсестер, чтобы содержать в крайней чистоте одежду очень больных. Но благодарность, сострадание, симпатия старика к своему юному учителю стали слишком сильными. Как и многие другие солдаты, которые добровольно вызвались рискнуть почти верной смертью в безнадежной ситуации, слабый Джонни Гиббс стирал грязную одежду Джона Локка. Через день Джонни Гиббс был мертв.




ВСЕ ЕЩЕ В ЛАГЕРЕ.



Непрерывная пикетная служба ознаменовала февраль большим разнообразием погоды, и солдаты не жалеют о том, что видят 29-й день, високосный год, ибо знают, что они стали на столько же ближе к концу войны и, как следствие, к возвращению домой. Весеннее чувство начинает ощущаться по обе стороны реки, и признаки активности обнаруживаются среди конфедератов, и по крайней мере дважды за последнее время отдавались приказы о подготовке пайков для ранцев, как будто замышлялось какое-то движение. В этот последний день месяца полк проходит смотр для получения двухмесячного жалованья, в то время как учения, смотры и парады занимают свои привычные места. Несомненно, немногие осознают, какой закаляющий эффект на тела солдат оказывает этот регулярный и постоянный круг дисциплины; то же самое проявится в требованиях грядущих месяцев. Пока февраль так тихо истекает для нашего полка, в 1-м корпусе Килпатрик совершает свой знаменитый рейд на Ричмонд, начав его в ночь на 28-е, перейдя Рапидан у Элис-Форд и, с отрядом обреченных полковника Дальгрена, вступая в проект, который быстро создаст историю. Чтобы прикрыть эту попытку, отвлечение внимания конфедератов осуществляется 6-м корпусом и кавалерийскими силами под командованием Кастера. Проходя через лагеря 3-го корпуса, Седжвик и его люди движутся к Мэдисон-Корт-Хаус, в то время как Кастер и его конные силы продвигаются к Шарлоттсвиллу, где в этот последний февральский день враждебные силы сражаются в пределах видимости и слышимости Монтичелло, дома и гробницы Джефферсона.

Март начался дождливо и холодно с обычными слухами о немедленных приказах к какому-то движению, но служба на пикетной линии продолжалась так же, и немало людей отмечали неудобства тех, кто отправился в Мэдисон-Корт-Хаус и был вынужден бивакировать в снегу, в который превратился дождь. На 2-й день месяца было зафиксировано возвращение 6-го корпуса и его кавалерийского сопровождения, наряду с тем фактом, что от Килпатрика ничего не было слышно. Даже в военное время не всегда шел дождь, и 3-го числа, будучи «великолепным днем», некоторые солдаты поднялись на склоны горы Сидар или Слотер ради вида и чтобы поискать следы ожесточенного столкновения 9 августа 1862 года, когда 2-й и 3-й корпуса, генералы Бэнкс и Макдауэлл соответственно, все под командованием генерала Джона Поупа, были разбиты «Каменной Стеной» Джексоном и его людьми. Поскольку они так долго стояли лагерем в тени этой возвышенности, поездка была особенно приятной, и не было трудно найти многие примечательные черты того кровавого дня, который послужил прелюдией к еще более кровавой битве при Втором Булл-Ране. Двухчасовое бригадное учение 4-го числа под командованием полковника Леонарда собрало всех доступных людей на обширных равнинах за Сидар-Ран. В качестве иллюстрации того, до какой степени доходила опрятность, следует сказать, что из соответствующих ротных фондов выплачивались деньги солдатам, откомандированным для этой цели, которые должны были заниматься ротной стиркой, поэтому никаких оправданий нечистоплотности после этого быть не могло.

Воскресенье, 7-е число, ознаменовалось сменой 2-й бригады на пикете и ее возвращением поездом в Калпепер, в то время как 1-я бригада заняла ее место. Приказ, обнародованный 10 марта, о том, что все женщины в лагере должны немедленно уехать, был воспринят как знак повышенной активности, и на следующий день состоялся отъезд навещавших жен в их северные дома. Дальнейшие признаки активной кампании появились 12-го числа, когда полковник издал приказ, предписывающий нескольким капитанам отправить обратно в Вашингтон все парадные мундиры. Джон С. Бек, рота C, записал в своем дневнике 14-го числа: «Вечером получил вторую степень в армейской ложе № 8, вольных и принятых каменщиков», необычный инцидент в армейской жизни; двумя ночами позже он получил третью степень. День Святого Патрика, или 17-е число, не получил никакого признания в лагере, хотя большие костры на стороне мятежников через реку предвещали что-то там, однако полуденное солнце, освещавшее склон холма, на котором стояли лагерем конфедераты, показывало, что их палатки все еще на месте. 18-е число, во второй половине дня, стало свидетелем бесконечной спешки и суеты, так как все вещи были упакованы, вплоть до снятия палаток с крыш хижин, и все должны были быть готовы к немедленному выступлению. Было общее согласие, что Стюарт и его бойкие последователи наверняка в седле. Со сложенными ружьями и ожидающими сердцами ждали следующего приказа, и в 5:30 вечера он пришел, не «в строй» и «вперед», а слова, которые так часто слышали, «как вы были», с возобновлением регулярной лагерной рутины и обязанностей.

Подписание платежных ведомостей 19-го числа было верным признаком приближения казначея, и совершенство погоды подарило всем легкие сердца, хотя священник Южной методистской церкви, схваченный за пределами наших линий за то, что проводил некоторых людей Стюарта к захвату одного из наших пикетов, возможно, имел тяжелое сердце, когда его отправили в Вашингтон, чтобы там отчитаться за свое поведение; нося фамилию Гарнетт, он должен был принадлежать к одной из лучших семей Старого Доминиона. 20-е число было воскресеньем, обычно не день выплаты жалованья, но если были признаки активности, то это использовалось именно так, и, поскольку казначей пришел в эту дату, событие считалось довольно верным признаком движения; так поздно он начал, что было 8 часов вечера, прежде чем дошли до последней роты. К большому отвращению всех, кто думал, что зима закончилась и прошла, 22-го числа начал падать снег. К ночи земля была белой от него, ветер дул как при старомодном «норд-осте», так что 23-го числа вокруг лежал фут снега, и всем пришлось выйти и расчищать его с улиц и с плаца, который был вполне готов к параду поздним вечером.

Для полка, однако, самым важным событием дня была перегруппировка нескольких корпусов, составляющих Армию Потомака, хотя этот акт не имел немедленного влияния на регулярную жизнь 39-го полка. 1-й армейский корпус Армии Потомака, последовательно командовавшийся генералами Макдауэллом, Хукером, Рейнольдсом и Ньютоном, оставил отличный послужной список за почти два года своего существования; диск, который в красном, белом и синем цветах представлял его несколько дивизий, всегда был знаком чести, и теперь приход генерала Гранта к командованию армией должен был привести к различным изменениям, среди них слияние 1-го корпуса с 5-м; его три дивизии, сокращенные до двух, стали 2-й и 4-й под командованием Робинсона и Кроуфорда соответственно, в то время как Уоррен, недавно временно командовавший 2-м, был назначен возглавить 5-й корпус, а Ньютон, сменивший Рейнольдса при Геттисберге, был освобожден от должности. Согласно тем же общим приказам, 3-й корпус также был расформирован, его 1-я и 2-я дивизии перешли во 2-й корпус, его 3-я дивизия — в 6-й, а генерал Сайкс, командир, — к командованию округом Южный Канзас. Таким образом, в Армии Потомака остались 2-й, 5-й и 6-й корпуса, к которым в кампании 1864 года должен был быть добавлен 9-й корпус под командованием генерала Бернсайда.

Эта перегруппировка армейских отношений не была осуществлена без некоторого недовольства и многих неблагоприятных замечаний. Джон Д. Биллингс в своей истории 10-й Массачусетской батареи говорит:


«После привязанности, которую люди чувствуют к своей собственной роте или полку, идет та, которую они чувствуют к своему корпусу. Вся активная служба, которую мы видели, была в 3-м корпусе, и его ранняя история и традиции от Полуострова до Геттисберга стали частью нашей гордости, и мы не хотели отождествлять себя с каким-либо другим. Если таково было наше чувство в этом вопросе, насколько более интенсивным должно было быть чувство войск, дольше состоявших в его рядах, чья самая кровь и жилы были включены в бессмертное имя, которое он завоевал под командованием генерала Сиклса».


Прощание генерала Ньютона с людьми 1-го корпуса датировано 25 марта 1864 года и гласит:


«Слагая с себя командование, я пользуюсь случаем, чтобы выразить гордость и удовольствие, которые я испытал в связи с вами, и мое глубокое сожаление по поводу нашего расставания. Идентифицированный своими службами с историей войны, 1-й корпус дал при Геттисберге высшее доказательство доблести и выносливости, сохранив от захвата врагом сильную позицию, на которой велась битва. Ужасные потери, понесенные корпусом в этом конфликте, свидетельствуют о его высшей преданности стране. Хотя корпус потерял свое отличительное имя из-за нынешних изменений, история не будет молчать о величии его заслуг».


Хотя 39-й полк не принимал участия в боевых испытаниях корпуса, за исключением предчувствий при Майн-Ран, тем не менее его марши и стоянки в течение восьми месяцев службы сделали многое для того, чтобы запечатлеть в полку характер корпуса и понимание его отличного послужного списка.

Фундаментальные факты для грядущего лета приходят быстро в эти дни, ибо 26 марта генерал У. С. Грант основал свой штаб в Калпепере, немного южнее штаба Армии Потомака. Ровно месяц имя генерала слышится в обществе чаще обычного, так как 26 февраля законопроект о восстановлении звания генерал-лейтенанта стал законом; 1 марта имя генерала Гранта было отправлено в Конгресс, и оно было утверждено 2 марта; 3-го числа он был вызван в Вашингтон для получения своего назначения, и он отправился на следующий день. 9 марта в Белом доме, в присутствии кабинета президента, его штаба или тех, кто был с ним, и его сына Фреда, генерал Грант получил свое назначение из рук Линкольна с кратчайшим обменом любезностями. 39-й полк этого не знал, но 10-го числа генерал-лейтенант был на станции Бренди, осматривая некоторые сцены, которые станут ему лучше известны в грядущие дни; на следующий день он снова был в Вашингтоне и вечером отправился обратно на запад. Многие планы были разработаны Грантом и его лейтенантами до его возвращения в Вашингтон 23-го числа, откуда он отправился в Калпепер, как было сказано ранее. Отныне его военный послужной список будет частью послужного списка Армии Потомака.

Хотя это строго история 39-го Массачусетского полка, о любом событии в лагере наших близких соседей и хороших друзей, людей 16-го Мэнского полка, здесь стоит упомянуть. Полковник Чарльз У. Тилден был захвачен в плен при Геттисберге и содержался в Ричмонде до 10 февраля, когда вместе с другими он сбежал из Либби через знаменитый туннель генерала А. Д. Стрейта, и 28 марта, в четыре часа дня, он был встречен своими старыми ребятами с сердечностью, которую только старые солдаты могут дать испытанным и верным; вечером последовал пир в полковой часовне, на котором присутствовали офицеры 16-го и полевые офицеры бригады, все объединившись в самых горячих выражениях уважения и восхищения; история 16-го полка содержит следующее относительно слов нашего уважаемого командира: «Полковник Дэвис, чей лагерь является образцом опрятности и комфорта, ответил в своей спокойной и остроумной манере на тост, комплиментарный 39-му Массачусетскому полку». На следующий день несколько сотен человек из других полков бригады собрались в 9 утра, чтобы стать свидетелями вручения полковнику Тилдену его полком великолепного черного жеребца в полной сбруе; очевидно, офицером очень восхищались. Остаток дня был днем развлечений для людей 16-го полка и их друзей.

107-й Пенсильванский полк, член нашей бригады, чей полковник Томас Ф. Маккой временами командовал бригадой, довольно массово записался на повторную службу в феврале, но его отъезд домой не начинался до этого дня; конечно, не первоапрельская шутка для счастливых людей, которые толпились на поезде, который должен был увезти их отсюда, все в предвкушении счастья, ожидающего их; «боевое лето» будет в самом разгаре, прежде чем полк воссоединится с нами; значительная часть 104-го Нью-Йоркского полка также отправилась в подобную поездку. 3-го числа 90-й Пенсильванский полк перешел из 2-й бригады и занял лагерь 107-го. Общая суровость сезона ознаменовала начало апреля, дождь и снег, и только к седьмому дню погода прояснилась, и даже тогда, как складывались дела, были те, кто утверждал, что улучшение произошло не столько из-за нас, сколько из-за того, что мог быть ясный день для смотра генерала Гранта. Это был также День поста дома, но мы ели все, что могли достать. Мы были на ногах рано и активны 8-го числа, занимаясь очень тщательной уборкой. Мы были в строю в 11 утра, и до полудня герой Виксберга в сопровождении своего штаба и генерала Робинсона появился, получив троекратное «ура» от людей, когда он проезжал мимо нас; он взглянул на наш лагерь и высоко оценил его вид. Очевидно, генерал слышал о нашем лагере, ибо он проехал по ротным улицам, которые были чисты и опрятны, как обычно. Затем он отправился на пикетную линию, а оттуда на сигнальную станцию на холме, полковник Дэвис поехал с ним. Каждый оценивал его и делал какую-то ментальную запись о нем, и один человек написал: «У него хороший, решительный вид». Казалось, было общее мнение, что он не великий говорун, но что как деятель он, вероятно, будет в порядке.

Штормовая погода возобновилась 9-го числа и продолжалась почти каждый день, пока избыток воды не смыл мосты между нами и Вашингтоном до такой степени, что 11-го числа остановились поезда, что привело к отсутствию почты и другим неудобствам; однако настолько эффективными были армейские мастера, что уже на следующий день поезда возобновили движение, и письма из дома порадовали сердца людей. В течение этих дней мы упаковывали все лишние вещи, готовясь к отправке в Александрию, в то же время всем было запрещено писать об этом друзьям дома. Новое руководство не верило в максимальную гласность. Печальные размышления последовали за отъездом маркитанта 16-го числа, так как после этого необходимо было полностью отказаться от предметов роскоши. 19-е число увидело семерых обескураженных мятежников, пришедших в наши линии, говоря, что есть еще много желающих попытать счастья пройти. Несмотря на это, мы видели, что враг усердно работает над созданием укреплений, очевидно, ожидая, что мы двинемся прямо на них; никто не знает точно, каким путем мы будем наступать, но, вероятно, это будет не по линии, предполагаемой конфедератами. Все почувствовали себя лучше благодаря серенаде, которую оркестр 16-го Мэнского полка исполнил для нас вечером 20-го числа. 21-е число ознаменовалось уходом тринадцати человек из 39-го полка, переведенных на флот, многие из которых, будучи знакомы с морскими обязанностями, полагали, что служба на воде будет предпочтительнее службы на суше.

Кавалерия была даже более активной, если это возможно, чем пехота в течение зимы, и генерал Шеридан прокомментировал худой и голодный вид лошадей, когда он прибыл в армию, но, несмотря на худобу, этот род войск первым начал движение — некоторые говорили, что он и не прекращал двигаться — и 23-го числа один человек написал: «Кавалерия выступила сегодня», и если бы он мог предвидеть службу, которую беспокойный «Маленький Фил» должен был требовать от кавалеристов, несомненно, он написал бы более подробно. Он также записал в том же журнале: «Покрытие нашей часовни было снято сегодня, так что я полагаю, наши собрания окончены». Демонтаж был приказом воскресенья, 24-го числа, и хижины без крыш потеряли свой домашний вид. Переезд 26-го числа выглядел как оставление нашего давнего лагеря и начало активных военных действий, ибо вся бригада, оставив старый лагерь позади, пересекла Сидар-Ран и в точке в миле от прежнего места остановки разбила свои палатки в колонну по ротам, при этом 39-й полк был на правом фланге. Некоторые вернулись в свои старые помещения, чтобы принести оттуда доски, чтобы помочь своим спальным условиям. Этой сменой лагеря ожидалось освободить людей от всего лишнего и в то же время вновь приучить их к тяготам активной кампании. Оставшиеся дни апреля были спокойными, посвященными парадам, смотрам и учениям, в которых ранцы играли большую роль, тем самым проверяя выносливость солдат, и 30-го числа, в субботу, полк прошел смотр для получения двухмесячного жалованья, за март и апрель.

Ни один месяц в году у жителей северных регионов не вызывает более светлых и радостных мыслей, чем май; в далеком Массачусетсе дети, которые весь световой день искали ароматную эпигею, сокрушались, что воскресенье не позволяет им развесить майские корзинки с наступлением вечерних сумерек, — впрочем, это удовольствие было лишь отложено до следующего вечера. Людям и юношам, находившимся вдали от привычных мест и дорогих друзей, радости мирной жизни были недоступны, и, поскольку они стояли на пороге отправления, многое из обычного лагерного быта было опущено. Их соседи, 16-й Мэнский полк, построились в каре и провели богослужение, но для солдат 39-го полка самым серьезным занятием стало написание писем. Если бы они знали, через какие ужасы им предстоит пройти до наступления следующего воскресенья, с какой красноречивостью были бы полны те послания, которые содержали лишь обычные слова любви и верности. Руки, писавшие нежные слова в этот майский день, уже через неделю будут сложены на солдатской груди, покоясь в могилах, вырытых сражением. Почти целый год, без долгого отдыха на зимних квартирах, без передышки от шума боя, люди Севера и их братья с Юга будут участвовать в смертельной схватке, и боевое крещение ожидает новобранцев из лагеря в Линнфилде, кадетов из Эдвардс-Ферри и Пулсвилла, защитников столицы Вашингтона и великолепно оснащенных солдат, составлявших гордость полковника Дэвиса.

Хотя на дворе 2 мая и мы находимся в предположительно «солнечном Юге», на вершинах Голубого хребта отчетливо виден снег, а там, где горы достаточно высоки, снег можно найти круглый год. Рота E из Сомервилла испытывает некоторую гордость от того, что ее капитан Кинсли, старший офицер в этом звании, командует на батальонном учении. Эти солдаты — тонкие наблюдатели знамений, и когда они узнают, что поезда пришли в последний раз, а затем 3-го числа на вечерней поверке слышат письмо с похвалой и патриотическим призывом от генерала Джорджа Г. Мида, они прекрасно понимают, что дни зимних квартир почти закончились; уверенность перерастает в твердую убежденность, когда в 10 часов вечера выдают трехдневный рацион с не слишком радостным известием, что он должен растянуться на шесть дней; в полночь нас будят и приказывают быть готовыми к выступлению через пятнадцать минут. Сколько взглядов брошено в сторону Рапидана за те почти три часа ожидания перед началом движения — не со страхом, а с вопросом о том, каким будет исход, когда «храбрые северяне встретят южан в смелой, дерзкой манере»? Мы прекрасно знаем, что наши лица вскоре будут обращены на юг, что поток, который мы так часто пересекали туда и обратно, вскоре снова встретит нас, когда мы переправимся через него или пройдем сквозь него; помня о характере человека, который теперь ведет нас, того, кто никогда не предусматривал отступления, потому что никогда не отступал, мы понимаем, что в нашем движении на юг не будет поворота назад, что, хотя «немногие расстанутся там, где встретятся многие», некоторые из нас выживут, чтобы нести дальше Знамя, и каждый был абсолютно убежден в правоте своего дела и имел полную уверенность в его конечном триумфе.

Основные события этих дней начала мая глубоко врезаются в сердца Америки; пока жив каждый участник, будь то в синем или сером, он будет вспоминать впечатления, которые испытал, осознав масштаб надвигающейся борьбы. Грант писал об этом в своих «Мемуарах»: «Взятие столицы Конфедерации и защищающей ее армии не могло быть достигнуто без столь отчаянных боев, каких мир еще не видел». Ли не оставил мемуаров, но его биограф писал: «Он разгадал планы Гранта и, отрезав последнего от объекта его желаний, бросился на него в схватке, ярость которой можно оценить по тому факту, что ружейная стрельба продолжалась непрерывным гулом в течение семнадцати часов, а деревья были срезаны пулями». Контуры движения, которое началось с выступления 2-го корпуса в 11 часов вечера 3-го числа, переправы через Элис-Форд в шесть часов утра 4-го числа, за которой последовало движение 5-го и 6-го корпусов, были описаны в сотнях мест как устно, так и письменно; они составляют азбуку военной истории 1864 года, поэтому мы должны довольствоваться тем фактом, что когда в три часа 4 мая 39-й полк слышит этот всегда значимый приказ: «Вперед, марш!», 2-й корпус под предводительством Хэнкока Великолепного приближается к Элис-Форд в своем ночном марше; а всегда бдительный 6-й корпус под командованием славного «дядюшки Джона» Седжвика лишь ожидает продвижения нашего 5-го корпуса, ведомого Уорреном, вокруг головы которого всегда будет виться ореол Литл-Раунд-Топ, прежде чем последовать за ним, чтобы занять позицию на нашем правом фланге в предстоящей боевой линии.
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УАЙЛДЕРНЕС



Сначала наш путь лежит на север, к Калпеперу, затем мы сворачиваем вправо, минуя штаб 6-го корпуса и штаб Армии Потомака, огибая подножие горы Пони и направляясь к Германне, хорошо запомнившейся нам по кампании при Майн-Ран. Хотя номинально мы несколько дней входили в состав 5-го корпуса, фактически мы не встречаем ни одной его части до самого подхода к броду. Мы переправляемся через реку около 11 часов утра, нигде не встречая сопротивления со стороны противника, который, очевидно, пытается выяснить, какова цель Гранта, и нагоняем остальные части корпуса поздно вечером. После тяжелого марша протяженностью значительно более двадцати миль, обремененные тяжелыми ранцами, наполненными на зимних квартирах, наша дивизия расположилась бивуаком возле таверны Уайлдернес. С этого места были видны почти бесчисленные костры нашей армии — всегда впечатляющее зрелище, и никогда солдаты Армии Потомака не были в более восприимчивом настроении, чем после долгого пребывания на зимних квартирах. О войсках, находившихся на бивуаке, лейтенант Портер из роты A писал: «Люди были в самом лучшем духе. Они верили, что предпринимается решающее усилие, чтобы положить конец мятежу. В умах каждого были энтузиазм и решимость». Год назад слово «Уайлдернес» часто звучало при обсуждении событий при Чанселлорсвилле, а теперь оно получит еще более широкое упоминание; это название кажется совершенно неуместным посреди Старого Доминиона, недалеко от самых первых поселений в Британской Северной Америке.

Генерал Моррис Шафф в своем рассказе о великом сражении говорит об этой местности: «То, что известно как Уайлдернес, начинается возле Оранж-Корт-Хаус на западе и простирается почти до Фредериксберга, на двадцать пять или тридцать миль к востоку. Его северными границами являются Рапидан и Раппаханнок, и из-за извилистых русел его ширина несколько неравномерна. У Спотсильвейни, его крайней южной границы, она составляет около десяти миль». Более чем за сто лет до этого в данном регионе велись обширные разработки железных руд под руководством Александра Споттсвуда, тогдашнего губернатора Вирджинии. Чтобы обеспечить печи топливом, местность была почти полностью лишена деревьев, и беспорядочный рост в последующие годы на тонкой почве низкорослых и корявых сосен, жесткого и колючего каштана, кустарникового дуба и лещины дал повод для столь часто применяемого названия. Хукер и Чанселлорсвилл уже связаны с воспоминаниями об этом регионе, и грядущие дни принесут равные ассоциации с Грантом и Мидом, в то время как конфедераты, помня, что в его лабиринтах их собственные выстрелы убили их несравненного лидера Джексона, еще до истечения многих часов будут оплакивать подобное несчастье с Лонгстритом.

В этой запутанной чаще артиллерия будет бесполезна, и огромный строй громовержцев будет безмолвствовать, пока артиллеристы слушают гул ружейной стрельбы; кавалерия будет столь же неуместна, но на дистанции выстрела более двухсот тысяч человек израсходуют огромное количество пороха в своих попытках уничтожить друг друга. Общеизвестно, что генерал Грант не ожидал столкновения с Ли в самом Уайлдернесе, что очевидно из приказов Мида Хэнкоку и 2-му корпусу; действительно, 5-го числа последний был отозван от Чанселлорсвилла к Брок-Роуд на левый фланг 5-го корпуса, так как конфедераты проявили готовность атаковать гораздо раньше, чем предполагали командиры Союза; как Седжвик и 6-й корпус удерживали правый фланг Союза, Уоррен и его 5-й — центр, а Хэнкок со 2-м находились на левом фланге — это цифры из прошлого, хорошо помнимые участниками и исследователями. Хотя каждое движение армии Союза имело южную направленность, стремление подойти ближе к Ричмонду, все же в Уайлдернесе все бои шли вдоль линии север-юг, причем противник проявлял нежелание быть обойденным с фланга так легко, как, очевидно, ожидал новый лидер Армии Потомака.

Утром 5 мая генерал Ричард С. Юэлл командует левым флангом конфедератов со старой армией «Каменной Стены» Джексона или тем, что от нее осталось; рядом с ним, справа, находится Э. П. Хилл с дивизиями Уилкокса, Хета, Скейлса и Лейна; Лонгстрит еще не прибыл, утро застало его еще в Гордонвилле, но он движется со всей возможной скоростью к месту конфликта, и по прибытии его позиция будет на правом фланге мятежников, а его лейтенантами будут Андерсон, Махоун, Уоффорд и Дэвис. Тонкости этого заросшего джунглями региона гораздо лучше известны южным солдатам, чем северянам, и это знание является полной компенсацией за любое неравенство в численности, которое, как известно, существовало. Бернсайд и 9-й корпус федеральных сил только что переправляются через Рапидан после форсированного марша от станции Раппаханнок, и когда они достигнут линии фронта, они займут часть слабо прикрытого промежутка между Уорреном и Хэнкоком. Все прелести долгих зимних месяцев теперь забыты, и война не на жизнь, а на смерть противостоит каждому комбатанту, будь то в синем или сером.

В грядущие дни эти люди будут пересказывать события мая 1864 года, и хотя гул ружейной стрельбы будет играть для них настоящий диапазон войны, они не забудут, как легко они бросали мушкет и, хватаясь за топор или лопату, валили деревья и, сплетая их в покрытые землей брустверы, создавали таким образом хоть какую-то защиту от жестоких снарядов врага. Если бы выжившие из Армии Потомака в боевое лето решили впоследствии носить в качестве подложек или опор для своих корпусных знаков отличия — будь то трилистник, греческий или мальтийский крест или щит — подобие скрещенных мушкета и лопаты, никто не усомнился бы в их уместности. Как бы люди ни противились регулярному использованию кирки и лопаты, опыт вскоре подсказал им, что старая рейка от забора, молодой саженец или лопата земли могут защитить от вражеской пули, и, не имея саперных инструментов, они, как известно, возводили за невероятно короткое время добротные укрепления, используя не более эффективные приспособления, чем свои штыки, перочинные ножи и жестяные тарелки. Будущим археологам в регионе Уайлдернес будет трудно отличить работы шахтеров XVIII века от работ их солдат-преемников более чем сто лет спустя. Глубоко изрезана была израненная битвами поверхность Старого Доминиона, и столетия спустя поэты и историки будут говорить об этих яростно оспариваемых местах так же красноречиво, как Чарльз Диккенс о кровавом поле Шрусбери, где «поток стал красным, утоптанная земля превратилась в трясину, а плодородные пятна отмечали места, где груды людей и лошадей лежали похороненными вперемешку, обогащая почву». Маколей также никогда не писал более блестящим пером, чем когда описывал усеянную маками равнину Неервиндена, «удобренную двадцатью тысячами трупов».

Если бы Грант знал мысли Ли так же определенно, как последний, казалось, разгадывал намерения генерала Союза, история Уайлдернеса могла бы быть совсем иной. Приказы на утро 5-го числа предписывали Уоррену двигаться к Паркерс-Стор, на юго-запад; Седжвик должен был следовать за Уорреном, выстраиваясь справа от него; Хэнкок со 2-м корпусом должен был наступать также на юго-запад, его левый фланг должен был достичь церкви Шейди-Гроув. Противник был обнаружен до того, как Уоррен достиг Паркерс-Стор, и ему было приказано атаковать; Гетти и 2-я дивизия 6-го корпуса были посланы защищать левый фланг Уоррена, а Райт с 1-й дивизией 6-го корпуса был направлен на правый фланг Уоррена, и в девять часов Хэнкоку было приказано прийти на поддержку Гетти — все это происходило там, где Грант ожидал, по крайней мере надеялся, на беспрепятственный проход. Вместо отступающего врага Уоррен начал великое сражение при Уайлдернесе атакой на противника, готового к бою; но пусть командир 5-го корпуса расскажет свою историю сам:—


«Выступили согласно приказу в 6 утра в сторону Паркерс-Стор — Кроуфорд, Уодсворт, Робинсон; противник был обнаружен в непосредственной близости в значительных силах, и когда Кроуфорд почти достиг Паркерс-Стор, прибыли генералы Мид и Грант и решили атаковать силы на дороге возле Гриффина (правая дивизия Уоррена). Уодсворт был немедленно выстроен слева от Гриффина с одной бригадой Кроуфорда, Робинсон — в поддержке. Мы атаковали этими силами стремительно, захватили линию противника, но, будучи обойденными целой дивизией врага, были вынуждены отступить на нашу первую позицию, оставив на дороге между линиями два орудия, которые были выдвинуты, чтобы воспользоваться первым успехом. Лошади были застрелены, а орудия убраны между нашими линиями. Атака провалилась, потому что 3-я дивизия Райта из 6-го корпуса не смогла из-за леса подойти на наш правый фланг и встретить дивизию (Джонсона из корпуса Юэлла), которая обошла нас. Райт вступил в бой некоторое время спустя. Мы понесли большие потери в этой атаке, а густой лес вызвал большую путаницу в наших рядах. Противник нас нисколько не преследовал. Мы столкнулись со всем корпусом Юэлла. Противник, который двигался мимо Паркерс вдоль Планк-Роуд, был корпусом Хилла. Дивизия генерала Гетти из 6-го корпуса была направлена к пересечению Брок-Роуд, чтобы остановить колонну, что она и сделала, и генерал Хэнкок был вызван от Тоддс-Таверн и также вступил в бой с корпусом Хилла. В это время я послал Уодсворта с его дивизией и 2-й бригадой Бакстера (2-я дивизия) атаковать левый фланг Хилла, пока он был занят Хэнкоком. Это было сделано поздно, но атака произвела значительное впечатление. Люди Уодсворта спали с оружием в руках там, где их застала ночь. В течение ночи я послал Уодсворту инструкции выстроиться в линию на северо-восток и юго-запад и идти прямо вперед, и были отданы приказы атаковать на следующее утро в 4:30 всей армией, ожидая, что к тому времени Бернсайд подойдет и примет участие. С остальными своими силами я готовился атаковать Юэлла совместно с частью 6-го корпуса».


В течение дня был убит генерал Александр Хейс, командовавший бригадой во 2-м корпусе, современник Гранта по Вест-Пойнту, один из храбрейших среди храбрых; генералы Гетти и Кэрролл были ранены, но остались на поле боя. Отчет генерала Робинсона, командовавшего дивизией, не добавляет никаких существенных деталей к отчету генерала Уоррена. К сожалению, не найдено отчетов ни нашей бригады, ни входящих в нее полков. Товарищ Бек из роты C так говорит о своих наблюдениях в течение дня:—


«Поднялись в три часа и выступили около рассвета; после некоторой задержки обнаружили мятежников в значительных силах; передовые части нашего корпуса выбили врага с его первой линии укреплений; мы были в резерве до 12 часов дня, когда нам приказали выстроиться в боевую линию справа от Планк-Роуд; повсюду видны убитые и раненые, и впереди горячая работа. У мятежников сильная позиция за оврагом; нашу артиллерию нельзя было установить на позицию; залп за залпом гремел весь день отовсюду, как слева, так и справа; нам приходилось лежать низко, пули свистели густо вокруг нас; в шесть часов приказали атаковать, но затем приказали вернуться; это было бы безумием, так как противник вел по нам перекрестный огонь. Мы лежали в боевой линии всю ночь; многих наших раненых нельзя было достать, и было ужасно слышать их крики; когда санитары пытались их забрать, мятежники открыли по ним огонь из батареи».


Читатели с хорошей памятью вспомнят, что некоторое время после Геттисберга Лонгстрит был отделен от армии Ли и отправлен в Джорджию на помощь конфедератам, на которых сильно давил Роузкранс; незадолго до этого, в начале 1863 года, две дивизии 9-го корпуса были отозваны с Потомака и отправлены в Департамент Огайо, чтобы помочь в кампании, которую тогда планировал Бернсайд. И конфедераты, и федералы вернулись на Восток; Лонгстрит, самый удаленный из отрядов мятежников, стремился достичь поля, где его начальник боролся с армией Союза, и по одному из самых удивительных совпадений во всей истории Бернсайд и его последователи, за исключением двух дивизий, входили в позицию между Уорреном и Хэнкоком лишь на несколько минут позже Лонгстрита, когда последний подошел на помощь Хиллу. Грант в своих «Мемуарах» говорит, что Мид хотел, чтобы время атаки 6-го числа было назначено на 6 часов утра, на полтора часа позже, чем в приказах ночи 5-го числа. «Уступая его желаниям настолько, насколько я был готов, приказ был изменен, и временем начала движения было назначено 5 часов». Итак, мы подходим к 6 мая и возобновлению отчета Уоррена:—


«Ровно в пять часов начался бой. Генерала Уодсворта я усилил полковником Китчингом, 2400 человек (отдельная бригада 4-й дивизии). Он пробился с боем через весь фронт 2-го корпуса на южную сторону Планк-Роуд и, развернувшись, начал теснить их вверх по Планк-Роуд в сторону Оранж-Корт-Хаус. Накапливающиеся силы противника пошатнули его продвижение, и линия пришла в замешательство в густом лесу. В самом авангарде боя генерал Уодсворт был убит пулей в голову, а генерал Бакстер был ранен. На нашем правом фланге обнаружилось, что противник окопался, и мало что можно было сделать. Затем я послал еще одну бригаду на поддержку генерала Хэнкока, у которого теперь были две мои дивизии и одна из 6-го корпуса, и он защищался как от Хилла, так и от Лонгстрита. Они атаковали и захватили часть его линии, но были выбиты обратно. Поздно вечером противник совершенно неожиданно обошел правый фланг генерала Седжвика и привел большую часть его линии в замешательство. Я послал генерала Кроуфорда бегом, и линия была восстановлена... По большинству показателей результат дневного боя был ничейным».




Отчет генерала Робинсона из 2-й дивизии повторяет некоторые утверждения Уоррена, одновременно упоминая тот факт, что он сопровождал генерала Бакстера со 2-й бригадой, которая пошла с Уодсвортом из 1-й дивизии 5-го числа, когда все поспешили на помощь Хэнкоку; он называет полковника Лайла из 90-го Пенсильванского полка командиром 1-й бригады. Он также упоминает о гибели своего помощника генерального инспектора, подполковника Дэвида Аллена-младшего из 12-го Массачусетского полка 5-го числа, и упоминает атаку 1-й бригады (нашей) поздно вечером 5-го числа, когда 90-й Пенсильванский полк понес такие тяжелые потери. Во второй половине дня 6-го числа ему было приказано послать еще одну бригаду на поддержку Хэнкока, а позже еще одну, которую он сопровождал, выстроив их справа от 2-го корпуса. Там он приказал строить стрелковые ячейки, пока сам поехал в штаб Хэнкока; последний сказал ему, что получил приказ атаковать, и попросил Робинсона присоединиться к штурму, наш командир дивизии вернулся к своему командованию и приготовился к наступлению, ожидая приказов. Два часа спустя на его левом фланге была услышана сильная стрельба, и его посетил генерал Д. Б. Бирни, который заявил, что противник прорвал наши линии и Хэнкок отрезан. Робинсон немедленно развернул свою вторую линию и приготовился отражать атаки на свой левый фланг и тыл. Прежде чем были произведены дальнейшие изменения, генерал Бирни был вызван Хэнкоком, и Робинсон узнал, что вместо прорыва противник был отбит. Кажется немного странным, что генерал не упоминает о смерти генерала Уодсворта, своего коллеги-командира дивизии, ни о ранении Бакстера из своего собственного командования. Уход Уодсворта был великим бедствием, представлявшим собой огромный массив гражданского ополчения. Далеко за пределами возраста военной службы, один из богатейших людей в Имперском штате, он тем не менее отдал свои услуги и, в конечном итоге, свою жизнь за дело, которое любил.

Возвращаясь к скудным записям нашего собственного полка, мы извлекаем определенные факты, например, что бригада была выдвинута утром почти на свою прежнюю позицию и что вскоре она была отозвана и отправлена на крайний левый фланг на Планк-Роуд, где под активным огнем стрелковых цепей были возведены брустверы. Также в этот день, при различных изменениях позиции, были встречены 56-й, 57-й, 58-й и 59-й Массачусетские полки, все они входили в 9-й армейский корпус, и все они имели офицеров, в значительной степени набранных из старых организаций штата «Залив». Рядовой Хортон из роты E говорит: «Мы лежали всю ночь на том же месте, мятежники продолжали стрельбу. Нас сменили в 4 утра, мы вернулись и позавтракали. Ходили туда-сюда почти весь день; пошли налево, где идет сильная стрельба; вырыли несколько стрелковых ячеек». Бек из роты C по сути совпадает с вышесказанным, хотя завершает отчет о дне словами: «Одни из самых тяжелых боев в истории; мы строим укрепления на обочине дороги и спим в них всю ночь; войска проходили туда и обратно весь вечер; у нас стоит приятная теплая погода для наших операций». Лейтенант Дюссо из роты H рассказывает случай с ложной тревогой, пока люди лежали вдоль дороги, между ней и брустверами: — «Около полуночи, когда ребята пытались немного поспать, неподалеку послышался сильный шум, и некоторые в своей тревоге подумали, что вся армия мятежников на нас. Это оказался переполох нашего собственного скота, и они с ревом пронеслись по пространству между флангами и укреплениями, и по распростертым телам наших людей. Отборные выражения встревоженных спящих, когда они поняли ситуацию, добавили немало к шуму». В течение дня, в одной из нескольких атак на нас, «один пленный мятежник, по-видимому, раненый и едва способный ползать, услышав крики своих соотечественников так близко и боясь попасть к ним в руки, к нашему изумлению, вскочил как здоровый человек и побежал как олень в наш тыл».

Об атаке, предпринятой во второй половине дня 5-го числа, рассказывается в истории 90-го Пенсильванского полка, чей полковник Питер Лайл командовал бригадой, сменив полковника Леонарда из 13-го Массачусетского полка:—


«Командование было выстроено в боевую линию и продвигалось, пока не достигло открытой местности, за которой окопался противник. Линия была установлена за небольшим возвышением с мелкими деревьями и кустами впереди, правый фланг 90-го полка был отделен от остальной части бригады, которую было невозможно занять, будучи под обстрелом артиллерии противника. Мы лежали в этой позиции некоторое время, когда генерал Гриффин, командовавший 1-й дивизией, подъехал и приказал атаковать. Полковник Лайл немедленно повел свой полк вперед, и как только он очистил кустарник впереди и вышел на открытое поле, батареи мятежников открыли по нему огонь картечью и шрапнелью. Был отдан приказ бежать бегом, и с криком он продвинулся на близкое расстояние к линиям мятежников. Когда полковник Лайл обнаружил, что он не поддержан, он отдал приказ кругом, и то, что осталось, сплотилось вокруг знамен и под яростным огнем пехоты и артиллерии вернулось на свою первоначальную позицию... Из двухсот пятидесяти одного человека сто двадцать четыре были убиты, ранены или захвачены в плен. Из-за какого-то недопонимания или не получив тех же категорических приказов от генерала Гриффина, которые он дал 90-му полку, остальная часть бригады не продвинулась ни на какое расстояние, оставив полк в полном одиночестве в атаке».

«Справедливости ради по отношению к нашему полку следует сказать, что левое крыло услышало приказы, которые отправили 90-й полк вперед, и, откликнувшись, пострадало вместе с ним. Удивительно, что в путанице чисел, шума и неправильно понятых приказов не зафиксировано больше ошибок, чем меньше. Не в упрек полковнику Лайлу говорится, что он проливал слезы из-за бедствия, которое постигло его храбрых последователей не по его вине».


Полковник Пирсон в докладе, прочитанном перед «Лояльным легионом», также делает выпад в сторону этих же орудий следующего содержания:—


«Мы также оставили позади два орудия, которые находились на шоссе перед позицией Уоррена, которые были потеряны Гриффином 5-го числа и находились между двумя армиями, пока мы не отступили. Бригада дивизии Робинсона тщетно пыталась атаковать, чтобы отбить их, но равнина простреливалась картечью с 350 ярдов, и бригада вернулась с большими потерями. Было понятно, что 6-й корпус должен был присоединиться к этой попытке, но генерал Аптон, чья бригада лежала справа от Робинсона, отказался двигаться, сказав: «Это безумие». Настолько чувствительны были враги к этому вопросу, что они стреляли по нашим санитарам, которые продвигались, чтобы забрать раненых; и раненые не были забраны, а лежали всю ночь, взывая о воде и помощи, к великому горю своих товарищей».


Два таких дня, как 5 и 6 мая в Уайлдернесе, очевидно, были пределом того, что могли вынести даже Грант и Ли. Говорят, что первый заметил Миду 7-го числа: «Джо Джонстон отступил бы после двух таких дней наказания». Потери с обеих сторон были ужасающими; было мало того зрелищного, что всегда будет характеризовать Геттисберг, но люди во всех своих смертных схватках никогда не сходились в более яростных, более решительных боях, чем в густом и запутанном Уайлдернесе. В своих «Мемуарах» Грант говорит: «Более отчаянных боев, чем 5 и 6 мая, на этом континенте не видели», а он был при Шайло и Чаттануге; очевидно, великий западный житель менял свое мнение о боевых качествах восточных армий. Силы Союза потеряли 2265 убитыми, 10 220 ранеными и 2902 пропавшими без вести; всего 15 387 человек. Хотя данные конфедератов о численности часто ставятся под сомнение, «Медицинская и хирургическая история войны» оценивает потери южан в 2000 убитых, 6000 раненых и 3400 пропавших без вести; всего 11 400 человек. Конфедераты также потеряли бригадных генералов Мику Дженкинса и Джона М. Джонса, обоих доблестных офицеров, но их величайшей личной потерей стал генерал Лонгстрит, тяжело раненный 6-го числа и немедленно вынесенный с поля боя. Томас Нельсон Пейдж ссылается на это событие как на четвертый подобный случай, когда, казалось, потеря одного человека положила конец надежде на победу мятежников, как смерти А. С. Джонстона при Шайло, «Каменной Стены» Джексона при Чанселлорсвилле, ранение «Джо» Джонстона при Севен-Пайнс и Лонгстрита, «в критический момент, когда победа висела над его оружием».




БИТВА ПРИ УАЙЛДЕРНЕСЕ



Чаннинг Уиттакер


Большая часть пехотных боев Уайлдернеса, как известно, произошла 5 и 6 мая 1864 года в почти непроходимых зарослях запутанного лесного массива, росту которого способствовали тепло климата, множество ручьев и участки болот. Пехотная линия фронта могла составлять от пяти до семи или восьми миль в длину. Генерал Грант сказал в своих «Личных мемуарах», написанных незадолго до смерти: «Более отчаянных боев, чем 5 и 6 мая 1864 года, на этом континенте не видели». Самыми кровавыми полями сражений тех двух дней были поля Кэтонс-Ран 5 мая и чаща, граничащая с Брок-Роуд и Оранж-Планк-Роуд, 5 и 6 мая. Во время битвы я был довольно полностью занят тем, что происходило непосредственно вокруг меня, и у меня было мало знаний о том, что происходило за пределами моего личного зрения. После войны я был слишком занят повседневными обязанностями, чтобы серьезно искать в записях, какой вклад 39-й Массачусетский полк внес в битву в целом. С тех пор как я получил ваше письмо, я пытался выяснить, где находился полк и что он делал по отношению к битве в целом в те два дня. Он участвовал в битве при Кэтонс-Ран 5 мая и в битве при Брок-Роуд и Планк-Роуд 6 мая, но поскольку я не свободен, а мои источники информации ограничены, я не буду пытаться давать отчет ни об одной из битв в целом.

Только недавно я узнал о ловушке, которую конфедераты намеренно расставили для нас утром 5 мая в овраге безлесной долины Кэтонс-Ран, где, устроив засаду в лесу на западном краю, они ожидали «с пальцами на спусковых крючках» первую атаку наших храбрых людей, по приказу Гранта, Мида и Уоррена, вниз по длинному безлесному склону, через грубо сформированный овраг первобытного лесного ручья и вверх по длинному и открытому склону за ним; о жестокой и ужасной резне на склонах и у батареи, попавшей в овраг; и что здесь, где около восьми часов утра был убит Чарльз Х. Уилсон из Рентема, рота I, 18-й Массачусетский полк, первый федеральный пехотинец, павший в кампании, были сдержаны и остановлены гордые знамена 17 000 конфедератов под командованием Ли и Юэлла, включая знамена Уокера, командовавшего знаменитой бригадой «Каменной Стены». Первый штурм в этой убийственной ловушке был предпринят 1-й дивизией Гриффина из 5-го корпуса Уоррена, в то время как наша бригада, 1-я бригада 2-й дивизии Робинсона из 5-го корпуса, удерживалась в резерве в их тылу.

То, что я помню о битве при Уайлдернесе спустя почти пятьдесят лет, — это история, которую можно рассказать быстро. Некоторые вещи, которые я видел и испытал, произвели неизгладимое впечатление на мой разум. Другие события были вытеснены последующими происшествиями, и о них у меня нет памяти.

Теперь я изложу все, что помню о том, что произошло в моем собственном опыте утром 5 мая 1864 года. Я полагаю, что эти вещи произошли во время штурма Гриффина через овраг, и пока 39-й полк удерживался в резерве в тылу Гриффина.

Мы стояли в боевой линии в дубовой роще, самые большие деревья в которой были, пожалуй, восемь дюймов в диаметре. Я был в передней шеренге возле правого фланга роты B. Первый лейтенант Спир был на своем обычном месте в тылу роты и немного левее меня. Лейтенант Спир повернулся на каблуках и на мгновение покинул свое место. Почти мгновенно осколок снаряда зарылся там, где он стоял. Случайные пули пролетали над нашими головами и среди дубов. Капитан У. У. Грэм из роты B отдыхал перед ротой, прислонившись к дубу, но не за ним. Необстрелянный новобранец из задней шеренги, который присоединился к роте на станции Митчелл и еще не научился ждать команды, наугад нацелил свою винтовку и вогнал пулю в дуб капитана Грэма, близко к его голове. Старший сержант Эллисон потряс новобранца за воротник и пригрозил ужасными вещами, если тот снова выстрелит без приказа.

Я не могу вспомнить, чтобы я знал что-либо о штурме Гриффина, пока он был в процессе, или о разгроме, который последовал за ним. С тех пор я узнал из отчета генерала Робинсона, что по окончании кровавого штурма Гриффина дивизия Гриффина была сменена 1-й и 2-й бригадами Робинсона, наша, 1-я, заняла боевую линию.

Я помню, что полк переместился на новую позицию и что позже в тот же день мы лежали лицом вниз на поросшем травой склоне хребта. Маленькие сосны, ветвящиеся почти от земли, нарушали его поверхность. Выпрямившись и близко позади нас, подполковник Пирсон ходил взад и вперед, как часовой на посту, но его глаза никогда не покидали его готовых, но распростертых людей. Абсолютно бдительный, спокойным и ровным тоном он говорил каждому беспокойному, который искал опасного облегчения от своей невыносимой неподвижности: «Тот человек в... роте, лягте», или что-то еще, что заставило бы человека обезопасить себя. Пули Минье постоянно осыпали нас зелеными сосновыми иглами и смолистыми веточками. Никто не был в такой опасности, как подполковник, но он всегда ходил взад и вперед, взад и вперед, произнося свои слова дружеского предостережения. Еще позже возникло желание, чтобы мы лежали ближе к вершине хребта. Он сказал полковнику Дэвису: «Если вы встанете здесь» (справа от линии, которую нужно было сформировать), «я выровняю людей по вам». Когда мы снова растянулись на склоне, наши головы были близко к его вершине. Позже, во второй половине дня, мы стояли в боевой линии на вершине хребта. Боевая линия полка слева от нас образовывала угол менее 180 градусов с нашей собственной. На мгновение у меня был ясный, отчетливый вид его фронта, ярко освещенного лучами заходящего солнца. Я видел полковника «Дика» Култера на его гарцующей лошади перед ними. Видение, хотя и мгновенное, было изменчивым, неустойчивым, как будто люди шатались, падали. Наша бригада атаковала вниз по западному склону. Батарея находилась в овраге у подножия склона, и ни федералы, ни конфедераты не могли до нее дотянуться. Бригада не достигла батареи, но вернулась на хребет. Крики раненых на склоне были душераздирающими. Они взывали о помощи, о воде. Мне сказали: «Генерал Грант говорит: «Пусть ни один здоровый человек не рискует собой ради своего товарища. Ему понадобится помощь всех здоровых людей завтра»». Был призыв к добровольцам действовать в качестве стрелков на склоне в сторону батареи. Я вызвался добровольцем без какой-либо личной просьбы сделать это. Я был расположен на некотором расстоянии вниз по склону и ходил взад и вперед по «посту», как лагерный караульный. Затем у меня был настоящий сюрприз. Пока я ходил и наблюдал со страхом в сердце, солнце еще не зашло, подполковник Пирсон прогуливался вдоль стрелковой линии, как будто наслаждался приятной прогулкой. Он сделал какое-то случайное замечание и, протянув мне свой полевой бинокль, спросил, не хочу ли я рассмотреть батарею через него. Он оставил меня после того, как у меня было достаточно времени посмотреть, но весь страх ушел и не вернулся. Когда я в следующий раз увидел бинокль, он был разрушен, разбит снарядом, который чуть не лишил жизни подполковника при Спотсильвейни. Всю ночь я ходил взад и вперед по склону.

Когда мы заняли нашу позицию на Брок-Роуд, снова потребовались добровольцы-стрелки, и я откликнулся, как и прежде. Я был помещен, возможно, в трехстах футах перед полком в типичной лесной чаще Уайлдернеса. Здесь были деревья твердых пород диаметром в несколько дюймов, а в почти непроходимой массе между ними быстро выросли саженцы твердых пород диаметром с палец и, возможно, двадцать футов в высоту. Они были в прекрасной, нежной зеленой листве мая, и часто по всей их переплетающейся кроне были вплетены сильные зеленые лозы ежевики в такой высокой и плотной живой изгороди, что если бы боевая линия была перед вами всего в двадцати футах, вы, вероятно, не смогли бы ее увидеть. Моя задача заключалась в том, чтобы наблюдать за чащей перед моим постом и дать предупреждение о первом появлении противника. Мой страх предыдущего дня не вернулся. У меня была отличная возможность слышать быстро детонирующую ружейную стрельбу слева и спереди, перемежающуюся глубоким басом случайной артиллерии. По мере того как стрельба усиливалась, я больше не мог различать интервалы между звуками. Я слышал только один ясный, громкий, вдохновляющий, возвышающий, музыкальный звук, пунктированный артиллерией.

Внезапно слева от меня и позади меня поднялся шум. 16-й Мэнский полк слева от нас вел залп за залпом в сторону фронта. Мой полк, 39-й Массачусетский, последовал их примеру. Я бросился на землю, пока перестрелка не прекратилась. Затем я не терял времени, чтобы добраться до полка. Я не видел раненых непосредственно перед нами, но несколько человек в одежде цвета ореха ползли к 16-му Мэнскому или лежали распростертыми перед ними. Одного, в частности, я помню: он полз на руках и коленях к 16-му полку, в то время как большая красная струя текла из его горла, как я видел, как кровь течет из горла забитой свиньи.

Теперь я увидел, что перед 39-м полком произошли удивительные изменения. Широкая полоса леса исчезла. Три параллельные линии брустверов с засекой перед ними строились вдоль Брок-Роуд. Люди без топоров валили большие деревья топориками, а саженцы — ножами. Штыки вместо кирок разрыхляли выжженную солнцем вирджинскую глину, а жестяные тарелки вместо лопат переносили почву. Деревья, саженцы и глина под руководством квалифицированных механиков и благодаря геркулесовым усилиям решительных и быстрых рабочих приняли и принимали эффективную оборонительную форму. Как только стрельба прекратилась, конструктивная, оборонительная работа началась снова. Я увидел на Брок-Роуд конного офицера, едущего и размахивающего мечом. Я услышал, как он сказал: «Генерал Грант говорит: «Если вы удержите это место до ночи, противник должен эвакуировать Петерсберг, и Ричмонд наш»». Я начал использовать свой штык и жестяную тарелку вместе с остальными при строительстве брустверов, но вскоре снова поступил призыв к стрелкам, и я вернулся, чтобы наблюдать всю ночь и следующий день за первыми признаками новой фронтальной атаки, которой, к счастью, не последовало. Перед тем как мы покинули это место, я слушал рассказ своего товарища по столу Джорджа В. Шедда, который в составе отряда прошел по долгу службы через часть леса, где люди, раненые, умирающие и мертвые, были обожжены, почернели и сгорели от безжалостных лесных пожаров.

С тех пор я узнал, что утром 6 мая офицер-инженер конфедератов доложил генералу Лонгстриту, что крайний левый фланг пехоты армии и 2-го корпуса находится в лесу перед Брок-Роуд и открыт. Немедленно была предпринята фланговая атака четырьмя бригадами, следуя сначала по недостроенному железнодорожному полотну, где их марш был практически беспрепятственным, а затем продвигаясь на север через лес. Наши люди, которые готовили кофе, были полностью застигнуты врасплох и разгромлены, и это объясняет путаницу, которая царила вдоль Брок-Роуд, когда мы прибыли немного позже. Брок-Роуд была теперь почти в руках Лонгстрита, который надеялся захватить ее и «отбросить врага обратно через Рапидан до ночи». «Лонгстрит, за которым следовали свежие бригады бегом», начал развивать победу, когда его и его штаб приняли за федеральные войска и обстреляли из 61-го Вирджинского полка бригады Махоуна конфедератов. Лонгстрит был тяжело ранен. Генерал Лонгстрит говорит: «Я немедленно принял меры, чтобы развить достигнутые успехи, и приказал наступать всем своим войскам с этой целью».

(Здесь рука нашего товарища остановилась, ибо смертельная болезнь настигла его прежде, чем задача была завершена. — А. С. Р.)


Одной из самых печальных особенностей борьбы в Уайлдернесе был пожар, разожженный взрывающимися снарядами и бушевавший без контроля на большей части зоны боевых действий, охватывая в своих разрушительных объятиях с равной яростью синих и серых, живых или мертвых, и мы никогда не узнаем, сколько среди пропавших без вести было таким образом отправлено в вечность. На северных кладбищах не является необычным зрелищем кенотаф или мемориал в память об ушедшем солдате, чье тело было кремировано или сожжено до неузнаваемости в Уайлдернесе. За исключением усердия, проявленного при строительстве стрелковых ячеек, и бесплодной атаки мятежников на 6-й корпус на нашем правом фланге, ночь с 6 на 7 мая была тихой; обе стороны были утомлены до предела истощения, и обе узнали, что брустверы обладают удивительно сохраняющими качествами, и, хотя Шеридан поднимает некоторый шум на нашем левом фланге, вплоть до Тоддс-Таверн, день относительно мирный. Очень вероятно, что соответствующие главы двух великих армий проводят инвентаризацию своих потерь и приобретений, если таковые были заметны. Оба лидера достаточно пострадали в Уайлдернесе, однако каждый из них совершенно готов к тому, чтобы другой атаковал, и когда пробная стрелковая линия Гранта не может выманить людей в сером из их укреплений, командующий Союза знает, что пришло время ему продолжать свой марш к Ричмонду. Похоже, существует общее согласие среди тех, кто вел дневники, что 39-й полк вместе с другими полками бригады оставался в укреплениях или рядом с ними до самого вечера, когда он был отозван и в тылу получил привилегию приготовить что-нибудь поесть. Дэвис в своем рассказе о 13-м Массачусетском полке говорит, что были получены и приготовлены порции свежего мяса и сварен кофе, что стало самым благодарным облегчением, пусть и кратким.

Об этом дне генерал Уоррен говорит, что армия заняла оборонительные позиции и потратила время на то, чтобы собрать вместе различные части, которые были отделены для защиты частей поля в различных чрезвычайных ситуациях боев предыдущих дней. О себе он отмечает, что получил 6-го числа восемнадцать приказов послать подкрепления в другие части линии. В девять часов вечера 7-го числа 5-й корпус начинает свой марш влево. Люди других корпусов видны спящими, когда мы проходим мимо, и для нас нет трусливой мысли желать, чтобы мы могли тоже поспать, но «Вперед» — это слово. Лейтенант Шафф, более сорока лет спустя создавший одно из самых замечательных описаний битвы, когда-либо данных, свою историю Уайлдернеса, офицер штаба Уоррена, говорит об этой сцене:—


«Вот идет голова корпуса Уоррена с развевающимися знаменами. Какое спокойное безмятежие, какой неугасимый дух в боевых знаменах! Они идут. Прощайте, старые поля, глубокие леса и одинокие дороги. И журчащие ручьи, Уайлдернес и Кэтон, вы тоже прощайте. Голова колонны Уоррена достигла Брок-Роуд и поворачивает на юг. Люди сразу понимают, что это значит. О, старая Армия Потомака не отступает, и в сумеречном свете, когда Грант и Мид проходят мимо, они приветствуют их громкими, звенящими возгласами.

«Теперь мы проходим мимо линий Хэнкока, и никогда, никогда я не забуду эту сцену. Смутно видимые, но почти в пределах досягаемости наших лошадей, доблестные люди 2-го корпуса отдыхают у обугленных парапетов, с которых они отбросили Филда. Кое-где горит странный маленький огонек, группы конных офицеров стоят неразличимо в темноте, а высоко в возвышающихся верхушках деревьев густого леса за укреплениями языки желтого пламени пульсируют от мертвых ветвей, облизывая лицо ночи. Все, все смертельно тихо. Мы проходим дальше, пересекаем недостроенную железную дорогу, затем Поплар-Ран, а затем вверх по холму. Наши лошади идут медленно. Мы в мрачном сосновом лесу, месте обитания тысяч козодоев, непрерывно издающих свои тоскливые звуки. Время от времени лязгает сабля, и прямо за нами люди продолжают свой путь.

«Полночь. Тоддс-Таверн в двух или трех милях. Глубока, глубока тишина. Иегова правит; Спотсильвейни и Колд-Харбор ждут нас, и здесь Уайлдернес заканчивается».





СПОТСИЛЬВЕЙНИ



Об этом же дне и вечере наш полковник Пирсон также оставил яркое свидетельство; процитировав слова Гранта, сказанные полковнику Теодору Уаймену 7 мая 64-го года, когда они сидели под сосной: «Сегодня ночью Ли отступит на юг», — он пишет в своем докладе для Ордена лояльных легионов:


«Ли действительно отступил на юг, но лишь с целью перехватить дальнейшее продвижение Гранта, и отступал он столь стремительно, что мы обнаружили его у Спотсильвейни, как только вышли из Уайлдернеса. С наступлением темноты 7-го числа вся наша армия выступила маршем на Спотсильвейни — Уоррен во главе с дивизией Робинсона двигался по самому прямому маршруту, через Брок-роуд, мимо Тоддс-Таверн, оставив на поле боя всех наших убитых и раненых. Грант заметил, что если Ли думает, будто он остановится, чтобы похоронить своих мертвецов, то он ошибается, однако несколько дней спустя он отправил назад кавалерийский отряд с санитарными повозками, которому удалось спасти некоторых из раненых... 7-е число было жарким и пыльным, и поскольку необходимо было освободить дороги от обозов к рассвету, движение было обнаружено противником. Пятый корпус в авангарде, в сопровождении кавалерии и за ним Второй корпус, двинулись по Брок-роуд. Шестой корпус двигался по дорогам Планк-роуд и Тернпайк через Чанселлорсвилл, впереди обоза, а за ним следовал Девятый корпус, составлявший арьергард... Пятый корпус под командованием дивизии Робинсона маршировал всю ночь и около шести утра 8-го числа вышел из чащи возле Тоддс-Таверн, а пройдя милю или две, наткнулся на нашу кавалерию, которая, как свидетельствовали несколько мертвых кавалеристов у обочины, недавно вступила в бой с противником».


Генерал Ф. А. Уокер в своей истории Второго корпуса весьма любопытно объясняет присутствие конфедератов у Спотсильвейни к моменту прибытия союзной армии. Он пишет, что Ли, убежденный в намерении Гранта двигаться в сторону Фредериксберга, приказал Андерсону, сменившему Лонгстрита на его посту, утром 8-го числа выдвинуться к Спотсильвейни. Мы помним, что весь участок сражения был охвачен огнем, который все еще полыхал, когда пришли приказы. Стремясь избежать неприятной близости пожара, он решил выступить вечером 7-го числа и совершить ночной марш на разделявшие их пятнадцать миль. Благодаря тому, что южные пиетисты могли бы назвать этим провиденциальным действием со стороны лидера конфедератов, он прибыл туда раньше Уоррена.



Возвращаясь к превосходному докладу полковника Пирсона, посвященному этой кампании, мы находим следующую запись:


«Как только кавалерия освободила путь, дивизия Робинсона немедленно развернулась: бригада Лайла — на левом фланге и в авангарде, Мэрилендская бригада (Третья) — справа от него, а бригада Бакстера (Вторая) — в поддержке еще правее. В таком порядке они продвигались, оттесняя стрелковую цепь противника мимо и за дом Элсопа, и, достигнув поросшего лесом холма, перестроились, так как строй несколько нарушился, и побросали ранцы, чтобы двигаться быстрее, да и жара делала их почти невыносимыми. Продвигаясь вперед, они увидели часть легкой батареи противника, которая вела огонь вдоль Брок-роуд, и, перейдя на бег, едва не захватили два орудия, отбросив их далеко в тыл. Передовая бригада к тому времени прошла около двух миль с момента развертывания и достигла густо поросшей лесом возвышенности, где они на мгновение остановились, чтобы перевести дух и выровнять ряды; пробежав большую часть пути, они оставили остальную часть дивизии далеко позади. Люди были крайне измотаны, многие падали от солнечного удара и усталости. Генерал Уоррен подъехал сюда и, сказав генералу Робинсону, что его приказ — идти к зданию суда в Спотсильвейни, приказал ему двигаться вперед. Робинсон попросил времени, чтобы подтянуть другие свои бригады, но после нескольких минут ожидания Уоррен проявил нетерпение, и генерал Робинсон приказал немедленно атаковать линию противника, которая была хорошо видна за грубыми брустверами, сказав: "Мы должны выбить их оттуда, иначе они установят там артиллерию"».

«Линия противника была сформирована на хребте через Брок-роуд, недалеко от ее пересечения с дорогой, ведущей к Блок-хаусу, и была защищена незавершенным бруствером с небольшими соснами, срубленными для создания засеки, и параллельной линии оградой из жердей перед фронтом. Противник усердно работал над завершением своих укреплений. Это были две бригады из дивизии Кершоу корпуса Лонгстрита».

«Бригада Лайла, в которой был мой полк, атаковала через 500 ярдов открытой, сильно изрытой оврагами местности под интенсивным огнем мушкетов противника и артиллерии, которую мы так почти захватили. Войска перемахнули через ограду, вошли в засеку и подошли на 30 футов к укреплениям, укрывшись затем за холмом и поваленными соснами. Здесь они залегли, чтобы восстановить дыхание, легко подавляя огонь противника перед собой, который стрелял поспешно и беспорядочно, и в ожидании увидели, как Третья бригада (мэрилендцы) доблестно продвигается через поле им на поддержку. Последние, однако, дойдя до середины пути к укреплениям мятежников, дрогнули под огнем противника справа и в беспорядке отступили, причем генерал Робинсон был ранен в колено, пытаясь собрать их. Оставшаяся бригада находилась слишком далеко справа и сзади, чтобы помочь в этом штурме. Бригада Лайла, отдохнув эти несколько минут, начала движение на штурм укреплений и взяла бы их, но в этот момент, обнаружив свежую бригаду противника, наступавшую в боевой линии на наш левый фланг, я (подполковник, на которого возложили командование, так как до этого места дошло совсем мало людей) неохотно отдал приказ отступить, и отряд в некотором беспорядке отошел, но перестроился, выйдя из-под флангового огня, и, используя особенности местности, сдержал продвижение противника. Солнце было таким жарким, а люди настолько измотаны долгим бегом, а также пятью днями и ночами боев и маршей, что это отступление, хотя и беспорядочное, было чрезвычайно медленным, и мы понесли большие потери от огня противника. Мой собственный опыт заключался в том, что, хотя мне очень хотелось бежать, я мог только ковылять, используя свою саблю как трость. Мой знаменосец (Коттрелл) был застрелен рядом со мной, и, не обращая внимания на его мольбу спасти его, я мог лишь передать знамя ближайшему солдату и оставить храбреца умирать в тюрьме конфедератов. Фланговая бригада противника, которая так почти преуспела в окружении нас, была частью корпуса Лонгстрита (теперь под командованием генерала Р. Х. Андерсона), и именно его линию мы так почти прорвали... То, что корпус Лонгстрита только что прибыл к линии нашего штурма, очевидно из незавершенного характера брустверов и из того факта, что у них не было артиллерии на позициях. Если бы была хоть какая-то поддержка для бригады, которая добралась до укреплений мятежников, линия противника была бы прорвана, и наша армия оказалась бы между армией Ли и Ричмондом; но, как мы видели, единственная поддерживающая бригада была далеко позади, а остальная часть Пятого корпуса еще не подошла...»

«Задержка в движении Робинсона, вызванная кавалерией, была прискорбной и вызвала много недовольства в то время. Генерал Мид, который всегда был сторонником предоставления пехоте свободного пути, отправил приказы генералу Шеридану в ночь на 7-е число убрать его кавалерию с Брок-роуд, но Шеридан, не получив их, заблокировал дорогу бригадой, и поскольку кавалерия и пехота неизбежно смешались, это задержало продвижение... Известно, что в ходе беседы в это время генерал Мид был очень возмущен генералом Шериданом, пока не узнал от него лично, что тот никогда не получал приказов очистить дорогу, после чего Мид откровенно извинился за то, что должно было быть суровым порицанием. В этой беседе, которую описал мне полковник Теодор Лайман, присутствовавший при ней, генерал Шеридан, будучи сильно раздосадованным порицанием своего вышестоящего офицера, заявил, что перед авангардом Пятого корпуса не было сил, заслуживающих упоминания; но, по-видимому, он отказался от этого мнения, когда в более спокойные моменты писал свой отчет. Возможно, чувство, которое привело к неоправданному отстранению Уоррена от командования Пятым корпусом при Файв-Форкс, началось здесь... Передовые части отступили к линии, занятой Пятым корпусом, окопались и стали ждать подхода Шестого корпуса, что они и сделали во второй половине дня, заняв позицию слева от Уоррена. Дивизия Кроуфорда из Пятого корпуса предприняла атаку во второй половине дня, но с небольшим результатом, кроме захвата около семидесяти пленных и значительных потерь убитыми и ранеными».


На предыдущих страницах генерал Пирсон упоминает о том, что командование полком перешло к нему; можно было бы добавить, что полковник Дэвис, человек очень крупный и плотный, хотя и делал все возможное, чтобы вести своих людей, чей темп был более чем ускоренным, был полностью сломлен жарой и, посаженный на одну из лошадей батареи конфедератов, отбитую Милтоном Ф. Робертсом из роты «С», был отправлен в тыл. Скромность, несомненно, помешала генералу Пирсону упомянуть, что он сам был задет частью картечного заряда, три пули из которого застряли в его правой руке или плече, а его сабля-трость уступила место крепким плечам Айзека Г. Митчелла из роты «А». Два кусочка свинца были извлечены хирургом, третий остается там до сих пор. Ранение не надолго отлучило решительного офицера от его поста.

Вот история, рассказанная И. Г. Митчеллом из роты «А» и записанная Чаннингом Уиттакером из роты «В»:


«Должно быть, это было очень близко к тому месту, где находились "джонни", когда подполковник Пирсон получил три картечины в правую руку выше локтя 8 мая 1864 года. Я впервые увидел его после ранения уже после того, как нам приказали отступить. Он был в сознании, но совершенно беспомощен. Он пытался выбраться назад. Я взял его прямо на плечо и пронес довольно большое расстояние в лес и частично через него, где мы сформировали линию прямо перед последней атакой, в которой он был ранен. Я пронес его 100 ярдов точно и все еще нес в тыл, когда мы встретили человека с лошадью, который искал какого-то офицера. Я сказал ему, что мне нужна лошадь, чтобы везти подполковника. Он не возражал, потому что не мог найти своего человека, а пули в то время свистели довольно густо. Затем он повел лошадь, а я держал подполковника на ее спине, идя рядом. Мы следовали в общем направлении тех, кто уходил в тыл. Я не был уверен, идем ли мы в правильном направлении, и, опасаясь, что мы можем попасть в руки "джонни", я остановился, снял его с лошади и отнес на небольшое расстояние от дороги в лес. Если я правильно помню, я приготовил для него там кофе, ожидая, возможно, два часа, прежде чем мы смогли достать для него носилки. Пока мы были там, мимо пронесли генерала Робинсона. Он был ранен и что-то говорил. Тем временем в тылу был развернут дивизионный госпиталь, и я подозвал носильщиков, которые доставили туда подполковника, а я вернулся на свое место в полку. Он очень скоро вернулся в полк и участвовал в нашем следующем бою».


По мере того как день продвигался, другие корпуса занимали свои соответствующие позиции: Второй был сосредоточен у Тоддс-Таверн, прикрывая тыл армии, а Девятый находился на крайнем левом фланге союзников, и в течение дня вдоль всей линии велись бои той или иной интенсивности. Печальным зрелищем был обоз из санитарных и багажных повозок, который 8-го числа отправился во Фредериксберг, везя 12 000 раненых, откуда через Белл-Плейн-Лэндинг и Потомак они должны были быть распределены по крупным госпиталям Вашингтона и пунктам далее на север. Шеридан и его кавалеристы также получили приказ отправиться в свой знаменитый рейд, который должен был обойти армию Ли с фланга, достичь внешних оборонительных рубежей Ричмонда, убить Дж. Э. Б. Стюарта, самого выдающегося кавалериста Конфедерации, и оставить жуткий след своего рискованного путешествия в виде тропы из разлагающихся лошадиных туш и свежевырытых могил на протяжении более чем ста пятидесяти миль. Масштаб этого приключения, начавшегося в понедельник утром, 9 мая, можно оценить, зная, что оно включало 10 000 всадников, ехавших в колонне по четыре и плотно сомкнутых, но все же составлявших колонну длиной тринадцать миль, которой, по словам одного мятежного авторитета, требовалось четыре часа при быстром темпе, чтобы пройти мимо заданной точки; каким откровением такая сила должна была стать для конфедератов в тылу, которые имели слабое представление о ресурсах Севера. Воссоединившись с федеральной армией на станции Честерфилд 25-го числа, его результаты были подытожены тем, что силы Ли были лишены своих «глаз и ушей» (кавалерии), поскольку все конные мятежники бросились в погоню, как только движение было понято; это повредило коммуникации Ли, освободило почти четыреста пленных союзников, уничтожило огромное количество припасов, убило лидера их кавалерии, сэкономило правительству Союза продовольствие для десяти тысяч лошадей и людей более чем на две недели, укрепило моральный дух кавалерийского корпуса и произвело моральный эффект неоценимой пользы для дела Союза».

Возвращаясь к инциденту с артиллерией, упомянутому полковником Пирсоном в его докладе, интересно обнаружить, что об этом же событии рассказывает один из ведущих конфедератов, генерал Фицхью Ли, в одном из своих военных очерков. Упомянув о вездесущности кавалерии и работе, которую она проделала, подготавливая путь для прибытия корпуса Р. Х. Андерсона (Лонгстрита), он говорит:


«Майор Джеймс Брит, командующий моей конной артиллерией, остался позади и по моему приказу установил одно орудие на небольшом холме. Мы знали, что пехота противника марширует колонной через лесистую местность, и целью было открыть огонь по голове колонны, когда она выйдет из леса, чтобы создать впечатление, что дальнейшее продвижение снова будет встречено сопротивлением, и заставить их развернуть боевую линию со стрелками и т. д. Задержка, которую надеялись вызвать такой демонстрацией, была желательна. Под личным руководством майора Брита были выпущены снаряды, которые разорвались точно в голове колонны, когда она выходила из леса. Желаемый эффект был достигнут; передовые части были рассеяны, и только с трудом удалось сформировать боевую линию со стрелками впереди, чтобы продолжить наступление. Я сидел на лошади рядом с Бритом и приказал ему отвести орудие, но он был настолько воодушевлен своим успехом, что умолял позволить ему дать по противнику еще несколько залпов. Он стрелял до тех пор, пока их линия не подошла так близко, что можно было услышать, как они кричат: "Сдавай орудие, ты, мятежный негодяй". Лошадь самого Брита была только что застрелена. Артиллеристы вскочили на своих лошадей, ожидая, конечно, что орудие будет захвачено, и быстро отступили вниз по холму. Брит остался один. Он прицепил орудие и вскочил на переднюю лошадь. Она была застрелена под ним. Быстро, как молния, он выхватил нож, перерезал постромки передних лошадей и вскочил на среднюю лошадь. Она также была застрелена под ним, как раз когда он поворачивал, чтобы выехать на дорогу. Затем он перерезал постромки средних лошадей, вскочил на одну из коренных лошадей и снова предпринял отчаянную попытку спасти свое орудие. Местность между орудием и лесом была открытой; противник имел полный обзор этого подвига; и Брит наконец умчался невредимым, чудесным образом избежав града пуль».


В подтверждение вышесказанного приводится заявление сержанта Уильяма А. Ментцера из роты «А»: «Пройдя около двух с половиной миль, мы наткнулись на артиллерийское орудие на холме. Пока "ребы" стреляли по нам, к нашему удовольствию и удивлению, они стреляли над нашими головами. Мы выбили их с позиции примерно на полмили, когда они снова открыли по нам огонь. Мы в первой шеренге издали янки-крик и бросились на орудие. Мы застрелили одну лошадь и разогнали всех людей, кроме одного, который спешился, перерезал постромки мертвой лошади, поспешно вскочил в седло и удрал с орудием как раз тогда, когда мы думали, что оно наше».

Боевые сцены и инциденты, как нам кажется, неизгладимо запечатлеваются в памяти. Иногда это так; чаще многие из главных черт исчезают полностью, так что при повторном посещении местности трудно примирить прошлые впечатления с нынешними. Таким образом, многие из 39-го полка, совершившие ту изнурительную атаку под огнем утром 8 мая, оказались бы в тупике во многих пунктах и удивились бы переменам в облике природы, если бы у них была возможность пройти по маршруту, пройденному в таких неблагоприятных обстоятельствах. Чаннинг Уиттакер из роты «В», однако, уверен, что смог бы узнать место, где полк перестроился и на мгновение передохнул; место, где были ранены полковник Пирсон и генерал Робинсон; дорогу, прорубленную через холм, по которой армия Гранта не проходила 8 или 9 мая; склон холма, на котором он был ранен и где провел ночь после боя; точку, откуда он видел трех конных генералов конфедератов и где видел сержант-майора Конна, отбивавшегося своим коротким саперным мечом от множества конфедератов, которые набросились на него и в конце концов унесли в плен, и, прежде всего, именно то место, где была выбита батарея Брита.

О тяготах этого дня М. Х. Ментцер из роты «А» говорит: «Многие были измотаны, но офицер умолял нас пройти еще одно поле. Мы наступали и находились под огнем с раннего утра, но снова двинулись вперед, очень тонкая синяя линия, через долину, вверх по склону, когда нас встретил ужасный град пуль; мы легли и прижались к земле; затишье, а затем отчетливо от противника раздался приказ: "А ну, навались, Северная Каролина, и задайте им жару!" Они нахлынули, взяв много пленных из нашей маленькой линии. Я начал бежать, как и другие, но споткнулся и упал головой вниз с холма, лежа неподвижно, пока они не оттеснили наших парней далеко назад, после чего я отполз на небольшое расстояние в укрытие, несколько снарядов разорвались на моем пути, пока я выбирался. Выбравшись, покрытый потом, грязью и пеплом, ибо пепел Уайлдернеса все еще был на нас, я уснул и оставался там до четырех часов дня. Я встретил парня из Натика, рота I, у которого была пулевая рана в запястье; я промыл рану, оторвал кусок от своей рубашки и перевязал ее, как мог, умыл ему лицо и руки, сделал немного кофе, чтобы подбодрить его, а затем отвел в госпиталь на поле боя. Затем я отправился искать свою бригаду и полк и нашел их в сумерках; мой брат, сержант Ментцер, сообщил, что я погиб с пулевым отверстием во лбу; те, кто видел, как я споткнулся и рухнул вперед, должно быть, перепутали меня с кем-то, кто был похож на меня. Именно в работе этого утра 8 мая был ранен генерал Робинсон, а Джефф Коттрелл из роты «А», знаменный сержант, был ранен и частично вынесен с поля боя Чарльзом Гудвином, только чтобы в конце концов умереть в тюрьме конфедератов. Мой брат, сержант У. А. Ментцер, затем взял знамя и нес его, пока майор Тремлетт не реорганизовал знаменную охрану».

Дж. Х. Бернем, также из роты «А», вспоминает: «Марш по Брок-роуд с Пятым корпусом из Уайлдернеса, ночь на 7 мая, и наше столкновение с корпусом Лонгстрита, тогда под командованием генерала Андерсона. Мятежники были за поспешно возведенными брустверами и были готовы к нам. Мы наступали через открытое поле и сильно пострадали от винтовочного огня. Когда я был рядом с укреплениями, я был ранен в живот. Бросив ружье, я пробирался назад через поле, через мертвых и умирающих, и лег под деревом перед домом. Поскольку это было рано утром 8-го числа, я не думаю, что там тогда было много других раненых, но позже пришли другие. Где-то до полудня из дома вышла леди и спросила, сильно ли я ранен. Она также сказала, что она из Нью-Джерси. Кажется, она сказала, что это место — ферма Лорел-Хилл, хотя я понимаю, что в истории она известна как ферма Элсопа. На следующий день прибыли санитарные повозки, палатки и другое снаряжение Пятого корпуса. Я хотел бы однажды поехать туда и взглянуть на место, где я ожидал расстаться с жизнью. Я носил пулю в своем теле месяцами и имею ее сейчас. Я больше никогда не возвращался в полк».

Мы многим обязаны воспоминаниям полковника Пирсона о службе полка, но в этом деле у Элсопа он не рассказывает историю, которую помнит Макдональд из роты «В», который говорит, что в роте был высокий шотландец по фамилии Хантер, склонный сутулиться, и по этой причине критически настроенный подполковник часто приказывал ему принять «положение солдата». Во время наступления в это трудное воскресенье Роберт сутулился, как обычно, когда пуля пробила его кепи. Когда бой закончился и представилась возможность, Хантер разыскал офицера и, подняв свой головной убор, заметил: "Ну, посмотрите на это; если бы я принял положение солдата, ей-богу, эта пуля прошла бы через мою голову". Р. У. Холл из роты «F» рассказывает интересный опыт этого 8 мая: "Я проник в засеку перед "ребами" и не смог вовремя выбраться, когда наши парни отступили, и вместе с примерно ста пятьюдесятью другими был взят в плен, но я никогда не видел внутренностей тюрьмы конфедератов, так как Шеридан в своем великом рейде настиг нас к вечеру следующего дня на станции Бивер-Дам на Вирджинской центральной железной дороге, где мы ждали. Как ясно я вижу генерала Кастера и другого кавалериста в авангарде, когда они промчались по дороге, как раз когда мы собирались сесть на поезд до Ричмонда. Конечно, нам приходилось поспевать за кавалерией во время рейда и уворачиваться от "ребов", которые небольшими отрядами оспаривали путь. Их генерал Стюарт был убит или смертельно ранен 11 мая при Йеллоу-Таверн в очень жарком бою. После нескольких дней быстрого марша мы вышли к Малверн-Хилл на Джеймсе. Канонерские лодки приняли нас за "ребов" и сделали по нам несколько выстрелов. Сити-Пойнт, на другой стороне реки, был не так уж далеко, и оттуда мы, бывшие пленные, сели на транспорт до Александрии, где нас переоснастили и отправили на фронт в качестве охраны обоза с припасами Девятого корпуса. Когда Нельсон и я явились для несения службы, удивление, которое мы вызвали у наших товарищей, можно себе представить".

8-е число было кровавым днем для 39-го полка, сводка потерь показала девяносто три убитых, раненых и пропавших без вести. Лейтенант Дюссо был ранен в грудь, но армейская пуговица отклонила пулю. Как он писал в своем дневнике: "Я был в тридцати футах от укреплений противника, и когда меня ударило, я был уверен, что убит, так как сила удара заставила меня кружиться, как волчок, и я упал на землю. Обнаружив, что я не серьезно ранен, я вскочил и присоединился к отступлению. Когда мы вернулись, мы нашли капитана У. К. Кинсли из роты К в слезах; "Посмотрите на мою роту!" — кричал он, — "Осталось только семь человек из восьмидесяти семи!" Но его заверили, что лес полон наших людей и что его скоро вернутся. Так оно и оказалось. Нас больше не вызывали до конца дня, и той ночью мы смогли немного поспать".

В течение последних часов 8-го числа велись земляные работы для Пятого корпуса, и в ранние часы 9-го числа изнуренные солдаты все еще использовали лопаты; ночь и следующий день показали не менее трех отдельных усилий в этом направлении для 39-го полка, запись, с которой согласуются истории 16-го Мэнского и 13-го Массачусетского полков. О самом дне и новых позициях различных корпусов полковник Пирсон замечает: "9-е число было еще одним жарким и пыльным днем, и Пятый и Шестой корпуса занимались тем, что теснили противника и развивали его позицию, ища точки для штурма. Противник все еще проходил утром по дороге Паркерс-Стор, в опасной близости к нашему правому флангу и тылу, и Второй корпус Хэнкока в 10 часов утра был переведен на позицию справа от Уоррена, выстроив боевые линии вдоль гребня, господствующего над долиной По, артиллерия обстреливала обозы мятежников, которые были в поле зрения, заставляя их выбрать более укрытую дорогу". Новое положение противоборствующих сил можно было бы кратко изложить: с северо-запада на юго-восток, на расстоянии двух миль, находились Хэнкок и его Второй корпус справа, рядом с Уорреном и Пятым; затем Седжвик с Шестым; и на крайнем левом фланге союзников — Бернсайд и Девятый корпус. На правом фланге мятежников находился корпус Хилла, теперь под командованием Эрли; крайний левый фланг удерживали люди Лонгстрита под командованием Андерсона; а промежуточное расстояние, включая знаменитый Выступ, занимал корпус Юэлла.

Событием 9-го числа, которое подчеркнуло его в анналах кампании, стала смерть Седжвика, командующего Шестым корпусом. Со времени падения Рейнольдса при Геттисберге армия не несла подобного несчастья равной важности; повсеместно уважаемый, почти боготворимый своими собственными людьми, одно его присутствие в любое время стоило целых бригад делу, которое он любил. "Стоя за внешней линией укреплений, лично наблюдая и направляя, как было в его обычае, размещение артиллерийской батареи под углом, который он считал очень важным, он был застрелен в голову снайпером мятежников и скончался мгновенно. Никогда еще такая скорбь не охватывала всю армию из-за смерти одного человека, как та, что наступила, когда тяжелая весть разнеслась по линиям, что генерал Седжвик убит". Он родился в Коннектикуте, Вест-Пойнт, 1837 год, имея в однокурсниках Хукера, Э. Д. Таунсенда и Уильяма Г. Френча, последнего командующего Третьим корпусом, всех из армии Союза; в то время как его мятежные товарищи включали Брэкстона Брэгга, Пембертона, прославившегося при Виксберге, и можно было бы задаться вопросом, не почувствовал ли Джубал Эрли, на правом фланге мятежников, укол печали из-за внезапного ухода человека, который в прежние времена стоял рядом с ним на плацу Вест-Пойнта. Родившийся в 1813 году, Седжвик был еще не пятидесяти одного года от роду, когда его настигла пуля врага.

Некоторые из тягот армейской жизни и службы в это время хорошо изложены в истории, которую лейтенант Дюссо из роты H рассказывает о своих усилиях по пополнению запаса боеприпасов для бригады: "В ту же ночь — а она была еще и темной — меня откомандировали обратно к артиллерийскому обозу за боеприпасами. У меня было шестьдесят человек из пяти разных полков нашей бригады, чтобы помочь мне. Мне было приказано принести 25 000 патронов (двадцать пять ящиков). Мы обеспечили необходимое количество и возвращались к бригаде в густой темноте. Поскольку требовалось два человека, чтобы нести ящик, который поддерживался на одеяле между ними, было невозможно держать людей вместе, и, поскольку я их не знал, многие из них бросили свою ношу и убежали. Когда мы вернулись к нашему месту стоянки, мы обнаружили, что бригада продвинулась на полторы мили дальше. Когда я подошел к своему вышестоящему офицеру, у меня было только семь ящиков, чтобы передать ему. Очнувшись от сна, он приказал мне немедленно вернуться и достать остальное, а затем перевернулся и снова уснул. Это нужно было сделать, и около двух или трех часов ночи я доложил во второй раз, не с потерянными ящиками, а с достаточным количеством других, которые были получены способом, который я не буду останавливаться объяснять".

10 мая добавляет еще один день к длинному списку сражений 1864 года; хотя это часть столкновения при Спотсильвейни, для тех, кто принимал участие, оно носит подзаголовок "Лорел-Хилл", местоположение находится в той же окрестности, что и воскресный бой на ферме Элсопа, возможно, несколько дальше на юг. Хотя бои шли по всей линии, о той части, в которой мы непосредственно заинтересованы, Суинтон в своей истории Армии Потомака говорит:


«Точкой, против которой планировалось совершить атаку, был холм, удерживаемый противником перед линией Уоррена. Это была, пожалуй, самая грозная точка вдоль всего фронта противника. Его густо поросший лесом гребень был увенчан земляными укреплениями, в то время как подход, который простреливался артиллерийским и мушкетным огнем, был сделан более трудным и опасным из-за густого роста низких кедров, по большей части мертвых, длинные штыкоподобные ветви которых, переплетенные и направленные во все стороны, представляли почти непреодолимый барьер для продвижения боевой линии. Атака этой позиции уже была предпринята в течение дня войсками Второго и Пятого корпусов, с самыми неперспективными результатами. Когда дивизии Хэнкока присоединились к Пятому, в пять часов был предпринят штурм войсками обоих корпусов; но он встретил кровавый отпор. Люди храбро боролись против невозможной задачи и даже вошли в брустверы противника в одной или двух точках; но вскоре они дрогнули и отступили в беспорядке и с большой резней. Несмотря на катастрофический исход этого штурма, опыт которого научил войска, что поставленная перед ними задача действительно безнадежна, был отдан приказ о втором штурме, через час после провала первого. Отпор этого был даже более полным, чем у предыдущего усилия. Потери в двух атаках составили от пяти до шести тысяч человек, в то время как сомнительно, чтобы противник потерял столько же сотен. Среди убитых был бригадный генерал Райс из Пятого корпуса, отличавшийся бесстрашным поведением на многих полях».


Это был день, когда на левом фланге Пятого корпуса часть Шестого была более успешной, однако даже ее плоды не были удержаны. Генерал Эмори Аптон из Первой дивизии, Второй бригады, в энергичной атаке захватил первую линию окопов противника, захватив девятьсот пленных и несколько орудий. Эта атака, однако, не была поддержана, и преимущество не удалось удержать, так что с наступлением темноты Аптон отступил, а захваченные орудия были оставлены. Генерал Мид приписал провал движения отсутствию ожидаемой поддержки со стороны дивизии Мотта из Второго корпуса на его левом фланге. Отчеты генералов Мида и Уоррена ничего не добавляют к вышесказанному, в то время как подполковник Пирсон уточняет следующее:


«Местность перед позицией Лорел-Хилл простреливалась артиллерией противника, и наши люди сильно страдали от этого. В нашем собственном полку мы потеряли несколько человек, убитых падающими ветвями огромных сосен, срубленных артиллерийским огнем противника. Один из наших людей был пригвожден к земле одной из этих ветвей, так близко к линии противника, что, когда мы отступили, как мы это сделали, получив ужасающий мушкетный огонь с близкого расстояния, он был единственным, кто видел, что после залпа противник побежал так же быстро, как и мы, но в противоположном направлении. Однако вскоре они вернулись и захватили наблюдателя. В некоторых точках наши войска даже входили в брустверы, но люди, хотя и храбрые, легко падали духом, и длительное напряжение и усталость сказывались на их духе; и хотя они защищали свою позицию до последнего или отступали перед лицом превосходящих сил с величайшим хладнокровием, остается фактом, что люди Второго и Пятого корпусов не были так амбициозны 10-го числа, как они были 6-го и 8-го мая».


Хотя Девятый корпус, генерал Бернсайд, не вел тяжелых боев 10-го числа, день тем не менее был значимым в записях штата Бэй через смерть генерала Томаса Г. Стивенсона, командующего Первой дивизией этого корпуса. Родившись в Бостоне 3 февраля 1836 года, он рано проявил склонность к военным делам и в начале Восстания командовал батальоном ополчения в Бостонской гавани. Во главе 24-го Массачусетского пехотного полка он сопровождал экспедицию Бернсайда в Северную Каролину, везде завоевывая лавры. По возвращении Бернсайда с Юго-Запада Стивенсон, который уже получил свою звезду, был назначен командующим, как указано выше, и, подобно Райсу и Седжвику, считается жертвой снайпера.

Хотя полковник Пирсон дал нам массу информации о начале Боевого лета, он ничего не говорит о том факте, что он сам чудом избежал смерти. Полковник Теодор Лайман в своем дневнике пишет о визите, совершенном им самим и генералом Пирсоном в эти места, и предлагает следующее по своим наблюдениям:


«В нескольких сотнях ярдов справа от того места, где была совершена эта атака, мы посетили участок соснового леса, где 10-го числа бригада Пирсона снова продвинулась в атаку. Бригада продвинулась на расстояние около ста ярдов от укреплений, а затем начала стрельбу в густом лесу, подвергаясь мощному артиллерийскому анфиладному огню, следы которого все еще оставались на поваленном лесе. Пирсон сказал, что приказал своим людям прекратить огонь, обнаружив, что с другой стороны летит мало пуль, но получил приказ от командира бригады открыть огонь снова. Затем Пирсон был сбит с ног снарядом».


Относительно ранения полковника Пирсона лейтенант Дюссо из роты «H» имеет такую версию:


«10 мая при Лорел-Хилл наши люди лежали плашмя на земле, под анфиладным огнем артиллерии слева и прямым мушкетным огнем с фронта. Как офицер роты H, я пытался поднять в линию рядового этой роты, который лежал в сорока или пятидесяти ярдах позади нее. Я устал подвергать себя опасности в этой попытке и оставил его, заняв свое место в линии. Примерно в это время подполковник Пирсон, который ходил взад и вперед, выпрямившись, как было в его обычае, увидел его и вернулся, чтобы поднять его на свое место. Я вернулся, чтобы помочь ему. Нам удалось поднять его на расстояние восьми или десяти футов от линии. Подполковник, который был в двух футах от меня, держал саблю в руке, обе руки вытянуты, и он немного наклонился вперед, когда кусок снаряда прошел между его руками и телом, разорвал грудь его мундира, разбил его полевой бинокль в футляре и заклинил эфес его сабли. Он согнулся, упал вперед на голову, а затем набок. Полковник Дэвис, который стоял в восьми или десяти футах позади нас, спросил: "Лейтенант, он мертв?", и я ответил: "Да". Я позвал двух человек из своей роты и сказал им отнести его в тыл. Они перевернули его на спину, один взяв его за голову, а другой за ноги. Когда они начали поднимать его, его глаза начали моргать, и он ответил на вопрос, который был задан три или четыре минуты назад полковником Дэвисом, сказав: "Нет. Я думаю, это не очень серьезно". Его отправили обратно в госпиталь, и он был там очень болен, но вернулся в полк 9 июня. Подполковник Пирсон был строго трезвым человеком, но он носил фляжку с бренди для чрезвычайных ситуаций, и он просил некоторых офицеров дать ему немного, если он будет ранен. Случилось так, что снаряд отрезал нижнюю половину фляжки, и она упала перед рядовым Ричардсоном из роты А. Несколько капель осталось во фляжке, которые Ричардсон немедленно выпил, сказав: "Они бросают в нас хорошее бренди"».


Об этом же событии один из людей из роты «А» пишет: "Один кусок снаряда ранил полковника Пирсона, сорвав ряд пуговиц с его мундира. Я подобрал их и разделил с ребятами. У меня сейчас осталась одна. Сейлем Ричардсон получил дно фляжки полковника с бренди, которая была отстрелена тем же куском снаряда, и я хотел бы, чтобы вы видели, как он опустошил ее". Тот же инцидент вспоминает С. Г. Митчелл, также из роты А, чьи члены, очевидно, наблюдали за своим командиром. Фляжка носилась на случай чрезвычайной ситуации, когда она могла быть очень полезна. Она не оказала никакого сопротивления снаряду конфедератов, но товарищ Ричардсон всегда утверждал, что появление напитка было весьма кстати. Из истории 16-го Мэнского полка известно, что в этот день бригада была временно приписана к Первой дивизии, под командованием генерала Катлера. Вторая бригада была помещена в Третью дивизию, под командованием Кроуфорда, а Третья была сделана независимой, чтобы отчитываться непосредственно генералу Уоррену, эти изменения были вызваны, предположительно, из-за тяжелых потерь и ранения командующего офицера, генерала Робинсона.

Возможно, действия 11-го числа нельзя описать лучше, чем скопировав запись, сделанную в то время Джоном С. Беком: "Отдыхали весь день сегодня, если это можно назвать отдыхом, ибо мы были в грязевой яме, вне досягаемости снарядов "ребов". Наша бригада выглядит маленькой; получили пайки; идет сильный дождь, все промокло насквозь, нет одеял или палаток. Я был бы болен, если бы не волнение битвы. Наша позиция здесь выглядит сомнительной, так как нам приходится сражаться с противником за скрытыми брустверами и в густых лесах. Сегодня вечером мы легли на мокрую землю со старым, мокрым, шерстяным одеялом, которое я подобрал". Учитывая, что этот дождь был первым с момента перехода через Рапидан, это было действительно утешением, даже если оно сделало некоторых, на время, неприятно мокрыми. 11-е число примечательно еще одним фактом, а именно тем, что именно в этот день Грант телеграфирует в Вашингтон об основных чертах кампании до сих пор, что подкрепления были бы обнадеживающими, и что он намерен "сражаться на этой линии, если это займет все лето".

Четверг, 12 мая, — день страшного "Выступа" или "Кровавого угла" Спотсильвейни. Если бы наш полк был с людьми Барлоу из Второго корпуса или с Вермонтской бригадой Шестого, запись о смертности 39-го могла бы быть совсем другой, хотя все участники любой части этого кровавого поля всегда считали свои потери достаточно тяжелыми. Видение той Первой дивизии Второго корпуса, в утреннем тумане выходящей из леса в центре левого фланга Союза, и с решительным рывком, "узкий фронт, но простирающийся назад, насколько хватало глаз", ищущей укрепления конфедератов, — это то, что памяти не требуется помощь в воспоминании. По удивительной удаче для нас, артиллерия противника была отведена, и орудия, которые могли бы прорезать широкие просеки через ту беспорядочную массу синих, спешили назад, прибыв как раз вовремя, чтобы быть захваченными, штурм привел к захвату дивизии генерала Эдварда Джонсона из корпуса Юэлла, включая командира, с двадцатью артиллерийскими орудиями и тридцатью знаменами. Но это не закончило день. Настолько яростным был враг из-за потери людей, боеприпасов и позиции, что борьба за восстановление стала, возможно, самой ожесточенной и смертоносной за всю войну. По крайней мере однажды штык стал оружием реального контакта. Именно здесь большой дуб был фактически срублен пулями с обеих сторон. Земля, на краю укреплений, была покрыта грудами мертвых, и в течение двадцати часов бушевала битва, пока измотанные мятежники не отступили, не в силах вернуть линии, потерянные утром.

В этом беглом обзоре не упоминаются Шестой и Девятый корпуса, но каждый из них выполнил поставленную задачу, и Пятый отнюдь не бездействовал. Делая вывод из сил, давящих на Хэнкока в его стремлении удержать преимущество раннего утра, что противник должен отводить свой правый и левый фланги, чтобы помочь своему центру, и Бернсайд, и Уоррен получили приказ двигаться вперед. Уоррен, подчиняясь, продвинулся после девяти часов, но был отбит, "ибо корпус Лонгстрита удерживал свои укрепления в силе". Об этом в своем отчете Уоррен говорит:


«Прямой и фланговый огонь противника был слишком разрушительным. Понесли очень тяжелые потери. Противник продолжал вести огонь по Второму и Шестому корпусам, я был вынужден отвести дивизии Гриффина и Катлера (Первую и Четвертую) и отправить их на поддержку, где они снова вступили в бой. Весь мой фронт удерживался дивизией Кроуфорда (Третьей) и бригадами Китчинга и Мэрилендской, представляя боевую линию не такую сильную, как одна линия. Противник не предпринял серьезной попытки прорвать ее. Мои дивизии на левом фланге были сменены в течение ночи со своей позиции и вернулись на правый фланг утром, не спав почти всю ночь, которая была дождливой».


Графическая картина работы бригады нарисована адъютантом Смоллом из 16-го Мэнского полка в его истории полка, и часть ее воспроизведена здесь:


«Люди, совершенно измотанные, лежали во весь рост на прохладной, свежей земле, некоторые из робких прижимались к дну траншеи, мучительно выражая страх перед чем-то грядущим. И все же эти робкие, при первом же крике мятежников, бросались "на них" или брали на мушку какого-нибудь рискового "джонни" и кричали с насмешкой, если его заставляли уворачиваться. Если они сбивали его, мрачный взгляд удовлетворения, омраченный жалостью, пробегал по их грязным лицам. Тишина была почти невыносимой, жара в траншеях невыносимой, и дождь, который начал идти, был очень кстати. Время тянулось. У нас не было ни малейшего намека на то, что развивается. Мятежники казались очень далекими, а беда — угрожающе близкой. Справа пришел адъютант и, тихо проходя вдоль линии укреплений, бросил слово тому и другому полковнику; только рябь, и все снова стало подозрительно тихо. "Что это было, полковник?" — спросил адъютант. Полковник не ответил, а просто указал на холм. Вскоре он достал часы и с тревогой посмотрел направо. Внезапно по линии пробежало волнение, за которым последовала команда: "Внимание! Вперед, бегом!" Бригада двинулась вперед с криком, который был подхвачен тысячами глоток впереди и был отброшен двойными колоннами в нашем тылу. Справа от мятежников гремели выстрелы и снаряды, делая большие бреши в наших рядах, в то время как бригада неслась вперед, пока внезапно перед нами не выросли три линии укреплений — буквально ярус, один над другим, — ощетинившиеся винтовками, готовыми к нашему приему. Свинца было достаточно, чтобы успокоить каждое сердце, которое присутствовало, и все же, когда языки пламени вырвались нам в лица, едва ли дюжина человек из полка была ранена. Затем люди яростно рвали засеку и бросались вперед, только чтобы отступить или умереть. Снова и снова бригада атаковала, и так же часто эти ужасные языки пламени вырывались нам в лица, в то время как твердые ядра и снаряды обстреливали наши ряды. Грохот, последовавший за страшным пламенем, сметал людей, как налетающий ветер сметал бы листья с лавра над головой... Как раз когда последний заряд боеприпасов был дослан, пришло облегчение, когда бригада отступила к укреплениям в тылу, чтобы узнать, что от бригады не ожидалось взятия укреплений, только удержание сильных сил противника, пока Хэнкок захватывал линии на своем фронте, которые были более благоприятно расположены для успешной атаки».


Именно в трудных сценах этого требовательного усилия майор Ливитт из 16-го полка, столь любимый за свой мужественный характер, получил ранение, от которого он скончался 30-го числа в Вашингтоне. Его натура была слишком широкой и храброй, чтобы ограничиваться рамками своего собственного полка. "Никто не знал его, кроме как чтобы любить его".

Как этот день показался человеку из роты С, видно из его дневниковой записи за этот день: "Все еще сыро, мокро и дождливо; день открылся наступлением Второго корпуса под командованием Хэнкока, который захватил первую линию брустверов противника и захватил дивизию мятежников и их генерала Джонсона. Мы вскоре были в движении, чтобы поддержать нашу Первую дивизию в общей атаке, и вскоре оказались в ней, жарко и тяжело. Противник вскоре обрушил на нас еще один анфиладный огонь картечью и канистрой, и мы ничего не могли поделать. Эдвард Ирландия был убит твердым ядром, а Генри Ирландия был ранен в руку. Вскоре после отвода в тыл нас отправили на левый фланг для поддержки Шестого корпуса, и мы лежали в линии стрелковых ям около двух часов, когда снова продвинулись через лес и присоединились к Шестому корпусу на правом фланге, где мы лежали весь день. Мы слышали, как наши люди обстреливали противника из минометов. Мы легли на ночь, отдыхая с оружием в руках, промокшие до нитки".

Ночь выдалась достаточно неспокойной, и в течение этих часов поступила тревога о том, что противник наступает, хотя на самом деле «Джонни-конфедерат» был так же измотан, как и янки. Даже солдатам нужно когда-то отдыхать, и рано утром 13-го числа дивизия была отведена в тыл, на короткое время освободившись от ответственности. Однако отдых был недолгим, поскольку эти стрелковые ячейки должен был кто-то занимать, и очень скоро «нас перебросили вправо, на укрепленные позиции вместе со 146-м Нью-Йоркским полком». Здесь не было ничего, кроме воды и грязи.

13 мая 1864 г. Весь день шел дождь, хотя, несмотря на это, люди были в хорошем настроении. Около 8 часов вечера, когда мы уже начали устраиваться на ночлег, пришел приказ выступать, и мы построились, следуя за остальными частями корпуса влево. Грязь была ужасная, ночь темная, мы переходили вброд ручьи по колено, и все это время грязь была выше ботинок. Грант еще не нашел места, через которое он мог бы прорваться, поэтому V корпус снова берет на себя роль первопроходцев и возглавляет движение к неизбежному левому флангу, тщетно ища точку, не ощетинившуюся штыками конфедератов и не угрожающую чернозевыми пушками. Поистине, наш генерал-лейтенант не только узнает, насколько вынослив восточный солдат Союза, но и широко открывает глаза на находчивость восточного конфедерата и его вечную бдительность.

Это был очередной фланговый маневр, и люди корпуса Уоррена двигались к левому флангу Бернсайда с приказом атаковать этим корпусом в четыре часа утра 14-го числа. Весьма вероятно, что трудности этой ночи с ее более чем египетской тьмой не были учтены командованием, и к назначенному часу потенциальные атакующие находились далеко от места предполагаемого наступления. Маршрут пролегал мимо дома Лэндрама к реке Най, которую пришлось переходить вброд, а дальше путь не следовал ни по одной дороге, пересекая поля, и тропа была прорублена через лес. Затем опустился туман, настолько густой, что не было видно даже костров, разведенных для освещения пути. Люди, измученные трудностями перехода и предыдущими нагрузками, засыпали прямо на ходу. Новая местность была совершенно незнакомой, и к рассвету, когда должна была состояться намеченная атака, прибыл только Гриффин со своей 1-й дивизией, имея лишь двенадцать сотен «измотанных людей». Только к семи часам генерал Катлер собрал тринадцать сотен своих солдат. Естественно, атака в четыре часа не состоялась.

Райт и VI корпус продвинулись еще дальше влево, но им пришлось повоевать, чтобы занять именно ту позицию, которая требовалась. Все наблюдатели, будь то из полка или бригады, сходятся во мнении, что день был сырым и сравнительно тихим, хотя снаряды противника безвредно пролетали над головами уставших людей, многие из которых спали сном полного изнурения, а бодрствующие были благодарны за то, что дистанционные трубки в этих снарядах были достаточно длинными, чтобы их шипение продолжалось до тех пор, пока они не пролетали значительное расстояние за нашими спинами, прежде чем разорваться. В перипетиях боев и перемещений все содержимое ранцев исчезло, большинство людей, помимо фляги и сухарной сумки, сохранили только прорезиненные плащи; к тому же продовольствия было мало, однако люди были довольны тем, что отдыхают без еды, настолько тяжелым было испытание предыдущих десяти дней. В конце концов, рядовой янки всегда стремится знать, где именно он находится, и в нескольких записях от 14-го числа говорится, что полк находится недалеко от Фредериксбергской дороги, примерно в восьми милях от самого города и в полутора-двух милях от Спотсильвейни-Корт-Хаус. Имея в качестве укрытия лишь небесный свод, большая часть 39-го полка проспала всю ночь с 14-го на 15-е число.

15-е число — воскресенье, ровно неделя после печального опыта на ферме Олсопа. Эти люди из 1-й бригады быстро становятся закаленными ветеранами, и у них есть привилегия приветствовать как таковых товарищей, которые были дома в отпусках по случаю повторного зачисления и которые сегодня вернулись. Проводится много сравнений между щегольским видом только что вернувшихся и «землистым» одеянием людей, которые в течение десяти долгих дней и ночей сражались и маршировали, время от времени припадая к грязной матери-земле, пока всякое подобие чистоты не исчезло, а строевые смотры не стерлись из памяти всех причастных. К тому же опустошения на горячо оспариваемом поле боя пробили огромные бреши в некогда заполненных рядах, так что теперь то, что было длинными ротными линиями, составляют лишь небольшие группы людей. Некоторые ребята отмечают тишину воскресенья и считают, что она соблюдается должным образом; выдается трехдневный рацион, включая свежую говядину, и, 15 мая 1864 г., с возвращающейся жизненной силой и духом, узнав, что 11-я Массачусетская батарея из IX корпуса находится совсем рядом, люди 39-го полка наносят дружеские визиты своим знакомым в ней. Полковник Дэвис сегодня возвращается в полк, выглядя гораздо лучше, чем когда он выбыл из строя. Ближе к вечеру, в шесть часов, войска выстраиваются в линию в ожидании атаки; в четыре линии глубиной, наш правый фланг упирается в вершину холма, откуда, насколько хватает глаз, видны вооруженные люди, ожидающие атаки, которая так и не происходит. Это зрелище, которое стоит запомнить!

Понедельник, 16-е число, также является тихим днем для этой кампании. Начавшись туманно и сыро, с восходом солнца дымка рассеивается, и становится очень тепло. По какой-то тревоге мы развертываемся в линию вместе со 107-м Пенсильванским полком полковника Маккоя, который только что вернулся из поездки домой по случаю повторного зачисления. После отзыва на прежнюю позицию нас ставят на работу по укреплению, вводя в наши линии укреплений тяжелые бревна в три ряда. Около 9 часов вечера мы вынуждены прекратить работу, потому что инструменты нужны в другом месте. Хотя вечером идут дожди, наконец выглядывает луна, и под ее благодатным светом полк спит. Запись от 17-го числа также существенно не отличается от вчерашней. Утром туманно, затем проясняется и теплеет; для некоторых — служба в пикетах или стрелковой цепи, а около 4 часов дня наши линии перемещаются вправо, ближе к позициям IX корпуса, где требуется больше земляных работ, чтобы обезопасить нашу позицию в случае атаки. Примерно в это время генерал Грант обнаруживает, что армия обременена избытком артиллерии, и, соответственно, отправляет обратно в Вашингтон более сотни орудий; как бы «Джонни» хотели иметь хоть часть этого оружия! Все они вернутся обратно до окончания осады Петерсберга.

Те, кто ясно помнит события 18-го числа, согласятся, что самым важным из них стало прибытие в 5 часов вечера первой почты с момента выхода из лагеря на станции Митчелл. Какую радость ее содержимое доставило этим верным сердцам! И все же в этой почте были послания для верных возлюбленных, чьи глаза много часов назад закрылись беспробудным сном и которые в этой жизни уже никогда не могли узнать, как нежно их помнили. Противник, словно желая загладить вину за продолжительное затишье, начал обстреливать IX корпус сразу после нашего раннего завтрака, который мы съели вскоре после четырех часов. По какой-то причине генералу Уоррену потребовалось, чтобы наша бригада была ближе к нему, поэтому в семь часов нас перебросили влево, и под артиллерийским огнем мы пролежали до самого вечера. Хотя в бригаде было шесть полков, в общей сложности она насчитывала менее тысячи человек. Около двух часов мы вернулись на правый фланг и в одиннадцать часов вновь заняли укрепления, на которых трудились накануне. Генерал Уоррен в своем отчете за этот день указывает, что генерал Ричард Култер, командующий нашей бригадой, тяжело ранен. Это также день прибытия на фронт 1-го Массачусетского полка тяжелой артиллерии после долгой службы в обороне Вашингтона. Он приписан ко 2-й бригаде 3-й дивизии II корпуса, хотя в настоящее время находится во 2-й бригаде артиллерийской дивизии генерала Роберта О. Тайлера.

Для большей части Потомакской армии 19-е число — тихий день, хотя люди в своих брустверах замечают какие-то изменения на левом фланге. Об этом дне генерал Уоррен говорит: «Все наши силы заняли позицию слева от меня. Это вызвало корпус генерала Юэлла, который попытался обойти наш правый фланг. Он был отбит и т. д... После обеда шел дождь». Полковые летописцы отмечают получение пайков, включая свежую говядину, и ожесточенную атаку на их правый фланг ближе к вечеру, а также тот факт, что их друзья из 1-го Массачусетского полка тяжелой артиллерии пережили тяжелое испытание.

Горячий прием, оказанный 1-му полку тяжелой артиллерии, заслуживает большего, чем просто упоминания. Укомплектованный до максимума для таких формирований, полк был чудом для людей, долго находившихся в поле, ибо он насчитывал около 1800 человек — столько же, сколько две бригады тех, кто был в самой гуще сражений. Конфедераты из корпуса Юэлла, желая выяснить, не перемещаются ли силы Союза, и, попутно, захватить, если удастся, заманчивый обоз, 19-го числа во второй половине дня предприняли попытку прокрасться вокруг правого фланга Союза, наступая таким образом около 5 часов вечера вдоль Фредериксбергской дороги на линии снабжения федералов. Каковы бы ни были ожидания противника, место атаки отнюдь не было беззащитным, и в истории это сражение известно как бой «Тяжелой артиллерии», поскольку там были не только наши люди из 1-го полка, но и 1-й полк тяжелой артиллерии штата Мэн, а также 2-й, 7-й и 8-й Нью-Йоркские полки. Суинтон говорит, что артиллеристы раньше не были в бою, но под огнем они проявили дерзость, превосходящую даже опытную пехоту. «В этих убийственных лесных боях ветераны научились использовать все индейские приемы, дающие укрытие человеку; но эти зеленые батальоны, непривычные к такому искусству укрытия, смело шли вперед, яростно стреляя. Их потери были велики, но честь отражения врага принадлежит им». Отличное свидетельство стойкости и твердости людей со скрещенными пушками на фуражках можно найти в словах старого конфедерата, сказанных в 1901 году на открытии полкового памятника на месте боя, известного в анналах 1-го полка как ферма Харриса:


«Я видел, как ваши люди маршировали по этому полю, не в рассыпном строю, а как солдаты на параде, прицеливались и давали залп прямо с плеча. Вы казались мне самыми крупными людьми, которых я когда-либо видел. Вы были так близко, что я заметил, что все были в чистых рубашках. Там была самая совершенная дисциплина и безразличие к опасности, которые я когда-либо видел. Это было предметом разговоров наших людей».


В книге Фокса о полковых потерях он оценивает число убитых и смертельно раненых наших друзей в этом сражении в сто двадцать человек.






РЕКА НОРТ-АННА



Все согласны с тем, что 20-е число было тихим днем, хотя оно было ознаменовано прибытием почты с таким количеством писем и газет, что на некоторое время общая картина напоминала скорее читальню под открытым небом, чем огромную армию под огнем бдительного врага, хотя последний также казался вполне добродушным, и оркестры обеих армий наполняли воздух музыкой. Даже вечер, последовавший за знойным днем, описывается как лунный и прекрасный. Генерал Мид говорит о 21-м, 22-м и 23-м числах, что они были заняты перемещением армии от Спотсильвейни-Корт-Хаус к реке Норт-Анна, а генерал Уоррен заявляет, что его артиллерия начала движение в 10 часов утра 21-го числа, что противник вел артиллерийский огонь и что люди стояли в ружье. Его штаб выступил в полдень. Местные наблюдатели фиксируют некоторую активность со стороны врага с определенными изменениями в позициях полков и фактическое начало движения около полудня, оставляя пикеты на своих постах, чтобы те сами заботились о себе. Они маршируют через часть страны, доселе не затронутую солдатами Союза, и люди, по-видимому, сильно напуганы. Остановка на ночь происходит на станции Гини, покрыв расстояние, как кто-то говорит, в одиннадцать миль. Хотя люди поднимаются в три часа утра в воскресенье, 22-го числа, они не выступают почти до полудня, а затем под палящим солнцем маршируют десять миль к некой церкви Булла (церковь Св. Маргариты), где видят множество пленных конфедератов, и говорят, что Ли проезжал здесь утром. Самая неприятная черта марша — тот факт, что он совершается на пустой желудок, ибо пайки не подоспели.

О местности, через которую Грант и его солдаты совершают очередной фланговый маневр, делается много замечаний из-за ее улучшенного вида по сравнению с регионом вокруг Фредериксберга и севернее, где война бушевала три года и он стал настоящей землей запустения. Глазам солдат это было восхитительное зрелище, и один автор из 39-го полка делает ему самый высокий комплимент, говоря: «Это похоже на Новую Англию», и тот же летописец говорит, что не может видеть, как люди занимаются фуражировкой свиней, кур и всего съедобного, будучи отчасти вынужденными к этому из-за того, что обозы так сильно отстали, и этот мягкосердечный парень продолжает, к большой чести своего воспитания: «Многие из людей бедны, и им нужно все, что у них есть, для собственного пропитания». В армейских анналах 23-е число известно как день реки Норт-Анна. В своем отчете генерал Уоррен заявляет:


«Дивизия генерала Катлера, возглавлявшая движение, выступила точно в 5 часов утра. Достигли развилки, где одна дорога ведет к броду, а другая к мосту, в 9 часов утра. Кавалерийская перестрелка немного впереди. Дезертир говорит, что это кавалерия Россера; говорит, что на другой стороне есть артиллерия и пехота. Повернули назад, чтобы уступить эту дорогу Хэнкоку, и овладели переправой у мельницы в 1 час дня. К 3:10 дня дивизия генерала Гриффина почти полностью переправилась, и в 3:10 дня начал прибывать мостовой обоз. Около 4:30 мост (понтонный) был завершен, и последняя часть дивизии генерала Катлера переправилась. Около 6 часов утра противник атаковал нас. Мой правый фланг отступил, и артиллерия отбросила врага. Мы отбили их повсюду».


Из внутренних источников мы узнаем, что 39-й полк выступил до 5 часов утра и быстро маршировал к Норт-Анне. Свернув не на ту дорогу, мы остановились на час, и мимо прошли некоторые части II корпуса, включая 10-ю Массачусетскую батарею, старых друзей по Пулсвиллу, а позже мы вышли на правильную дорогу и достигли брода Джерико, хотя для людей среднего роста он был довольно глубоким. Однако переправа была осуществлена другими, и понтонный мост был наведен, так что мы перешли его сухими. Вскоре после выхода на южный берег на нас была совершена атака, бой продолжался до темноты. Противник рассчитывал отбросить нас к крутым берегам реки, а возможно, и в нее, но они совершили ошибку, позволив переправиться слишком многим из нас, и наша артиллерия оказалась для них слишком эффективной. Высокие берега Норт-Анны сделали бы наше положение очень плохим, если бы расчеты мятежников не сорвались. Хотя были некоторые потери, один убитый в роте H и несколько раненых, потери конфедератов были значительными. Мы всю ночь очень тихо лежали в боевой готовности, не допуская никаких огней, чтобы не обнаружить наше местоположение врагу.

В то время как II корпус ведет значительные бои на левом фланге Союза и 39-й полк меняет свою позицию, 24-е число относительно спокойный день. Противник отступил на милю или около того, и его преследуют, пользуясь возможностью разрушить некоторые длинные участки железной дороги и согнуть рельсы вокруг деревьев, делая их совершенно бесполезными на будущее. Обоз переправился через реку, распределены пайки на четыре дня, и, как заявляет один человек, «они были крайне необходимы». Постоянно прибывает большое количество врагов, и они, по большей части, очень рады достичь места, где можно поесть, даже если обозы иногда медленно добираются до нас. В качестве варианта необычного затишья дня сильная гроза привносит шум и влагу в обстановку. Именно в этот день IX корпус официально включается в состав Потомакской армии, причем генерал Бернсайд великодушно отказывается от любых прав, которыми обладал в силу старшинства своего звания над званием генерала Мида. Генерал Уоррен говорит о том, что провел весь день 25-го числа, занимая позицию перед линией противника и оттесняя его (вражеские) легкие войска к основным силам. «Обнаружил корпус Хилла, окопавшийся между Норт-Анной и Литтл-Ривер. Потерял около ста пятидесяти человек и офицеров за день». В течение этого дня некоторые люди пережили тяжелый опыт на стрелковой цепи, целых девять часов утомительной службы при непрерывной стрельбе вдоль линии. Сильный грозовой ливень также отметил этот день, и это была мокрая земля, на которой люди наконец попытались уснуть.



25 мая 1864 г.

Снова фланговый маневр не смог обнаружить уязвимую точку в линиях конфедератов. Они были тщательно разведаны, и «так велика была естественная прочность местности, так хорошо были укреплены траншеи, так упорна была южная пехота, что казалось невозможным произвести на них какое-либо серьезное впечатление. Атаковать армию Северной Вирджинии через укрепления такого рода, как здесь, означало бы бесполезную бойню». Командир корпуса сообщает за 26-е число: «Сильный дождь утром в семь часов. Весь день оставались на позиции. После обеда шел дождь. В темноте начали переправляться обратно через реку Норт-Анна у мельниц Куорлза. Дороги тяжелые и скользкие от грязи, подходы к реке плохие. Все переправились только к рассвету». День оказывается более чем обычно сырым и неприятным, но до полудня многие удивлены и обрадованы возвращением людей, захваченных 8-го числа на ферме Олсопа и отбитых Кастером на следующий день на станции Бивер-Дэм, которые теперь присоединяются к полку, готовые к службе.

Перестрелки продолжаются весь день, и пикеты активны, однако нет решительного сражения, так как высшие офицеры решили предпринять еще один маневр к неизбежному левому флангу. В девять часов вечера мы выходим из наших укреплений по приказу не говорить громче шепота, чтобы наш уход не был заподозрен, и конец 26-го числа месяца застает нас приближающимися к переправе через Норт-Анну.

Рано утром 27-го числа мы переправляемся через реку, и в 2:30 ночи, на некотором расстоянии за потоком, вынуждены остановиться и получить трехдневный рацион, которого, как нам говорят, должно хватить на шесть дней. Час спустя мы снова в походе и пробираемся через характерную вирджинскую грязь, настолько густую и липкую, что многие оставляют свою обувь в ее цепких объятиях. Остановок для нас очень мало, поскольку мы пытаемся вклиниться между Ли и Ричмондом, и мы должны двигаться быстрее, чем последний, так как он, находясь на дуге внутреннего круга, имеет меньшее расстояние для преодоления, чем мы. В восемь часов наступает желанная остановка на завтрак, пауза затягивается для отдыха почти до полудня, когда мы снова поднимаемся и уходим, почти без перерывов до семи вечера, промаршировав почти непрерывно двадцать два часа и покрыв двадцать пять миль. Мы не снимали одежду двадцать четыре дня; никто не думал о том, чтобы умыться, не говоря уже о том, чтобы принять ванну; и напряжение еще не спало. В каком состоянии оказались люди, воспитанные в неге, можно себе представить. Лагерь разбит недалеко от церкви Мангохик. 28-е число начинается рано, в четыре часа, и после завтрака марш возобновляется в шесть, а река Паманки пересекается в Ньюкасле. Остановившись примерно в трех милях за рекой, строим брустверы, люди заявляют, что копать легко, и здесь мы останавливаемся на ночь, находясь примерно в пятнадцати милях от Ричмонда, ближайшей точки к столице конфедератов, достигнутой 39-м полком к настоящему времени.

Запись за 29-е число — это марши, ожидание и копание. Хотя приказ выступить был в четыре часа утра с дополнительным указанием быть готовыми к пяти, мы ждем почти до полудня, тем временем наблюдая прибытие IX корпуса после ночного марша. Начав движение, мы обнаруживаем огромные массы войск, собранные во всех направлениях, наш полк останавливается недалеко от штаба V корпуса, где мы остаемся почти до семи часов, когда продвигаемся влево, примерно на две с половиной мили, где бригада возводит брустверы; 39-й полк позже заступает в пикет, ночь проходит спокойно. Это было бы приятно, если бы наши сухарные сумки не были пусты, так как указание растянуть наши последние пайки на шесть дней оказалось невыполнимым. Хотя мы находим розы в полном цвету значительно раньше, чем дома, это не компенсирует голодные желудки. Около 7 часов утра мы уходим с пикетной линии и присоединяемся к другим войскам нашего корпуса, и после короткого марша примерно в одну милю мы получаем пайки свежей говядины, которые немного помогают, а позже пришли и пайки, в которых мы так нуждались. Обозы не могли подойти, поэтому сто человек были откомандированы назад к поезду, чтобы принести еду с собой, это было после дня, потраченного на попытки отразить атаки, которые не затронули наш полк серьезно. Бек из роты «E» записывает, что в этот день старая 2-я дивизия снова собралась вместе под командованием бригадного генерала Генри Х. Локвуда, хотя в других местах этот факт указан как временный.




КОЛД-ХАРБОР



Солнце 31 мая взошло красным и знойным, и день выдался ужасно жарким. К счастью, требования кампании не требовали какой-либо значительной активности, и у людей была привилегия «изнывать» в брустверах или «бездельничать» под своими палатками прямо за траншеями. Генерал Уоррен записывает за этот день, что стрелки были выдвинуты вперед примерно на одну милю, без сопротивления, за церковь Бетесда. В то время как слышны звуки канонады как справа, так и слева, последний день мая, насколько это касается нашего полка, является самым безопасным с момента перехода через Рапидан. Этот день — прелюдия к началу сражения при Колд-Харборе, которое охватит период с 1 по 12 июня, и он заканчивается тем, что силы Союза растягиваются почти с севера на юг. Уайт-Хаус на Паманки стал новой базой снабжения, и здесь 30-го числа высадился XVIII корпус под командованием генерала У. Ф. Смита, который форсированными маршами сможет занять позицию между V и VI корпусами 1 июня. Сектор, ныне терзаемый противоборствующими армиями, был ареной активных боевых действий два года назад, ибо Фэр-Оукс начался 31 мая, и завтрашний Колд-Харбор начнет повторять ужасы Семидневной битвы.

Попытки генералов Гранта и Мида найти незащищенную точку, через которую армия Союза могла бы вклиниться между Ричмондом и армией Конфедерации, до сих пор не увенчались успехом. Активен ли он во главе своих сил или слаб и болен, перемещаясь вдоль своей линии в экипаже, генерал Ли по-прежнему неутомим в своей бдительности, и, лояльно поддерживаемый такими лейтенантами, как Юэлл, Хилл, Эрли, Андерсон и другие, перед решительной линией в синем всегда стоит твердая серая стена. Попытки прорвать ее были безуспешными при Норт-Анне и Тотопотоми, и теперь, на старых полях сражений Макклеллана, предстоит еще один яростный штурм укреплений противника, хотя основной удар в этот день придется не на V корпус; скорее, историю расскажут те, кто сражался в рядах VI и XVIII корпусов, которые заняли свои места, некоторые их части, поздно вечером, и после отчаянных боев захватили некоторые укрепления конфедератов. Возвращаясь к словам генерала Уоррена, мы узнаем, что было движение против позиций мятежников, которые были укреплены с большим пространством открытой местности впереди, простреливаемой артиллерией. Корпус несет потери в двести человек убитыми и ранеными, а линия растягивается на четыре-пять миль; корпус атакуют в нескольких местах, довольно сильно на правом фланге прямо перед темнотой.

Лейтенант Дюссо из роты H приводит следующий отчет о ночи 31 мая и 1 июня, очень хорошо показывающий, чем занималась часть 39-го полка:—


«На стрелковой цепи прошлой ночью я был совершенно измотан. Мы были в полутора милях впереди нашей основной линии; сержант со мной был из 104-го Нью-Йоркского полка; я оставил его за главного и уснул. Около полуночи, когда было совсем темно, он разбудил меня словами: «Они идут! Они идут!» Похоже, что противник маршировал одной длинной, устойчивой колонной к нашему правому флангу. Они были так близко, что мы могли слышать их голоса, а их топот сотрясал землю, на которой мы лежали. Утром мы обнаружили их земляные укрепления пустыми и доложили об этом в штаб. 1 июня было приятным, но жарким, наша стрелковая цепь, в полутора милях от основной линии, была в лесу и вплотную к противнику. На рассвете, когда мы обнаружили, что их укрепления покинуты, я доложил дивизионному офицеру пикетов, майору Пирсу из 13-го Массачусетского полка, который приказал мне продвинуть мою линию. Но как раз когда я собирался это сделать, мы обнаружили, что противник отходит к нашему левому флангу. Они прошли в трехстах футах от нашей пикетной линии, поставив нас в опасное положение. Их фланговые дозоры были в двухстах футах от нас, и мы не смели пошевелиться в течение часа или более, пока они проходили. Их должно быть было пять или шесть тысяч. Наконец они остановились и проскользнули в свои старые укрепления. В этот момент 9-й Нью-Йоркский пехотный полк, развернутый в стрелковую цепь, продвинулся, чтобы сменить нас, производя столько шума, что они вызвали огонь противника, и несколько нью-йоркских парней были убиты. Мятежники, должно быть, подумали, что наступает вся линия янки, потому что они сильно обстреляли весь лес. Мы лежали как можно плотнее, и когда наступило затишье в стрельбе, мы отступили и таким образом постепенно вернулись в полк и принялись за строительство брустверов. Около 7 часов вечера мы переместились влево, на открытое поле, где возвели новую линию укреплений, восемнадцатую, которую мы начали в этой кампании. На нашем левом фланге шло ужасное сражение, длившееся до 9 часов вечера, VI и XVIII корпуса понесли тяжелые потери».


Хотя это не было частью опыта V корпуса, вполне уместно заявить, что битва, которую слышали на левом фланге Союза, была битвой VI и XVIII корпусов в начале кровопролитного состязания, которое должно было бушевать вдоль линий синих и серых почти две недели и которое в эти, начальные часы, ознаменовало попытку вышеупомянутых соединений выбить дивизии конфедератов Хока, Кершоу, Пикетта и Филда, читая справа налево от мятежников, что привело к частичному успеху, но ценой от двух до трех тысяч человек с нашей стороны. В ночь на 1-е число Хэнкок и его II корпус были отведены с правого фланга Союза, и ценой очень тяжелого марша оказались на крайнем левом фланге Союза утром 2 июня, но не вовремя для ранней атаки, которая была назначена на этот день. Различные корпуса теперь стоят в порядке слева направо: II, VI, XVIII, V и IX, со значительным разрывом между XVIII и V, прикрытым только пикетной линией. Капитан Портер из 39-го полка в докладе, прочитанном в 1881 году перед Военно-историческим обществом Массачусетса, называет этот пробел «интервалом по самой пустынной части страны, лесистой, скалистой и довольно холмистой». Великая атака 3 июня, та, о которой Грант в своих «Мемуарах» говорит: «Я всегда сожалел, что последний штурм при Колд-Харборе вообще был предпринят», эта кровавая сцена также была на левом фланге Союза, причем основной удар пришелся на II корпус и в меньшей степени на людей VI и XVIII корпусов. О V корпусе Портер говорит: «Уоррен, который занимал фронт почти в четыре мили, был слишком растянут, чтобы иметь какие-либо доступные силы для штурма, и он ограничился захватом стрелковой цепи противника на своем фронте». IX корпус атаковал врага с некоторым успехом, продвинув свои линии далеко вправо от левого фланга противника.

В полдень 3-го числа, из-за мнения нескольких командиров корпусов, что дальнейшие штурмы будут бесполезными, генерал Грант издал приказ о приостановке штурмов до дальнейшего уведомления. Затем последовали многие дни копания, применения параллелей и подходов, а также проведения разведок, тем самым держа противника в состоянии опасения, как бы он не выделил часть своих сил для помощи в попытке перехватить генерала Хантера в долине Шенандоа. Отчет генерала Уоррена об этом периоде дает очень мало интересного, за исключением того, что 4-го числа, из-за отхода противника с фронта IX корпуса, последний был перемещен вокруг V корпуса в пространство между V и XVIII корпусами. 5-го числа Уоррен провел разведку на дороге Шейди-Гроув, а ночью отошел в тыл и всю ночь был в пути. 6-е число он посвятил «приведению дел в порядок»; 7-го числа он отправил дивизии Гриффина и Катлера пикетировать Чикахомини, а Эйерса и Кроуфорда оставил поддерживать Бернсайда; 8-го, 9-го и 10-го оставался в лагере; 11-го со всем своим корпусом, кроме Гриффина и Катлера, к Муди, к югу от железной дороги, в рамках подготовки к дальнейшему движению; 12-го, 3 июня 1864 г., генералы Грант и Мид прибыли в его штаб в 5:30 вечера. Корпус выступил в 6 вечера. Достигли окрестностей Лонг-Бриджа до полуночи.

Заметки, сделанные в то время людьми 39-го полка, состоят в основном из заявлений о перемещении вправо или влево и возвращении на ранее занимаемые позиции; о пикетировании и о различных инцидентах, некоторые из которых прилагаются, хотя в боях, для которых этот период имеет такую кровавую репутацию, 39-й полк принимал очень небольшое участие, однако он хорошо сыграл свою отведенную роль, ни разу не упустив возможности с готовностью выполнить любую обязанность, которая встречалась на его пути. Хотя они не были активно задействованы в штурме 3-го числа, как указано выше, люди были начеку и в тревожном ожидании. 2-го числа генерал Локвуд, который несколько дней командовал реорганизованной 2-й дивизией, был освобожден от должности и приказан в Балтимор, где ожидать дальнейших распоряжений. Его методы не нравились генералу Уоррену. Общая тенденция армии была к левому флангу, и двумя частями корпус маршировал 5-го числа несколько миль, оказавшись в полночь в Колд-Харборе, недалеко от точек боев 1-го и 3-го числа месяца, расположившись лагерем в тылу II корпуса. Здесь следуют три дня относительного мира и покоя, в течение которых пайки получаются, готовятся и потребляются с удовольствием и быстротой. «Самое спокойное время с 3 мая» — запись одного наблюдателя, а другой говорит: «Приятно быть свободным от стрельбы все время, хотя горны держат нас в курсе лагерной жизни». Обозы с багажом прибывают 6-го числа, и офицеры, выбрав свои чемоданы, могут насладиться сменой белья, и в этот день обнародуется приказ о том, что наши старые бригадные отношения изменены и вся организация переводится во 2-ю бригаду 3-й дивизии, последняя находится под командованием генерала С. У. Кроуфорда, в то время как полковник Лайл остается во главе бригады. День также знаменует время приведения в порядок, лагерь приводится в порядок, а квартирмейстер выдает столь необходимую одежду. Наш лагерь находится недалеко от штаба генерала Уоррена. Наш переход в 3-ю дивизию также меняет оттенок нашего корпусного знака, мальтийского креста, с белого на синий.

7-го числа Б. Х. Доу, единственный человек, раненый при Майн-Ран, возвращается в свою роту «C». Что в эти дни преобладала необычайная степень спокойствия, видно из того, что 9-го числа обозы привезли стол для адъютанта, оркестры снова начали играть, возобновились учения, и 2-я бригада провела строевой смотр, но событием, которое больше всего порадовало 39-й полк, было возвращение подполковника Пирсона, который отсутствовал после ранения при Лорел-Хилл. Один из парней так записал этот инцидент в своем дневнике: «Мы приветствовали его сердечно; храбрый человек заслуживает уважения всех; его патриотизм не может быть поставлен под сомнение, когда он имеет привилегию отпуска на тридцать дней, но вместо того, чтобы воспользоваться ею, возвращается в свой полк».

В истории 13-го Массачусетского пехотного полка Чарльза Э. Дэвиса мы можем прочитать отличное изложение чувств солдат по отношению к генералу Гранту:—


«Что бы ни случилось, мы двигались вперед. Никаких шагов назад не предпринималось — опыт, к которому Потомакская армия до сих пор не привыкла. Следствием этого было то, что «Старика», как называли генерала Гранта, всегда встречали с искренним энтузиазмом, хотя, казалось, его это не очень волновало. В своей старой блузе и шляпе он выглядел как остальные из нас — оборванный и грязный. Однажды, когда мы проходили мимо него, он сидел на платформе вагона, грызя старую кость от ветчины. Когда ребята приветствовали его, он на секунду взмахнул костью, а затем продолжал грызть ее, как будто мы были за мили от него. Было удивительно, как глубоко этот замкнутый, невыразительный человек завоевал доверие армии. Несмотря на тяжелую работу, которую нам приходилось выполнять, люди были в хорошем настроении, довольные тем, что наконец мы чего-то достигаем».


7-е число знаменует уход из корпуса 83-го Нью-Йоркского полка, 9-го ополчения 2-й бригады, срок службы которого истек, и чтобы компенсировать уход полков домой из-за окончания срока службы, постоянно прибывает большое количество новобранцев. В случае с 83-м полком, настолько тяжелыми были его потери, что он уводит с собой только сто пятьдесят человек. Девятый день дает людям новое зрелище: корреспондента Philadelphia Inquirer, которого конвоирует караул профоса через армию, несущего на спине доску с надписью «Клеветник прессы» из-за определенных клеветнических писем, которые он написал в свою газету. Как бы ни был печален человек из-за своего наказания, его положение доставляет наблюдателям массу удовольствия. В эти дни почта прибывает и уходит, и после полного отдыха в течение нескольких дней, для выживших в майском опыте, жизнь действительно кажется стоящей того, чтобы жить. С 11-м числом ассоциируется память о подъеме в четыре часа, завтраке в шесть, а затем марше, который переносит нас через железную дорогу Йорк-Ричмонд около 11 часов утра, и в миле или около того к югу от нее мы останавливаемся на обед. Марш заканчивается недалеко от Боттомс-Бридж на реке Чикахомини, лагеря разбиваются на той самой земле, которую занимали войска Макклеллана два года назад. 12-е число — воскресенье, и так как прошел долгий промежуток с тех пор, как проводились религиозные службы, некоторые люди рады возможности услышать проповедь человека из Христианской комиссии; и 39-й полк инспектируется полковником Лайлом, командиром бригады. В 7 часов вечера линия марша снова принимается, и мы продвигаемся несколько миль на восток, останавливаясь в одиннадцать часов для отдыха и ужина.




К РЕКЕ ДЖЕЙМС



Солдаты-ветераны, участвующие в этом движении на юг, хотя они могут не знать деталей, которые находятся в умах Гранта и Мида, прекрасно осознают, что великая цель, объявленная в Уайлдернесе, все еще развивается и что «линия длиной в лето» — это то, чему они следуют. Генерал-лейтенант, обнаружив, что путь через Колд-Харбор слишком эффективно заблокирован еще 5 июня, когда люди Уоррена были отведены и отправлены к левому флангу линии Союза, решил сменить базу операций и, перейдя Джеймс, осадить Петерсберг и тем самым захватить столицу Конфедерации. Пауза V корпуса в течение нескольких дней дала людям необходимый отдых и восстановление для лидирующей роли, которую они должны были взять в новом фланговом маневре, и теперь, прямо перед полуночью 12 июня, они ожидают завершения понтонного моста, по которому они могут пройти на южную сторону и тем самым держать путь открытым для других войск, чтобы следовать за ними. Генерал Уоррен называет это место Лонг-Бридж, но карта, которая сопровождает «Кампанию 64-го и 65-го годов» Хамфриса, называет его «Лонгс-Бридж», но в любом случае, называлось ли оно так из-за своей длины или какого-то жителя семьи поблизости, сооружение исчезло из-за ужасов войны, и временный мост становится необходимостью.

Журнал командира V корпуса за это 13 июня содержит следующую запись:—


«Наша кавалерия отбросила вражескую к перекрестку Нью-Маркет. Дивизия Кроуфорда (3-я) отправилась к мосту через Уайт-Оук-Суомп, чтобы прикрыть проход обозов и II корпуса. В 8 часов утра начали отход, беспокоимомые кавалерийской бригадой Макинтоша (союзной), и добрались только до церкви Св. Марии, хотя двигались почти всю ночь. Противник не преследовал».


Лейтенант Джон Х. Дюссо говорит:—


«13 июня мы возобновили наш марш в 1 час ночи и перешли Чикахомини недалеко от Лонг-Бриджа по понтонам, как раз перед рассветом. Была небольшая перестрелка. В 6 часов утра мы маршировали в течение двух часов, покрыв всего около двух миль, и выстроились в боевую линию. Мы были теперь в Уайт-Оук-Суомп, между рекой Джеймс и Чикахомини, и перестрелка была оживленной. Мы маршировали по прямой дороге, и мы могли видеть форт почти в миле перед нами. Они открыли по нам огонь из форта, и первый снаряд ударил в дорогу, прежде чем достиг нашей колонны. Люди расступились вправо и влево, и снаряд рикошетом прошел между ними. Затем мы покинули дорогу и ушли в поля и леса. Если я правильно помню, мы ушли влево от дороги. Наша бригада продвинулась на некоторое расстояние в направлении Ричмонда, который был, возможно, в семи или восьми милях, остальная часть дивизии оставалась в тылу в качестве поддержки. Мы вели легкую перестрелку в течение дня, и противник атаковал спешенную кавалерию, которая располагалась на нашем правом фланге, и отбросил их на некоторое расстояние. Вскоре после темноты, где-то между 8 и 9 часами вечера, все офицеры бригады были вызваны в штаб полковника Лайла (бригады). Полковник рассказал нам о позиции, в которой мы находились, заявив, что мы почти окружены и что около полуночи будет предпринята попытка выбраться. Он также сказал нам рассказать нашим людям о нашей позиции, а также о том, что никаких приказов громче шепота не должно быть, и что если мы услышим хотя бы жестяную кружку, звенящую на ранце человека, отрезать ее. Нам сказали получить столько отдыха, сколько мы могли между тем временем и полуночью. Около полуночи линия построилась, по-видимому, без приказов, повернулась влево и прошла через поле, где росло высокое зерно, и люди, зная нашу позицию и желая выбраться, продолжали увеличивать темп и греметь зерном, так что было необходимо останавливать их и время от времени начинать снова, пока мы не очистили поле зерна. Ночь была очень темной, и темнота способствовала нашему побегу. Мы начали снова у Чарльз-Сити-Корт-Хаус, недалеко от Джеймса. В это время II корпус переправлялся через Джеймс. Мы тогда обнаружили, что пока мы делали эту демонстрацию в сторону противника и занимали его внимание, Грант перемещал главную часть армии через полуостров, к реке Джеймс и Петерсбергу. Фактически, когда мы прибыли, IX корпус переправился, а II корпус переправлялся через Джеймс. Мы перешли Джеймс 16-го числа на транспорте «Генерал Говард» и были высажены на стороне Петерсберга в 9 часов утра. Мне сказал другой офицер, что было понятно, что необходимо, чтобы какая-то небольшая часть армии сделала эту демонстрацию и заняла внимание противника, пока главная часть его должна была переправляться на сторону Джеймса у Петерсберга, и считалось, что это наша очередь взять на себя риск, который сопровождал это. Говорят, что генерал Уоррен заметил, что никогда не ожидал увидеть нас снова».


После темноты мы были отведены и начали марш, который включал выбор не той дороги и, как следствие, потерю ценного времени, проходя мимо церкви Св. Марии, и как раз перед рассветом 14-го числа остановились на дороге к Чарльз-Сити-Корт-Хаус. Начав снова в шесть, к десяти часам мы были недалеко от места, названного в честь того несчастного британского короля, который потерял и корону, и голову, место явно показывало эффект присутствия Макклеллана двумя годами ранее. Если бы не сам Корт-Хаус, одноэтажное здание с крыльцом, и кузница, место было бы едва ли больше, чем название, но кто-то замечает: «Мы, должно быть, куда-то добираемся, потому что я слышу свист пароходов на реке Джеймс». Если бы мы были обеспечены пайками, наше удовольствие от перспективы и отдыха было бы больше, но наши сухарные сумки были совсем пусты. Однако мы могли лечь спать, что мы и сделали в ранний час восемь часов.

15-е число не было примечательным, за исключением того, что оно принесло долгожданный обоз и пайки в изобилии. Было полное заполнение всех емкостей предметами первой необходимости армейской жизни, и после того, как мы набили себя галетами и другими хорошими вещами, которые везли те обозы, мы были в настроении наслаждаться собой, хотя мы не могли не желать, чтобы пришла почта, принося новости из далеких домов на Севере. С своего рода предчувствием, что на завтра потребуются наши силы и энергия, мы снова легли рано. Конечно, нас подняли в два часа утра 16-го числа для марша на три мили к пристани Уилкокса на берегах Джеймса, и вид славной реки и берегов, во многих случаях увенчанных особняками аристократических вирджинцев. Вся страна, облаченная в самый яркий зеленый цвет, была такой, чтобы произвести неизгладимое впечатление на память. 39-й полк переправился через реку на транспортах «Генерал Говард», «Джордж Уимс» и, возможно, других, и к 9 часам утра мы все были на южной стороне. Здесь мы нашли 7-й Массачусетский полк, полк Старой колонии, как раз садящийся на лодку для отправки домой. Великолепное боевое соединение людей, они заслужили долгий отдых, который их ждал. Пауза, когда мы были за рекой, дала возможность для погружения в воды классического Джеймса, шанс, которым воспользовались тысячи людей, самый первый с момента перехода через Рапидан, и многие заявили, что за весь свой армейский опыт они не нашли места, равного ему, конечно, ни одного, которым они наслаждались больше.

Относительно этого движения к югу от Джеймса из штаба армии в Вашингтон была отправлена следующая депеша:—


«Наши силы отошли с расстояния пятидесяти ярдов от укреплений противника при Колд-Харборе, совершили фланговый маневр маршем около пятидесяти пяти миль, перейдя реки Чикахомини и Джеймс, последняя шириной две тысячи футов и глубиной восемьдесят четыре фута в месте переправы, и застали врасплох тыл противника у Петерсберга».





ПЕТЕРСБЕРГ



Затяжная битва при Петерсберге началась еще до того, как мы выстроились в боевую линию. В этот четверг утром генерал Батлер, находившийся на другой стороне Аппоматтокс, через генерала Терри атаковал Порт-Уолтолл с намерением прервать прибытие подкреплений конфедератов по железной дороге Ричмонд — Петерсберг. Накануне вечером войска Восемнадцатого корпуса, которые были с нами при Колд-Харборе, атаковали к югу от реки, и если бы под рукой оказались резервы, то можно было бы захватить не только первую, но и вторую линию укреплений. По мере подхода части Второго корпуса направлялись против этих укреплений, и в течение ночи и следующего дня, 16-го числа, сражение продолжалось вдоль линии, состоявшей из Восемнадцатого корпуса на правом фланге, Второго в центре и Девятого на левом. Все это время мы, бойцы Пятого корпуса, предавались отдыху в водах реки Джеймс. Тем временем другие части Пятого корпуса продвинулись вперед, и в четыре часа дня 39-й полк вместе с соседями выступил по дороге на Петерсберг. Пройдя около десяти миль, в 22:30 мы остановились на отдых и прием пищи; путь пролегал через холмы и болота, что было трудно само по себе, а ночью — тем более.

Рано утром 17-го числа марш был возобновлен, и в 9 часов утра мы остановились в тылу брустверов. Весь наш путь оживлялся звуками более или менее интенсивной стрельбы, свидетельствовавшей о возобновлении событий, подобных тем, что происходили при Спотсильвейни и Колд-Харборе. Более того, уроженцы Массачусетса не забыли, что сегодня 17 июня, и шум стал для них привычным сопровождением этой памятной даты. Мы находимся на левом фланге федеральных сил, сосредоточенные в тылу Девятого корпуса под командованием Бернсайда, и задача нашего корпуса — при необходимости действовать в качестве поддержки Девятого. Мы находимся примерно в двух милях от Петерсберга, и со многих точек город виден отчетливо. Купол здания суда округа Динвидди станет мишенью для федеральной артиллерии на многие месяцы вперед. Находясь в брустверах день и ночь, мы подвергались обстрелу вражескими снарядами; лейтенант Уайман из роты «H» и капитан Уиллард Кинсли из роты «K», а также другие бойцы были ранены. Если только человек не мог спать в условиях полнейшего хаоса, то сомкнуть глаз в эту первую ночь под Петерсбергом было невозможно. В этой памятной осаде 18 июня является примечательной датой, ибо тогда по всей линии были предприняты согласованные действия, хотя и не с такой синхронностью и порядком, как того желал генерал Мид. Это был кровавый день, в который была предпринята энергичная попытка прорвать линии мятежников до прибытия помощи с севера. Это можно было сделать раньше, но до начала наступления прибыли подкрепления, численно почти или даже полностью сравнявшиеся с федеральными солдатами, и генерал Мид отдал приказ удерживать занятые позиции и немедленно укрепляться. Потери за четыре дня, с 15-го по 18-е, составили около двух тысяч убитыми и более восьми тысяч ранеными, а атаки 18-го числа стали последними штурмами укрепленных позиций. Действия Пятого корпуса описываются военным корреспондентом следующим образом:


18 июня 1864 г.


«На левом фланге Девятого корпуса располагался Пятый корпус в следующем порядке дивизий: справа налево — Кроуфорда (3-я), Гриффина (1-я), Катлера (4-я), Эйрса (2-я). Ранним утром было предпринято наступление, в ходе которого обнаружилось отступление противника. Затем корпус подготовился к новому продвижению, продолжая при этом вести ожесточенный огонь из стрелкового оружия и артиллерии. В полдень, одновременно с атакой Второго корпуса, было предпринято решительное и энергичное наступление. Местность, которую предстояло преодолеть, была в основном открытой, возделанной, слегка холмистой, местами искусственно подготовленной с помощью засек, а также естественно защищенной подлеском. Наступление велось против южной стороны Норфолкской железной дороги и было частично, но не полностью успешным. Вечером, во время атаки Мотта в центре (когда 1-й артиллерийский полк тяжелой артиллерии штата Мэн понес тяжелые потери), дивизии Гриффина и Катлера вновь с большой энергией пошли в атаку. Но и здесь, как и прежде, усилия оказались тщетными. Противник сорвал все наши отчаянные попытки».


Наступление 1-й бригады 3-й дивизии началось на рассвете, и мы обнаружили, что противник исчез. Мы проходим по местности, которая вчера и прошлой ночью была полем боя; встречая мертвых как в синей, так и в серой форме — самое ужасное зрелище, — мы одновременно оттесняем стрелковую цепь конфедератов, пока не оказываемся в поле зрения земляных укреплений южан, после чего останавливаемся и возводим укрепления для собственной защиты. Даже опасность и смерть не могут стереть человеческую, или, по крайней мере, мальчишескую натуру. Рядом с местом нашей короткой остановки растут шелковицы, буквально черные от сочных, спелых ягод, и даже вражеские стрелки не могут удержать янки-ягодников от того, чтобы не залезть на эти манящие ветви. Вскоре, однако, мы продвигаемся через поле по направлению к железнодорожной выемке, находящейся на некотором расстоянии впереди нас, и чтобы добраться до нее, нам приходится рисковать под огнем винтовок и пушек врага, удобно укрепившегося за выемкой. Мы бросаемся к этой выемке, и падения, которые совершают некоторые солдаты при входе в нее, выглядят забавно даже в грохоте битвы. Хорошо известный вес полковника Дэвиса набрал такой импульс при быстром рывке, что остановиться на краю было совершенно невозможно, и он стремительно скатился вниз по склону. Весь день идет перестрелка, а во второй половине дня — артиллерийская дуэль. С наступлением темноты совершается быстрый переход через овраг, и тихо передается приказ: когда полковник поднимет фуражку на кончике своей сабли, мы должны броситься вперед к краю берега, настолько близко и в то же время настолько низко под вражескими укреплениями, что они не смогут опустить свои пушки достаточно низко, чтобы попасть в нас. Позже офицеров вызывают в штаб бригады, где сообщают, что будет ночная атака, но по какой-то причине в программу вносятся изменения, и на новой позиции мы снова возводим брустверы. Находясь на открытой местности, мы лежим в них всю ночь, а утром в воскресенье, 19-го числа, нас приветствует огонь противника с более близкого расстояния.

19-е число приходится на воскресенье, хотя конкретный день недели мало заботит этих солдат, поскольку каждые последующие сутки — это лишь еще один день «дыма, грохота и пороховой вони». Об этом конкретном промежутке времени генерал Уоррен говорит лишь: «Оставались на позициях. Потери около трехсот человек». Если пребывание на позициях привело к таким результатам, то что было бы, если бы была предпринята еще одна попытка наступления? Прошлая ночь была отмечена очень активной работой в траншеях, солдаты пытались укрепить их против возможной атаки, и рабочие находились так близко друг к другу, а их удары были настолько энергичными, что Джордж А. Фаррар из роты «E» был ранен киркой в колено и был вынужден отправиться в госпиталь. Ничто в мире не находит более готовых и охотных работников, чем возведение брустверов, которые могут быть использованы для обороны, и подстегиваемые вражескими снарядами, самые ленивые становятся самыми трудолюбивыми. В такие моменты не возникает предложений, что это должен делать кто-то другой, но каждый делает что-то, пусть даже это просто рыхление земли штыком или столовым ножом и выбрасывание ее кружкой или жестяной тарелкой в надежде остановить случайную пулю. Непрерывный треск ружейного огня напоминает шум в Уайлдернесе, и, учитывая очевидное мастерство снайперов, каждому следует держаться ниже. Пишет один бедняга, несколько обескураженный:

19 июня 1864 г.
«Когда же мы закончим эту ужасную кампанию?» Другой говорит: «39-й полк находится примерно в пятистах ярдах (другие называют расстояние до восьмидесяти ярдов) от укреплений конфедератов, а наши стрелки — на склоне холма, через овраг. С наступлением темноты мы снова начинаем работу над укреплениями». Это, несомненно, тот самый момент, о котором капитан Портер спустя годы на встрече ветеранов полка сказал: «наши стрелки были одними из первых, кто установил линию на том месте, которое впоследствии стало Кратером, взорванным 30 июля 1864 года, и эта линия была выдвинута ближе всего к линии мятежников, не исключая фортов Стедман и Макгилвери, на двадцать ярдов».

О 20-м числе один офицер записывает: «Мы работали до двух часов ночи, а в четыре утра уже поднялись. Вражеские снайперы высматривают любого, кто достаточно неосторожен, чтобы показаться. Мне сегодня двадцать четыре года». Другой писарь в той же роте вносит такие слова: «Хотел бы я быть сегодня дома, ведь это день рождения нашего мальчика», — так близко солдат, находящийся вдали, хранит в сердце и мыслях своих любимых у домашнего очага. В то время как наблюдается тенденция к движению на запад, дивизия генерала Гриффина (1-я) достигает Иерусалимской дощатой дороги, а Второй корпус пересекает ее, наша часть Пятого корпуса, за исключением тех случаев, когда часть бригады уходит влево, чтобы помочь заполнить брешь, образовавшуюся после отхода Гриффина, остается на прежнем месте. 21-е число мало чем отличается от вчерашнего, солдаты держатся довольно близко к своим местам, малейшее проявление неосторожности привлекает внимание противника, и люди получают ранения, несмотря на все меры предосторожности. Один из цветных полков Бернсайда роет ход сообщения к линии пикетов. Крайняя бдительность сохраняется и ночью из-за страха нападения противника, и около 21:00 большая часть полка отправляется в пикеты. Несение караульной службы 22-го числа требует бдительности, «янки» и «конфедераты» обмениваются любезностями при любой возможности, и Джонас П. Барден из роты «A» погибает. Поздно вечером полк сменяется и отходит на свое прежнее место, которое находится недалеко от того места, которое через несколько недель будет известно как «Кратер», а несколько дальше на левом фланге федеральных сил возвышенности будут называться фортами Седжвик и Махоун, или, на армейском жаргоне, фортами «Ад и Проклятие». Именно в этот день Второй корпус терпит одну из самых тяжелых неудач за всю свою историю: противнику удается зайти ему в левый фланг беспрецедентным образом и захватить четыре пушки и более двух тысяч пленных.

Все учатся осторожности, но потери все еще есть, как, например, С. Б. Харрис из роты «H», который был ранен в голову и убит 23-го числа. Справедливо предположить, что федеральные снайперы так же бдительны, как и их противники, и что Смерть посещает без всякого пристрастия как синих, так и серых. Поскольку пребывание в этих передовых траншеях совсем не походило на отдых, любые перемены казались желательными, поэтому приказ о выступлении рано утром 24-го числа был встречен с удовольствием, и до рассвета мы отправились влево, чтобы занять места солдат Второго корпуса, которые ушли еще дальше влево, в то время как Девятый корпус занял наши освободившиеся места. Один очень внимательный наблюдатель отмечает, что мы сбились с пути и нам пришлось, так сказать, маневрировать, в какой-то момент едва не наткнувшись на противника, который во время смены позиций вел почти постоянный артиллерийский обстрел. Среди снайперов, по-видимому, стало меньше активности, за что солдаты были весьма благодарны. Сегодня первоначальный состав 12-го Массачусетского полка, полка Флетчера Вебстера, долгое время находившегося во 2-й бригаде нашей дивизии, покидает линию и отправляется домой. Новобранцы, повторно завербованные и призванные солдаты 12-го полка должны стать частью 39-го. Прибытие в наши ряды ста двадцати пяти человек из возвращающегося 12-го полка — главное событие 25-го числа. Еще сто шесть человек номинально переведены, но они отсутствуют по болезни, находятся в плену у мятежников или в других местах, и те, кто прибыл сегодня, представляют собой почти все реальные пополнения от наших друзей, которые после трех лет тяжелого труда отправляются домой. Новая позиция полка находится за Петерсбергской и Норфолкской железной дорогой, и истощенное состояние 39-го полка после кампании очевидно из того факта, что восемнадцать человек из 12-го полка, добавленные к тем, кто остался в роте «C» 39-го полка, потребовали всего сорок три порции продовольствия на всю роту.

Не отсутствие волнений побудило одного солдата роты «A» на шутку, которая доставила ему и его товарищам массу удовольствия, а скорее желание чего-то необычного, что в разгар этой, самой тяжелой кампании в ходе войны, натолкнуло его на мысль о разнообразии. Взяв карандаш и бумагу, он написал: «Буду рад переписываться с любой молодой леди, желающей этого; адрес: Г. У. Чейни, рота A, 39-й полк, добровольцы штата Массачусетс, 2-я бригада, 3-я дивизия, 5-й армейский корпус, Армия Потомака». Подумав, что идея слишком хороша, чтобы держать ее в секрете, он прочитал ее ребятам у костра, которые были в восторге от плана, и ему пришлось написать еще одно объявление, составленное так: «Буду рад переписываться с молодыми леди от 18 до 22 лет с целью вступления в брак». Оба объявления были отправлены в «Бостон Геральд», и автор считает, что они были первыми в своем роде, когда-либо там опубликованными. Две недели спустя, или после того, как объявления успели разойтись, почта принесла сто шесть ответов, представлявших каждый штат, входивший тогда в Союз; длинные письма, короткие и содержательные, некоторые надушенные и с тиснением; бесконечные добрые советы, признания в любви, поцелуи, веселые шутки и благословения; стало известно, что добрая жена полковника была в ужасе, увидев объявление, и, должно быть, полковнику Дэвису были даны какие-то супружеские советы, поскольку, хотя следующая почта принесла более двухсот писем для рекламодателей, все они были уничтожены под предлогом того, что в полку нет таких лиц, как те, к кому они адресованы. Однако это не помешало предприимчивым молодым людям вести обширную переписку от своего имени.



26-е число — спокойный день; 27-е приносит тревоги с быстрым ответом, но без атаки. Долгожданный дождь прошел ближе к ночи, но его не хватило, чтобы удовлетворить перегретых людей и жаждущую землю; пикеты противоборствующих армий находятся так близко, что они могли бы легко разговаривать, не повышая голоса, но они еще не достигли такой степени фамильярности. 28-е число, вторник, знаменует собой изменение ситуации: мы выдвигаемся вперед и вправо и приступаем к возведению линии земляных укреплений, более прочных, чем те, что уже используются, в расчете на то, что это обеспечит укрытие для внезапно атакованных пикетов и позволит лучше противостоять любому штурму противника. Июнь заканчивается тем, что корпус растянулся вдоль линии Петерсберга, с Девятым и Восемнадцатым корпусами на правом фланге и Вторым и Шестым на левом. По молчаливому согласию пикеты прекращают огонь, хотя тяжелые орудия продолжают грохотать; очевидно, и «Джонни», и «Янки» хотели бы отдохнуть; после чрезвычайно тяжелой работы полковые списки приводятся в порядок для смотра, который проводится 30-го числа; еще одним признаком полупостоянного пребывания является появление некоторых маркитантов, которые стремятся возобновить операции, особенно ввиду возможного прибытия казначея. Именно в эти дни 1-й Массачусетский полк тяжелой артиллерии из состава Второго корпуса, который так сильно пострадал на ферме Харриса 19 мая, но все же мужественно удержал свои позиции, встречается вновь, и ужасы войны никогда не были так очевидны, как в том факте, что только триста человек из восемнадцатисот, покинувших оборонительные рубежи в мае, числятся в строю.

Первая треть июля для 39-го полка проходит довольно спокойно. Относительная тишина, которую испытывают солдаты, стала необходимостью. Постоянное натяжение лука, начавшееся в Уайлдернесе, приносит ожидаемые результаты. Огонь сознательной силы, столь очевидный в ранних столкновениях кампании, почти погас, и недавние испытания мужества и выносливости показали, а будущие сражения продемонстрируют, нехватку того энтузиазма, который характеризовал первые дни мая. Человеческие тела не могут вынести всего, их пределы рано или поздно определяются, и таков случай с этими выжившими после ужасных требований, предъявляемых столь непрерывно. Генерал Ф. А. Уокер говорит: «Люди умирали от легких ранений, которые в другое время просто послужили бы желанным оправданием для тридцатидневного отпуска по болезни. Предел человеческой выносливости был достигнут». Генерал Грант в своих «Мемуарах» пишет о ситуации после штурма 18 июня: «Теперь я приказал укрыть войска и дать им немного отдыха, в котором они так долго нуждались». Именно продление этого отдыха и получают наши люди в начале июля. С 1-го по 10-е число в дневнике генерала Уоррена нет записи более важной, чем упоминание о строительстве редута или разработке какого-то плана на бумаге, и, хотя постоянная бдительность очевидна, нет тех опасностей и испытаний, которые были характерны для Уайлдернеса и Спотсильвейни.

Чтобы дополнить несколько скудный рацион, предоставляемый комиссариатом, санитарная комиссия присылает разнообразные овощи, свежие и сухие, а также фрукты, которые с большой благодарностью принимаются солдатами и способствуют значительному улучшению общего состояния здоровья. В нашем полку обстановка начинает напоминать зимние квартиры, так как проводятся переклички три раза в день, построения с оружием и снаряжением. Площадка расчищается для инспекции, и эти формальные испытания проводятся, как в старые добрые времена, и оружие приходится чистить соответствующим образом; возобновляются и молитвенные собрания. 4-е число, обычно такое шумное дома, в нашей местности проходит с точностью до наоборот, хотя далеко справа Батлер и Смит дают салюты. В Пятом корпусе, по-видимому, сложилось впечатление, что в последнее время шума было достаточно. Вечером пикеты с обеих сторон немного празднуют с возгласами, возможно, в честь предков, которые, как на Севере, так и на Юге, сражались за общее дело. Погода остается очень жаркой, и взаимная терпимость позволяет солдатам натягивать свои палатки в качестве тентов за брустверами, в которые они готовы немедленно нырнуть, если возникнет необходимость. Выделяются большие наряды людей для работы на новом форте, строящемся к юго-западу от нашей позиции, который сначала будет называться фортом Уоррен, но позже примет имя нашего полковника, который, совершенно не подозревая об этом, быстро приближается к дню своей гибели. 7 июля 3-я дивизия Шестого корпуса отделяется и через реку Джеймс и Чесапикский залив отправляется в Балтимор, чтобы перехватить близ Фредерика, штат Мэриленд, движение генерала Эрли и его людей на Вашингтон. Этому офицеру-конфедерату было приказано покинуть окрестности Колд-Харбора 13 июня и направиться к долине Шенандоа с целью создания проблем генералу Дэвиду Хантеру, который действовал в том секторе, причем Ли, очевидно, считал, что его сократившийся фронт позволяет осуществить этот отвод войск. Значительное сражение произошло 9-го числа при Монокаси-Джанкшен, где Лью Уоллес с силами, состоящими из местного ополчения, некоторых стодневных полков из Огайо и 3-й дивизии Шестого корпуса, смог удерживать конфедератов достаточно долго, чтобы позволить прибыть в Вашингтон остальным двум дивизиям Шестого корпуса, которые покинули Сити-Пойнт в ночь на 9-е число, и успешно отразить штурм мятежников на форт Стивенс 12-го числа. Потребовались значительные усилия, чтобы убедить генерала Гранта в том, что часть армии конфедератов отсутствует перед его фронтом; к счастью, он был убежден вовремя, чтобы отправить достаточные силы в Вашингтон для разрушения всех ожиданий Эрли.

Относительное затишье первой трети июля было грубо нарушено 11-го числа. День начался как обычно, и с пяти часов утра до половины шестого вечера шел обычный круг лагерных и других обязанностей, когда по какой-то необъяснимой причине противник начал яростный артиллерийский обстрел нашего продовольственного обоза. Как и прежде, почти все снаряды взрывались далеко за нашими линиями, но один, и солдат четко указывает в своем дневнике, «единственный», упал рядом с полковником Дэвисом и, взорвавшись, ранил его так тяжело, что он умер очень скоро после этого, в 19:00. Рядовой Ментцер из роты «A» спустя долгие годы вспоминает это печальное событие так: «Улицы, палатки, частоколы, правильно выровненные; лагеря, спланированные и осушенные; постоянная дисциплина, инспекции, парады, поведение — все лучше, чем в любом другом полку, который я когда-либо видел, говорят мне, что полковник Дэвис выполнял свою работу тщательно и хорошо. Он сидел на деревенской скамье, разговаривая с другом (помощником хирурга 13-го полка), никого другого рядом не было, кроме наряда пикетов, одним из которых был я, только что доложивший в штаб, когда снаряд разорвался и ужасно разорвал его тело, но он оставался командиром до конца».

Лейтенант Дж. Х. Дюссо из роты «H» описывает печальное событие следующим образом:


«Первый выстрел, который мы привыкли называть пятичасовым экспрессом, попал в дерево примерно в пятидесяти футах перед нашими линиями, срезав его на высоте около сорока футов от земли; мятежники на самом деле обстреливали наш обоз, находившийся на некотором расстоянии в тылу. Попадание в дерево отклонило снаряд так, что он прошел вниз сквозь полог из листьев, устроенный для тени над офицерскими палатками, и взорвался под полковником, который сидел, скрестив ноги, на деревенской скамье с помощником хирурга Л. У. Хиксоном из 13-го Массачусетского полка. Оба мужчины были сбиты с ног, и нижняя часть тела полковника Дэвиса, казалось, была полностью разорвана. Мои собственные палатки находились не более чем в десяти футах, и я смог увидеть снаряд, когда он пролетал вниз после удара о дерево. Я помог затащить полковника в его блиндаж. Его ум был ясен, и я слышал, как он разговаривал с подполковником Пирсоном в том смысле, что теперь он будет полковником. На это подполковник Пирсон ответил: «О нет! Вы собираетесь выбраться из этого». Раненый офицер, однако, настаивал, что с ним все кончено, и дал определенные указания подполковнику, сказав, что хотел бы, чтобы он рекомендовал капитана Ф. Р. Кинсли на должность подполковника, и, поскольку его страсть к деталям была сильна даже перед лицом смерти, он назвал члена барабанного корпуса, который просрочил свой отпуск и хотел, чтобы с ним разобрались, когда он вернется. Он также попросил, чтобы письмо, которое он только что написал своей жене, было отправлено, и чтобы были добавлены обстоятельства его смерти. Доктор Хиксон, объявив, что он тоже ранен, сказал, что не может помочь умирающему офицеру, и возможно, что хирург 1-го Массачусетского полка тяжелой артиллерии был вызван, чтобы помочь перевязать рану. После этого его положили на носилки, и Уильям С. Самнер из роты «H» был одним из тех, кто нес его в тыл. Поскольку противник обстреливал дорогу, они сочли необходимым нести его через лес, и путь был очень неровным, офицер, страдая ужасно, сказал носильщикам: «Мужчины, я хотел бы, чтобы вы пошли по дороге, мне неприятно просить вас об этом, но это ужасно». Он умер примерно в то время, когда они достигли госпиталя. Ветеран 13-го полка утверждает, что у него есть осколок снаряда, который убил полковника Дэвиса».


В это самое время полковник Дэвис был председателем военного трибунала в штабе 3-й дивизии и был там ранее в тот же день, но, поскольку рассматриваемое дело не было в надлежащем порядке, суд не собрался, и его председатель вернулся в свой полк. Если бы он был в процессе работы, есть вероятность, что наш полковник не ушел бы из жизни так, как это случилось. Джон С. Бек из роты «C», прикомандированный в качестве клерка к военному трибуналу, пишет: «Я не думал, что это последний раз, когда я его увижу... Я чувствовал себя очень плохо из-за этого, потому что он был мне как отец. Ребята чувствовали себя очень подавленно. Думаю, будет трудно заполнить его место. Я лег спать, чувствуя себя очень грустным и подавленным».

Как в стихотворении Теннисона «Ручей», «люди могут приходить и уходить», но война «продолжается». Галантный офицер, на попечение которого умирающий полковник передал полк, был вполне готов к этой задаче. Будучи членом знаменитого 4-го батальона, который отслужил свой срок добровольческой службы в форте Уоррен в начале войны совершенно без вознаграждения, он был одним из первых добровольцев в 20-м Массачусетском полку, где он был первым лейтенантом и адъютантом, и, попав в плен при Боллс-Блафф, испытал
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Ричмондское негостеприимство. Затем, будучи штабным офицером, он прошел ожесточенную кампанию на полуострове вместе с генералами Даной и Седжвиком. Будучи одним из первых ставленников губернатора Эндрю, он стал вторым после полковника Дэвиса при формировании 39-го полка, и мы довольно хорошо познакомились с ним в течение предыдущих месяцев. Находясь так близко к противнику при Лорел-Хилл, насколько это было возможно, он был тяжело ранен, и теперь он принимает свое повышение с доброй волей и полной лояльностью каждого офицера и солдата под своим командованием. Майор Генри М. Тремлетт, который все еще отсутствовал на отдельной службе в Бостоне, становится подполковником, а капитан Ф. Р. Кинсли из Сомервильской роты «E» сменяет Тремлетта на посту майора.

Если бы эта история была историей всей войны или даже Армии Потомака, рассказ об оставшихся днях июля занял бы очень мало места, ибо осада Петерсберга, фактически начавшаяся 15 июня, продлится до 2 апреля 1865 года и может быть охарактеризована как непрерывное сражение продолжительностью почти десять месяцев с периодическим дополнительным акцентом на той или иной точке вдоль линии фронта, протянувшейся на многие мили. Далеко справа находится Восемнадцатый корпус, удерживающий пространство от Аппоматтокса до Девятого корпуса, который тянется до тех пор, пока его левый фланг не соединится с правым флангом Пятого, который, в свою очередь, касается правого фланга Второго; этот корпус, после отвода Шестого корпуса для службы в Мэриленде, в Вашингтоне, а позже в долине Шенандоа, стал крайним левым флангом федеральных сил, с линией, отведенной к югу и западу от Иерусалимской дощатой дороги, лишь на долю расстояния, которое предстоит преодолеть до окончания зимнего пребывания. Даже сейчас противник предпринимает энергичные усилия для защиты нескольких железных дорог, соединяющих Петерсберг с югом, будучи уверенным, что Грант и Мид не будут долго откладывать попытки отрезать город от его связей с Велдонской железной дорогой, и до тех пор, пока это время не наступит, вдоль противоборствующих линий будет больше рытья, чем атак, хотя обмен «сернистыми любезностями» будет настолько постоянным, что скорее прекращение, чем продолжение, вызовет удивление.

Генерал Уоррен, который хорошо держит свое командование в руках, не имеет никаких примечательных заявлений за этот период, и даже некоторые полковые историки обходят этот интервал лишь несколькими разрозненными замечаниями. Понятно, что все это время поддерживаются самые усердные пикетные и лагерные обязанности, и у офицеров, и у рядовых почти не бывает свободных дней от одной недели до другой. Никогда не было лучшей иллюстрации вечной бдительности, чем та, которую демонстрировали обе стороны в этой долгой игре противоположностей; поэтому в нашем изложении не будет необходимости упоминать что-либо, кроме мимолетных событий, хотя бы немного выходящих за рамки обычного. Полковник Томас Ф. Маккой из 107-го Пенсильванского полка сменяет полковника Дэвиса на посту председателя военного трибунала, в то время как тело покойного офицера вместе с его верным конем и капелланом Френчем 12 июля отправляется в долгий путь домой. Многие члены полка чувствовали, если не выражали это словами, то же, что и автор, который записал в своем дневнике: «Я не могу осознать, что он действительно ушел и больше не будет с нами на фронте». Рано утром этого дня полк поднимают по тревоге, и в 2:30 он перемещается в большой форт или редут, который некоторое время находился в процессе строительства. Об этом упоминает генерал Уоррен, говоря, что он провел здесь день, планируя и заготавливая лес и т. д. На рассвете 13-го числа все приступают к работе с киркой или лопатой, делая новый форт обороноспособным. Здесь мы должны оставаться до середины августа. Названный сначала в честь командира Пятого корпуса, он вскоре примет имя нашего покойного полковника. Занимая около трех акров земли, он способен вместить бригаду. Расположенный в миле или более ниже Петерсберга, он находится на Иерусалимской дощатой дороге и является следующим укреплением к югу от Седжвика, форта «Ад» на жаргоне мятежников. Лейтенант Дюссо говорит: «При строительстве нашего форта мы вырыли траншею шириной двадцать футов и глубиной десять футов и насыпали вал с внутренней стороны. Таким образом, получилось восемнадцать или двадцать футов насыпи. Форт был сделан квадратным с диагональю через него. У нас был в нем пороховой погреб, и были вырыты два колодца для водоснабжения. Кроме нашей бригады, с нами была также 9-я батарея (Бигелоу), которая так сильно пострадала при Геттисберге».

Рутина обязанностей, включая не менее трех часов работы ежедневно на укреплениях, продолжается и сегодня, причем весь день и всю ночь, если уж на то пошло, поскольку крепость должна быть таковой не только по названию, но и на деле, и люди распределяются так, чтобы земля летала; автор истории 13-го Массачусетского пехотного полка говорит, что требовалось восемь человек, чтобы доставить одну лопату земли со дна рва на вершину укрепления, при этом люди стояли в небольших нишах, вырезанных в стороне вала, и передавали землю друг другу. Этот день также знаменует собой перевод новобранцев и повторно завербованных солдат 13-го полка, срок службы этого верного спутника во многих походах и сражениях истек, и первоначальный состав собирается уйти в радостный путь домой, хотя фактическое объединение ста оставшихся человек 13-го и 39-го полков происходит только 14 июля, что является единственным примечательным событием дня, если не считать упоминания об отводе Второго корпуса с его западной позиции и его расположении лагерем к югу от Пятого корпуса, тем самым оставляя Пятый на крайнем левом фланге федеральных сил. 15-го числа территория лагеря тщательно приводится в порядок, и генерал Уоррен руководит разбивкой лагеря для людей и установкой наших палаток, регулярная жизнь кажется вероятной, по крайней мере, на некоторое время. Рассказывают, что, просматривая некоторые уже намеченные работы, генерал Уоррен, который был главным инженером Мида, спросил, кто спроектировал определенные линии, и, когда был назван командир дивизии, он резко заметил: «Генералу —— лучше придерживаться своих пилюль», и, схватив лопату, выплеснул часть своего негодования, заставляя землю летать своими руками генерал-майора. Масонская ложа провела свое первое за многие дни собрание и проголосовала за оплату бальзамирования тела полковника Дэвиса и расходов, связанных с отправкой его домой, а также назначила комитет для заботы о семьях братьев-масонов, погибших в кампании.

Страсть или тяга к спиртному хорошо иллюстрируется 17-го числа в попытке лейтенанта Дюссо правильно распределить восемь фляг (двенадцать кварт) виски среди ста человек, находившихся в наряде, при этом порция составляла одну гиллу на каждого, но из опасения, что количество может их опьянить, он благоразумно выдал по полгиллы на человека, тем самым сохранив четыре фляги для последующего случая. Когда он лег спать ночью, он положил фляги под голову, но, несмотря на его осторожность, фляги были украдены, и не было никаких зацепок, кроме пьяного состояния, в котором были найдены несколько человек. Казалось, не было такого риска, на который не пошли бы люди, чтобы заполучить то, что было хуже бесполезного для них, врага, похищающего их разум. За этим последовали несколько дней непрерывной рутины: наряды, пикеты, учения и другие особенности лагерной жизни, но они были вполне приятны после требований мая и июня. В четверг, 21-го числа, противник разнообразил монотонность, устроив артиллерийскую демонстрацию против форта Седжвик, возможно, чтобы его обитатели не забыли его прозвище «Ад». Сердечные отношения, существующие на пикетах, хорошо иллюстрируются инцидентом, относящимся к этому периоду, когда федеральный солдат, осторожно подползая к своему посту, был более чем удивлен, услышав на безошибочном южном наречии слова: «Эй, ты, янки, не принадлежишь сюда; это место наших, а ваше место вон там», — информация, которой янки не преминул воспользоваться. Дезертиры появляются постоянно, все приходят оборванными и голодными.

Именно в форте Дэвис капрал Доу из роты «C» получил один из своих первых опытов верховой езды. Капитан Хатчинс отправил его к полковнику Пирсону однажды утром в ответ на просьбу последнего о посыльном в Сити-Пойнт. Когда полковник сказал Доу, что он должен ехать на лошади в Сити-Пойнт, за десять миль, бедный капрал стоял ошеломленный и признался в своем полном невежестве в отношении лошадей, так как его профессией был корабельный плотник, сказав: «Я могу рассказать вам все о лодке, полковник, но я абсолютно ничего не знаю о лошади». «О! Это пустяки», — ответил офицер, — «ты сможешь удержаться, а лошадь, на которой ты поедешь, как кресло-качалка». Животное, которое назвал полковник Пирсон, было чрезвычайно удобным для езды зверем, но, к сожалению, оно было присвоено другим офицером и уведено по какому-то сомнительному делу; поднимать шум из-за этого означало бы выдать офицера, поэтому Доу подчинился прихоти человека, отвечающего за конюшню, и уехал верхом на коне адъютанта, который, как известно, был худшим для езды животным во всем конном снаряжении. Состояние Джона Гилпина после его поездки в Уэр и обратно было ничем по сравнению с состоянием капрала, когда он вернулся; как он выразился, если бы он проехал двадцать миль на рельсе, по концам которого били кувалды, он не мог бы быть более потрясенным и натертым, чем был в конце своих двадцати миль. Когда он прибыл в лагерь, раздавали порцию виски, и Доу заметил, что ему нужно обширное применение, как внутрь, так и снаружи. «Думаю, я убил вашу лошадь, или она меня», — заметил он адъютанту, когда, широко расставляя ноги при ходьбе, прошел мимо этого офицера. «Надеюсь, что так», — сказал офицер, — «потому что тогда я смогу получить лучшую». Конь действительно умер от этой поездки, и когда полковник снова позвал Доу, к счастью для него, спокойный зверь был готов.

Чтобы мы не забыли, что находимся в состоянии войны с нашими южными братьями, нас 24-го и 25-го числа, поздно вечером, одаривают определенными железными комплиментами, мятежники даже обстреливают линию пикетов, что является очень необычной процедурой, один снаряд попадает в форт; поскольку многие из их снарядов не взрываются, мы делаем вывод, что они, должно быть, используют очень плохое качество пороха. Пушки напротив нас обслуживаются Вашингтонской артиллерией, той элитной организацией из Нового Орлеана, чьи батареи были найдены во всех великих армиях конфедератов, на востоке и западе. К концу месяца становится заметна большая степень активности; Второй корпус выходит 26-го числа, а затем возвращается на следующий день; в этот же 27-й день закупаются грузы боеприпасов, и отношения на пикетах становятся менее дружелюбными, чем раньше. Мы ложимся спать 29 июля с приказом подняться в 2:30 следующего утра; мы делаем это 30-го числа, и Пятый корпус перемещается на полмили или около того вправо в траншеи за Девятым, при этом Второй корпус располагается аналогичным образом справа от нас. Пока мы не знаем того, что вскоре узнает большая часть страны, а именно, что это 30 июля войдет в анналы времени как день «Кратера». В течение нескольких недель под руководством полковника Плезантса из 48-го Пенсильванского полка его люди рыли подземный ход перед передовыми линиями Бернсайда к точке под выступом Эллиота или Пеграма, находящейся на расстоянии более пятисот футов. Он был закончен 23-го числа, и в него вскоре было помещено 8000 фунтов пороха. Чтобы отвлечь внимание противника, чтобы он не обнаружил проект подкопа, Второй корпус был отправлен через реку Джеймс, чтобы помочь войскам, уже находившимся там, в демонстрации против Ричмонда, но когда мина была готова к взрыву, корпус был спешно отозван. Страницы были написаны об этом событии, о взрыве, о наступлении войск, белых и черных, в бездну, вызванную извержением, и об их печальной судьбе под сосредоточенным огнем конфедератов под командованием Махоуна и его артиллерии, а также о недобрых словах, которые в течение многих лет произносились в адрес Бернсайда и его роли в хорошо задуманном, хотя и неудачно осуществленном проекте. Многие из наших полков штата Массачусетс находятся в Девятом корпусе, и они с честью выполняют любую обязанность, которая выпадает на их долю. Нас не призывают к участию в бою, хотя мы получаем свою долю боли в ушах от ужасного взрыва и последующей артиллерийской стрельбы. Июль заканчивается тем, что Пятый корпус возвращается на ту же позицию, которую занимал до эпизода с «Кратером», одной из главных особенностей которого была практическая демонстрация того, что негритянские войска во многом похожи на войска другого цвета кожи и на них можно положиться в чрезвычайной ситуации.

Хотя август 1864 года глубоко врезался в сердца и память членов 39-го полка, вплоть до середины месяца и после нее мало что можно записать, кроме обычного круга лагерной жизни вблизи линий противника и слухов, которые всегда витают там, где собрано много людей. Отправка Шестого корпуса на защиту Вашингтона и начало кампании в долине Шенандоа под руководством Шеридана, чьи единственные инструкции, данные ему Грантом при Монокаси на той встрече 6 августа, были «Вперед», делают дела в зоне Петерсберга гораздо более спокойными, чем они были бы в противном случае. Взгляд на ситуацию с южной стороны не будет лишним, и слова Т. Н. Пейджа в его биографии Ли прилагаются:—


«Джефферсон Дэвис заявил, что остаток кампании при Петерсберге «слишком печален, чтобы его можно было спокойно рассматривать». Запертый в своих укреплениях, с Ричмондом, висящим как жернов на его шее, в то время как Юг был отрезан по частям от возможности внести свой вклад в его поддержку, Ли, верный своему долгу и послушный законам, отбросил любые личные взгляды, которые он мог иметь, и продолжал управлять ситуацией с высшим мастерством. Прежде чем эта армия пала, она добавила к списку потерь Гранта, с того момента, как он переправился через Джеймс, еще шестьдесят с лишним тысяч человек, тем самым удвоив ужасающий список его потерь... Грант кажется единственным твердым, ясномыслящим, практичным человеком во всей этой путанице противоречивых амбиций и запутанных приказов. «Этот человек Грант растет в моих глазах», — сказал мистер Линкольн год или два назад — «Он сражается». Это было единственное решение проблемы — сражаться и продолжать, несмотря ни на что, пока другая сторона не будет истощена. Грант признал это и действовал в соответствии с этим. К счастью для дела Союза, Грант был командующим всеми армиями Союза. К несчастью для дела Конфедерации, Ли не была предоставлена подобная власть. Насколько Юг зависел от его гения, военное командование все еще оставалось в руках гражданских властей. Он не мог даже назначить своего начальника штаба».




О периоде между Миной и мартом 1865 года генерал Хамфрис в своем рассказе о кампании отмечает движения Армии Потомака и Армии Джеймса вправо и влево, что привело к расширению нашей линии укреплений в обоих направлениях и вызвало соответствующее расширение укреплений конфедератов на нашем левом фланге, а также их занятие в большей силе своих укреплений на северном берегу реки Джеймс. Очень вероятно, что эти пылающие, жаркие августовские дни были бы охвачены пороховым огнем в деле содействия инвестиции «Кокардного города», если бы отход Шестого корпуса не вынудил временно приостановить западный проект и продолжить укрепление уже построенных сооружений. Однако, что касается чего-либо похожего на комфорт под летним солнцем в открытых земляных укреплениях, ничего подобного не было возможно. Только когда царь дня скрывал свое сияющее лицо в ночные часы, можно было забыть о силе его жара.

Тем не менее время шло, и каждый день знаменовал приближение финала, о котором так долго и так истово молились. Полковые летописцы наблюдали за всем необычным, и Хортон из роты «E» 1 августа отмечает визит на место взрыва 30 июля, говоря: «Это напротив старого кирпичного дома, где мы были до прихода сюда», и он также комментирует захоронение мертвых, пока поднят флаг перемирия. Другой, пишущий 2-го числа, говорит: «Прошел вдоль фронта нашего корпуса, все под землей, крытые ходы для прохода обозов и войск, если противник рядом, что показывает огромное количество труда». Четверг, 4-е число, был Днем поста, назначенным Президентом, который соблюдался в форте Дэвис приостановкой работ и религиозными службами в 6:30, проведенными капелланами 16-го Мэнского, 104-го Нью-Йоркского и 107-го Пенсильванского полков. День соблюдался не всеми организациями, и вдоль линии Девятого корпуса была значительная стрельба. Разносторонние способности федеральных солдат указывают на то, что 5 августа член роты «H», страдающий от зубной боли, нашел бывшего стоматолога в 107-м Пенсильванском полку и запломбировал свои ноющие зубы; и нехватка надлежащего материала также показана тем, что вещество, использованное для пломбирования, было обычным свинцом, но оно справилось с делом. Кто бы мог подумать, что через все взлеты и падения изнурительной кампании инструменты, необходимые для такой работы, будут переноситься, и какой заменой стоматологическому креслу с его разнообразными приспособлениями должен был быть конец бревна или пустой ящик из-под галет!

Почти каждый день приносит одного или нескольких дезертиров из рядов мятежников, людей, которые убеждены, что игра действительно проиграна и не видят удовольствия или выгоды в идее «последнего рубежа». Они неизменно голодны, оборваны и грязны. 9-го числа Фред Глайнс из роты «E», парень из Сомервиля, посещает госпиталь Девятого корпуса и там встречает профессора Джона П. Маршалла, уважаемого преподавателя колледжа Тафтса, — очень приятная встреча для обеих сторон. Он также записывает взрыв артиллерийского судна, стоявшего у причала в Сити-Пойнт и принимавшего готовые боеприпасы. Этот инцидент является пунктом в истории войны, в результате которого произошли большие человеческие жертвы и разрушение имущества. В общей сложности стоимость уничтоженного имущества исчислялась миллионами, а число погибших составляло от шестидесяти до семидесяти; сто тридцать человек были ранены; некоторые сражения имели меньший список потерь. В то время взрыв приписывали неосторожному обращению с ящиками для боеприпасов.



В ночь с 10-го на 11-е число была небольшая артиллерийская игра в направлении форта Дэвис, но она оказалась безвредной. 12-е число знаменует вторую годовщину зачисления в списки роты «E», первой в полку. Этот день также увидел новое движение Второго корпуса через реку Джеймс, еще один удар, который должен был быть нанесен при Дип-Боттом, если это возможно. Очевидно, генералы Грант и Мид посчитали, что период затишья длился достаточно долго, к тому же генерал-лейтенант подумал, что мятежники отправили три свои дивизии на подкрепление Эрли в долине. Правда заключалась в том, что ушла только дивизия Кершоу, а все остальные были прямо на месте, готовые принять посетителей или постояльцев, это было одно и то же, и экспедиция не принесла таких результатов, как ожидали ее организаторы.

Один летописец 13-го числа пишет: «Получили жалованье», а в других местах упоминается близость маркитантов, которые готовы как сводить старые счёты, так и продавать товары за наличные. Слухи о предстоящей активности циркулируют 14-го числа, а на следующий день, в понедельник, бригада выступила из форта, уступив место Первой дивизии Девятого корпуса — цветным войскам, и, отойдя назад примерно на две мили, мы разбили лагерь, очевидно находясь в резерве для какой-то операции. Небеса также проявляют активность, и долгожданный дождь во второй половине дня в течение двух часов льет как из ведра. Войсками, сменившими нас, была цветная дивизия Девятого корпуса под командованием генерала Эдварда Ферреро, и по поводу их внешнего вида при нашем выходе Бек из роты С замечает: «Кто из тридцать девятого когда-либо забудет вид цветных войск, присланных нам на смену, когда они лежали вокруг снаружи, наполовину увязнув в желтой грязи и воде, пока мы выходили из форта колонной тем дождливым утром? Они шли маршем всю ночь в темноте, дождь и грязь, и были настолько полностью истощены, что сон был для них единственной великой необходимостью, тогда как положение и постель отходили на второй план. Мы осторожно перешагивали через их тела и вскоре оказались вне зоны слышноти их храпа». 16 августа выделяется крупный наряд для работ на форте Седжвик, но дневная работа там невозможна из-за близости форта Махон, или «Проклятия», снайперы которого регулярно охотятся на «синих». Наряд едва успел приступить к работе в 22:00, как поступил приказ прекратить работы и немедленно явиться в полк. Там сообщается информация о том, что корпус выступит в 3 часа дня на следующий день. На следующий день, 17-го числа, когда мы стояли в строю в ожидании ожидаемого приказа «Вперед», поступает приказ разойтись по палаткам и расположиться лагерем на ночь. О движении против Велдонской железной дороги написаны целые тома. Это была часть усилий Гранта по подрыву ресурсов армии мятежников, которую союзные силы постепенно брали в клещи. Необходимость этого шага осознавалась с самого начала, и он затягивался, как уже говорилось, главным образом из-за отправки Шеридана и Шестого корпуса в долину Шенандоа. Мы отмечали активность Хэнкока и его Второго корпуса к северу от Джеймса, предпринятую в надежде, что она заставит вернуться некоторых конфедератов, ушедших на помощь Эрли, тем самым позволив Шеридану нанести более сильный удар в его нынешнем составе войск.

Между тем казалось, что войска были отведены с правого фланга мятежников для усиления сражающихся против Хэнкока и других на левом фланге конфедератов, и Грант увидел возможность снова нанести удар по ветке Велдонской дороги, и вот что он говорит в своих «Мемуарах»:


«От нашего левого фланга, возле старой линии, было около трех миль до Велдонской железной дороги. Дивизии было приказано выступить с правого фланга петерсбергской линии на подкрепление Уоррена, в то время как одна дивизия была возвращена с северного берега реки Джеймс, чтобы занять ее место. Дорога имела важнейшее значение для противника. Пределы, из которых черпались его запасы, уже были сильно сокращены, и я знал, что он будет отчаянно сражаться за ее защиту. Уоррен овладел дорогой, хотя и с тяжелыми потерями с обеих сторон. Он укрепил свою новую позицию, и наши траншеи были затем продлены от левого фланга нашей главной линии для соединения с его новой линией. Ли привязывал неоднократные попытки выбить корпус Уоррена, но безрезультатно и с большими потерями. Как только Уоррен закрепился и к нему подошло подкрепление, войска были отправлены на юг для уничтожения мостов на Велдонской железной дороге, причем с таким успехом, что противнику пришлось доставлять в фургонах на расстояние около тридцати миль все припасы, которые он впредь получал из этого источника. Именно 21-го числа Ли, казалось, оставил надежды на Велдонскую железную дорогу, посчитав ее потерянной для себя; но примерно 24-го или 25-го числа он предпринял новые попытки отбить ее. Снова он потерпел неудачу, причем с очень большими для него потерями по сравнению с нашими. В ночь на 20-е число наши войска на северном берегу Джеймса были отведены, а Хэнкок и Грегг были отправлены на юг для уничтожения Велдонской железной дороги. Они подверглись нападению 25-го числа у Римс-Стейшн, и после отчаянного боя часть нашей линии уступила, потеряв пять артиллерийских орудий. Но Велдонская железная дорога не выходила из нашего владения с 18 августа и до конца войны».


Приведенная выше выдержка из мемуаров генерал-лейтенанта приведена как показатель его мнения о масштабе событий 18 августа в ходе войны. «Армейский и военно-морской журнал» от 27 августа, отметив необычайный шторм 15-го числа, «который сорвал множество палаток и палаток маркитантов и заполнил траншеи водой», а также яростную канонаду 16-го числа и канонаду в 1 час ночи 18-го числа, длившуюся два часа, пишет следующее о событии, которое занимает столь значительное место в летописи нашего полка:


«В четыре часа утра в четверг, 18-го числа, вскоре после прекращения сильной канонады, Пятый корпус выступил из своего лагеря (который находился скорее в резерве) с четырехдневным пайком по направлению к Велдонской железной дороге. Потребовалось некоторое время, чтобы пересечь местность, которую ранее занимали Второй и Шестой корпуса. Затем колонна двинулась в сторону Римс-Стейшн, легко отбросив стрелковую цепь противника, часть из которых была захвачена в плен. Между семью и восемью часами передовые части прибыли к станции Сикс-Майл и, усердно принявшись за дело, разобрали и сожгли милю железнодорожного полотна, уничтожив рельсы обычным способом. Перестрелка до этого момента была очень слабой, так как противник, очевидно, отошел к своему левому флангу, и все движение совершалось почти без признаков сопротивления. Пока Первая дивизия разбирала пути, остальные продвинулись в сторону Петерсберга и, пройдя две-три мили, заняли позицию для отражения ожидаемой атаки противника. Им не пришлось долго ждать. Около полудня бригады Уолкера из Виргинии и Дэвиса из Миссисипи поспешно спустились по железной дороге. Вторая дивизия Айреса располагалась в этом пункте; третья и четвертая дивизии — справа от него, а первая — слева. С прибытием противника бой начался очень быстро с сильного артиллерийского огня. Противник, составлявший часть корпуса Хилла, затем с большой стремительностью бросился вперед, обрушившись с наибольшей силой на бригады Хейза, Лайла и Катлера и преуспев в обходе фланга части наших сил, включая Первую бригаду Лайла из Третьей дивизии Кроуфорда, причем последняя бригада была выдвинута вперед под сильным анфиладным огнем. В течение двух часов огонь был очень горячим, и, поскольку это был открытый бой, потери оказались тяжелыми. Основное сражение продолжалось примерно до трех часов; но перестрелка и канонада продолжались до ночи, когда обе стороны перешли к сооружению окопов, а владение железной дорогой по-прежнему оставалось за нашими войсками. Наши потери до конца не определены, но составляют от пятисот до одной тысячи человек. Вторая и Третья дивизии пострадали больше всего, а Тридцать девятый Массачусетский и Пятнадцатый Нью-Йоркский полки тяжелой артиллерии понесли тяжелые потери. Противник заявляет, что захватил у нас в этом бою восемь офицеров и сто пятьдесят рядовых. Потери противника убитыми и ранеными, вероятно, были почти равны нашим, но пленных он потерял немного.

Штаб ночью находился у дома Сикс-Майл-Хаус, так названного по расстоянию до Петерсберга. В ту ночь и весь следующий день наши войска были заняты укреплением наших линий и попытками соединить правый фланг новой позиции с левым флангом нашей старой линии. Но к вечеру пятницы противник выступил большими силами и вклинился между новыми укреплениями и старыми, обойдя правый фланг Пятого корпуса и захватив около полутора тысяч пленных. Прибывший на поле боя Девятый корпус остановил противника. Наши потери составили около трех тысяч человек. Суббота была относительно спокойной, но в воскресенье противник снова яростно атаковал нас и был отбит с большими потерями. В понедельник и вторник вдоль центра велась эпизодическая стрельба, но в остальном наши линии не беспокоили. Наши силы по-прежнему удерживают Велдонскую железную дорогу, захват и удержание которой стоили недели тяжелейших боев кампании».


Генерал Хамфрис в своей работе «Виргинская кампания 64 и 65 годов» приводит следующую версию событий, которая непосредственно касается нашей дивизии и бригады:


«Генерал А. П. Хилл с бригадами Дэвиса и Уолкера под командованием генерала Хета и бригадами Уэйзигера, Колкуитта и Клингмана под командованием генерала Махона, с кавалерией Ли и батареями Пеграма, двинулся к пересечению Воган-Роуд. Хет должен был атаковать Айреса, в то время как Махон, знакомый с лесом, должен был двигаться скрытно через него на некоторое расстояние правее правого фланга Кроуфорда, прорвать стрелковую цепь Брэгга и зайти в тыл Брэггу и Кроуфорду. Около половины пятого пополудни генерал Махон со своим отрядом, построившись в колонны по четыре, прорвал стрелковую цепь Брэгга, повернул вправо и стремительно двинулся вниз по направлению к правому флангу генерала Уоррена, захватив в тылу всю стрелковую цепь Кроуфорда и часть его боевой линии. Его стрелковая цепь отступила в величайшем беспорядке и при этом заслонила огонь собственной боевой линии, вынудив ее отступить вместе с частью дивизии генерала Айреса. Хет в то же время открыл огонь по центру и левому флангу Айреса. Генерал Уоррен, перестроив разбитые части дивизий Айреса и Кроуфорда, снова вывел их вперед и вернул временно утраченную позицию, захватив пленных и два знамени. Генералу Уиллоксу было приказано наступать; а дивизия Уайта (Девятый корпус) выстроилась фронтом направо и, вступив в бой с бригадой Колкуитта, отбросила ее назад и захватила пленных. Отряд Махона быстро и в полном беспорядке отошел к своим укреплениям, увлекая за собой те части соединения Уоррена, которые были дезорганизованы атакой на их тыл в лесу, и большую часть пикетов».


В качестве иллюстрации того, как отдельный человек воспринимает великое сражение и то, что он видит, следующий отрывок взят из дневника лейтенанта Дюсо:


«Мы поднялись в 3 часа ночи. Это был день "Битвы при Велдонской железной дороге", иногда называемой битвой у "Сикс-Майл-Хаус" или у "Глоуб-Таверн", а также у "Желтого дома". Мы начали марш в пять часов к железной дороге, на юго-запад и к нашему левому флангу, на расстояние пяти или шести миль до "Сикс-Майл-Хаус", так как он находился ровно на таком расстоянии от Петерсберга. Здесь мы обнаружили пикеты мятежников и отбросили их перед собой. Дивизия генерала Кроуфорда (Третья), к которой принадлежал наш полк, выстроилась в боевую линию справа от железной дороги, а генерал Айрес из нашей Второй дивизии выстроился слева от дороги. Первая дивизия генерала Гриффина находилась в тылу, разбирая пути по мере того, как мы продвигались таким образом к Петерсбергу. Мы прошли около миль в густом лесу, когда корпус мятежников Хилла атаковал нас. "Сикс-Майл-Хаус" теперь позади нас, дивизия Айреса отступает, позволяя противнику проникнуть на наш левый фланг. Нам не остается ничего другого, как отступить или быть захваченными в плен. Линия мятежников перед нами находится в сорока футах. Отдан приказ отступать. Все в это время лежали пластом на земле, противник в таком же положении, но готовый стрелять, как только мы встанем. Полковник Ч. Л. Пирсон уже был тяжело ранен пулей Минье в живот. Он смог простоять достаточно долго, чтобы отдать приказ, а затем упал. Как только я поднялся, пуля ударила мне в правый бок, сломала восьмое ребро и вошла в нижнюю долю легкого. Меня унесли с поля боя вместе с полковником в полевой госпиталь прямо позади нас. Сержант Брэдшоу, впоследствии второй лейтенант, и рядовой Томас, оба из роты Н, вели меня, и когда они так поддерживали меня, последний был ранен в запястье, в результате чего, замешкавшись на мгновение, он попал в плен. Некоторое время я занимал койку по соседству с койкой полковника. Я слышал, как хирург сказал, что он не проживет двадцати четырех часов. Насколько я помню, его вынесли наружу в отдельную палатку умирать. Три или четыре часа спустя, когда хирурги заглянули к нему, они увидели, что он немного ожил, и его перевели в дивизионный госпиталь. На его выздоровление долго не было надежды. Мало кто выживал после ранений подобного характера, полученных во время Гражданской войны. Поскольку майор Тремлетт все еще отсутствовал, командование перешло к капитану Ф. Р. Кингсли из роты Е. Наша сторона была временно разбита, но, отступив примерно на четверть мили, люди перестроились и удержали врага».


Фред Бейкер из роты Н поступил в полк рекрутом в феврале 1864 года; он находился в стрелковой цепи 18 августа, и, поскольку позиция была довольно жаркой, он выкапывал яму, чтобы укрыться в ней. Как только яма стала достаточно большой, чтобы он мог в нее поместиться, какой-то мятежник застрелил его. Он упал в яму, и остальные забросили его землей, которую он выкопал. Он выкопал себе могилу.

Декстер Грей из роты Е, который до войны был школьным учителем, был ранен в голову; он был настолько парализован, что не мог ни говорить, ни двигаться. Его товарищи готовились похоронить его, думая, что он мертв. Он знал все, что происходило, но не мог подать им никакого знака и ничем не мог себе помочь. Но прямо перед тем, как они были готовы предать его земле, он пришел в себя настолько, чтобы дать им понять это, и похороны были отложены примерно на двадцать лет.

Много лет спустя генерала Пирсона попросили поделиться личными воспоминаниями с газетой «Сейлем Ивнинг Ньюс» о том, что он называет своим последним сражением, и он описывает историю своего опыта в упомянутый день 18 августа. После некоторых вводных заявлений генерал продолжает:


«Движения генерала Гранта в той кампании были последовательно направлены влево, и вскоре поступил приказ о нашем продвижении влево до пересечения Велдонской железной дороги, которая была едва ли не последней оставшейся артерией снабжения для войск сецессионистов вокруг Петерсберга и Ричмонда. Прибыв туда, мы начали вырывать рельсы на протяжении полумили, чтобы складывать сухие шпалы в кучи, класть сверху железные рельсы и затем поджигать шпалы; рельсы от жара и собственного веса становились негодными».

«Пройдя через редкий лес, мы столкнулись с противником, который немедленно атаковал. Нашим людям было приказано лечь и принимать и возвращать огонь со своих позиций. Командир не может пользоваться таким укрытием, так как люди будут меньше тосковать по дому, если видят его внешне безразличным. Несмотря на эти предосторожности, вскоре появилось множество раненых: полковник был ранен насквозь в туловище и от шока сразу опустился на колени. В тот самый момент подошел один из лейтенантов, Северэнд из левой роты полка, и доложил: "Все сметено с левого фланга". Ему было приказано выйти на левый фланг и провести разведку. Он не вернулся. Тогда я отправился в ту роту и послал капитана провести ту же разведку. Он не вернулся. Затем я вышел сам и, встретив солдата-сецессиониста, с некоторой силой заметил: "Брось это ружьек и иди сюда". Он подчинился, не понимая, что у меня нет сил принудить его, и от него я узнал, что его войска зашли за наш левый фланг. Это мнение вскоре подтвердилось направлением, откуда летели пули. Тогда я отдал приказ примерно следующего содержания: "Четверки, кругом, марш вперед на левую роту" или слова в этом роде, и положение было спасено.

К тому времени я был настолько истощен потерей крови, что меня перенесли в тыл, где находился полевой госпиталь. Когда я встретил полкового хирурга, который был моим дорогим другом, я увидел слезы на его до того бодром лице и понял тогда, что произошло что-то серьезное. Мне выделили небольшую палатку, и некоторые из раненых офицеров пришли попрощаться со мной. Генерал-майор, командующий дивизией, услышав, что один из его полковников попал в беду, прислал адъютанта расспросить, чем можно помочь для моего удобства. От него я получил машину сковой помощи. С со мной поехал наш капеллан, а также раненый солдат, который умер в пути, и мы отправились в Сити-Пойнт, где находились главные госпитали армии. Через несколько миль мы подъехали к полевому госпиталю, где я надеялся остаться, но хирург отказался меня принимать, как мне показалось, жестоко, хотя позже я узнал, что любой другой шаг был бы для меня смертельным. Так мы продолжили наше долгое путешествие. По прибытии в прекрасно оборудованные госпитали Сити-Пойнта мое ранение было осмотрено, пулю нащупали щупом, обнаружили и извлекли путем операции. К тому времени началось воспаление, и я много дней находился в очень опасном состоянии.

Пока я лежал так на своей койке, госпиталь посетили несколько благонамеренных, но бестактных христиан, чья миссия заключалась в снабжении пациентов завещаниями и трактатами. Увидев меня, они остановились, чтобы убедить меня, поскольку мне предстояло так скоро встретиться с моим Создателем, отвернуться от своих злых путей, пока еще есть время, и почитать те назидательные слова, которыми они загромоздили мою постель. Один из моих друзей впоследствии рассказывал — хотя я не могу поручиться за правдивость этой истории, — что у меня хватило сил ответить лишь: "Идите к черту". Тем не менее я медленно шел на поправку, был отправлен на Север на носилках и уложен в постель на Бартон-сквер, где моя дорогая мать выходила меня обратно к жизни. Несколько месяцев спустя, когда война закончилась, я занялся бизнесом на Килби-стрит в Бостоне. Однажды в мой офис зашел хорошо знакомый солдат, который оказался капитаном левой роты. Он отдал воинское приветствие и заметил: "Полковник, я пришел доложить о том, что обнаружил на левом фланге". Оказывается, столкнувшись с пикетом сецессионистов, они захватили его, забрали у него оружие вместе с большей частью одежды и заставили пройти через череду южных тюрем, откуда он только что вернулся».


О 19-м числе лейтенант Дюсо говорит следующее: «Бой возобновился. Мятежники обнаружили брешь на нашем правом фланге и прошли через нее, снова обойдя нас с фланга. Наша артиллерия открыла по ним огонь, когда они находились между нами и артиллерией, и снаряды причинили нам столько же вреда, сколько и противнику. Люди с обеих сторон теперь изрядно перемешались в лесу. Тот отряд, который был численно больше, захватывал другой. В этот день наш полк находился в самой худшей части линии и пострадал сильнее любого другого, если не считать Шестнадцатого штата Мэн, который был захвачен в плен почти в полном составе».

В докладе, зачитанном в Массачусетском военном историческом обществе 13 декабря 1880 года, капитан Чарльз Х. Портер говорит об этом дне следующее:


«Утро началось пасмурным и дождливым, при этом войска были в хорошем настроении. Никаких изменений не производилось. Войска по собственной инициативе укрепили полевые сооружения, сделав их весьма прочными. Ничего не происходило примерно до 3 часов утра, когда противник проявил значительную активность: пикеты открыли стрельбу и держались довольно уверенно. Генерал Ли, решив выбить нас с дороги, направляет две дивизии под командованием Хета и Махона. У первого имеется четыре бригады с восемью орудиями из батальона Пеграма. Шесть орудий находятся к западу от железной дороги, а два — к востоку от нее. У Махона имеются бригады Уэйзигера, Колкуитта и часть бригады Клингмана. Махон обнаружил, что правый фланг Пятого корпуса ни с чем не соединен. Девятый корпус, которому было приказано заделать брешь, еще не достиг пункта назначения, хотя уже два часа дня. Несомненно, исключительно сырая погода помешала быстрому прибытию подкрепления. Наши войска, обнаружив, что все спокойно и не ожидая нападения, расположились кто как мог, стараясь оставаться как можно более сухими и меньше всего думая о судьбе, уготованной им. Четыре часа были временем, о котором договорились Хет и Махон, как моментом, когда обходящая колонна должна была занять позицию, и практически минута в минуту войска Махона достигли нашей стрелковой цепи и отбросили ее. Затем, повернув в густом лесу на запад, они двинулись колонной прямо на открытый правый фланг федералов. Этот открытый фланг был предметом беспокойства для генерала Уоррена, и он отдал соответствующие приказания.

Пока Третья дивизия проводила вторую половину дня в спокойной обстановке, офицерам в штабе сообщили, что Хет ведет энергичную атаку во фронт, направленную главным образом против Второй дивизии. Наша Третья дивизия по-прежнему не потревожена. Мясники дивизии забивают скот, когда пикеты Девятого корпуса с криками вбегают обратно, сообщая, что противник наступает на них. Лес настолько густой, что сквозь него ничего не видно. Даже сам генерал Уоррен ничего не может разглядеть. Однако, когда обнаруживается приближающаяся линия людей, Уоррен настолько уверен, что это запаздывающий контингент Девятого корпуса, что не позволяет артиллерии открыть по ним огонь, — это серьезнейшая ошибка с его стороны, поскольку вскоре выясняется, что это часть обходящих конфедератов и что значительная их часть находится между нашей артиллерией и Третьей дивизией. Наши артиллеристы немедленно бросаются к орудиям и открывают по ним беглый огонь. Как это действие отражается на нашей Третьей дивизии, где находится Тридцать девятый полк? Самым первым намеком для людей Кроуфорда на то, что у них не все в порядке, становится разрыв шрапнели сзади, посреди них. Они знают, что артиллерия сосредоточена позади них, и понимают, что что-то должно было случиться, раз такие выстрелы раздаются со стороны их собственных товарищей. Теперь фронтальный огонь Хета и его людей возобновляется, и наши пикеты снова подвергаются нападению. Возникает необходимость искать укрытия от наших собственных тридцати орудий. Люди перепрыгивают через брустверы и удерживают их с тыльной стороны, думая, что пикеты способны сдержать фронтальную атаку, а их главная опасность исходит с тыла. Неопределенность быстро рассеивается, когда на них обрушивается линия пехоты конфедератов. Теперь все погружается в хаос. Лишенные командиров, люди полностью деморализованы. В темном и мрачном лесу, приведенные в ужас огнем наших собственных орудий, солдаты оказывают лишь краткое сопротивление, и эта обходящая колонна под командованием Махона захватывает почти две бригады Третьей дивизии. Атака Хета во фронт продолжается, усиливая неразбериху, но быстрый огонь нашей артиллерии убеждает противника, что в этом направлении им больше делать нечего, поэтому они довольствуются 2700 пленными, которых они смели почти целиком из Третьей дивизии, и движутся вверх по дороге Галифакс-роуд с количеством пленных, превышающим их собственную численность. По мере того как они удаляются, захваченные в плен люди едва избегают огня двух пушек Махона, установленных на восточной стороне железной дороги; артиллеристы думают, что столь большое скопление людей в синей форме должно быть атакующей стороной, но положение раскрывается достаточно быстро, чтобы предотвратить возможное кровопролитие.

Те из военнослужащих Третьей дивизии, которые не попали в плен, ищут спасения во всех направлениях, каждый сам за себя. Увертываясь за деревьями, то на восток, то на запад, часть разбитой массы людей находит правильное направление и выходит на опушку поляны, обращенной к нашей артиллерии. Здесь они видят желанное зрелище. Это наступающая линия Девятого корпуса, откликающаяся на очевидную нужду. Это Первая дивизия Девятого корпуса, состоящая по большей части из уроженцев Массачусетса, и они — настоящие друзья. Мы знаем, что, имея ситуацию под полным контролем, позиция будет отвоевана, а железная дорога удержана. Остатки Третьей дивизии в конце концов собираются возле дома Данлок-Хаус. Вообразите, если сможете, один небольшой кучный отряд численностью около двадцати пяти человек — всё, что в данный момент может собраться от полка, который вчера вывел триста пятьдесят ружей в бой первого дня, командир которого был тяжело ранен в тот день. Вскоре они выстраиваются, чтобы занять, насколько это возможно, свою старую линию укреплений. Очень немногие спят ночью, поскольку тянутся томительные часы, и кажется, что рассвет никогда не наступит, чтобы принести избавление от ужаса, нависшего над соединением на всю ночь. Махон и его люди отступают к своим оборонительным позициям с чувствами, совершенно противоположными чувствам их противников, и «Маленький бойцовый петух Конфедерации» полностью оправдывает свое прозвище, передавая свою добычу генералу Ли».


Прекрасный личный рассказ о втором дне повествует сержант Джордж Э. Фоул из роты К, чей опыт, весьма вероятно, был похож на переживания почти всех людей полка, которым удалось выйти из неразберихи на свободу:


«Я исполнял обязанности первого сержанта роты К. Капрал С. А. Макфили был моим соседом по нарам и одним из знаменосцев. Мы располагались в лесу справа от железной дороги, где мятежники предпринимали активные демонстрации на нашем фронте, в то время как крупные силы обходили наш правый фланг. Наша артиллерия вела стрельбу ядрами у нас над головами, когда противник прорвался и оказался между нами и нашими пушками. Орудия были немедленно опущены ниже, чтобы достать конфедератов, и выстрелы, проносившиеся сквозь них и достигавшие нас, были первым намеком на то, что что-то не так. Макфили был отправлен назад, чтобы остановить артиллерию, и попал в плен. Линия скомкалась, когда противник обрушился на наш фланг. Я двинулся назад вместе с остальными и наткнулся на флягу с отрезанным ремешком; подняв ее, я сделал глоток и наполнил собственную флягу, но когда это было сделано, я обнаружил, что остался один, однако пошел в том направлении, куда ушли остальные. Я вышел на тележную дорогу, где увидел некоторых наших людей с несколькими «джонни» по другую сторону тропы. Кустарник, разделявший нас, был настолько густым и низким, что мне пришлось раздвигать его руками, чтобы пройти, а когда я сделал это и выпрямился с ружьем в руке, то обнаружил, что смотрю в дуло мятежного ружья, которое держал «джонни», стоявший рядом с офицером, которого я принял за полковника. Мне велели бросить ружье, что я и сделал, и перешел дорогу, где офицер взял меня за плечо и повернул со словами: "Вставай в ряды, и мы о тебе позаботимся". Пленных было так много, что мы находились в самых разных положениях — в один, два и три слоя. Ближайший ко мне человек хотел узнать, где расположена Мэрилендская бригада.

Я отстегнул ранец, оглянулся, не смотрит ли кто-нибудь, и швырнул его в кусты. Сделав это, я увидел Джо Адамса, знаменосца Государственного знамени, вышедшего на дорогу, оглядевшегося по сторонам, после чего он поднял знамя над головой и бросил его в колеи от колес — как раз неподалеку от него в охранении был разрыв. Я сбросил ножны и перерезал ремень, удерживавший патронную сумку. Мы приближались к железнодорожным путям, где мятежники повернули и зашагали вверх по направлению к Петерсбергу. Когда я увидел удобный момент, то прыгнул в кусты и вскоре услышал позади себя кого-то, а обернувшись, увидел Джо Адамса и еще одного человека. Все это время мы подвергались обстрелу снарядами из наших собственных орудий; сплошные ядра были заменены на разрывные снаряды, и мы страдали от них ничуть не меньше конфедератов. Вскоре мы встретили мятежника с ружьем в руках, как раз когда рядом с нашими головами разорвался снаряд. На вопрос Адамса о том, где находится тыл мятежников, тот ответил: "Чтоб я провалился, если знаю". После этого я оставил их, чтобы посмотреть, что я могу сделать для себя в поисках наших собственных брустверов. Вскоре я наткнулся на лейтенанта Шестнадцатого полка штата Мэн, который прятался за деревом, после чего я тоже нашел дерево, но долго не задерживался, так как не продвигался вперед. Мы видели пленных и конвой, и время от времени какой-нибудь мятежник направлялся в нашу сторону.

Я двинулся обратно к нашим укреплениям, но по прибытии никого там не обнаружил, поэтому отправился туда, где находился правый фланг полка. Пройдя некоторое расстояние за то место, где был наш правый фланг, я увидел поднимающиеся на брустверы войска. Сначала я не мог понять, кто они — синие или серые, но, пригнувшись, обнаружил, что это наши люди, и узнал капрала Абиджу Томпсона, который поманил меня подойти к нему. Земля была усеяна ружьями, которые были брошены, когда парни попали в плен. Полковник Уилок из Девяносто седьмого Нью-Йоркского полка, командовавший тогда своей бригадой, находился наверху на правом фланге и, увидев это движение, выставил своих людей перед укреплениями и пошел в атаку на противника, захватив все, что попадалось на глаза — и янки, и мятежников, включая полковника, который собирался позаботиться обо мне, знамя конфедератов и, лучше всего, наше собственное знамя, которое бросил Адамс.

Выбравшись из леса на поле, я увидел стоявшую в строю Первую дивизию Девятого корпуса; я побежал к генералу Уайту и сказал ему, что мятежники захватили нашу бригаду и что они там на дороге, не более чем в десяти родах от того места, где он сидел на лошади, и он мог бы захватить их всех, если бы пошел туда. Генерал обернулся и сказал кому-то из своего штаба: "Они захватили дорогу, по которой мы пришли". Он ждал приказа от генерала Уоррена. Шел дождь, и я не знал, выстрелит ли подобранное мной ружье, поэтому направил дуло к земле и выстрелил. На что генерал сказал: "Разве ты не знаешь ничего лучше этого?" Я вернулся в строй, одолжил патронов и капсюлей и зарядил ружье, когда из кустов вышли полковник Лайл и остатки бригады. Его отряд напоминал знаменный взвод. Штабной офицер вскоре приказал мне вернуться в окопы. Я подобрал сержантский ранец и быстро сделал комплект сержантских лычек. Наша рота сложила в ту ночь в козлы две партии ружей, я положил свое ружье поперек козел и принял командование ротой. Лейтенант Тид и двадцать семь человек роты К попали в плен. Наш капитан был болен и отправлен в госпиталь.


О субботе, 20-м числе, капитан Портер отмечает, что она началась вполне приятно и что солнечный свет, пробивающийся сквозь тучи, радовал павших духом бойцов Третьей дивизии, тех, кто остался в строю. Девятый корпус установил полную связь с правым флангом нашей дивизии, и дальнейшая опасность в этом направлении была устранена. В этот день инженеры Пятого корпуса намекнули новую линию укреплений, которые предстояло занять на открытой местности, как раз впереди дома Данлок-Хаус, примерно в трехстах ярдах к северу от дома Сикс-Майл-Хаус. Эта линия проходила вблизи леса, в котором столь великая катастрофа постигла наши войска. Наша Третья дивизия занимала землю справа, к востоку от железной дороги, которая по-прежнему разделяла силы Второй дивизии. Брустверы были массивными и совершенно непреодолимыми для фронтальной атаки. Линии Пятого и Девятого корпусов являлись продолжением друг друга. Все линии впереди этой новой линии были оставлены во второй половине дня и вечером 20-го числа. Хотя в траншеях велась тяжелая работа, столкновений с противником не было. Последний вовсе не отказался от отвоевания железной дороги и строил планы на завтрашний день. Поскольку соединение Пятого и Девятого корпусов не оставляло бреши в этом направлении, его внимание неизбежно привлекалось к левому флангу. Говорили, что генерал Роджер А. Прайор из Виргинии, заметный в довоенные дни своей перепалкой с Джоном Ф. Поттером, конгрессменом-коллегой из Висконсина, назвавшим ножи боуи в качестве оружия для дуэлей, оставив активную армейскую службу в качестве независимого разведчика, взобрался на дерево и с этого наблюдательного пункта обнаружил, как он думал, уязвимость левого фланга союзников. Поспешив передать свое открытие генералу Махону, последний разработал планы атаки на 21 число. Мы не имеем особого отношения к деталям этой безуспешной попытки повторить тактику 19-го числа, за исключением того, что на этот раз Махон не увез с собой пленных и не сообщил о победе. Айрес и его Первая дивизия были вполне готовы принять гостей.



Об этой четырехдневной кампании генерал Уоррен говорит: «Жара первого дня (18-го) была чрезмерной, и на марше многие отстали, которые здесь числятся среди пропавших без вести, но которые вскоре воссоединятся с нами. Около пятидесяти человек были полностью повержены солнечным ударом. Люди работали день и ночь, и каждый день их насквозь промокали дожди. Боковые дороги и поля были почти непроходимы для артиллерии». Как бы ни сокрушались конфедераты по поводу потери Велдонской железной дороги как источника снабжения, а для них это была тяжелая утрата, условия, порожденные этими страшными днями боев в августе, оставались неизменными до самого конца. Грант не делал шагов назад и мертвой хваткой бульдога держал все, за что брался.

Потери, понесенные Тридцать девятым, были ужасными. 4 мая, когда полк перешел Рапидан, в строю насчитывалось пятьсот тридцать человек, что почти вдвое превышало численность любых других двух полков в бригаде. С тех пор мы получили от Двенадцатого и Тринадцатого полков двести двадцать восемь переводов, доведя общую численность почти до восьмисот человек, однако столь суровыми были испытания Уайлдернеса, Спотсильвейни и атак на Петерсберг, включая это самое недавнее бедствие на Велдонской железной дороге, что утром 22 августа о готовности к несению службы рапортовали лишь сто два рядовых и девять офицеров. Конечно, некоторые со временем должны были объявиться из числа пропавших без вести, к которым относились не только пленные и раненые, но и отставшие от частей, однако оставался факт, что набег, который Махон совершил на Первую бригаду в тот августовский полдень, едва не покончил с ней. Полковник Пирсон был тяжело ранен и находился в госпитале; майор Тремлетт находился в отлучке по отдельному заданию; капитан Ф. Р. Кинсли был пленником в руках противника, и командование перешло к капитану Джорджу С. Нельсону из роты А. Мы уже видели, что рота К сложила в козлы девять ружей под командованием сержанта вечером 19-го числа; о десяти оставшихся людях докладывали в роте С, а в роте Е оставалось лишь семь или восемь человек от первоначальной численности. Ужасны опустошения войны.

Несколько армейских корпусов вдоль южной стороны Петерсберга отныне должны постепенно укреплять уже созданные линии, строить новые форты и приводить Велдонскую железную дорога в такое состояние, при котором даже ее отвоевание никоим образом не принесло бы пользы Конфедерации, поскольку обнищавшее состояние последней было бы совершенно неспособно привести ее в рабочее состояние. Полковник Т. Ф. Маккой из Сто седьмого Пенсильванского полка, командовавший бригадой после отставки полковника Лайла, отчитывается о действиях Первой бригады в эти дни. Он говорит, что мертвые были похоронены 22-го числа. 23-го числа дивизия под командованием генерала Кроуфорда занималась разрушением железной дороги от Желтого дома в направлении Петерсберга, причем Первая бригада выступала в качестве резерва для прикрытия рабочих партий. 24-го числа то, что осталось от бригады, спокойно отдыхало в лагере. 25-е число принесло приказ сменить лагерь, во время выполнения которого, однако, были получены другие приказы готовиться к бою, и колонна немедленно выступила маршем в сторону Римс-Стейшн, где Второй корпус вел тяжелый бой с крупными силами противника. Именно в этом пункте полковник Питер Лайл из Девяностого Пенсильванского полка, так долго командовавший бригадой, из-за тяжелой болезни был вынужден сложить с себя командование. Полковник Маккой, сменив его, повел бригаду к Желтому дому, где получил приказание от генерала Кроуфорда доложить со своим отрядом генералу Брэггу, что он и сделал, направившись в сторону Римса, но после марша примерно в одну милю ему было приказано повернуть обратно и расположиться лагерем на ночь. На следующий день, 26-го, лагерь снова сменили, и людям было приказано возвести укрепления к юго-востоку от Желтого дома.

Земляные работы, которые Пятый корпус вел в окрестностях Желтого дома, стали частью системы фортификационных сооружений, которые постепенно протянулись до форта Фишер, крайнего западного форта, где происходил поворот или изгиб линии на юг, дабы излюбленный маневр мятежников не был опробован на левом фланге союзников. Работа продвигалась день и ночь, с каждым днем укрепляя петлю, которую Грант и Мид затягивали вокруг обреченного города, и каждый знал, что падение Петерсберга означает также и конец Ричмонда. Множество боеприпасов было потрачено впустую при бомбардировке Петерсберга, однако ее приходилось продолжать, иначе противник счел бы янки весьма неэффективными. Они стали почти равнодушны к снарядам союзных пушек, и пятьдесят лет спустя они будут рассказывать о тоннах боеприпасов, потраченных впустую на них и их город. «Петерсбергский экспресс», располагавшийся возле дома Френд-Хаус и обслуживаемый Первым Коннектикутским полком тяжелой артиллерии, неделями и месяцами не скупился на свои двухсотфунтовые приветствия, и в ХХ веке сама мортира станет главным элементом полкового памятника в Хартфорде. Почему-то настоящих боев на другой стороне Джеймса, где располагается Десятый корпус, больше, и противник никак не может избавиться от впечатления, что янки действительно намерены войти в Ричмонд именно так.

К концу месяца события свелись к долгому и ровному чередованию тяжелой и пикетной службы под музыку артиллерии по всей линии, причем поведение противостоящих часовых на посту полностью зависело от договоренностей, которые они могли заключить между собой. 2 сентября генерал Д. МакМ. Грегг при поддержке Третьей дивизии Пятого корпуса генерала Кроуфорда отправился с поручением куда-то вверх по Воган-роуд в сторону Планк-Роуд и Петерсберга; иными словами, это был случай «похода на холм и последующего спуска», ибо, обнаружив противника сильно укрепленным, все силы вернулись в лагерь. В этот же день неприятель забыл о молчаливом соглашении о дружбе и открыл ружейный огонь по всей линии, убив большое количество людей и положив конец дружественным отношениям на некоторое время.

Хотя факт оккупации Атланты силами союзников был понятен уже 2-го числа, официального объявления об успехе не делалось до 4-го числа, воскресенья, когда было произведено сто выстрелов из орудий заряженными снарядами с крайнего правого фланга до самого левого, причем празднование длилось около часа, а противник счел столь странным способом соблюдения дня Господня то, что они тоже открыли свои батареи и добавили шума, проистекающего из их собственного несчастья. «Вестморд Хо!» — судя по всему, по-прежнему является лозунгом нашего командующего, поскольку предпринимаются все усилия для укрепления крайнего левого фланга, и обе стороны с предельной бдительностью следят за обстановкой. Ради переустройства части нашей линии укреплений потребовалось завладеть стрелковыми ячейками мятежников у «Труб» на Иерусалимской дощатой дороге, и генералу Мотту при поддержке со стороны Второго корпуса было поручено выполнить эту задачу, что и было сделано в ночь на 9 сентября. Задача была выполнена на штыках, и укрепления были немедленно развернуты, став большим преимуществом для новых хозяев, причем генерал Уолкер из Второго корпуса назвал эту операцию одной из самых похвальных за всю осаду. Разумеется, неприятель не уступил без сопротивления, и последующие ночи озарялись его попытками вернуть утраченные позиции, но все безрезультатно.

Тщательность продвижения кампании проявляется в воскресенье, 11-го числа, когда паровоз пускают по вновь проложенной железной дороге от Сити-Пойнта до Велдонской дороги у Желтого дома. Конфедераты пускают поезда до Стоуни-Крик, в двенадцати милях к югу от Римса; а оставшееся расстояние в обход левого фланга союзников в Петерсберг преодолевается на повозках — довольно медленная и хлопотная работа! Стрельба на линии пикетов, докучливая и бесполезная, стала крайне неприятной для генерала Бирни из Десятого корпуса на правом фланге союзников, и, чтобы дать противнику пищу для размышлений, он открыл сильный огонь по укреплениям перед своим фронтом и по самому Петерсбергу. Противник во второй половине дня также обстрелял определенные сигнальные башни вдоль фронта Восемнадцатого корпуса. За этим всплеском последовал очень спокойный вечер. Пожалуй, ни одно событие недели не доставило конфедератам столько удовольствия, сколько их успех в застижении врасплох пары кавалерийских полков, охранявших большое стадо мясного скота численностью около 2500 голов недалеко от Коггинс-Пойнта на реке Джеймс, и угоне этого огромного стада в свои линии вместе с беспечной охраной. Пока мятежники таким образом снабжали свое продовольственное ведомство, другие из их числа предприняли атаку на всю стрелковую цепь Пятого корпуса и захватили в плен почти сотню солдат. 16-го числа Вторая бригада была назначена в форты на левом фланге линии, а Тридцать девятый полк получил приказ выступить в форт Дюшен. Лагерь был разбит прямо за фортом вместе со Сто четвертым Нью-Йоркским, Одиннадцатым, Сорок восьмым и Девяносто восьмым Пенсильванскими полками под командованием полковника Ричарда Култера из последнего названного полка. 19-е число оживилось телеграфными новостями о победе Шеридана под Винчестером, где Эрли был отправлен «вверх по долине с вихрем», за чем последовали артиллерийские салюты в честь этого события. 28-го числа казначей выдал жалованье за шесть месяцев.

Десять дней спустя, в четверг, 29-го числа, зеркально отразилась бурная деятельность на правом фланге союзников, когда в Ричмонде фактически приостановилась деловая жизнь из-за опасений неминуемого штурма; колонна, состоящая из кавалерии Грегга при поддержке двух пехотных бригад, двинулась в сторону дороги у церкви Поплар-Спрингс за Воганским трактом, продвинувшись примерно на две мили. На обратном пути они были атакованы кавалерией Хэмптона, той самой силой, которая угнала стадо скота, и завязалось ожесточенное столкновение. В пятницу, 30-го числа, перешедшую в субботу, произошло сражение при Пиблс-Фарм между определенными частями Пятого и Девятого корпусов и конфедератами, причем генерал Грант имел в виду движение в сторону Саутсайдской железной дороги в расчете на то, чтобы еще больше ослабить города Петерсберг и Ричмонд, в результате чего последовало значительное продвижение левого фланга союзников на запад. Пока происходила вся эта суматоха, Тридцать девятый полк вошел в форт, оставаясь там до 16 октября, когда он вышел оттуда и занял позицию на Велдонской железной дороге в полумиле перед фортом Дюшен и в миле от Глоуб-Таверн или Желтого дома.

Что касается нашего полка, то дела обстоят весьма спокойно, хотя протянувшаяся линия союзников на западе предоставляет возможность для постоянной работы днем и ночью для каждого человека, а численность Тридцать девятого полка не так уж велика, поскольку столь большая часть выживших военнослужащих полка является невольными постояльцами Конфедерации. Тот факт, что до окончания срока службы, на который люди поступили в армию, остается менее одиннадцати месяцев, вызывает немало разговоров о постепенном приближении дня освобождения, хотя каждый понимает, что будущее таит в себе множество возможностей для сражений и других лишений. Неведение в данном случае поистине благо. Первая треть октября охватывает значительную активность на правом фланге союзников, где Дарбитаунская дорога завоевывает место в боевых сводках, а более прохладные ночи предвещают приближение очередной зимы с ее особыми требованиями. Первый заморозок случается в ночь с 9 на 10 октября. С 8 по 11 число повсеместно обычными стали всевозможные обстрелы в окрестностях Седжвика, или «Форта Ада» на местном жаргоне, причем в последнюю из названных ночей пиротехника была особенно яркой, а ричмондская газета утверждала, что это был самый тяжелый минометный обстрел за всю осаду: «Небо полыхало яркими метеорами, поднимавшимися, опускавшимися и прочерчивавшими горизонт в почти бесчисленном количестве и с непревзойденной красотой».

В эти первые октябрьские дни генералу С. У. Кроуфорду поручено командование Пятым корпусом, и 8-го числа этот корпус совместно с Девятым корпусом проводит разведку боем в направлении левого фланга федеральных сил, возможно, с намерением продвинуть наши укрепления даже дальше форта Макрей. После дня тяжелого марша и непрекращающихся стычек войска вернулись на исходную точку — достаточно уставшие; однако генерал Грант все еще не уверен в том, что ему не удастся выйти к Южной боковой железной дороге. Чуть позже середины месяца, а именно 19-го числа, приходит самое безоговорочное сообщение о победе в долине Шенандоа, какое страна когда-либо слышала. Это история о битве при Сидар-Крик, состоявшейся 19-го числа, когда, в отличие от депеш после Винчестера ровно месячной давности, где Эрли был отправлен «вихрем вверх по долине», армия мятежников оказалась настолько близка к уничтожению, что потребовался бы очень сильный ветер, чтобы отыскать хоть что-то оставшееся для этого вихря. Активность этого месяца для Пятого корпуса завершилась совместным движением 26-го числа Второго, Пятого и Девятого корпусов вместе с кавалерией Грегга против Южной боковой железной дороги, известным как Бойдтонская дощатая дорога, на некотором расстоянии к востоку от железной дороги. Назначенным войскам были отданы самые подробные и четкие инструкции, и были приняты все возможные меры предосторожности для обеспечения безопасности окопов во время маневра. Пятый корпус, точнее та его часть, которая участвовала в этой операции, выступил по Скуиррел-Левел-Роуд в юго-западном направлении к Хэтчерс-Ран — небольшой речушке, берущей начало возле станции Сазерленд на Южной боковой дороге и текущей на юго-восток в Рованти-Крик, приток реки Нотоуэй. Генерал-лейтенант был полон решимости не упускать ни единой возможности, чтобы захватить столь желанный источник снабжения Петерсберга. Сама местность обнаруживала множество черт Уайлдернеса: здесь не было дорог и отсутствовала возможность передвижения артиллерии. В этой неразберихе правый фланг Второго корпуса, находившийся дальше всех на западе, потерял связь с Пятым корпусом, что позволило противнику вклиниться между двумя корпусами и захватить в плен значительное число людей; Второй корпус понес большие потери, чем Пятый, причем целиком в плен попал один полк. Эта сумятица была весьма похожа на события 18 августа: начался дождь, боеприпасов не хватало, наши командиры плохо знали местность, которую противник, казалось, знал идеально; поэтому движение левого фланга закончилось возвращением войск на прежние позиции. В тот же самый 26-й день тридцать девятый полк сместился влево и занял гарнизоном форт Канахи.

Об этой неделе ходит превосходная история о взаимных ударах: в сумерках вечера четверга, 27-го числа, сто добровольцев из сто сорок восьмого Пенсильванского полка атаковали неприятельский форт, который пришел на смену взорванному 30 июля, взобрались на бруствер, выбили оттуда оборонявшихся и на короткое время стали хозяевами положения. Это было частью плана по отвлечению внимания конфедератов, пока штурм развивался дальше слева, однако противник быстро опомнился и отбросил федеральные силы обратно, причем обе стороны понесли значительные потери. В ответ в воскресенье вечером, 30-го числа, около десяти часов, мятежники «сменили пикеты» перед фортом Дэвис, где на караульной службе стояли шестьдесят девятый и сто одиннадцатый Нью-Йоркские полки, и ухитрились захватить в плен почти четыреста человек. Конфедераты были настолько восхищены своим успехом, что двинули сильную колонну против укреплений, обнаженных в результате захвата пикетов; однако тревога была поднята, и триумфаторов в сером встретил ружейный огонь, заставивший их поспешно ретироваться, после чего на некоторое время вдоль всей линии завязалась оживленная перестрелка. На сей раз силы синих и серых оказались равны, и возобновилась обычная, ожидаемая стрельба.

Для тридцать девятого полка начинается еще один, последний ноябрь; остатки полка несут караульную службу под командованием капитана Нельсона из роты А, а вдоль протяженной боевой линии, простирающейся теперь от северного берега Джеймса более чем на двадцать миль до Хэтчерс-Ран, царит относительное спокойствие. Подполковник Тремлетт, столь долго отсутствовавший в полку, возвращается в пятницу, 4-го числа, сменяя капитана Нельсона, который руководил соединением с момента захвата в плен майора Ф. Р. Кинсли у Велдонской железной дороги. За исключением значительного волнения 5-го числа возле «Форта А», где позиции были захваченные противником и отбиты назад лишь ценой контратаки, а день и репутация этого места полностью подтверждались и днем, и ночью, а также аналогичных усилий перед фортом Стидман 9-го числа, игра в жизнь и смерть велась без особых эксцессов — лишь в виде неусыпной, постоянной бдительности тысяч людей, не желавших позволить противнику безнаказанно совершить хоть какое-то действие. Вторник, 8 ноября, приносит президентские выборы и триумфальное переизбрание Линкольна; все солдаты имеют возможность голосовать — это яркая иллюстрация порядков в республике, где, становясь солдатом, человек не теряет своего гражданства.

24-е число было Днем благодарения в Новой Англии, и множество молитв было вознесено за людей на передовой, и множество выражений любви и воспоминаний было отправлено на юг к радости отсутствующих. Говорили, что с Севера армиям было отправлено около тридцати тонн индюшек, и это огромное количество продовольствия в сочетании со всякого рода другими мясными блюдами и деликатесами должно было внести немалый вклад в организацию по крайней мере одного доброго старомодного обеда для многих тысяч людей. Словно небесная манна для неприятеля — возможно, для того, чтобы они тоже могли проявить благодарность, — 19-го числа сорок или пятьдесят голов скота, вырвавшись из наших загонов, устремились к укреплениям конфедератов, где их приняли как врагов, однако позднее оказали им самый горячий прием. 26-го числа девяностый Пенсильванский полк, у которого подошел к концу срок службы, отправился в Филадельфию. Он состоял в одной дивизии с тридцатью девятым с момента нашего присоединения к Первому корпусу и большую часть этого времени находился в той же бригаде. Мы научились ценить его достоинства. Выросший из Второго полка пенсильванской милиции, он под командованием полковника Лайла отслужил трехмесячный срок, а затем еще три года. Новобранцы и повторно завербованные солдаты были переведены в одиннадцатый Пенсильванский полк, а все, кто остался из первоначального состава, отправились домой. К концу месяца были подготовлены сводки потерь, понесенных Армией Потомака в столь безжалостно ведомой кампании; по данным хирурга Томас А. Макпарлина, медицинского директора Армии Потомака, с 3 мая по 31 октября число раненых составило 57 496 человек (без учета Восемнадцатого корпуса за время его службы в этой армии), причем он не включает Девятый корпус в Уайлдернесе и у Спотсильвейни-Корт-Хаус. Согласно данным, подготовленным генералом Уорреном, число убитых и раненых в Пятом корпусе за этот же период составило более одиннадцати тысяч. Меры предосторожности, принятые для сохранения жизни и в то же время поддержания готовности как к отражению, так и к нанесению ударов, потребовали высочайших талантов и изобретательности от инженеров и солдат. Направо и налево, насколько хватало глаз, тянулись мощнейшие земляные укрепления, хотя немногие решались рисковать ради продолжительного наблюдения. Под землей устраивались бревенчатые дороги и крытые ходы сообщения из тяжелых древесных стволов, засыпанных землей на четыре-пять футов, чтобы защитить находящихся внизу от снарядов. Мало кто хотел подолгу находиться в этих убежищах из-за страшной монотонности и духоты.

Хотя Армия Потомака номинально находится на зимних квартирах, это никоим образом не мешает смене позиций, организации рейдов и той степени активности, которая доселе была незнакома ветеранам с опытом одной или нескольких зим, внимательно наблюдающим за мятежниками и одновременно ведущим точный отсчет времени до их увольнения в запас. Декабрь начинается с салюта в честь того, что это последний такой месяц, который полк увидит в полевых условиях. В четверг, 1-го числа, генерал Грегг возглавляет кавалерийский рейд вниз по Велдонской железной дороге, выступив еще до рассвета и доскакав до Стони-Крик — в двадцати двух милях к югу от Петерсберга, — с целью уничтожить все припасы, которые могли там скопиться, а также сорвать любое продвижение в строительстве предполагаемого железнодорожного сообщения между Стони-Крик, нынешней конечной станцией Велдонской дороги, и Южной боковой дорогой через новую ветку, проложенную со стороны Динуиди и Бойдтонской дорог. Несмотря на немалые приключения, эта задача была успешно выполнена, и сорокакилометровый конный пробег, не говоря уже о боях, записав себе в актив, экспедиция вернулась обратно в 11 часов вечера.

В начале месяца Шестой армейский корпус вернулся из своих походов в долину и, увенчанный свежими лаврами победы, занял свое место на линии Петерсберга. В июле, когда Шестой корпус отправился к Балтимору и Вашингтону, федеральный фронт простирался лишь немного дальше Иерусалимской дощатой дороги; теперь же он продлен до Хэтчерс-Ран, и каждый фут этого продолжения стоил усилий и крови — восемь миль нового фронта были добыты дорогой ценой. «Пешая кавалерия» Шеридана вливается в эту боевую линию так естественно, будто отсутствовала всего день-два на случайном рейде. То немногое, что осталось от армии Эрли, уже несколько недель как вернулось к Ли. Не удовлетворенный кавалерийской демонстрацией 1-го числа, генерал Уоррен получает приказ возглавить 7-го числа более внушительный поход в тот же регион. Войска — Пятый корпус, дивизия Мотта из Второго корпуса и кавалерийская дивизия под началом Грегга общей численностью свыше 20 000 человек с двадцатью двумя артиллерийскими орудиями — были сосредоточены по обе стороны Иерусалимской дороги и после холодной ночи, преодолевая сильный дождь, выступают в путь. На реке Нотоуэй они достигают места, где прежде находился Фриманс-Бридж, в двадцати милях от Петерсберга, и пересекают реку по понтонному мосту. На следующий день (8-го) марш на юг продолжается, и у станции Джарретт, где Велдонская железная дорога пересекает Нотоуэй в тридцати милях от Петерсберга, они сжигают двухсотфутовый мост, пересекающий реку. Железнодорожное полотно разбирают тем эффективным способом, который характерен для этого времени, и ночь на четверг проводят здесь. В пятницу (9-го) разрушения продолжаются вплоть до Беллфилда, расположенного еще в двенадцати милях дальше. Разумеется, происходят постоянные стычки с противником, но он не обладает здесь достаточными силами для серьезного сопротивления. Войска останавливаются лагерем на ночлег у Три-Крик, в трех милях по эту сторону Беллфилда. Все это время стоит скверная погода, постоянный дождь делает дороги практически непроходимыми, и в завершение всего в эту ночь (пятницу) начинается снег с градом, добавляя общих неудобств. В субботу (10-го) экспедиция поворачивает обратно к Петерсбергу, по пути сжигая здания у Сассекс-Корт-Хаус — как говорят, в качестве возмездия за убийство нескольких наших отставших солдат, — и здесь армия располагается лагерем; возобновив обратный путь, вечером 11-го достигли Нотоуэя, а 12-го крайне уставшие люди вернулись на старые квартиры; конечным результатом стал пятидесятимильный марш, три уничтоженных железнодорожных моста, пятнадцать миль разобранного и искривленного железнодорожного полотна и сожженное окружное судилище.

В официальном отчете нет ни слова о количестве яблочного бренди, которое любопытствующие янки отыскали, добыли и выпили себе во вред. Этот район ранее не подвергался опустошению, и в результате здесь обнаружились фермерские дома, снабженные провизией лучше тех, что солдатам доводилось видеть в последнее время; несмотря на тяготы кампании — а возможно, именно из-за них — они веселились с помощью коварных напитков, изготовленных из невинного сидра. Долго ходила байка о том, как один человек, приняв лишние три пальца этой выпивки и став непозволожительно фамильярным с начальством, дружески похлопал генерала Уоррена по спине, назвав его «Маленьким капралом» — прозвище, которое с тех пор так и пристало к самому солдату. Фляги с огненной жидкостью были принесены обратно в лагерь на благо (?) тем, кто не ходил в поход. Если бы погода была более благоприятной, возможно, экспедиция продвинулась бы еще на двадцать миль вперед к Уелдону на Роаноке.

В описанном эпизоде тридцать девятый полк сыграл свою роль: 5-го числа он отошел на тыловую линию, а при выступлении шел в авангарде пехоты. Незадолго до выхода к Галифакс-Роуд 8-го числа, при признаках надвигающейся опасности, полк был развернут и послан вперед в качестве стрелковой цепи для удержания дороги. Установив линию пикетов, тридцать девятый остался прикрывать дорогу, пока главная колонна двигалась дальше. Вскоре после наступления темноты мы последовали за войсками, настигли их возле станции Джарретт и приняли участие в разрушении железной дороги. 9-го числа нам досталось место на крайнем левом фланге корпуса, и мы выставили пикеты перед фронтом бригады, которая изо всех сил старалась сделать дорогу непроезжей для мятежников. В 6 часов вечера мы были отведены к Кросс-Роудс выше Беллфилда: половина личного состава заступила на пикет, а вторая половина ушла в лагерь вместе с бригадой. При обратном марше, начавшемся 10-го числа, мы замыкали колонну и потому наслаждались частыми стычками с неотступно следовавшей по пятам кавалерией противника, которой, несмотря на все наши усилия, удавалось захватывать всех отставших — наш полк потерял при этом четырех человек. 11-го числа, выступив до рассвета, мы пересекли Нотоуэй в четыре часа пополудни и в девять остановились на ночлег. 12-го числа мы вернулись под Петерсберг, пройдя двенадцать миль. Разбив лагерь близ Иерусалимской дощатой дороги, мы получили приказ строить хижины на зиму, и после недели работы перебрались в новые квартиры, где около месяца провели почти в спокойных условиях. Во всяком случае, мы не находились постоянно под огнем противника. Нам приходилось периодически подниматься по тревоге из-за реальных или мнимых опасностей; свою роль играли муштра и хозяйственные работы, а также регулярные наряды в караул и на пикеты. Однажды мы несли охранение обозного поезда, который выезжал за пределы позиций за кирпичами и досками, добыв их из заброшенного дома примерно в пяти милях оттуда.

Нужно понимать, что абсолютная тишина перед Петерсбергом была исключена. Протяженные укрепления напоминали гигантские клавиши органа, чьи размеры превосходили воображение, и, восседая за ними, все боги и богини войны исполняли музыку, соперничавшую с перунами Юпитера: то в виде глухого рокота далеких молний, то взмывая до яростных раскатов равноденствия — как это было 19 декабря, когда сдвоенные заряды орудий возвестили о ликовании Союза по поводу разгрома Томасом Худа у Нэшвилла, или 26 декабря, когда сам Марс, казалось, нажал на эти клавиши в знак завершения Марша к морю и падения Саванны. Неустрашимые мятежники, неизменно подхватывая этот рефрен при содействии собственных воинственных божеств, швыряли его нам в ответ, порой усиленным до невероятного эха, так что поистине казалось, будто противостоящие линии, уходящие за пределы человеческого зрения, не смогли бы породить больший хаос звуков, будь они жерлами Этны и Стромболи. Место на самом верхнем ярусе галерки в этом великолепном театре войны обеспечивало даже в самые мягкие моменты оратории Свободы все звуки — мелодичные или иные, — которые среднее человеческое ухо было способно воспринять.

Рождество не принесло ничего более примечательного, кроме прекрасного дня, что посреди унылой зимы было не без радости встречено солдатами, однако здесь не было тех празднеств, которые бесчисленные поколения выработали как неотъемлемые черты пришествия Князя Мира; да и в самом деле, какая уместность могла быть в праздновании рождения Христа-Младенца в действующей армии — впрочем, мир полон именно таких парадоксов. По мере того как декабрь подходит к концу и угасает вместе со старым годом, внимательные наблюдатели оглядываются назад и в деяниях Гранта, Шермана, Томаса и Шеридана видят величайший повод для воодушевления. Грирсон со своей кавалерией, совершающей марш из Теннесси в Луизиану, обнаружил, что Конфедерация представляет собой «скорлупу без содержимого». Грант держит Ли в своих безжалостных тисках у Петерсберга, Томас выискивает рассеянные остатки армии Худа, Прайс изгнан из ворот Миссури, Шеридан во главе своих кавалеристов готов вскочить в седло, а Шерман устремляет свой взор к Огасте и Чарлстону — кажется, «последний рубеж» уже совсем, совсем близко. И все же, поскольку противник вовсе не намерен сдаваться до тех пор, пока к этому не принудят силой, в самый последний день года, когда миллионы счастливых голосов уже готовы произнести «Счастливого Нового года», федеральная пикетная линия в районе фортов Уодсворт и Ховард подвергается внезапному нападению отряда противника; яростно атакуя, истошно вопя и ведя быстрый огонь, мятежники отбрасывают наших людей обратно в их главные укрепления, почти не оставляя им шанса ответить выстрелом. Мы теряем двоих убитыми, трое получают ранения и тридцать пять попадают в плен, а «джонни» уносят с собой одеяла, ранцы и все прочие пожитки, какие смогли обнаружить. Мятежники действовали настолько бдительно и стремительно, их атака была спланирована так хорошо, что они успели выйти из зоны поражения еще до того, как люди в фортах смогли ответить на их любезности. Так завершается год.




1865 год.



Январь, месяц добрых резолюций и веселых приветствий, застает противостояющие армий перед Петерсбергом все так же сурово упражняющимися в стрельбе из орудий и желающими конца войны. За время кампании от Рапидана на юг вплоть до конца года Грант потерял убитыми, ранеными и пленными больше солдат, чем, по слухам, было под началом у Ли к моменту начала боев, однако синяя линия перед осажденным городом столь же упорна и энергична, сколь и в начале осады. В то время как неисчерпаемые ресурсы Севера находят отражение в призыве Линкольна набрать еще полмиллиона солдат и последующем предложении призвать еще 300 000 человек, Ли пишет военному секретарю Конфедерации: «В пределах досягаемости этой армии не осталось ничего, что можно было бы реквизировать. Страна подчистую вычищена. Наша единственная надежда — на железные дороги. Запасов продовольствия у нас осталось всего на два дня». Генерал Б. Ф. Батлер после провала атаки на Форт-Фишер отстранен от должности и отправлен домой в Лоуэлл, а генерал Терри организует новую экспедицию против этого великого укрепления, и до истечения месяца весть о его успехе облетит всю страну. В своих уютных хижинах и землянках Армия Потомака набирается сил перед сигналом, который поднимет людей с мест и двинет их вперед. Зима выдалась необы сурово холодной, но хорошо одетые и укрытые бойцы в синем мало задумываются о страданиях своих противников в сером, которые переживают всю ту муку, что выпала на долю их отцов в Вэлли-Фордже. Что касается Пятого корпуса, то о нем и его многочисленных полках следует сказать лишь то, что они пишут письма домой, читают присланную из тех же домов прессу, наблюдают за неприятелем и ждут конца. Конец месяца ознаменовался прибытием так называемой Мирной комиссии в составе вице-президента Конфедерации Александра Х. Стивенса и других лиц, которые 3 февраля встретились с президентом Линкольном и госсекретарем Сьюардом в крепости Монро; однако, поскольку президент отказался вступать в какие-либо переговоры без гарантии безусловного признания вечного союза и отмены рабства, на что конфедераты были не готовы пойти, из этой встречи ничего не вышло.

Именно в этом самом январе майор А. Р. Смолл в своей истории Шестнадцатого штата Мэн оставляет следующие весьма лестные слова о тридцать девятом полку — слова, которые бойцы полка из штата залива искренне ценят и на которые полностью отвечают взаимностью:


Среди самых крепких и прочных привязанностей, возникших у Шестнадцатого полка к другим частям за время службы, была привязанность к тридцать девятому Массачусетскому под командованием полковника Дэвиса. У меня не сохранилось записей о дате его присоединения к Первой бригаде, но это был день, ознаменовавший начало эпохи нарастающего доброжелательства, которое переросло в теплые личные привязанности. Полк был великолепно укомплектован офицерами и под началом своего способного командира служил постоянным стимулом делать все от нас зависящее. Нам так и не удалось сравняться с ним в точности ружейных приемов. Мы сомневаемся, что в этом конкретном навыке у него был соперник в армии; уж в Корпусе точно не было равных. Полковник Дэвис умел тихонько проникать в наши сердца, и он остался в них навсегда.


Хотя рядовые бойцы об этом не знали, да и большинство офицеров тоже, утверждается, что в последнюю ночь января в различные корпуса Армии Потомака поступили приказы быть готовыми к маршу. С этого момента все зашевелилось; усилившаяся стрельба по фронту до некоторой степени скрывала работу железной дороги по подвозу необходимых припасов из Сити-Пойнта. Еще 4 февраля полк получил приказ быть готовым к выступлению по первому требованию. 5-е число принесло приказ явиться в штаб бригады, где обнаружились остальные полки этого соединения, а в 7 часов утра произошло соединение с корпусом. Как обычно, кавалерия Грегга шла впереди нас, и, как и в нескольких предыдущих случаях, Пятый корпус ведет за собой пехоту, за которой должен следовать Второй корпус, что представляет собой повторение событий у Хэтчерс-Ран октября и декабря прошлого года. Пятый корпус должен обойти правый фланг противника, пока остальные войска атакуют с фронта; дивизия Кроуфорда, к которой принадлежит тридцать девятый полк, марширует замыкающей. Направление нашего движения — к Динуиди-Корт-Хаус, в двух милях от которого мы располагаемся лагерем на ночь. В понедельник, 6-го числа, мы назначены в караул; во второй половине дня мы пересекаем Хэтчерс-Ран и занимаем правый фланг в первой боевой линии, в то время как противник крепко окопался у Дэбнис-Миллс. Первая попытка выбить мятежников не приносит успеха, но во второй атаке мы захватываем укрепления, которые однако вынуждены оставить из-за отсутствия поддержки.

События этого дня, по крайней мере в том, что касается Второй бригады, весьма ярко описаны майором Исааком Холлом, историком девяносто седьмого Нью-Йоркского полка, входившего в то время в состав бригады:


В начале второй половины дня следующего дня (6-го) дивизия Кроуфорда выдвинулась вперед в лесную чащу на поиски неприятеля. На левом фланге ее поддерживала Вторая дивизия Эйрса, а кавалерия Грегга прикрывала крайний фланг. Это движение охватывало Войнскую и Дабни-Миллсские дороги, причем бригада Бакстера находилась на правом фланге колонны. Вскоре были достигнуты стрелковые цепи противника, которые оттеснили к главной линии дивизии Пеграма из корпуса Гордона, также отошедшей к развалинам старой лесопилки, где она приняла бой. Когда бригада вышла к расчищенному участку, перед глазами предстал грозный форт — как тогда показалось, — и между знаменосцами Шестнадцатого штата Мэн и девяносто седьмого Нью-Йоркского разгорелся спор о том, кто первый водрузит свое знамя на форту. Состязатель из девяносто седьмого одержал победу; но велико же было его разочарование, когда вместо настоящего форта он обнаружил лишь огромную кучу опилок. Здесь в течение двадцати или тридцати минут поддерживался оживленный ружейный огонь, после чего массивные колонны Махоуна подошли на поддержку линии нашего фронта. Это был крайне неблагоприятный момент для Пятого корпуса; у многих бойцов уже закончились боеприпасы, и линия, несмотря на старания офицеров, подалась назад. Генерал Уоррен лично находился на передовой и со своей неизменной подзорной трубой хладнокровно осматривал противника. Офицеры указали на него солдатам, и те, словно устыдившись, повернулись лицом к неприятелю, но от этого было мало толку, поскольку прозвучало лишь несколько выстрелов: лучшие воины не станут стоять с разряженными мушкетами под расстрелом, а идти в атаку с пустыми патронными сумками и незаряженными ружьями было немыслимо; поэтому отступление продолжилось — не в панике, а медленно и угрюмо откатываясь назад. Противник не спешил преследовать, словно сомневаясь в искренности нашего отступления. Был вызван артиллерийский переддок, и примерно в четырех-пятистах ярдах впереди наших укреплений встретили капитана Трембли с ящиком боеприпасов, с которым он из-за узкой дороги не мог ни продвинуться вперед, ни отступить и уже собирался уничтожить его. Солдаты схватили повозку и быстро развернули ее, и когда наши окопы были достигнуты, боеприпасы оперативно раздали. Подошла часть Шестого корпуса, и когда Пятый выходил из леса, по нему открыли огонь свои же солдаты, которые почему-то попытались воспрепятствовать нашему отходу в тыл: неопытные новобранцы приняли нашу линию за неприятельскую. Противник не стал сильно давить на наши укрепленные позиции, удовлетворившись известием о том, что наши силы подтянулись. Наши люди провели долгую холодную ночь лежа с оружием в руках. Утро 7-го числа выдалось холодным и дождливым; дождь вскоре перешел в ледяную крупу, которая покрыла землю и сделала передвижение войск трудным и отчасти опасным. Наши руки так онемели, что с оружием было трудно управляться, но мы все же удерживали позиции и время от времени предпринимали вылазки против неприятеля, представлявшего собой тонкую серую цепь, укрывавшуюся в лесу.


Упомянутый выше инцидент с повозкой излагается совершенно иначе выжившим ветераном нашего полка, который считает справедливым воздать должное тому, кто этого заслуживает:


В битве при Хэтчерс-Ран 6 февраля 1865 года наши войска предприняли атаку на мятежников, отбросив их довольно далеко; вслед за наступающими по проселочной дороге двинулись четыре повозки с боеприпасами, как вдруг наша линия дрогнула и начала отступать. Капитан, ведавший повозками с боеприпасами, растерялся и приказал сержанту В. П. Брауну из роты К тридцать девятого полка, который служил у него оружейным сержантом, велеть ездовым отпрячь мулов и сжечь повозки, а сам взял первые две повозки и уничтожил их. Сержант Браун не потерял самообладания, развернул свои две повозки и одну из них спас; у другой сломалось дышло, и ее пришлось бросить; тем временем капитан потерял своего коня, которого поймал сержант Браун, отправившись на поиски офицера и обнаружив его бродящим вокруг словно безумный. Браун сумел усадить его в седло и препроводил в тыл. И вот тут начинается несправедливость: капитана чрезвычайно превозносили за храбрость, в нью-йоркских газетах появилась иллюстрация, изображающая, как он уничтожает повозки, чтобы они не достались мятежникам, в то время как имя Брауна нигде даже не упомянули и никак не отметили. Браун говорил, что будь он главным распорядителем, он смог бы спасти по меньшей мере три повозки, поскольку оставался абсолютно трезвым — «Ибо всякому имеющему дастся».


Конкретная задача тридцать девятого полка заключалась в том, чтобы в 8 часов утра построиться в линию, а затем быть развернутым в стрелковую цепь перед фронтом бригады. Продвигаясь таким образом, стрелки противника были выбиты из трех линий стрелковых ячеек обратно в их главные укрепления, располагавшиеся неподалеку. В 5 часов вечера нашей линии было приказано пойти на них в атаку, но поскольку штурм не удался, цепь отошла на исходную позицию, где оставалась под убийственным огнем до поздней ночи, пока ее не сменили. Среда, 8-е число, прошла в биваке в паре миль позади места вторничных боев. На следующий день (9-го) полк заступил на пикет, а после смены в пятницу, 10-го числа, вернулся в свой старый лагерь возле Иерусалимской дощатой дороги, чтобы забрать хранившееся там имущество бойцов. После этой вспышки боевой активности, стоившей Пятому корпусу 1165 убитых и раненых и 154 пропавших без вести, в армии вновь воцарилось спокойствие, и 11-го числа, выдвинувшись на самый крайний левый фланг федеральных сил у Хэтчерс-Ран, полк снова разбил лагерь и обустроил зимние квартиры. Один из авторов пишет, что бригада стояла лагерем близ дома Гошена, а Пятый корпус был сосредоточен в тылу Второго. Какими бы неприятными ни казались солдатам подобные перемены в том, что многие сочли бы мирной зимовкой, нет никаких сомнений в том, что урок непрерывной бдительности был накрепко усвоен каждым — как офицерами, так и рядовыми. Здесь, подчиняясь привычному распорядку лагерной и караульной службы, февраль подошел к концу.

Начало марта принесло мало изменений по сравнению с концом предыдущего месяца, если вообще принесло, однако в большинстве умов зрело ощущение, что этот месяц положит начало активным боевым действиям. Все знали, что Шерман достиг Северной Каролины и что генералу Джо Джонстону с теми силами, которые он сумел собрать, удается сдерживать дальнейшее продвижение триумфальной армии на север. Линия, зарождение которой мы слышали среди грохота Спотсильвейни, окружила Петерсберг и медленно, но неуклонно продвигалась к этому бесконечному левому флангу. Хотя армия этого не знала, в мартовские дни генералу Ли довелось добиваться встречи с Грантом ради какого-то решения проблемы, столь долго находившейся на рассмотрении. Последний мудро перенаправил этот вопрос в Вашингтон, откуда Линкольн предостерег генерал-лейтенанта от любых переговоров с Ли, если речь не идет о принятии его капитуляции. За исключением небольшой прыти, проявленной Шериданом и его кавалерией, в Старом Доминионе практически ничего не происходило вплоть до второй половины месяца, когда 25-го числа конфедераты предприняли атаку на форт Стидман перед фронтом Девятого корпуса — самое последнее наступательное движение со стороны Северовирджинской армии, наглядно продемонстрировавшее придирчивой Конфедерации, что ее солдаты расстреляли свой последний патрон в наступлении и что безнадежное сопротивление и бегство — это все, что у них осталось.

В качестве штрихов к портрету отдельного полка в великой борьбе можно упомянуть, что сенатор США Э. Б. Уошберн из Миннесоты прибыл из Вашингтона в Сити-Пойнт 10 марта, доставив медаль, которую Конгресс присудил генералу Гранту за выдающиеся заслуги; вручение состоялось в главной каюте парохода, доставившего сенатора, вечером 11-го числа (сам этот день был посвящен поездке по армейским частям и смотру некоторых войск). Генерал Мид со своим штабом присутствовал на церемонии награждения, которую произнес красноречивыми словами Уошберн, личный друг Гранта; сам же генерал принял эту почесть со всей скромностью, всегда отличавшей все его поступки. Пока все это происходило и пехота великой армии набиралась сил для предстоящего испытания, Шеридан со своей неутомимой кавалерией продолжал рейд, в который с 10 000 всадников он выступил из Винчестера 27 февраля; подобно облачному столпу днем и огненному ночью, он промчался на юг, вновь сурово покарав Эрли и его приверженцев; между Стонтоном и Шарлоттсвиллом он уничтожил мельницы и фабрики, значительную часть канала Джеймс-Ривер, железнодорожные мосты и пути; и теперь со своими уставшими кавалеристами он приближается к Белому Дому на реке Памунки.

Март также не был временем праздности для тридцать девятого полка, поскольку новые квартиры, построенные в феврале, требовали содержания, а обычная уборка лагеря способна пробудить аппетит у любого здорового солдата; кроме того, постоянная караульная служба не давала никому скучать, даже когда не было маршей и боев. Военный корреспондент того времени, побывавший в лагере и нашедший его исключительно ухоженным, отозвался об этом в чрезвычайно комплиментарных выражениях, завершив словами: «...и солдаты рвутся в бой». Когда это попалось на глаза солдатам, один из них рассудил в своем дневнике так: «Утверждать, будто солдат жаждет драки и с нетерпением ждет схватки с врагом — это бессмыслица; подобные слова может употреблять лишь безумец. Солдат может быть храбрым и горячо желать сокрушения врага, а также быть готовым сражаться, если придется, но он никогда не желает битвы, когда стратегия может дать тот же результат, разве что он пьян или безумен, как некоторые газетчики». В четверг, 9 марта, полку выпало удовольствие пройти церемониальным маршем перед превосходным бывшим командиром дивизии, генералом Джоном К. Робинсоном, который был тяжело ранен у Лорел-Хилл и теперь вновь возвращался в строй. 14-го числа генерал Уоррен провел смотр всего корпуса, что заставило солдат заговорить о том, что вскоре предстоит выступление. Двумя днями позже, 16-го числа, для назидания военного секретаря Эдвина М. Стэнтона и прочих лиц была продемонстрирована еще одна выставка наших солдатских качеств и навыков, причем тридцать девятый показал себя с самой лучшей стороны.

Последний удар мятежа — штурм и временный захват форта Стидман в субботу, 25 марта, — потребовал немедленной помощи с различных участков линии, включая тридцать девятый полк. Случившийся в пять часов утра, он стал для всех нас полной неожиданностью; хотя атака происходила примерно в десяти милях на правом фланге, грохот тяжелой артиллерии был чрезмерным, и Пятый корпус в облегченном походном снаряжении был немедленно отправлен на выручку. Ответ был незамедлительным и горячим, и корпус испытывал законную гордость, выступая из своих лагерей во главе с храбрым Уорреном и бодро шагая навстречу схватке; однако еще до прибытия на место стрельба прекратилась, и нас остановили, а когда вся опасность миновала, приказали вернуться в лагерь. Возле Гурли-Хаус корпус прошел перед президентом Линкольном; небезынтересно отметить, что президент с семьей прибыл в Сити-Пойнт накануне вечером и находился достаточно близко, чтобы видеть 1600 пленных, захваченных в форте, когда те проходили мимо.

Именно 24 марта, то есть за день до штурма форта Стидман, генералы Грант и Мид отдали свои приказы об общем наступлении против неприятеля, которое должно было начаться 29-го числа. Пятый корпус находился в резерве и занимал лагеря в тылу и слева от Второго корпуса. Первая дивизия Гриффина располагалась на правом фланге, тесно смыкаясь со Вторым корпусом; Вторая дивизия Эйрса находилась слева от Гриффина, а Третья дивизия Кроуфорда — еще дальше налево, вблизи Галифакс-Роуд. Мобильные силы Армии Потомака состояли из Второго и Пятого корпусов и кавалерии Шеридана. Согласно приказам от 27 марта, генерал Уоррен должен был выступить в 3 часа ночи 29-го числа, пересечь Хэтчерс-Ран у дома В. Перкинса, оттуда следовать к месту слияния Старой сценической дороги и Войнской дороги и из этой точки установить связь со Вторым корпусом, после чего занять позицию в окрестностях Динуиди-Корт-Хаус. Впоследствии эти приказы претерпели некоторые изменения. Никто не осознавал, насколько близки эти дни к развязке, хотя Грант сильно опасался, что Ли попытается вырваться из своих укреплений и по возможности соединиться с Джонстоном на юге; однако даже его прозорливый ум не предполагал, что от этих мартовских дней до окончательного финала остается менее двух недель. Истории суждено вершиться стремительно в грядущие дни; Шеридан собирается «подтолкнуть события», и каждый новобранец будет маршировать и сражаться с чувством, что каждый шаг и каждый удар приближают крушение Союза.

Правый фланг армии Ли является главной целью для Шеридана и его сил. Он держит свою кавалерию в крепких руках и просил выделить ему Шестой корпус, оценив некоторые из его качеств в Долине, однако этот корпус был расположен на укрепленных позициях столь неудачно, что его вывод оказался невозможен, и вместо него был отправлен Пятый. Прословуто дождливый март 1865 года превзошел сам себя и так размыл поле боя, что любые передвижения казались почти невозможными. Наступление Уоррена началось в 3 часа ночи 29-го числа по графику, причем в авангарде шла Первая бригада Первой дивизии Гриффина под командованием генерала Джошуа Л. Чемберлена; переправа через Рованти-Крик (так именовался поток, образованный слиянием речушек Хэтчерс и Гравелли) была осуществлена по понтонным мостам. Корпус остановился у Квакер-Роуд, откуда для предотвращения внезапного нападения передовые отряды и группы поддержки были выдвинуты в пределах двух миль от Динуиди-Корт-Хаус. В 10 часов 12 минут утра генералом Мидом Уоррену было приказано подняться по Квакер-Роуд к Гравелли-Ран и оттуда выслать поисковые отряды вправо, чтобы обнаружить левый фланг Хамфрис, командующего Вторым корпусом. В полдень ему приказали пересечь речушку и продвинуться к Бойдтонской дощатой дороге, что и было исполнено, хотя значительная задержка возникла из-за того, что поток не удавалось преодолеть вброд, а наводке понтонного моста мешала исключительная крутизна берегов. Примерно в это время был обнаружен противник, и его стрелки были оттеснены до окрестностей слияния Квакерской и Бойдтонской дорог. Здесь при поддержке Грегори из Второй бригады Гриффина Чемберлен атаковал и отбросил мятежников за пределы развилки. Штурм начался около 6 часов вечера, когда солнце стояло примерно в получасе от заката. Быстро продвинувшись к дощатой дороге, мы встали лагерем в девять часов вечера, удерживая дощатую дорогу от Гравелли-Ран почти до дома Рейни, где Гриффин остановился на ночлег, а его правые пикеты сомкнулись с пикетами Второго корпуса.

Сержант Уильям А. Менццер из роты А вспоминает, что при отступлении они с товарищем по палатке И. Х. Митчеллом в стремлении сделать по врагу еще несколько выстрелов задержались за старым сараем, но промедлили чуть дольше обычного, поскольку мятежники подошли достаточно близко, чтобы взять их под перекрестный огонь. Тогда они поспешно бросились назад, однако спустя всего пару роджев Митчелл получил пулю навылет; к счастью, его рост оказался как раз таким, чтобы он мог закинуть руку на плечо Менццеру, и так они преодолели шквал пуль — по его словам, заставлявший буквально кипеть грязь, по которой они бежали, ибо враг твердо вознамерился их прикончить, — и были бесконечно рады добраться до переформированной линии полка. Рана Митчелла благополучно зажила, и в 1913 году он все еще жив вместе со своим сержантом, чтобы поведать эту историю.

Справа налево в Пятом корпусе располагались дивизии Гриффина, Эйрса и Кроуфорда, причем последняя, в которой состоял тридцать девятый полк, находилась ближе всех к Гравелли-Ран. Ночью начался упомянутый сильный дождь, ливший как из ведра до второй половины дня 31-го числа. Изобилующая болотами и оврагами местность с ее песком и глиной легко превращалась в зыбучие пески; большую часть пути было совершенно невозможно преодолеть без бревенчатого настила; часть земель покрывали густые леса и подлесок, так что из-за равнинного рельефа вода уходила быстро. Рованти-Крик, через который корпус переправился 29-го числа, поднялся настолько стремительно, что 30-го числа понтонный мост оказался на сто футов короче необходимого, и обозам корпуса пришлось ждать до полудня 31-го. Несмотря на эти условия, дивизия Гриффина продвинулась по Бойдтонской дороге до тех пор, пока противник не был загнан в свою главную линию укреплений вдоль Уайт-Оук-Роуд. В течение 30-го числа тридцать девятый полк весь день находился в стрелковой цепи, в то время как шедшие позади были заняты возведением укреплений, хотя работа шла медленно, поскольку весь имевшийся инструмент принадлежал саперам, а находившийся в повозках, как уже упоминалось, был недоступен. Интересным наблюдением стало то, что передовые позиции теперь занимали примерно те же рубежи, что и позиции Хэнкока в октябре предыдущего года. В этот день, 30 марта, генерал Эйрс согласно инструкциям выслал одну из своих бригад на разведку; его авангард без сопротивления достиг дома Холлидея, перейдя ручей, которому суждено было сыграть важную роль в операциях следующего дня. Он пересек его с такой легкостью, что в своем отчете даже не счел нужным упомянуть его как препятствие, хотя тогда уже вовсю лил яростный дождь. Тем временем Кроуфорд со своей Третьей дивизией сменил две оставшиеся бригады дивизии Эйрса и теперь занимал линию от Гравелли-Ран до дома Рейни.

Во время этих маневров действия противника были отлично видны, и из захваченных нашими войсками пленных стало известно о заметном стремлении конфедератов к Файв-Форкс. Сообщая об этой информации в штаб, Уоррен предложил заменить Гриффина силами Хамфриса и бросить весь Пятый корпус на поддержку наступления Эйрса, намекая, что при разрешении этого маневра он сможет эффективно перекрыть Уайт-Оук-Роуд и пресечь ее дальнейшее использование неприятелем. В 9 часов вечера были получены приказы, в основном совпадавшие с предложением генерала Уоррена, и Уоррен немедленно распределил свои силы так, чтобы наступал Эйрс, поддерживаемый Кроуфордом и Гриффином, как только позволит прибытие Хамфриса. В 8 часов 15 минут утра 31-го числа Уоррен сообщает Эйрсу, что кавалерия Мерритта выбита с Уайт-Оук-Роуд и что он должен с предельнейшей осторожностью наблюдать за своим левым флангом, опасаясь удара противника как с севера, так и с запада — угрозы, сопровождавшей каждый шаг движения от Рапидана на юг. Дождь все так же тяжело льет, малоприметные ручейки превращаются в стремительные потоки, а заурядные речушки быстро вырастают в ревущие водовороты.
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Подполковник Генри М. Тремлетт
Бревет-полковник






Было половина одиннадцатого, когда Эйрс начал наступление, однако казалось, что противник придерживался тех же планов, что и федеральная армия, и также наступал превосходящими силами. Федеральная линия медленно отступила на исходные позиции, в то время как к ней спешно перебрасывались другие войска, но безрезультатно, а к опасностям обстановки добавилось обнаружение крупной неприятельской колонны, приближающейся с запада. Не выдержав натиска конфедератов, наши линии со значительной сумятицей подались назад. Третья дивизия Кроуфорда была брошена в образовавшуюся брешь, но оказалась недостаточно стойкой, чтобы удержаться, и также увлечена общим отступлением перед лицом врага. Тридцать девятый полк выдвигался вперед в качестве стрелковой цепи — они действовали как застрельщики бригады вблизи дома Холлидея и стойко держали позиции, но будучи обойденными противником с флангов, вынужденно отступили со всеми остальными. Генерал Бакстер, командовавший бригадой, подкрепил линию тридцать девятого одиннадцатым Пенсильванским полком, причем оба полка состояли из закаленных ветеранов кампаний, делавших все от них зависящее; однако силы были слишком неравны, и они медленно отступали, рассчитывая закрепиться на дивизии, которая, однако, уже отошла к притоку Гравелли-Ран. Подполковник Тремлетт, который в составе двадцатого полка принял свое боевое крещение еще при Боллс-Блаффе, получил здесь смертельное ранение и был вынесен с поля боя. Капитан Уиллард К. Кинсли из роты К также получил смертельное ранение, и командование полком перешло к капитану Куперу из роты F.



Когда генерал Уоррен прибыл к месту боя и оценил обстановку, он схватил знамя пенсильванского полка и поскакал вдоль линии, пытаясь остановить отступление, но безуспешно: было очевидно, что солдаты не остановятся на западном берегу притока Гравелли-Ран, упомянутого при продвижении Эйрса 30-го числа. Продолжая размахивать знаменем и пытаясь заставить людей остановиться на восточном берегу ручья, ему удалось вновь сформировать хорошо упорядоченную линию. Приближение противника было успешно отражено, а люди Гриффина, перейдя приток обратно, отбросили неприятеля. К этому времени Хамфрис, находившийся еще дальше на восток, прислал подкрепления, так что мятежникам надежно преградили путь к любым дальнейшим серьезным атакам. В 2 часа 30 минут пополудни федеральная армия снова перешла в наступление, успешно отбросив врага по всей территории, завоеванной им до полудня, и не останавливалась, пока не вышла на Уайт-Оук-Роуд. Сами конфедераты назвали эту атаку одной из самых доблестных из всех, что им доводилось видеть. «Кроуфорд теперь достиг дороги и, следуя вдоль линии мятежнических укреплений на восток, соединился с Майлзом из Второго корпуса, который продвинулся вперед и загнал неприятеля в его укрепления на восток и к дощатой дороге». Эйрс, также не сделавший в этом наступлении ни единого ружейного выстрела, остановился прямо перед дорогой и, продолжая прикрывать левый фланг близ дома У. Дэбни, всматривался вдаль по дороге в направлении Файв-Форкс. Противник потерпел неудачу в попытке скрутить в дугу федеральный левый фланг и, что было для него хуже всего, потерял Уайт-Оук-Роуд, оказавшись наглухо запертым в пределах своих укреплений.

Все это время Шеридану доставалось больше хлопот, чем обычно выпадало на долю Маленького Фила. Он находился возле Динуиди-Корт-Хаус, и кавалерия противника вела себя упорнее обычного; более того, люди в синем уступали тем, кто был в сером, и поздно во второй половине дня Уоррен направил бригаду (Бартлетта) из дивизии Гриффина на помощь Шеридану — это были первые подразделения Пятого корпуса, двинутые на выручку Шеридану в ответ на его призыв о пехоте.

1 апреля, так часто сливающееся в англосаксонском сознании со всевозможными розыгрышами, было днем предельного напряжения для давних соперников на линии фронта, протянувшейся от противоположной, дальней стороны реки Джеймс до Файв-Форкс на расстояние почти или ровно сорок миль. Афоризм доброго епископа Беркли о Звезде Империи и ее пути на запад находит иное применение, когда генералы Орн и его дивизии из Двадцать четвертого и Двадцать пятого корпусов оставляют северную сторону Джеймса Вайцелю и его цветным частям и, продвигаясь на запад, занимают пространство к левому флангу Шестого; от правого фланга последнего Парк и Девятый корпус тянутся к Джеймсу. Хамфрис и Второй корпус находятся между Орном и Пятым корпусом, в то время как Шеридан и его кавалеристы стоят на крайнем левом фланге, гарантируя, что конфедераты не ускользнут на юг. Линии мятежников на левом фланге Ли сократились настолько повсеместно, что кажется странным, почему союзные войска в том районе не продвинулись в почти пустые траншеи. Удивительно настороженно выглядит цепь людей, которые, глядя на север, видят земляные укрепления, которые предстоит штурмовать, причем ранним утром. Появление конфедерастской кавалерии на левом фланге северян вкупе с непрерывным прибытием пехоты требует ее уничтожения, и именно эту задачу поставил перед собой Шеридан на этот день.

Последний день марта застал Шеридана в конце дня, который не совсем пришелся ему по душе, и часть Пятого корпуса спешила ему на помощь. Генерал Хорас Портер в своей книге «Походы с Грантом» пишет: «Пятый корпус принимал на себя всю тяжесть боев с тех пор, как армия выступила 29 марта; и доблестные люди, из которых он состоял и которые сыграли выдающуюся роль почти в каждом сражении, в коих участвовала Армия Потомака, казалось, жаждали еще раз скрестить штыки со своими старыми противниками. Но движение шло медленно, необходимое построение затягивалось, и Шеридан, снедаемый нетерпением и терзаемый тревогой, стал беспокоен, как скаковая лошадь, рвущаяся со старта». По многим причинам продвижение людей Уоррена к Файв-Форкс шло медленно; Эйрс и Вторая дивизия шли первыми и доложили Шерилану или одному из офицеров его штаба до рассвета 1-го числа; по приказу соединения Гриффина и Кроуфорда начали марш к Файв-Форкс до рассвета 1-го числа. Передвижение осуществлялось с немалой осторожностью из-за сведений о позициях противника, о которых накануне вечером сообщил Шеридан, и, как следствие, шло медленно. В 7 и 8 часов утра соответственно дивизии Гриффина и Кроуфорда остановились, и им было позволено приготовить завтрак и отдохнуть, причем генерал Уоррен остановился вместе с ними. При окончательном построении корпуса Кроуфорд находился на правом фланге, Эйрс — на левом, а дивизия Гриффина была сосредоточена в тылу правого фланга Кроуфорда; бригада Бакстера, в которой состоял Тридцать девятый полк, занимала крайний правый фланг Третьей дивизии.

Приказ предписывал продвинуться к Уайт-Оук-Роуд и повернуться налево, держа солнце над левым плечом. Когда наступление началось, выяснилось, что линия находится на полмили правее, чем нужно, и потребовалась перегруппировка. В ходе этой попытки дивизия Кроуфорда оказалась в полном отрыве, и создалось впечатление, что она марширует прочь от поля боя. Генерал Уоррен поспешил перестроить растерявшуюся линию, что было сопряжено с трудностями. В этом конкретном маневре Тридцать девятый полк в составе Третьей дивизии сыграл свою роль, и капитан Чарльз Х. Портер говорит об этом следующее:—


Перебравшись через Уайт-Оук-Роуд, мы не видели никаких расчищенных мест какого бы то ни было рода до тех пор, пока не вышли на расчищенное поле, где находились дымоходы нескольких домов, обозначенные на карте как «дымоходы». Мы обошли эти дымоходы с севера, и по мере того как линия выравнивалась, мы снова вошли в лес. Коултер, который находился в резерве, теперь занял место в боевой линии и соединился со Второй бригадой Бакстера.


Это был очень широкий охват, совершенный Третьей дивизией, в ходе которого была захвачена батарея, причем дивизия все время находилась под огнем, и это продвижение людей Кроуфорда заставило противника эвакуировать свои окопы. Снова цитируя капитана Портера, мы имеем следующее:—


Когда Третья дивизия приближалась к Файв-Форкс, по приказу генерала Уоррена войска развернулись лицом на запад, и мы продолжили наступление, причем наш левый фланг находился чуть севернее Уайт-Оук-Роуд; когда же мы достигли поляны, известной как поляна Гиллиама, мы обнаружили, что противник предпринял последнюю попытку обороны и возвел временные земляные укрепления перпендикулярно своим исходным линиям. Поскольку люди выбились из сил, а построение несколько нарушилось, войска остановились и открыли беспорядочный огонь по противнику. Генерал Уоррен, поспешив туда, быстро выяснил причину задержки и, уделив немного времени перестроению войск, сформировал отличную линию; под доблестным руководством человека, командовавшего нами более года, войска бросились вперед и захватили укрепления. Под генералом Уорреном была убита лошадь прямо верхом на укреплениях; а подполковник Ричардсон получил пулю, которая предназначалась нашему любимому командиру корпуса. К этому времени наступила глухая ночь, и поскольку противник был полностью рассеян, войска были остановлены, и генерал Уоррен отправил одного из своих штабных офицеров разыскать генерала Шеридана и запросить дальнейшие приказания. Адъютант добрался до Шеридана и получил в ответ слова о том, что Уоррену уже были отправлены приказания, и вскоре после возвращения Бэнкхэда прибыл полковник Форсайт с приказом от Шеридана об отстранении Уоррена от командования корпусом.

Таким образом, на поле боя после самого успешного дня в своей боевой биографии Уоррен был лишен командования корпусом, которым руководил с марта 1864 года, и должности, заслуженной солдатским мужеством и блестящими действиями на многих полях сражений. Начиная с Грейт-Бетела, его имя связано с каждым сражением, в котором участвовала Армия Потомака. Оскорбительное замечание, а также тон и жесты Шеридана, когда он упоминал о заслугах Уоррена в этот день, делают честь этому блестящему человеку меньше всего. Этому нет ни оправдания, ни смягчения вины. Самый ярый сторонник Шеридана не сможет оправдать оскорбление, нанесенное одному из самых храбрых и преданных солдат Армии Потомака.

Дивизия Кроуфорда пострадала больше остальных частей корпуса, ее потери были почти равны потерям двух других дивизий. Мы попали под огонь раньше остальных частей корпуса и продолжали оставаться под огнем вплоть до окончания атаки на поляне Гиллиама.


Много лет спустя после войны сержант Уильям А. Ментцер из роты «А» любил вспоминать, как видел Шеридана у Файв-Форкс со своим штабом: тот скакал вдоль тыла наших линий и кричал: «Смотрите, как бегут эти сукины сыны! Задайте им жару, парни!» — «Пройдя немного вглубь леса, мы вышли к тылу укреплений мятежников, где я увидел мальчишку, который палил по нашим из-за бруствера. Пристегнув штык, я подскочил к укреплениям и приказал ему выходить; он поднял глаза и с нагловатой улыбкой на лице произнес: „Я хотел бы, чтобы вы позволили мне отстрелять эти пять патронов“. Думаю, я выругался и сказал ему, что вонжу штык прямо в него, если он немедленно не выйдет, и он вышел. Направляясь в тыл с моим пленным, я видел, как в ту же сторону ехал генерал Уоррен, но лишь на следующее утро я узнал, что наш великий и славный командир был отстранен от командования».

2 апреля, как водится при проведении важнейших военных операций, выпало на воскресенье, и в 4:45 утра сигнал тревоги возвестил о всеобщем наступлении союзных войск перед Петерсбергом — от Аппоматтокса до Файв-Форкс и далее. Меньше чем через полчаса Райт из Шестого корпуса передает Гранту, что он прорвал линии противника перед своей позицией, а Парк из Девятого докладывает, что захватил внешние укрепления вместе с артиллерией и 800 пленных, и уже до семи часов генерал-лейтенант телеграфирует президенту Линкольну в Сити-Пойнт благую весть. Это тот день, когда Ричмонд, столица Конфедерации, убаюканный мнимым спокойствием и совершенно не ведающий о разгроме на петерсбергской линии, истово посещает церковь, и президент Дэвис оказывается выдворен из своей скамьи в церкви святого Павла с ошеломляющей вестью о том, что идут янки. Как разверзся ад, как были уничтожены броненосцы и другие корабли на реке Джеймс, как сгорели три моста, перекинутые через Джеймс, и как сам Ричмонд в результате пожара, устроенного конфедератами и потушенного союзными войсками, пострадал сильнее, чем Колумбия от якобы имевшей место бесчеловечности Шермана, — все это уже история. Каждый человек в синей форме, казалось, задался целью отыскать кого-нибудь в серой, и последний, надо отдать ему должное, вовсе не противился тому, чтобы его нашли.

До второй половины дня 2-го числа Пятый корпус был занят на поле боя у Файв-Форкс уходом за ранеными, погребением убитых и уничтожением старого оружия захваченных конфедератов. По завершении этих дел корпус, находившийся теперь под началом генерала Гриффина, получил приказ двигаться в сторону Петерсберга; авангардом шла бригада Чемберлена из дивизии Бартлетта (до вчерашнего дня — дивизии Гриффина). Какое бы сопротивление ни встречалось на пути, оно быстро сметалось, а у Черч-Роуд-Кроссинг на Южной железной дороге, в пятнадцати милях от Петерсберга, был захвачен проходящий железнодорожный состав. Пересекая железную дорогу, он получил приказ по возможности выдвинуться к Кокс-Роуд, пересекающей мартовую линию под прямым углом. Первая дивизия продолжила движение в сторону Сазерленд-Стейшн, еще ближе к Петерсбергу, в то время как подоспевший около 15:00 Кроуфорд пересек дорогу под приветственные возгласы, прошел по ней около семи миль, затем повернул налево и маршевал до 18:30, после чего остановился на ночлег. Местами ручей, у которого была сделана остановка, называется Намозин, в то время как на карте генерала Хамфриса он обозначен как Уиппонок; здесь, как пишет какой-то летописец, противник вечером проявил воинственный настрой, и Тридцать девятый полк, как водится, отправился на несение караульной службы, причем несколько выстрелов, судя по всему, уладили дело с мятежниками, о которых до конца ночи больше ничего не было слышно.

Великая армия Конфедерации, столько лет противостоявшая нашим ударам, явно пытается спастись бегством — такова мысль в головах тех, кто идет следом. Союзная кавалерия под предводительством пламенного Кастера держит арьергард противника на виду, а пехота следует за ней так быстро, как только может. За исключением дивизии Уиллкокса из Девятого корпуса, занимающей Петерсберг, в погоне участвует вся Потомакская армия; это день, когда Годфри Вайцель триумфально вступает в Ричмонд и тушит пожар, разожженный отступающим неприятелем; президент Линкольн, ведя за руку своего сына Тэда, входит в Петерсберг и лично поздравляет Гранта с великой победой; об этой встрече генерал Хорас Портер говорит: «Сомневаюсь, что мистер Линкольн когда-либо испытывал в своей жизни более счастливый момент». Пятый корпус неотступно следует за кавалерией, подбирая множество пленных, пять брошенных орудий и некоторое количество повозок. К ночи корпус вместе с кавалерийской дивизией Крука разбивает лагерь на Назоминской дороге возле Дип-Крик. Утром 4-го числа корпус прямым маршем и ускоренным темпом движется к Етерсвиллю — станции на Ричмонд-Данвиллской железной дороге, поскольку Шеридан полагает, что мятежники собираются у Амелия-Корт-Хаус примерно в восьми милях к северо-востоку от Етерсвилла. По прибытии нам приказано окапываться с целью удержания этого пункта до подхода главных сил армии. Позиция корпуса была уязвимой, и Шеридан в своем докладе говорит о ней следующее: «Противник упустил свой последний шанс на спасение, не сумев продвинуться вперед и атаковать сравнительно небольшие силы, чтобы беспрепятственно продолжить свой путь на Берквилл». Впрочем, к счастью для войск у Етерсвилла, конфедераты добираются до Корт-Хауса не так быстро, как думает Шеридан, и к полудню 5-го числа Второй и Шестой корпусы подтягиваются и выстраиваются в линию вместе с Пятым. Хотя это и не описано в деталях, весь мир знает, что в те дни все были заняты делом и на ночной сон оставалось совсем мало времени; однако сквозь запутанный лабиринт конных и пеших колонн нам суждено следить лишь за людьми одного корпуса, и именно Пятого. Не одна страница могла бы быть посвящена перечислению эпизодов у Сейлор-Крик — последнего генерального сражения на Востоке, но нашего полка там не было. Наконец Шеридан добился своего, и направленный к нему Шестой корпус стяжал славу в этой финальной схватке, в то время как Пятый двинулся справа от Второго через Пейнвилл на Дейтонвилл. Это оказался долгий, стремительный и утомительный марш протяженностью тридцать две мили до Лигонтоун-Ферри, не принесший по дороге никаких иных происшествий, кроме уничтожения брошенных армейских повозок, лафетов и передков неприятеля и захвата нескольких пленных.

Пауэлл в своей «Истории Пятого армейского корпуса» отмечает: «Ни одна армия в мире не смогла бы выдержать такие потери, какие несли люди Ли изо дня в день, и ни одно войско не смогло бы долго выносить напряжение и усталость от ночных маршей и дневных боев, выпавшие на долю солдат Ли к этому времени. Они были лишены всего, даже продовольствия, и те из них, кто попадал в плен, представляли собой жалостное зрелище». Хотя сон армии северян был не столь долог, как в иные времена, все же случались остановки и выдавались пайки, и с полными желудками и безграничным запасом боеприпасов преследование продолжалось. В пятницу, 7-го числа, генерал Мид приказал Гриффину с Пятым корпусом направиться к Принс-Эдвард-Корт-Хаус, в то время как Второй и Шестой продолжали непосредственное преследование. Наш корпус пересек Южную железную дорогу у Райс-Стейшн, ровно в пятидесяти милях к западу от Петерсберга и в сорока от Аппоматтокса. Первое письмо генерала Гранта генералу Ли относительно капитуляции датировано 7-м числом, а ответ великого конфедерата с запросом об условиях датирован тем же днем. Каковы бы ни были его намерения, Ли не стал дожидаться заявления Гранта и в течение всей ночи прорывался на запад для выполнения своей безнадежной задачи. Утро 8-го числа застает неутомимый Второй корпус, за которым по пятам следует Шестой, в страстном преследовании. Пятый корпус также выступает рано и, выйдя к Линчбургской железной дороге у Проспект-Стейшн в двадцати милях от Аппоматтокса примерно в полдень, следует оттуда вслед за силами Орна к Аппоматтокс-Корт-Хаус и в 2 часа ночи 9-го числа, в воскресенье, разбивает бивак примерно в двух милях от места бессмертной сцены, которой суждено было разыграться в скором времени, пройдя маршем двадцать девять миль от Принс-Эдвард-Корт-Хаус.

Между тем 8-го числа Грант и Ли снова обменялись любезностями: первый написал Ли, что его капитуляция может быть принята лишь при условии, что его солдаты не будут поднимать оружие против Соединенных Штатов до тех пор, пока не будут должным образом обменяны, а знаменитый виргинец назвал 9-е число днем для их встречи, оговорив, однако, что это необязательно должно привести к его капитуляции, и назначил час — 10 часов утра. Все это было неведомо рядовому составу, который, насколько им было известно, ожидали еще недели маршей и боев, хотя в последние несколько дней тех было значительно больше, чем последних. Соответственно, ни у кого не вызвало удивления, когда знакомый сигнал побудки разнесся морозным утром 9-го числа, и, оставшись без пайков накануне и без завтрака нынешним утром, в четыре часа корпус снялся с бивака и в 6 часов утра достиг штаба генерала Шеридана. Кавалерия, судя по всему, вела ожесточенный бой, и Двадцать четвертый корпус выдвигался вперед, когда Эйрс из Пятого корпуса (Вторая дивизия), за которым последовал Бартлетт с Первой дивизией, также занял позицию. Генерал Гриффини доложил, что отсутствие Третьей дивизии на позициях вместе с остальными было целиком и полностью виной командира, несмотря на то что он был предупрежден о необходимости держаться в плотном строю; в результате дивизия не вышла на подобающее место до тех пор, пока боевые действия на этот день не завершились.

9-й день апреля вошел в историю как одна из важнейших дат, когда-либо зафиксированных; переписка, происходящая ныне между Грантом и Ли, встанет в один ряд с другими почти священными документами в наших национальных архивах. Военные действия уже начались, и наши линии продвигались вперед, тесня противника, когда от Шеридана пришло сообщение о необходимости прекратить бой, поскольку конфедераты собираются капитулировать. На сценах, последовавших за этим, — тех, что разыгрались под знаменитой яблоней и в гостиной Уиллмера Маклина, где сошлись достойные друг друга противники, — нам не пристало задерживаться, ибо они известны всей стране как домашние сказки. Две выдающиеся фигуры, Грант и Ли, встречаются лицом к лицу, и каждая приумножает уважение, с которым к ней будут относиться до тех пор, пока жива Нация.


"These in the robings of glory,

Those in the gloom of defeat,

All with the battle-blood gory,

In the dusk of eternity meet."





В то время как подавляющее большинство триумфаторской армии на следующий день после капитуляции повернуло лица к дому и отправилось в обратный марш, войскам генерала Орна и Первой дивизии Пятого корпуса выпали как честь, так и задача принять официальное «сложение оружия» побежденными конфедератами. Это кульминационное событие происходит лишь 12-го числа, в четвертую годовщину обстрела Самтера, когда в девять часов утра генерал Джошуа Л. Чемберлен из Мэна, испросив позволения задействовать свою старую бригаду — Третью, выстроил ее в линию для встречи приближающихся южан. «Вскоре в долине показалась колонна в серой форме, которая вызвала трепет волнения у каждого присутствующего. Союзные войска были приведены в положение „смирно“. Бригада Эванса из корпуса Гордона возглавляла авангард конфедератов. Когда ее голова достигла крайнего правого фланга линии Чемберлена, она сначала развернулась в ротную колонну, а впоследствии выстроилась в общую линию напротив войск северян. Затем каждый полк сложил оружие в пирамиды, снял патронные сумки и повесил их на эти пирамиды и, наконец, опустил свои знамена. Это была тяжелая сцена. А затем, разоруженные и лишенные знамен, они снова распустились в колонну и зашагали прочь, навсегда исчезая как солдаты Южной Конфедерации».

Хотя на долю Пятого корпуса выпала честь принять официальную капитуляцию конфедератов, тот факт, что людям пришлось задерживаться здесь, по крайней мере некоторым из них, вплоть до 15-го числа, принес им определенные лишения, неприятные вопреки всей радости по поводу успешного завершения кампании. По какой-то причине, возможно из-за разрушения мостов на маршруте, обозы со снабжением не дошли до армии, так что из-за нехватки продовольствия начались реальные страдания. Всего несколькими днями ранее голодные желудки мятежников были наполнены благодаря дальновидности и доброте Гранта, а теперь победоносные янки сами испытывают нужду; невольно на ум приходит библейское изречение: «Спас других, а Себя спасти не может». В завершение всего 14-го числа прошел сильный дождь, так что без палаток и пайков солдаты провели жалкие сутки. Около полудня 15-го числа корпус начал обратное движение, но дождь сделал дороги едва проходимыми, поэтому путь назад мало напоминал триумфальное шествие: все высматривали долгожданные пайки, но ничто не прибывало, а после наступления темноты поступили приказы остановиться, разойтись и кое-как обустроить ночлег; между тем дождь шел не переставая. 16-е число забрезжило холодом и сыростью, и при сложившихся обстоятельствах людям было не менее комфортно в движении, чем во время номинального отдыха. В полдень был достигнут Аппоматтокс, который пересекли по временному мосту, а вскоре после этого был взят Фармвилл — местечко, более заметное в истории, чем на деле.

Здесь в 4 часа дня пришла депеша, извещающая о гибели президента Линкольна, и и без того падшим духом людям пришлось пережить еще более глубокое горе; рядовой состав, естественно, приписывал убийство руководителям Конфедерации, а не полубезумному актеру. Говорят, что, дабы подобающим образом обтраурсить свои знамена, некоторые знаменосцы макали носовые платки в чернила. На следующий день, в понедельник, 17-го числа, путь домой возобновился через Берквилл, и 21-го числа Вторая бригада разбила лагерь у станции Блэкс-энд-Уайтс на Южной железной дороге. Очевидно, Пятый корпус был рассредоточен вдоль дороги, поскольку Пауэлл упоминает Сазерленд-Стейшн близ Петерсберга как место стоянки, достигнутое 23-го числа; а летописец Тридцать девятого полка, находившийся при штабе корпуса, указывает в качестве такового Нотоуэй-Корт-Хаус. Как бы то ни было, в надлежащее время армия узнала о капитуляции Джонстона в Северной Каролине 26-го числа. Здесь же были с радостью встречены многие из тех, кто попал в плен во время инцидента на Велдонской железной дороге, в том числе майор Ф. Р. Кинсли, на которого легло командование остатками полка.

Первое мая мы отметили свертыванием лагеря и возобновлением марша на север; 3-го числа мы прошли через Петерсберг, бросая беглые взгляды на то, что стоило нам стольких месяцев тяжелого труда и опасности. Река Джеймс была достигнута у Манчестера, прямо напротив Ричмонда, так чтобы пройти через бывшую столицу Конфедерации в субботу, 6-го числа, отметив по пути тюрьму Либби, «Касл-Тандер» и Капитолий. Возле последнего для смотра Потомакской армии, за исключением Шестого корпуса, выстроились генералы Мид, Генри Уогер Халлек и другие офицеры. Шестой корпус по-прежнему нес караульную службу вдоль железной дороги между Берквиллом и Данвиллом. 9-го числа мы проходим через знаменитое поле битвы при Фредериксберге, где маachusettsкие полки понесли столь тяжелые потери. Мы переходим Раппаханнок по понтонам ниже города — это наш десятый и последний раз, — и в пятницу, 12 мая, мы оказались на Арлингтон-Хайтс близ форта Олбани, почти на том самом месте нашего первого лагеря, когда в сентябре 62-го года мы перешли Потомак и вступили на вражескую территорию, завершив круг там же, где начали. Какие дни утомительных маршей, долгих и тоскливых бдений в пикетной цепи и дозорах, какие опасности сражений вмещает этот промежуток! Протянувшаяся линия знаменует наши обязанности вдоль Потомака, в Вашингтоне, от Харперс-Ферри до Энтитема и оттуда на юг к Рапидану, с возвратом к Булл-Рану и Торофэр-Гэп, через Уайлдернес, Спотсильвейни и Петерсберг, преследование, капитуляцию и возвращение — пока круг не замкнулся окончательно. С таким прошлым за плечами стоит ли удивляться тому, что картины дома захватывают все больше и больше!

Тем не менее, впереди оставался Большой смотр, ради которого отчасти армия Шермана совершила марш-бросок из Северной Каролины, и это было вдохновляющее зрелище — бесчисленные палатки людей, совершивших всемирно известный «Марш к морю», раскинувшиеся на высотах позади Александрии. Весьма вероятно, что смотр стоил всех затраченных на него усилий, но для солдат, которым пришлось перенести связанную с ним усталость, в меду оказалось немало дегтя; некоторые даже утверждали, что смотр вторника, 23-го числа, когда Потомакская армия проходила парадным маршем, был самым изнурительным из всех, в каких им доводилось участвовать, и они полагали, что он затеян исключительно ради удовлетворения страсти к зрелищам определенных высокопоставленных инстанций; люди Шермана парадировали 24-го числа. Следующей ночью, 25-го числа, Потомакская армия устроила иллюминацию: на каждой палатке зажгли свечи и запустили ракеты. Бригады выстроились, каждый солдат нес свечу, и в таком порядке они маршировали к штабу корпуса, где грянули сердечные приветствия в честь генерала Гриффина. Оставшуюся часть месяца не происходило почти ничего, кроме ожидания окончательного расформирования и редких поездок в Вашингтон, Александрию и другие близлежащие достопримечательности.

Наступление июня лишь усилило тоску по дому и ощущение того, что мы должны уехать очень скоро. Церемония демобилизации началась 2-го числа и завершилась 3-го, в ночь на которое было объявлено, что мы отправляемся в 8 часов утра 4-го числа. Согласно расписанию, мы выступаем — день выдается воскресным, — маршируем в Вашингтон и ждем там до 14:00, когда садимся на поезд до Балтимора; поездка выдается медленной, так как в город мы прибываем только в пять часов. Затем следует марш через Балтимор, посадка на другой поезд и ночной переезд в Филадельфию, прибытие вовремя к завтраку в Купер-Шоп, гостеприимство которого мы испытали на пути на юг в сентябре 62-го года. Оттуда мы едем через Нью-Джерси в Нью-Йорк, где Ассоциация помощи Новой Англии устраивает нам легкий завтрак, после чего мы поднимаемся на борт парохода, следующего до Провиденса, откуда по железной дороге прибываем в Бостон ранним утром 6-го числа. Ожидание в Бостоне длится совсем недолго, и другой поезд везет нас в Ридвилл, куда мы прибываем в 8 часов утра и где нас распределяют по казармам. По удивительному совпадению подполковник Тремлетт, получивший тяжелое ранение при Грейвли-Ран 31 марта и отправленный домой в Бостон, умирает в этот самый день в своем доме на Бикон-стрит. Хотя увольнительные в родные места выдавались охотно, все были рады вернуться и получить свои расчеты и увольнительные документы 14 июня. Так завершается история преданности и самопожертвования полка, который отправился на помощь в спасении Союза и чьи бойцы теперь возвращаются к путям мирной жизни. Они заслужили славную репутацию — приятную не только им самим, но и сотням тех, кто последует за ними и кто в грядущие годы назовет их память благословенной.



Они возвращаются в свои дома,


"Where the matron shall clasp her first-born

With tears of joy and pride;

And the scarred and war-worn lover

Shall claim his promised bride!"



— Брайант.





В ТЮРЬМАХ КОНФЕДЕРАТОВ.



Хотя солдаты Тридцать девятого полка побывали в качестве узников почти во всех тюрьмах Юга, наибольшая их часть провела время заключения в Солсбери, Северная Каролина. Двести тридцать два человека, захваченные 18–19 августа 1864 года на Велдонской железной дороге, после заключения в Либби и Белл-Айл были отправлены в Солсбери и оставались там до своего освобождения в феврале 1865 года. Среди этих несчастных был Джон Х. Имс, бывший старший сержант роты C, чьи усердные труды позволили собрать данные о своих товарищах по несчастью, которые дополнили списки Капитолия и принесли утешение определенности многим убитым горем семьям в старом штате Массачусетс. В его табличном списке приводятся следующие имена:—

Рота А:— сержанты Дж. В. Коттрелл, Дж. П. Додж; капралы Т. Бин, Г. В. Коул, С. С. Пакард; рядовые Ф. Д. Адамс, Г. Дж. Будри, Г. В. Бернем, У. С. Эванс, Дж. К. Гиббс, К. М. Гудвин, А. С. Хаскелл, Р. Е. Мирс, У. Хантинг, Дж. Х. Митчелл, Д. Ф. Морс, Л. Марто, У. Майерс, Л. Е. Ордвей, Дж. Х. Перкинс, Дж. М. Сойер, Е. Стивенс, Г. Ф. Уиткомб.

Рота B:— сержанты Е. С. Дэвис, Дж. Р. Робинсон; капралы Г. А. Эндрюс, Е. Х. Льюис; рядовые У. М. Биллс, Дж. Кэссиди, М. Каннингем, Ф. Эдмондс, Дж. Ганнинг, Дж. Килдафф, Джордж Макдональд, Т. П. Мохан, П. Рини, Х. Р. Смит, Ф. Т. Старт, Д. О. Салливан, Чарльз Свон, К. Уодсворт, Дж. Бернс (захвачен в плен 11 декабря 1864 г.).

Рота C:— сержанты Дж. Х. Имс, И. Т. Моррисон; рядовые Дж. М. Болдуин, С. С. Боуэн, Ум. Чини, Ф. Дж. Кертис, Е. К. Дин, Б. Дж. Эллис, П. Глисон, Е. Айленд, А. Джойс, Дж. Ланге, Дж. Макги, М. Ф. Робертс, У. Х. Роджерс, У. С. Смит, Ум. Ваейт.

Рота D:— сержант Х. Кертис; капралы У. Х. Бернс, У. Е. Колберн, А. Дерби, К. К. Дикерман, Х. Ньюкомб, Е. Томас; рядовые Ф. Бекер, А. Буллард, К. Башнелл, Е. Дэймон, С. Дефоррест, Т. Дойл, Дж. Дургин, Дж. Е. Форбс, Дж. Ф. Грин, У. Хайден, Д. Канили, У. Г. Кип, Т. Х. Лунт, П. Моран, Е. Пирс, Г. В. Савилл, Х. Шавлин, Дж. Шиэн.

Рота E:— сержанты Дж. Кеннеди, Е. Ладд; капралы Ф. А. Глайнс, Д. Горэм, Дж. Е. Хортон, У. Л. Ховард; рядовые Дж. М. Аллен, У. Х. Бартлетт, Дж. Браун, Дж. Б. Канфилд, К. Л. Картер, Дж. Кридан, Джордж Х. Хатч, П. Д. Хорган, К. Г. Джонс, Д. Кендрик, Дж. Ф. Локк, А. В. Филлипс, Джон Райли, Т. П. Шоу, Ф. В. Томпсон, Л. Ульрих, Дж. Ванклефф, Х. К. Вебстер.

Рота F:— сержанты У. Доэрти, Х. Б. Хортон, Д. Вуд; капралы Дж. Багт, Б. Дж. Холл; рядовые П. Конвей, Дж. Дэй, У. Е. Дин, Г. В. Гей, Дж. А. Хатауэй, Б. Л. Хауленд, У. Х. Джонс, Д. С. Кейн, Дж. А. Лоулер, С. Пакер, Т. В. Пол, Д. М. Филлипс, Ф. К. Скиннер, Е. Х. К. Смит, Дж. Смит, А. П. Терри, Г. Л. Титус, У. Уолш.

Рота G:— сержанты Дж. Адамс, Х. К. Френч, У. Х. Джейкобс; капралы Дж. Д. Дэй, П. Дж. Шоу, Т. Г. Шорт; рядовые Дж. Баннон, У. Брайт, К. Данбенмайер, У. Г. Додж, Д. Р. Юэлл, М. Фицджеральд, К. Е. Френч, М. Горман, Ф. К. Хэнсон, З. М. Хайден, Х. Ф. Херси, С. В. Хатчинс, Дж. Кеннеди, Х. В. Ливитт, Т. Мерфи, Дж. С. Нил, С. В. Смит, К. А. Споулдинг, Е. А. Спир, Н. В. Тайер.

Рота H:— сержант К. В. Ричардсон; капралы Е. Дж. Чилдс, Б. Ф. Прескотт, С. О. Савил; рядовые Дж. Брунел, П. Коллинз, М. Дэйли, Дж. Дэвис, Дж. Дуди, Дж. Фаррен, Р. Т. Гэммон, Р. Т. Холмс, Т. Келли, Дж. Кенистон, Е. Ф. Кимбалл, Е. Маккарти, Г. К. Миллетт, Дж. Х. Миллетт, Р. Монк, Т. Мюррей, П. Шиан, Д. Саутворт, Ф. Х. Самнер, Г. Н. Б. Томас, Е. Тилестон.



Рота I:— сержанты Е. Браун, Дж. Карриер; капралы У. Х. Бил, У. Х. Клаф, У. Коллинз, С. Харди; рядовые У. Л. Аллен, Дж. Д. Биспэм, К. Б. Баттерфилд, Д. О. Чемберлен, С. С. Чейс, А. М. Коул, Е. Карран, С. Гурли, Т. Хоуи, К. О'Брайен, А. Е. Смит, Н. Д. Стернс, Ф. Е. Трэвис, К. Х. Уильямс.

Рота K:— капрал С. Ричардсон; рядовые Дж. Бэкон, М. Болдуин, Дж. Браннаган, Ф. М. Брайант, М. Батлер, К. Х. Колгейт, Р. Карри, Г. В. Дин, Е. Хаскинс, С. Т. Хупер, У. Х. Джонс, К. Х. Кингсбери, А. Лапурв, Дж. Ф. Лесли, Р. Ломбард, Дж. Макгуайр, Т. Махони, Т. Марран, Т. В. Моррилл, Е. О'Доннелл, Питер Паркс, Дж. Ф. Рамсделл, М. Д. Рид, А. Х. Ричардсон, М. Роуленд, К. Скотт, Дж. Х. Шиэн, Ф. Споуксфилд, Г. А. Спраг, Е. О. Хемменвей (захвачен в плен 11 декабря 1864 г.).

В хорошо сохранившейся записи сержанта Има на последней странице написано: «Эту книгу я составил в тюрьме по сведениям от военнослужащих полка и, насколько мне известно и по моему убеждению, она абсолютно правдива. Листы я украл из больничной книги тюремного врача мятежников; обложку же пронес через тюрьму, получив ее вместе с — разумеется, оригинальными — листами по почте 18 августа 1864 года».


«Покинули тюрьму Солсбери в семь часов, 20 февраля 1865 года; вагоны отправились в Гринсборо в 8; ехали на крышах, езда была очень холодной и медленной; прибыли в Г. (пятьдесят миль) примерно в 7 часов утра. Пересели на другой поезд и прождали до 7 часов вечера. Отбыли в Данвилл, Виргиния; проспали почти всю ночь, прибыв в Д. на рассвете; пересели на другой поезд и немедленно отправились в Ричмонд, наслаждаясь предвкушением возвращения домой. День рождения Вашингтона, 22 февраля; прибыли в Ричмонд около 2 часов ночи. Ждали до 9 часов утра, после чего нас поместили в тюрьму Либби, где мы оставались до девяти часов следующего утра. Затем мы отправились на судне вниз по реке, благополучно миновали заграждения; видели два броненосца мятежников, форт Дарлинг и другие достопримечательности, достигнув пристани (Эйкенс) после двухчасового плавания; нас встретила кавалерия янки и препроводила к парламентскому судну янки, стоявшему в 3 или 4 милях ниже по реке; прошли через расположение Восемнадцатого корпуса, состоявшего в основном из цветных войск, которые отнеслись к нам прекрасно, угостив хлебом, табаком и т. д. Увидев старый добрый флаг, мы почувствовали, что снова свободны. Мы благополучно добрались до нашего судна, если не считать мокрых ног и некоторой усталости. Вскоре мы впервые за пять с лишним месяцев испили янки-кофе; он показался великолепным, нам дали вдоволь еды, и мы почувствовали себя новыми людьми. Мы совершили безопасное путешествие вниз по реке и прибыли в Аннаполис 26 февраля 1865 года; вышли из тюрьмы Солсбери в понедельник, прибыли в Аннаполис в субботу. Этот дневник писался по дороге домой, писался в тяжелых условиях и при сильном волнении, а потому не отличается особой подробностью».

«Прим. Ред. Многие из бедняг, доживших до освобождения из тюрьмы, скончались вскоре после возвращения домой, так что к моменту капитуляции Ли, насколько мне удалось выяснить, четыре пятых отправленных в Солсбери погибли, а остальные были более или менее подорвали здоровье».





ДНЕВНИК КАПРАЛА Ф. А. ГЛАЙНСА.



Из вышеперечисленного списка Глайнс, Хортон и Локк, все из роты «E», вели дневники или какие-то записи, равно как и капрал Е. Х. Льюис из роты «B»; первые двое — вплоть до за несколько дней до своей смерти; рядовой Локк после войны воплотил свои воспоминания в весьма интересной лекции, которую он читал множество раз. Из всех этих источников по всей книге и особенно на следующих страницах были почерпнуты разрозненные сведения. Из тщательно сохраненного дневника капрала Ф. А. Глайнса приводятся следующие выдержки:—


Пятница, 19 августа 1864 г. — Пролежали в строю всю ночь; немного сместились вправо; были атакованы и обогнуты с фланга, и я вместе с большей частью моего полка попал в плен; под конвоем нас доставили в Петерсберг; было очень дождливо и грязно.

Суббота, 20 — Пролежали в поле всю ночь; очень сыро, холодно и неуютно; нас провели через город и поместили на остров на северной стороне Аппоматтокса.

Воскресенье, 21 — Пролежали на острове весь день; получили паек на один день; у меня были хлеб и небольшой кусок свинины, кишащий червями.

Понедельник, 22 — Подняли в 2 часа ночи; покинули остров в 4; нас погрузили в вагоны и отправили в Ричмонд; разместили в тюрьме Либби; выдали суточный пай — полбуханки кукурузного хлеба и небольшой кусочек свежего мяса.

Вторник, 23 — Перевели через дорогу в другую тюрьму; нас обыскали и отобрали все ценные вещи; сегодня во второй половине дня нас отправили на Белл-Айл; встретили здесь Джона Дэвиса (рота H); я состою в Сорок пятом отряде.



Среда, 24 — Очень жарко; нам ставят палатки; мы получаем два приема пищи в день: четверть буханки кукурузного хлеба в 10 часов утра и кукурузный хлеб с супом в 15:00; спать приходится на голой земле без какого-либо укрытия.

Четверг, 25 — Очень жарко и неуютно; ночью признаки дождя; сегодня дали только один прием пищи.

Пятница, 26 — Очень сильная гроза с ливнем; вчера вечером несколько человек попытались бежать; не знаю, сколько из них преуспело; по ним сделали несколько выстрелов; один человек убит и трое ранены.

Суббота, 27 — Сержант Френч из роты G застрелен часовым, еще один человек ранен; сегодня нам выдали палатки.

Воскресенье, 28 — Очень жарко; сегодня утром нас пересчитали.

Понедельник, 29 — Сегодня во второй половине дня сюда прислали еще 2000 пленных; расширяют пространство для заключенных.

Четверг, 8 сентября — Мой двадцать первый день рождения; приятная погода.

Пятница, 9 — Сегодня нас пересчитали; отряды, пополнившись, пробыли снаружи почти весь день; когда вернулись, заняли другие палатки.

Суббота, 10 — Прошлой ночью в Манчестере был сильный пожар; много споров из-за палаток.

Четверг, 15 сентября — Людей, чей срок службы истек, сегодня вызвали и записали их имена; их оказалось довольно много почти из всех штатов.

Пятница, 16 — Прошлой ночью спалось холодно; теплый день; охранявший нас караул сменили старыми хрычами, которые едва отличают ружьем от метлы; старая стража ушла прошлой ночью.

Четверг, 22 — Сегодня днем сюда заходил немецкий лейтенант мятежников, пытался завербовать немцев на службу мятежникам; потерпел полную неудачу, ребята оказались слишком преданны делу для него; караульные палатки на холме убраны.

Воскресенье, 25 — Сегодня много наших людей ушли работать на правительство мятежников бочарами, плотниками и сапожниками; для нас это небольшая потеря; чем меньше у правительства таких людей, тем лучше для нас.

Понедельник, 26 — Некоторые из наших людей строят брустверы для мятежников напротив лагеря; жаль, что их нельзя заставить идти на них в атаку с мятежниками за укреплениями; не получали еды примерно до 14:00.

Вторник, 27 — Джон Дэвис отправлен в госпиталь; сегодня утром прибыла лодка с палатками.

Среда, 28 — Утренний пересчет; двое мужчин закопали себя снаружи с намерением бежать, но один из наших рассказал лейтенанту, который продержал их в яме весь день закопанными по самую шею.



Четверг, 29 — Сильная канонада в направлении форта Дарлинг; некоторое волнение в Ричмонде; напротив нас, через реку, установлена батарея; сегодняшний пересчет; пришлось пробыть снаружи почти весь день; ничего не ели до вечера; были очень голодны и слабы; взамен старых установлены новые палатки.

Пятница, 30 — Ровно шесть недель с тех пор, как нас «загребли», и это были едва ли не самые несчастные шесть недель в моей жизни, но «nil desperandum» (не отчаивайся — прим. пер.); сегодня сюда доставили 670 пленных, большая часть которых захвачена при Винчестере.

Суббота, 1 октября — Очень сильная канонада в направлении форта Дарлинг; сильное волнение в Ричмонде; у охраны есть приказ стрелять в нас, если мы устроим какие-либо ликующие или шумные демонстрации; дождь шел весь день, день выдался холодным, несчастным и неуютным.

Воскресенье, 2 — Дождь шел почти всю прошлую ночь; утром слышна некоторая канонада; прошлой ночью часовой застрелил человека; пасмурно почти весь день; квартирмейстер и квартирмейстерский сержант с острова отправлены в «Касл-Тандер» за продажу пайков.

Понедельник, 3 — Сегодня утром часовой застрелил еще одного человека; сегодня вечером сюда из Либби переправили еще около 200 пленных.

Вторник, 4 — Сегодня утром отсюда отправили 1100 человек; говорят, что их везут дальше на юг; им выдали двухдневный пай.

Среда, 5 — Сегодня утром отправили еще 600 человек.

Четверг, 6 — 900 из нас подняли в 2 часа ночи и выдали двухдневный пай; вывели с острова, и мы пролежали до четырех часов прямо возле него, после чего сели в вагоны на Ричмонд-Данвиллской железной дороге и отправились в путь до Солсбери, Северная Каролина.

Пятница, 7 — Ехали в вагонах всю ночь, прибыв в Данвилл в 10 часов утра; это была мучительная поездка; мы были набиты как сельди в бочке; пересаживались на другой поезд и прибыли в Гринсборо, Северная Каролина, в 10 часов вечера; нас вывели на ночлег в поле; очень холодно и ветрено.

Суббота, 8 — Очень холодная ночь, спали очень мало; покинули Гринсборо сегодня утром и прибыли в Солсбери сегодня вечером; поездка была очень холодной; в каждый вагон было набито по 100 человек; мы не получали пайков с утра четверга.

Воскресенье, 9 — Мы находимся в поле площадью около десяти акров, у нас нет укрытия, и спать приходится на голой земле без какого-либо покрытия; сегодня утром получили пайки. Видели капитана Кинсли и остальных офицеров; они находятся в поле вместе с нами в бревенчатых хижинах, отделенных от нас караулом.

Понедельник, 10 — Прошлой ночью совсем не спали, было так холодно; выдали пайки в виде полбуханки хлеба и пинты вареного риса; сюда с Белл-Айл прислали еще 2000 человек.



Вторник, 11 — Прошлой ночью спали в помещении, довольно комфортно; сегодня выдали лишь полбуханки хлеба; прошлой ночью умерло два человека; много говорят об условно-досрочном освобождении; полагаю, это пустые разговоры.

Среда, 12 — Вода в большой цене, сегодня выходили наружу с черпаками за водой.

Четверг, 13 — Спали в помещении прошлой ночью, спать было очень холодно; сегодня выдали пайки из галет и рисового супа; это лучшие пайки, что мы получали с тех пор, как прибыли сюда.

Вс., 16 — Ночью караульный выстрелил в голову капитану Дэвису из 155-го Нью-Йоркского полка, он был убит почти мгновенно.

Ср., 19 — Всех офицеров увезли сегодня после полудня; сегодня вечером сюда доставили еще 500 пленных из Данвилла, шт. Виргиния. Сегодня ровно два месяца, как я в плену.

Чт., 10 ноября — Один из наших ребят упал сегодня в колодец и чудом отделался лишь вывихом плеча.

Ср., 23 — Утром прояснилось; погода приятная, но очень холодно; Чарли Джонс умер сегодня в восемь часов утра; Аллен умер в 2 часа ночи.

Чт., 24 — День благодарения дома; сегодня мы на половине пайка; тяжелый у нас День благодарения, но лучшие времена еще придут, парни, «Подождите еще немного!»

Пт., 25 — Сегодня в полдень предприняли отчаянную попытку вырваться на свободу, но охрана отбросила нас назад, около двадцати пяти или тридцати человек были убиты и ранены; сегодня мы снова на половине пайка.

Сб., 26 — Сегодня утром умер Филлипс; сегодня вечером получил письмо из дома. Как приятно получать весточки от дорогих людей дома; оно было написано 27 сентября.

Пн., 28 — 146 пленных негройдеров прибыли вчера из Ричмонда; они находились в плену около двух месяцев.

Вт., 29 — Большое число наших людей отправляется записываться на службу к мятежникам. У меня дела плохи, но я полон решимости остаться верным Дяде Сэму.

Пт., 2 декабря — Довольно облачный, но комфортный день; сегодня снова полный паек: хлеб, мясо и рисовый суп, так что я впервые за долгое время утолил голод.

Вт., 6 — Вчера сюда прибыли еще 400 пленных, в основном кавалеристы, захваченные в долине; 525 человек завербовались на службу к мятежникам.

Вт., 13 — Сегодня 350 человек завербовались на службу к мятежникам; Томпсон из нашей роты ушел с ними; он — первый человек из нашей роты, ушедший к ним.

Ср., 14 — Прошлой ночью спал в госпитале.



Пт., 16 — Сегодня сюда направили 30 человек из нашего корпуса; трое из них — из нашего полка, они принесли интересные новости от ребят.


Запись за 16-е число была последней, сделанной этим юношей, чей дом в Сомервилле был столь же приятным и уютным, как и любое из жилищ в этом весьма привлекательном месте; чей отец переживал из-за отсутствия сына, однако сам юноша, поставив долг перед родиной превыше всего, оставался верен до конца и скончался 6 января следующего года; его тело покоится вместе с почти 13 000 других в безымянной могиле.




ДНЕВНИК КАПРАЛА ДЖОНА Э. ХОРТОНА.



Капрал Джон Э. Хортон был очень аккуратным наблюдателем и летописцем происходящих событий, редко — если вообще когда-либо — пропускавшим хоть день. Ниже приведены выдержки — не все, что он написал, а скорее те записи, которые дополняют уже приведенные выше записи капрала Глайнса. Будучи преданным мужем и отцом, он почти ежедневно упоминает жену и маленького сына в далеком доме, а 21 августа он сокрушается, что не может переправить письмо через линию фронта своей жене Лоре:


Вт., 23 августа — (Пленные находятся в «Либби».) Спал первоклассно. Умываюсь и завтракаю. Нас переводят частью в другое здание напротив; записывают наши имена, номер полка и место рождения, затем обыскивают, забирают вещевые мешки и т. д. Около 13:00 дают паек, везут на Белл-Айл; нас здесь чуть более 3 000 человек. Мы разбиты на отряды по 30 человек; Лэдд — наш сержант.

Чт., 25 — Браун работает снаружи, помогает повару; получаем паек из-за реки; посещаем молитвенное собрание.

Пн., 29 — Около 2 100 человек прибыли из «Либби», из Второго корпуса; они были взяты в плен 25-го числа у Римс-Стейшн; мне жаль видеть их.

Вт., 30 — Продовольствие очень дорогое; маленькие буханки хлеба стоят 5,00 долларов конфедеративными деньгами и 1,00 доллар гринбэками; кофе — 15,00 долларов; сахар — 12,00 долларов; лук — 1,00 доллар; яблоки — 2,00 и 3,00 доллара. За 1,00 доллар мы получаем четверть буханки хлеба, небольшой кусок бекона и немного фасолевого супа — ровно столько, чтобы не умереть с голоду.



Сб., 3 сентября — Они прекратили спекуляцию кукурузным хлебом. Лейтенант говорит, что весь он принадлежит нам, и он проследит, чтобы мы его получили. Пишу короткое письмо Лоре; боюсь, что она может не получить мои письма; каждый вечер проходит молитвенное собрание. Я посещаю его и надеюсь, что это пойдет мне на пользу.

Вс., 16 октября — Продаю свое кольцо за 60,00 долларов конфедеративными деньгами и покупаю одеяло за 40,00 долларов. Жаль расставаться с кольцом, но одеяло принесет мне больше пользы. Каждый день умирает много людей.

Чт., 20 — Наш паек состоит из хлеба, патоки и рисового супа.

Чт., 27 — Еще 500 пленных прибывают из Ричмонда; они были захвачены в долине и принадлежат к Шестому, Восьмому и Девятнадцатому корпусам.

Пт., 28 — За последние двадцать семь часов умерло двадцать семь человек; грустно видеть, как люди страдают и умирают таким образом; мое здоровье по-прежнему в порядке; сегодня у меня нет ничего, кроме риса.

Сб., 5 ноября — Несколько человек приносят присягу на верность старому Джеффу. Южане улюлюкали им вслед и так пнули одного из них, что он умер; Кридон принес присягу.

Вт., 8 — Сегодня выборы; хотел бы я быть дома, чтобы проголосовать за Старика Эйба. Хлеба или мяса не получаем, только около кварты рисового супа; чувствую голод и слабость.

Ср., 9 — Получаем немного хлеба; шестьдесят часов продержались на чуть более чем кварте жидкого рисового супа. Чувствовал себя довольно слабым и обессиленным, но после того, как поел хлеба, чувствую себя лучше; каждый день умирает от двадцати пяти до пятидесяти человек.

Пт., 11 — Получаем хлеб, мясо и суп, но в супе и на мясе нет соли, в лагере ее нет совсем.

Сб., 12 — Прошлой ночью трижды били тревогу; кто-то забросал камнями охрану; мне осталось служить всего девять месяцев.

Пн., 14 — Самая холодная ночь в этом сезоне на данный момент; продаю пару носков за 5,00 долларов конфедеративными деньгами и покупаю немного соли по 1,50 доллара за пинту.

Ср., 16 — Ночью немного шёл дождь. Газеты пишут, что Эйб победил наверняка.

Пт., 18 — Помогаю отнести в госпиталь Аллена из Четвертого Нью-Гэмпширского полка; думаю, ему осталось жить недолго. Печальное зрелище — видеть, как умирают люди.

Вс., 20 — Это совсем не похоже на день субботний; маленькому Орену семнадцать месяцев; хотел бы я быть дома, чтобы увидеть его.

Пн., 21 — Немного беспокоит ревматизм; Аллен из Четвертого Нью-Гэмпширского полка умер прошлой ночью.

Сб., 26 — Получаю письмо от Лоры от 2 октября, а сегодня после полудня — еще одно, от 27 августа; у них все дома здоровы; очень рад получить от них весточку. Филлипс (рота E) умер прошлой ночью.



Пн., 28 — Мятежники пересчитывают каждое подразделение одновременно, чтобы пресечь побеги; у меня начался приступ диареи.

Вт., 29 — 370 человек приносят присягу на верность Джеффу и уходят в армию мятежников; скудные пайки и такое количество умирающих подталкивают их к этому шагу; диарея немного усилилась.

Ср., 30 — Мне немного лучше; сегодня мой тридцать пятый день рождения; надеюсь провести следующий дома. Стоит поистине бабье лето. П. Меррилл из Первого Массачусетского кавалерийского полка умер в нашей палатке. Труба в госпитале рухнула, убив одного человека и ранив нескольких.

Чт., 1 декабря — Прекрасный день для начала зимы; мне намного лучше; продал свой паек и купил муки; Локк дал мне таблеток.

Пт., 2 — Прошло ровно пятнадцать недель с тех пор, как я попал в плен, у меня есть твердая надежда на скорый обмен; чувствую себя примерно здоровым.

Вс., 4 — Было слышно церковные колокола, и от этого стало тоскливо на душе; как же мне хочется быть дома с женой и сыном.

Сб., 10 — Бушевала буря всю ночь; выпало около трех дюймов снегу; холодная, скверная ночь для нас, пленных, но мне удалось согреться. Горхэм (рота E) умер сегодня утром около двух часов; он болел лишь короткое время.

Пн., 12 — Ударил сильный мороз, очень холодно для тех, у кого нет одеял. Генерал Виндер и несколько других офицеров-мятежников были здесь с инспекцией условий содержания пленных. Сегодня мне немного лучше, раздобыл пшеничной муки.

Пт., 16 — Прибывает еще несколько пленных янки: трое из Тридцать девятого, один (Бернс) из роты «B» и один (Хемменвей) из роты «K», захваченные в прошлое воскресенье (11-го) возле Велдона. Жаль видеть их здесь, но приятно услышать новости о полку.

Чт., 22 — Получили по пайку хлеб, сироп и суп, мяса не было уже давно.

Вс., 25 — Пасмурно, с пронизывающим холодным ветром; унылое Рождество для меня. На рождественский обед, завтрак и ужин нам дали полбуханки хлеба и немного рисового супа; хотел бы я быть дома, но признаков обмена почти не видно.

Ср., 28 — Типтон был избран нашим сержантом отряда вместо Уайта (смещенного); наша палатка выдвигала Хауна, но он проиграл; думаю, у нас хороший сержант. Ходят слухи, что первого января будет общий обмен пленных; надеюсь, это правда.

Чт., 29 — Довольно сильно дождил всю ночь, и наша палатке немного протекала; чувствую себя неважно, но надеюсь, что не заболею.

Пт., 30 — Прохладный, унылый день. Мучает сильная диарея, но надеюсь скоро от нее избавиться. Джон Локк дал мне таблеток.



Сб., 31 — Дождь шел почти весь день; похолодало, идет снег. Всю ночь мучила страшная диарея; холодный, унылый, неприятный день на исходе 1864 года. Перспективы для нас, пленных, кажутся мрачными, но я надеюсь на скорый обмен; по крайней мере, так говорят.

Вс., 1 января 1865 года — Прекрасное приятное утро, но прохладное. Этот Новый год не предвещает мне большого счастья, но я надеюсь выбраться отсюда в скором времени. Дай Бог, чтобы он был счастливым и радостным для моей жены и сына. Сегодня утром мне немного лучше.


Пять дней спустя рука, написавшая все вышесказанное и ежедневно свидетельствовавшая о своей преданности Богу, дому и родине, о служении долгу и запечатлевшая в ежедневных записях каждый поступок и мысль, застыла в смерти: 6 января Хортон умер, и то, что было смертным в нем, вынесли к траншеям, чтобы он покоился вместе с более чем четырьмя десятками своих товарищей из Тридцать девятого полка, прошедших этим скорбным путем до него. И так погибли почти 40 000 верных людей, преданных своему долгу до конца; и «Когда там перекличка будет», представляется весьма вероятным, что большинство из тех, кто так переносил холод, голод и всевозможные лишения в знак осознания своего долга, имеют весьма неплохие шансы ответить: «Здесь».




ИЗ ДНЕВНИКА КАПРАЛА ЭДВАРДА Х. ЛЬЮИСА, РОТА B.



Поскольку записи капрала охватывают то же время и место, что и у других авторов дневников, принимаются меры во избежание повторений.


Солсбери, конец октября — Уровень смертности высок из-за дурной погоды и скудных пайков; к тому же последние скверны по качеству и состоят из того, что предположительно является крупномолотой кукурузной мукой, содержащей множество кочерыжек. Ее замешивают на горячей воде, без соли и каких-либо приправ, и выпекают большими буханками толщиной около трех дюймов; эти буханки нарезают квадратами примерно три с половиной дюйма — это и есть суточный паек. В дополнение к этому мы получаем около трех четвертей пинты некоего варева, именуемого «супом». Оно готовится из северокаролинской фасоли (обычно называемой «коровьей»), тухлого бекона, кишащего опарышами, и воды; процесс приготовления выглядит следующим образом: в большой котел засыпают бушели фасоли вместе с надлежащей пропорцией упомянутого шевелящегося бекона и необходимой жидкостью, после чего варят до тех пор, пока внешняя кожица фасоли не размягчится — едва ли дольше, — а затем разливают для поддержания жизни несчастных янки. Если бы это было все, было бы не так плохо, но пена, образующаяся на поверхности супа, далеко не бестелесна, так как в ней плавают сотни червеобразных обитателей фасоли и бекона. Не сказать чтобы это было аппетитнее или прозрачнее домашнего бульона, тем не менее, зажмурившись и затаив дыхание, мы умудряемся проглотить это — вероятно, нам во благо телесное, хотя и вопреки нашим чувствам.

10 ноября — Чарльз Уодсворт из роты B умер сегодня.

24 ноября — Многие из ребят, страдая от голода, жажды и общих лишений, принесли сегодня присягу на верность Конфедерации в надежде таким образом найти возможность бежать и добраться до наших позиций; за ноябрь месяц это сделали ровно триста человек.

25 ноября — Сегодняшняя попытка совершить побег из тюрьмы не увенчалась успехом. Пленные были разделены на три отряда: первый назывался Лесным отрядом, поскольку предполагалось совершить атаку на большие ворота, через которые фургоны доставляют нам дрова; второй отряд должен был проломиться через пекарни, а третий — вывести из строя артиллерийские орудия, нацеленные на лагерь; моим был Хлебный отряд, и в этой попытке мы потеряли шесть человек убитыми и десять ранеными.

27 ноября — Джеймс Килдуфф из роты B умер сегодня.

5 декабря — Мне предложили завербоваться в армию Конфедерации и тем самым избежать этих страшных страданий. Я ответил самым решительным образом, что останусь верен старому Флагу, даже если умру здесь.

27 декабря — Мои башмаки, какими бы они ни были, прошлой ночью были украдены, и я босиком. Пришлось лишь обернуть ноги тряпками, которые я насобирал по кусочкам. Сегодня в тюрьму приходили три католических священника-мятежника и пытались склонить наших парней-католиков служить в армии Конфедерации, и им удалось завербовать многих из них.

19 февраля — Покидаем Солсбери рано вечером, сами не зная куда.

21 февраля — Сегодня утром прибываем в Роли, шт. Северая Каролина, где нас задерживают на время активных военных операций на реке Кейп-Фир и вблизи нее, возле Уилмингтона, шт. Северная Каролина.

5 марта — Покидаем Уилмингтон на транспортах и направляемся в Аннаполис, шт. Мэриленд, куда прибываем 8-го числа в 22:00. Здесь нас задерживают и зачисляют в списки, а также изымают всю одежду и напоминания о тюремной жизни, а Дядя Сэм выдает нам новые комплекты одежды.

15 марта — Получаю двухмесячное жалованье и денежную компенсацию за шесть месяцев и одиннадцать дней пребывания в плену — всего 84,50 доллара. (Компенсация покрывала половину пайка за период плена из расчета 25 центов в день.)

16 марта — Уезжаем из лагеря для освобожденных под честное слово в Аннаполисе домой, получив отпуск до 13 апреля.

14 апреля — По возвращении прибываю в Балтимор и в 23:00 слышу новость об убийстве президента Линкольна; возвращающиеся пленные численностью в несколько сотен человек предлагают свои услуги провост-маршалу в случае необходимости.

21 апреля — Прикомандирован для руководства бараком № 43 (в Аннаполисе) и направлен на работу с платежными ведомостями для этого барака.

3 мая — Направлюсь из Аннаполиса в Дистрибьюшн-Кэмп к северу от Александрии, шт. Виргиния.

23 мая — Покидаю лагерь и направляюсь в Вашингтон через Чейн-Бридж и, воссоединившись со своим полком, принимаю участие в Большом смотре.

14 июня — Получаю полный расчет в Ридвилле и увольняюсь со службы штата.

20 июня — Моей роте (B) Тридцать девятого полка вместе с ротой K Тридцать пятого устраивают прием и смотр городские власти Роксбери, находившиеся у власти в 1862 году, и те, кто исполняет обязанности в настоящее время.





ВОСПОМИНАНИЯ ДЖОНА Ф. ЛОККА.




Это был мрачный марш от непосредственного тыла армии Конфедерации к Петерсбергу и томительная ночь, проведенная во дворе местной тюрьмы. Утром у нас отобрали все воинское снаряжение, такое как ранцы, вещевые мешки, фляги и т. д., а также все одеяла, палатки-плащ-палатки, шинели или дополнительную одежду... На следующий день нас перевезли на остров на реке Аппоматтокс, а начавшийся дождь сделал ту ночь достаточно жуткой. Парни собирались отрядами и, сидя спина к спине на сырой, губчатой земле, пытались уснуть, но при столь злосчастном настоящем и столь безнадежном будущем немногие могли насладиться этой роскошью.

На следующий день все 1800 человек были выведены под конвоем из города примерно на два мили, чтобы мы могли сесть на поезд до Ричмонда. Нам выдали по три галеты (первая пища, полученная из рук наших пленителей), чтобы мы проголодались и смогли в полной мере насладиться нашей поездкой. Звуки шедшего неподалеку (21-го числа) боя на той же земле, где мы были захвачены, были отчетливо слышны, и мы могли лишь желать, чтобы результаты оказались более благоприятными, чем те, что были 19-го... Ближе к концу дня мы прибыли в Ричмонд, и когда мы высадились из угольных вагонов, нам сказали, что лишь один отель в этом месте может нас разместить, и этот отель назывался «Либби», а поскольку мы были чужаками в городе и могли захотеть немного осмотреться, нас провели под конвоем по некоторым из главных улиц.

Наконец процессия остановилась перед «Либби», и нас заперли в нем; таким образом, в девяти его комнатах были набиты 1800 человек. Какое-то время мы потратили на осмотр нашего нового жилья, стены которого были исписаны именами прежних товарищей по несчастью. Здесь мы получили нашу первую половинку буханки кукурузного хлеба, которая была не так плоха по качеству, как по количеству. Затем поступил приказ от тюремного инспектора Дика Тернера сдать ему все деньги на хранение, и некоторые наивные подчинились, их имена были аккуратно занесены в списки, но я не слышал, чтобы Тернер давал хоть какую-то расписку или чтобы что-то из этого вернулось назад. После крайне некомфортной ночи из-за нашей тесноты мы были рады наступлению утра, и вскоре после этого нас отвели через улицу (Кэри) в тюрьму Пембертона и распределили по ее комнатам отрядами по двадцать пять человек. Тернер вскоре явился и в своем наглом, высокомерном стиле приказал нам раздеться, чтобы нашу одежду обыскали, ибо он не был удовлетворенный тем количеством, что уже было сдано. Раздетые догола, а с нашей одеждой в нескольких шагах перед нами, мы наблюдали, как наши вещи обыскивают на предмет ценностей.

Наши кошельки, часы, складные ножи, кольца и все предметы удобства или ценности, не являвшиеся абсолютно необходимыми, были свалены в кучу, и Тернер алчным взором не только осматривал их, но и присваивал. Спустя тягостные полчаса нам разрешили одеться, после чего нас препроводили обратно в «Либби», а за нами последовали другие отряды; эта процессия продолжалась далеко за полдень следующего дня, и каждый был обобран весьма основательно. Тем не менее многие ушлые янки сумели перехитрить мятежников, так как купюры крупного достоинства были спрятаны в столь диковинных местах, как уши, рот и волосы, что позволяло их владельцам добывать необходимые удобства в грядущие дни.

Будучи таким образом полностью ограбленными, мы построились в колонну для отправки на Белл-Айл; при звуках этого мрачного названия наши души ушли в пятки, ибо мы слышали рассказы о царивших там страданиях, но на Белл-Айл мы все же прибыли и были проведены в один угол, занимавший около полутора акров земли, огороженный низким бруствэром и запретной чертой (дедлайном). Эта часть острова была настолько низменной, что весенние паводки неизменно заливали ее. Почва в основном состоит из песка и кишит блохами, клопами и другими видами насекомых, слишком неприятными для упоминания. Днем здесь было чрезвычайно жарко, а из-за низинного расположения — холодно по ночам; то заживо зажариваемые, то почти замерзающие, мы провели семь жалких недель на Белл-Айл, но почему он назван прекрасным, мы так и не смогли вообразить.

Три недели мы провели без укрытия, затем появилось по шесть хороших палаток типа А на каждый отряд из ста человек. Когда шел дождь или было холоднее обычного, мы имели обыкновение опускать палатку на себя, используя ее как одеяло; здесь мы лежали и почти задыхались, пока на следующее утро около девяти часов не раздавался сигнал к выдаче пайка. Наш паек состоял из куска кукурузного хлеба размером 5 x 2-1/2 дюйма и небольшого ломтика прогорклого бекона или вареной свежей говядины. Ближе к трем часам дня выдавали полпинты супа из червивой фасоли, и хотя свиньи тюремщика обычно первыми пробуждали его, мы находили его вкусным и были рады получить его. И хотя мы считали это довольно скудным пайком, со временем нам предстояло оглядываться на эти дни как на время сравнительного изобилия.

Из-за новых прибывших наша численность вскоре возросла до шести тысяч человек; среди них была часть полка немцев, настолько новых для этой страны, что они не знали нашего языка, откуда у них возникало множество проблем, так как по своему неведению они заходили за запретную черту в поисках щепки для костра, но назад они уже не возвращались. Днем нам разрешалось ходить к воде через узкий проход столько раз, сколько нам угодно, но ночью разрешалось ходить лишь по пять человек за раз. Сержант (Х. К. Френч) из роты G нашего полка, отстояв свою очередь, возвращался назад, и парни во дворе, разумеется, бросились вперед, чтобы успеть первыми спуститься к воде, и в спешке толкнули сержанта, который был весьма ослаблен болезнью, в ров запретной черты. Без единого слова предупреждения он был мгновенно застрелен часовым, пуля прошла через голову. Этот часовой был шестнадцатилетним пареньком, который вместе со своей матерью, проживая возле Митчелл-Стейшн, в течение всей предыдущей зимы получал продовольствие от интенданта нашей бригады. Нам говорили, что за этот акт неблагодарности ему заплатили двухнедельным отпуском домой.

Один случай иллюстрирует то до крайности тяжелое положение, до которого нехватка пищи способна довести в иных случаях вполне приличных людей. Нас регулярно пересчитывали раз в неделю, обычно по субботам, с целью выяснить, не совершает ли кто-нибудь побег. Для проведения этого подсчета нас выводили по одному на пустующий участок земли, граничивший с рекой. Находясь там однажды, несколько парней зарылись с головой в песок в надежде убраться с острова следующей ночью. По нашему возвращении пропажи никто не заметил, но днем один бедный голодный бродяга подошел к воротам и, позвав сержанта караула, предложил раскрыть нечто важное, если тот даст ему буханку хлеба. Мятежник согласился, после чего ему показали, где янки спрятались в песке. Ради справедливости следует отметить, что сержант ударил доносчика прикладом мушкета со словами, что раз тот дошел до такой подлости, то ему лучше пойти и убить самого себя.

Конфедеративный способ наказания за мелкие проступки среди нас был жесточайшим. Провинившегося сажали верхом на высокий плотницкий козел высотой около шести футов, к его ногам привязывали веревки, закрепляли их на земле, а затем натягивали как можно сильнее; его руки связывали за спиной и привязывали к козлу. В таком положении несчастный страдалец был вынужден проводить три-четыре часа; почти всегда их снимали без чувств, и некоторые из них так и не оправились от этого жестокого обращения. 5 октября поступил приказ готовиться к маршу. Мы повиновались с радостью, будучи уверены, что наш путь лежит в страну Звездоносного Флагмана, хотя пайки в виде полторы буханки кукурузного хлеба явно указывали на другое направление: нашим местом остановки стал южный берег Джеймса, где возле Ричмонд-Данвиллской железной дороги мы пролежали весь день, поедая наш трехдневный паек. В 17:00 подошел состав с товарными вагонами, и до нас дошло мучительное осознание того, что мы просто меняем одну тюрьму на другую.

Мы были так плотно утрамбованы, что о том, чтобы лечь или сесть, не могло быть и речи, всем приходилось стоять. Мы прибыли в Солсбери, шт. Северная Каролина, через три дня после ухода с Белл-Айл, и вечером 8-го числа нас загнали в тюремный двор, где мы увидели мало привлекательного, хотя место тогда было сравнительно чистым. Свет костров выхватывал дрожащие фигуры несчастных пленных, прибывших в это место заключения до нас. Это была одна из самых холодных осенних ночей, и мы прибыли так поздно, что для нас ничего не было подготовлено, так что, голодные после двухдневного поста, уставшие и замерзшие, мы встретили эту неуютную ночь. Изнуренные голодом и усталостью, мы бросились на мерзлую землю без какого-либо укрытия, кроме небес, которые в ту ночь были очень холодными; одетые, большинство из нас, в летние блузы без нижнего белья, мы непрерывно дрожали, пока восходящее солнце не порадовало наши глаза и не согрело наши тела. Мы ложились вплотную друг к другу, но по мере того, как ночь становилась холоднее, а ветер свистел все резче, крайние люди, у которых одна сторона оставалась незащищенной, будучи не в силах больше терпеть холод, уходили к какому-нибудь костру или двигались, пока в конце концов весь ряд не редел окончательно.



Дневной паек из полубуханки пшеничного хлеба и приличного куска мяса привел нас в надлежащее состояние для осмотра нашего жилья. Поле занимало около семи акров, имело несколько треугольную форму и было окружено дощатым забором высотой в двенадцать футов, с внешней стороны которого, примерно в четырех футах от верха, проходила непрерывная площадка для часовых. Лицом к входу стояли три маленьких кирпичных домика размером примерно 30 x 15 футов, а справа от них, под прямым углом, находились еще три аналогичных здания; в одном углу возвышалось большое кирпичное строение, ранее бывшее хлопчатобумажным заводом, ныне называемое тюрьмой, к которому примыкала тюремная кухня; неподалеку находились два деревянных здания: одно — госпиталь, другое занимали гражданские заключенные; в трех комнатах этого крупного строения разместились дезертиры из нашей армии, а в двух других — дезертиры-мятежники, более беспутной шайки коих я никогда не видел. На северной стороне тюремного двора и позади кирпичных зданий находились четыре деревянные лачуги, построенные из грубых брусьев и занятые нашими офицерами, попавшими в плен вместе с нами, от которых нас отделяли лишь обход часового и его штык.

Дрова привозили и распределяли весьма своеобразным образом: все набрасывались на воз разом, и сильнейшим доставалась большая часть топлива, в то время как более слабые люди были вынуждены страдать. По нашему прибытию весь двор был покрыт травой, но она быстро исчезла. Между тем дни становились все холоднее, а наш аппетит — острее; по дороге сюда я продал чулки со своих ног за вареную свеклу, теперь же я обменивал приличную пару панталон на жалкие штаны конфедератов и пять долларов конфедеративными деньгами, и хотя моя блуза почти износилась, я был счастлив как жаворонок, ибо на вырученные деньги смог купить другую пару носков и у меня осталось достаточно денег на небольшие дополнительные продукты питания на неделю или дней десять. Во дворе было всего три колодца (позже выкопали еще четыре), которые едва давали достаточно воды для питья, так что о купании не могло быть и речи. Поскольку ведра для подъема воды не было, мы заменяли его своими жестяными кружками, которые опускали на веревках, сделанных из подтяжек и голенищ сапог. От постоянного черпания колодцы превратились в грязевые ямы, так что номинальная кварта воды на деле состояла на четверть из красной глины.

Доведенные до отчаяния перспективами предстоящей зимы, мы составили план побега под руководством генерала Джозефа Хейса (бывшего полковника Восемнадцатого Массачусетского добровольческого полка, командовавшего Первой бригадой Второй дивизии Пятого корпуса; захваченного у Велдонской железной дороги), но раскрытие заговора привело к переводу офицеров в Данвилл, шт. Виргиния, и крушению этого замысла. Для распределения пищи пленные были разбиты на дивизии по тысяче человек в каждой, а те — на отряды по сто человек, за каждым из которых присматривал сержант из их же числа. Примерно 1 ноября были выданы палатки — по две на отряд: нашему достались тентовый полог офицерской палатки и небольшая палатка Макклеллана, причем обе обеспечивали защиту лишь для небольшой части отряда, и те, кто получал от них пользу, были близкими друзьями сержанта. Всем остальным приходилось искать укрытие под землей, которое они добывали, выкапывая норы, несколько больше нор сурков, но того же общего характера. Жалок поистине был вид людей к тому времени, поскольку проливные дожди превратили весь двор в настоящую свиноферму, мягкую красную глину из которой можно было формовать в кирпичи без дополнительного замешивания.

Уровень смертности рос с пугающей скоростью, так что каждый день в мертвецкую уносили от сорок до пятидесяти человек. Почти все мастерские были превращены в госпитали, а также два этажа старого фабричного здания. Мертвецкая представляла собой один из нижних этажей мастерских, где в ненастную погоду, когда умерших не успевали вовремя выносить, можно было видеть до восьмидесяти окоченевших трупов, сложенных друг на друга, как поленья дров. Когда приезжала повозка для их вывоза, их сбрасывали туда с минимально возможными церемониями и увозили. Поскольку у нас не было возможности мыться, одной из худших особенностей двора было изобилие шевелящейся живности в виде насекомых. О, ужасы этих созданий! Из-за них можно сказать, что мы претерпели тысячу смертей. Никогда не знающие покоя, вечно активные, они населяли каждый уголок и щель этого мрачного двора. Они были хуже смерти. Ужасы испанской инквизиции не могли породить пытку столь мерзкую, как эти грязные паразиты.

А состояние двора! Основными болезнями были дизентерия и пневмония, так что болезнь порождала гниение и малярию. Заболевших, если сержант их отряда проявлял внимательность, относили в госпиталь № 3, и если при осмотре выяснялось, что недуг неизлечим, больного отправляли в госпиталь умирать. Хороший пшеничный хлеб наших ранних пайков сменился кукурузным, изготовленным из самой грубомолотой муки с кочерыжками и выдаваемым с прогорклой патокой. Мясо выдавали спустя некоторое время — примерно раз в пятнадцать дней, и то из расчета восемь фунтов говядины с костями на сто человек. В такие дни в ход шли все части туш: головы с приросшими глазами и рогами часто выдавались и каким-то образом употреблялись в пищу. Все мелкие кости, поддающиеся разжевыванию, проглатывались, как пес заглатывает свои костяные лакомства, а более крупные и твердые дробились камнями и часами варились; получаемый таким образом суп считался величайшим деликатесом. Чтобы добыть соль, суточный паек обменивали на количество этого необходимого продукта, которого хватало недели на две; разумеется, этот обмен означал голодовку в тот день, чей паек шел на обмен.

Изредка нам давали муку или крупу в сыром виде и без соли; из этого варили клейстер и кашицу, и все были очень рады и этому; зачастую пленных держали на половине обычного пайка, возможно, четверть всего времени, а порой мы проводили аж до трех дней вообще без какого-либо хлеба. Именно этот процесс голодомора толкал хороших людей на вербовку в южную армию. Примерно 12 ноября выдали густую чашку рисового супа; на следующий день и через день нам давали лишь рисовый отвар, а затем муку без соли. Теперь дрова выдавали регулярно: каждый отряд получал по четыре восьмифутовых бревна. В тот конкретный день это были сырые сосновые дрова. В довершение наших бед поднялся туман, так что единственный способ сварить пищу заключался в том, чтобы сложить бревна друг на друга и поместить под ними уголек, который мы по очереди поддерживали в тлеющем состоянии своим дыханием, пока все не приготовят себе еду. Жалок был наш вид в тот полуденный час: перепачканные грязью и сажей, мы ели нашу пищу. Мы так долго обходились без еды, что почти потеряли чувство голода, и эта крошечная трапеза лишь разбередила наш аппетит. Перед тем как съесть свой паек, я мог ходить по двору без отдыха; после этого я был настолько слаб, что упал в оброк по дороге к своей палатке, так как стремительно слабел; мои старые панталоны износились и расползлись от колена книзу; рукава рубашки и блузы почти исчезли, туфли и носки протерлись насквозь, волосы сбились от грязи и нечистот, цвет лица был как у негра, а тело поистине было скорее мертвым, чем живым.

Мое состояние было таковым же, как и у моих товарищей по несчастью, и именно тогда мятежные власти открыли среди нас вербовочный пункт, предлагая буханку хлеба и пятьдесят долларов золотом каждому, кто завербуется; шесть сотен человек ушли. За исключением нескольких отчаянных голов, сердца всех смягчились при виде стольких страданий, слабонервные в большинстве своем завербовались в ряды мятежников, а те, кто остался, были истинными патриотами и решили стоять за свои принципы насмерть. Без лишних слов перестали сквернословить и начали читать Заветы; хотя ханжество никогда еще не было столь смешным и невыносимым, истинная религия и чистая нравственность стали основой жизни большинства.

Примерно в конце ноября друг, с которым я познакомился на Белл-Айл, был назначен старшим палаты госпиталя № 5; услышав о моем состоянии, он прислал за мной. Я пошел и был принят как брат: с меня смыли грязь (в госпиталях было вдоволь воды), мне дали одежду умерших людей, меня выхаживали, заботились обо мне и кормили из его собственной пайки, пока моя жизнь, еле теплившаяся во мне, не вернулась вновь. Этот друг, совершенно незнакомый мне до плена, был сержантом кавалерийского полка из Пенсильвании, и наше знакомство началось на молитвенном собрании, где были заложены основы крепчайшей христианской дружбы. Он был поистине ангелом-хранителем для всех, кто попадал под его опеку, и по его поведению я понял, что христианство — это не просто сентиментальность, а жизнь, не идея, а реальность.

Как уже отмечалось, в госпиталь попадали почти исключительно безнадежные больные; из нашей двухкомнатной палаты с сорока пациентами каждую ночь в мертвецкую уносили по пять-шесть человек. Военные хирурги везде плохи, но те, что служили в Солсбери, были хуже обычных. Являясь в назначенное время — и никогда в другое, — они проходили вдоль ряда лежащих на полу мужчин, пиная пациентов ногами для привлечения внимания, презрительно вопрошали: «Ну, на что жалуетесь сегодня?» — и, не дожидаясь ответа, прописывали любое лекарство, какое приходило им на ум. Правда, было три почетных исключения, но они могли выразить свое сочувствие лишь словами ободрения. Наш палатный врач большую часть времени был студентом-медиком из числа последних.

25 ноября предприняли решительную попытку прорваться наружу; к несчастью, заговор не был проработан так, чтобы достаточное число людей поняло план, поэтому попытку предприняли в два, а не в четыре часа, когда были подготовлены лишь три дивизии. При появлении смены в это время кто-то подал пароль: «Кто за свободу?» — и в мгновение ока каждый из этих часовых был обезоружен, а парни повернули их же ружья против часовых на заборах. Шум схватки, разумеется, быстро привлек к месту событий войска, которые, выстроившись у забора, открыли огонь. Если бы это было единственным сопротивлением, мы могли бы преуспеть; к нашему несчастью, Шестьдесят девятый Северокаролинский полк, недавно сформированное подразделение, находился как раз снаружи в ожидании отправки, и его бросили на подкрепление охране, а многие жители Солсбери, опасаясь за свое имущество в случае нашего бегства, прибежали со своими охотничьими ружьями и старыми кремневками. Забор быстро покрылся врагами, открывшими убийственный огонь по каждой палатке во дворе, хотя и трети пленных не знали, что происходит, пока не стало слишком поздно, и тогда, осознав всю бесплодность попытки, каждый попытался спрятаться от страшного огня. Охрана, оправившись от испуга, принялась мстить, выпустив по нам два орудия, заряженных обрезками котлов. Никто не знает, сколько было убито, но шестьдесят или семьдесят человек получили ранения, причем большинство лежало в своих палатках. Всех раненых поместили в один госпиталь, лечили одними и теми же хирургическими инструментами, у всех началась гангрена, и все, кроме двух-трех человек, умерли.

Из моей роты (E) было захвачено двадцать четыре человека, большинство из них — крепкие, здоровые парни. По мере того как зима затягивалась и холода усиливались, многие из них теряли надежду и угасали. Со своей позиции в госпитале, куда меня перевели после восстановления достаточных сил, я мог помогать им. Я раздавал кофейный суррогат и опиумные таблетки, когда удавалось их добыть. Самый стойкий духом человек в роте умер первым. Уроженец штата Мэн, кузнец по профессии, Джонс казался человеком, лучше всех приспособленным переносить лишения, однако, позволив себя сломить унынию, он быстро стал жертвой болезни. Во время одного из визитов к парням я обнаружил, что один из них, капрал (Глайнс), стремительно угасает. Я попросил у начальника разрешения перевести его в госпиталь в качестве пациента, и оно было дано. Два дня спустя я услышал, что другой капрал (Хортон) из моей роты, мой близкий сосед и друг по дому, хочет меня видеть. Я нашел его лежащим в грязи своей палатки и по выражению его лица понял, что ему не жить. Он спросил, не могу ли я что-нибудь для него сделать или хотя бы дать ему немного опиума. Я добыл для него таблеток и сказал, что сделаю все возможное, чтобы устроить его в госпиталь. Зная, что ему осталось жить недолго, он сказал: «Передай домашним, что я умер, пытаясь исполнить свой долг и думая о них». Вернувшись в палату, я стал умолять о привилегии перевести его в госпиталь. Начальник ответил, что свободных мест нет, но они появятся завтра, однако я могу прийти после ужина, забрать его и определить под нары. Я поднялся наверх и приготовил нашу скудную еду, а пока делал это, привели ночных пациентов. Во время ужина один из санитаров, напыщенный малый, вошел и сказал, что среди пациентов есть паренек, который настаивает на встрече со мной перед тем, как лечь под нары. Когда ему сказали, что я занят наверху, санитар заявил, что тот хныкал: «Мне бы хотелось, чтобы вы позвали Джонни хоть на минутку», но он положил конец этому «бреду», как выразился санитар, показав ему место на ночь и добавив, что по дороге туда тот упал в оброк. Возмущенный тем, что моему другу отказали в столь пустяковой просьбе, я поспешил туда, где его уложили, и окликнул: «Фред», но ответа не последовало; решив, что он заснул, я подумал, что не стану его тревожить. Закончив работу к полуночи, я поднялся наверх, чтобы лечь спать; вскоре после этого дежурный санитар крикнул, что капрал под нарами умер. Поспешив вниз, я нашел своего друга застывшим и холодным посреди пола. Друг и товарищ по детским играм, самый веселый парень среди нас, способный в школе, радостнейший в забавах, он был душой нашего юношеского круга. Мы вместе ушли в армию; его родители, братья и сестры были мне хорошо знакомы, и мне предстояло поведать им печальную историю — о том, как он умер в госпитале, где я работал санитаром, но я оказался не в силах утешить его в часы агонии. Вид моего горя стал хорошим уроком для санитаров, которые впредь охотнее шли навстречу просьбам. Хортон, другой капрал, умер в ту же ночь.

Огромное количество людей умирало от последствий холодной погоды; у многих были отморожены ноги, и поскольку за ними никто не ухаживал, начиналось заражение крови, за которым следовала смерть. Не один бедняга, ослабленный болезнью, выходил ночью из палатки и, споткнувшись в темноте, падал, а будучи слишком слабым, чтобы позвать на помощь, к утру оказывался замерзшим трупом. Наконец, без всякого предупреждения, в памятный для нас на вечные времена день 20 февраля 1865 года поступил приказ готовить больных к эвакуации. Мы повиновались с радостью в сердцах, и когда ворота открылись, чтобы мы могли вынести их, мы едва могли сдержать восторг от радости. Лишь когда поезда окончательно тронулись, мы смогли осознать, что Солсбери с его скверной и грязью, его страданиями и деградацией, умирающими и мертвыми остался позади навсегда. Слабеющими голосами мы запели «Хвалите Бога все тройцы вослед» и вознесли множество благодарственных молитв за то, что дожили до этого счастливого часа.





СТ.-МАЙОР К. К. КОНН



Старший сержант (ст.-майор) Чарльз К. Конн, изначально из роты K, был ранен 8 мая 1864 года, попал в плен и был отправлен в Ричмонд. Оправившись от ранений, он был оставлен писарем, и в его обязанности входило в том числе составление списков подлежащих амнистии (паролю). Озаренный внезапной идеей в один из дней во время подготовки именного свитка, он вписал собственное имя среди тех, кто собирался отправиться в страну Бога, и когда ответственный за это отряд вызвал перечисленных лиц, Конн выступил вперед вместе с инвалидами, коим в 1864 году полагались привилегии освобождения под честное слово. Один из офицеров-конфедератов, заметив его среди больных людей, спросил, что он там делает. На этот вопрос сообразительный янки ответил: «Я услышал свое имя и потому отозвался». Факты дела не раскрывались до тех пор, пока Конн не уехал слишком далеко, чтобы его можно было вернуть назад, хотя он чувствовал себя крайне неуверенно, пока не оказался в безопасности на борту союзного судна.




УЛОВКА ДЖ. Ф. ЛЕСЛИ



Этот солдат из роты К считал, что его свобода стоит того, чтобы рискнуть; попав в плен 19 августа 1864 года, он тоже был отправлен в Ричмонд, в тюрьмы «Либби» и на остров Белл-Айл, где сообщил своим товарищам, что намерен прибегнуть к симуляции болезни через больницу, поскольку заметил, что больных и раненых отправляют первыми. Его друзья пытались отговорить его, утверждая, что его непременно разоблачат и из-за попытки обмана он может пострадать еще сильнее. Каждое утро он донимал врача-конфедерата своими жалобами, но тщательно следил за тем, чтобы не принимать лекарств последнего, выплевывая каждое из них. Наконец хирург, заподозрив янки в симуляции, приготовил шпанскую мушку — пластырь размером 4 на 8 дюймов, от которого нельзя было избавиться так же, как от лекарств. Лесли прилепил его на тело, не снимая всю ночь, и когда утром явился к врачу и на вопрос, был ли какой-то эффект, смог показать волдырь во весь размер пластыря. Это убедило офицера в том, что наш человек не симулирует, ибо, как он выразился, «всякий, кто смог стерпеть такое, не может притворяться», так что его отправили в больницу в Ричмонде, известную как «Янки, 21». Попав туда, он едва смел шевельнуться из страха быть отправленным обратно. Однажды утром больничный врач, сказав, что даст ему что-нибудь для улучшения сна, оставил зелье с наказом обязательно его принять; иного выхода, кроме как принять его, не оставалось, но лекарство выплюнули в тот самый момент, когда санитар перешел к следующему пациенту. Выражение изумления на лице врача на следующее утро убедило пациента, что хирург приготовил дозу для вечного сна; во всяком случае, он больше никогда не приближался к койке Лесли. Через несколько дней «хитрый пройдоха» был освобожден под честное слово, в то время как его товарищей отправили в Солсбери и Андерсонвилл, где большинство из них погибло.




РАССКАЗ КАПРАЛА ЧАРЛЬЗА Х. БАРНСА.



Картину Андерсонвилла в том виде, в каком он предстал летом и осенью 1864 года и следующей зимой, рисует капрал Чарльз Х. Барнс из роты I, который был ранен 8 мая и две недели спустя, направляясь из Фредериксберга в Белл-Плейн-Лендинг вместе с другими в Вашингтон и в лагерь выздоравливающих, попал в плен, был доставлен в Ричмонд и заключен в тюрьму Либби, где прошел через обычную процедуру обыска и т. д. Три недели спустя в компании более чем тысячи товарищей по несчастью он был отправлен в Андерсонвилл, штат Джорджия; находиться по девяносто человек в обычном товарном вагоне было довольно тесно, так как они не могли ни сидеть, ни лежать и были вынуждены стоять. В Голдсборо их выгрузили и, подобно скоту, загнали на пастбище без ужина и укрытия, но, в отличие от скота, они не могли есть окружавшую их трава; шел сильный дождь, и, промокшие насквозь, они были вынуждены стоять тесно прижавшись друг к другу ради тепла. Тронувшись в путь снова утром, они прибыли в Андерсонвилл ровно через неделю после отбытия из Ричмонда, причем поезда шли со скоростью всего около трех миль в час, так как любая большая скорость провоцировала крушения:


На мне были сапоги, которые прислали мне из дома в день, когда я попал в плен, и мне не хотелось с ними расставаться, но в поезде я так проголодался, что обменял их у одного из охранников на дюжину печений и пару старых башмаков в дырах. Я довольно быстро съел печенье, но всё равно был голоден так же, как и прежде, и пожалел, что у меня нет сапог, чтобы снова их обменять. Нам говорили, что внутри частокола прекрасное место, но мы обнаружили совершенно обратное. Внутри ограждения находилось 39 000 человек, живших в ярмах и палатках, сделанных из обрывков старых рубах, одеял и всего, что удавалось раздобыть и что хоть как-то держалось вместе. Когда мы вошли, нам пришлось некоторое время постоять в ожидании распределения по местам для ночлега, после чего некоторые из уже бывалых людей сказали, что нам лучше поискать места для лагеря самим, поскольку мы думали, что нам предоставят какое-то убежище. Поэтому мы побродили вокруг и нашли мягкий клочок земли, который заняли человек пятнадцать; вскоре появились старожилы, чтобы проверить, нет ли у нас чего-нибудь такого, что могло бы им приглянуться. Проснувшись на следующее утро, каждый обнаружил, что его карман разрезан, но воры ничего не взяли, поскольку все до единого были абсолютно на мели.

Там было два частокола, один внутри другого, примерно в двадцати футах друг от друга и высотой футов в двадцать в большинстве мест; вдоль верха располагались укрытия для охраны, а примерно в двенадцати футах от внутренней стены проходила линия запрета. Она была сделана из брусков, прибитых поверху столбов, высотой около четырех футов, и если заключенный касался ее, что вполне могло случиться, охрана стреляла в него, если удавалось. Небольшой ручей протекал посреди двора; в целом ленивый, после сильных дождей он превращался в бурный поток. Однажды часть частокола рухнула в воду, и некоторые заключенные доплыли до плавающих бревен и таким образом выплыли на свободу, поскольку неслись слишком быстро, чтобы их можно было поймать вновь. Первые двадцать дней почти непрерывно шел дождь, и единственным укрытием для нашей группы был кусок старого одеяла, который по возможности натягивали на головы, в то время как остальные бегали вокруг, пытаясь согреться до тех пор, пока не наступала пора меняться — этот процесс длился весь день и всю ночь.

После некоторых поисков я нашел четырех членов своего полка: у них была палатка из старых рубах и кусков старых одеял, которые они скрепили поломанными палками. Трое ребят едва могли двигаться из-за цинги, но один из них попросил меня зайти и остаться с ними, чему я был рад, хотя мне пришлось лежать у их ног, пока один из них не скончался всего несколько дней спустя. Вскоре после этого умерли остальные двое, и двое из тридцать девятого получили то, что от них осталось, — хотя это и не защищало от дождя, но спасало от прямых солнечных лучей, что было немалым утешением в том ужасно жарком месте. У нас было два полукуска одеял, почти изношенных и почти сплошь покрытых тем, что Роберт Бёрнс называл «ползучими чудесами» — страшными паразитами нашей жизни. Однажды я попытался постирать свою рубашку, сначала попробовав один ее угол, который тут же расползлся на куски, поэтому я тщательно высушил одежду и без дальнейших попыток стирки носил ее почти девять месяцев.

То тут, то там выкапывали множество туннелей, в нескольких из которых я приложил руку; я не знаю, сколько людей сумело выбраться, но их должно было быть несколько сотен; по их следам пускали ищеек, а тех, кого возвращали назад, помещали в кандальную цепь. Среди стольких людей обязательно должны были оказаться дурные элементы, а кое-кто — и вовсе закоренелые негодяи; они прибегали даже к убийствам в попытке завладеть тем, что было у некоторых заключенных. Чтобы избавиться от этой ужасной шайки злодеев, благонамеренные узники организовали комитет бдительности и грубой силой превосходящего числа схватили и приговорили к смерти шестерых из них. Мятежники, к их чести, предоставили материалы для виселицы, и казнь состоялась, к великому облегчению тех, кому приходилось оставаться там дальше.

Наша питьевая вода поступала из вырытых в земле ям глубиной в четыре-пять футов; хотя она была довольно чистой, на дне кишели мертвые опарыши, однако мы не обращали на них внимания, считая воду гораздо лучше той, что текла в ручье. Однажды в августе прямо внутри внутреннего частокола забил ручей; он текла постоянно, но линия запрета пролегала между нами и водой; мы раздобыли доски, сделали желоб, а затем получили разрешение установить его, так что прекрасная вода была у нас всё оставшееся время пребывания там. По сей день он известен как Провиденс-Спринг. Не считая цинги, достаточно сильной, чтобы у меня расшатались зубы, за всё время в заключении я не болел ни единого дня. Нашим пайком в основном была пинта вареного риса без соли на двадцать четыре часа, а чаще — на сорок восемь, ибо каждый раз, когда капитан Вирц обнаруживал новый туннель, он наказывал всех нас, урезая нам паек. Изредка нам перепадали мелкие черные бобы, такие, какие плантаторы выращивали для свиней; мы пытались варить их на зеленой смолистой сосне с результатом, который легко себе представить. Я много раз доходил до синевы в лице, пытаясь их сварить, а в итоге приходилось есть их сырыми.

Каждый день проводилась перекличка больных, и когда человек отзывался на нее, всё, что ему доставалось за старания, — это порция ягод сумаха. Каким бы ни было недомогание, лекарство неизменно оставалось прежним, поскольку ничего другого у них не было. Иногда можно было видеть человека, закопанного по подбородок; он страдал ревматизмом, и если мог выдержать антидот в течение двух-трех дней, то выходил из земли исцеленным. Один парень, желая раздобыть дополнительной еды, однажды рассказал капитану, где строится новый туннель, и после того как офицер ушел, заключенные сбрили одну сторону его головы, а на грудь и спину повесили большие плакаты с крупными черными буквами «Предатель». После этого его провели по всему лагерю и извели почти до смерти; в конце концов враги вывели его за пределы лагеря, чего он и добивался.

После рейда Стоунмана мятежники, посчитав Андерсонвилл более небезопасным, начали распределять нас в другие места, и я испытал на себе загоны для скота в Саванне, штат Джорджия; частокол в Миллене, также в Джорджии; а затем был отправлен обратно в Саванну, где меня освободили под честное слово и отправили вниз по реке на борт федерального парохода; вид звёзд и полос вызывал слезы на глазах у каждого. На борту нам сбрили волосы, вымыли, переодели в новое и разумно накормили; старая одежда отправилась за борт. Добравшись до Аннаполиса, я весил семьдесят пять фунтов — меньше половины своего веса призывного периода. После недолгого пребывания в лагере освобожденных под честное слово мне выдали расчет и отправили домой в тридцатидневный отпуск, в течение которого я всё время болел, однако по истечении срока вернулся в лагерь, чтобы получить новый отпуск, на сей раз на шестьдесят дней. Вернувшись в лагерь во второй раз и утомившись от него, я записался в число тех, кого надлежало отправить в их полки, и прибыл в свой полк на следующий день после капитуляции Ли.





ВЕТЕРАНСКАЯ АССОЦИАЦИЯ ПОЛКА



Истоки Ассоциации, судя по всему, затерялись в промежутке между 1867 годом и настоящим временем; тем не менее общепризнано, что первые четыре встречи проходили в отелях Бостона и на них собиралось не слишком много народа. Время было слишком близко к дате возвращения домой, и радость от этого величайшего события намного перевешивала любые воспоминания об общих опасностях военных лет. О 5-й встрече, первом товарищеском пикнике ветеранов тридцать девятого и их дам, в общих чертах сохранился следующий отчет:

Местом проведения стал Даунерс-Лендинг в Хингеме, а датой — четверг, 17 августа; компания численностью 300 человек покинула Литчфилдс-Уорф в 9:15 утра на пароходах «Ум. Гаррисон» и «Эмелин», прибыв около 11 часов; получасовая пешая прогулка привела всех к «Мелвилл-Гарденс», арендованным на этот день. В полдень столы ломились от разнообразных угощений, привезенных участниками. Перед тем как отправиться в зал для танцев, полковник Ч. Х. Портер, президент Ассоциации, представил в качестве ораторов подполковника Хатчинса, майора Грэма, капитана Бригама, лейтенантов Маллигана и Миллза, сержантов Илмза и Гарднера. В 3 часа дня состоялся парад с участием ста пятидесяти человек в строю, причем командование разделили между собой полковники Портер и Хатчинс. Было зачитано письмо от генерала Г. К. Уоррена, выражавшего сожаление по поводу невозможности присутствовать, что стало разочарованием для ветеранов, поскольку они надеялись еще раз встретиться со своим бывшим командиром; каждый боец полка и, если на то пошло, каждого полка Пятого корпуса питавшй к этому офицеру высочайшее уважение. Выстроившись в колонну и ведомые оркестром Эдмундса, участники маршем вернулись к пристани и прибыли в Бостон в 5:15, счастливые и осознающие, что присутствие дам добавило немало удовольствия этому дню.

Встречи ветеранов в 1872, 1873 и 1874 годах проходили в бостонских отелях; 6 октября 1875 года в Уобурне состоялось самое заметное собрание Ассоциации на тот момент, почетным гостем которого стал генерал Уоррен, а хозяевами — рота К вместе с жителями Уобурна. Присутствовало 166 человек во главе с генералом Пирсоном; барабанщики и духовые оркестры исполняли музыку, и каждый от всего сердца участвовал в чествовании выдающегося солдата. В помещениях муниципальных советников публика имела возможность встретиться с генералом Уорреном. В арсенале собрание открыл капитан Хатчинс, а главным событием стало вручение генерал Уоррену великолепного золотого Мальтийского креста — знака отличия Пятого корпуса, стоимость которого в 100 долларов была покрыта силами ветеранов. Во второй половине дня в Лицеум-холле был подан банкет более чем на четыреста гостей, причем добрые жители города соревновались друг с другом в стремлении сделать это событие незабываемым. Во время застольных речей выступили капитаны Хатчинс и Тидд; прозвучала пространная речь Дж. А. Харви из роты С, за которой последовало представление сержанта Абиджей Томпсона из роты К в качестве тамады; он прочитал авторское стихотворение, после чего оркестр исполнил «Приветствие вождю», а генерал Уоррен кратко высказался в следующем ключе: «Я встаю, чтобы выразить признательность за оказанные мне сегодня знаки внимания. Те, кто выступал, говорили обо мне в столь добрых выражениях, а проявлений вашего одобрения было так много, что я не чувствую себя готовым говорить от имени Пятого армейского корпуса так, как мне хотелось бы. Надеюсь, вы меня извините. Я унесу из этих мест ощущение того, что меня удостоили чести большей, чем я заслуживаю. (Крики: нет, нет). Чувства, которые вдохнул этот день, останутся навсегда, и вы возложили на меня долг благодарности, который я никогда не смогу отплатить». Полковник Ч. Х. Портер ответил за генерала Пирсона, были зачитаны письма от генерала Дж. К. Робинсона и полковников Фарнхэма и Тилдена из Шестнадцатого штатского полка Мэн; дальнейшие тосты произнесли майор Амброз Бэнкрофт из тридцать второго полка, капитан Дж. П. Крэйн из двадцать второго, капитан К. С. Конверс из пятого, лейтенант Джон Л. Паркер из одиннадцатого и другие, а мероприятия завершились вечерним приемом, длившимся до полуночи.

В юбилейный 1876 год ветераны численностью 150 человек собрались в Натике по приглашению роты I; 28 августа 1877 года гостеприимство проявила рота D из Куинси при участии 220 товарищей. В 1878 году рота E из Сомервилла 6 сентября помогла отпраздновать 16-ю годовщину отправки полка на фронт при участии 225 ветеранов, причем событие приобрело необычайный интерес благодаря присутствию генерала Джона К. Робинсона, который был командиром дивизии полка в Уайлдернесе и при Спотсильвейни, где потерял ногу; с зажигательной речью выступил мэр Брюс из Сомервилла, прозвучал подробный исторический доклад полковника Ч. Х. Портера, а также речи разной продолжительности от губернатора А. Х. Райса, генерала Н. П. Бэнкса, сборщика налогов Бирда, секретаря Пирса, спикера Лонга, генерала Пирсона и других, а праздник продолжался под музыку и танцы за полночь. Приятным моментом второй половины дня стало преподнесение элегантной чаши для пунша с половником генералу Робинсону лейтенантом К. К. Конном, на чьи слова генерал ответил настолько удачно, что все признали в нем не только бойца, но и отличного оратора.
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Ньюпорт, 1 сентября 1878 г.

Капитану Чарльзу Х. Портеру
Ул. Стейт, д. 27
Бостон, Массачусетс



Мой дорогой друг,

Мне очень жаль, что необходимость присутствовать в Нью-Йорке 6-го числа мешает мне быть с вами в Сомервилле.

39-й Массачусетский полк был исключительно добр ко мне, и я благодарен за это. Мне предстоит проделать тяжелую работу по исправлению послужного списка моей армейской карьеры, и воспоминания об этом дружеском чувстве помогают мне сохранять душевные силы для завершения этого предприятия.

Надеюсь, у всех вас будет прекрасный и счастливый день.

Искренне ваш
Г. К. Уоррен






27 августа 1879 года уцелевшие бойцы тридцать девятого собрались в Тонтоне по приглашению роты F, где президентом дня выступил капитан Дж. Дж. Купер при 125 ветеранах в строю; адъютант О. А. Баркер приветствовал ветеранов в городе, и после короткого делового совещания колонна направилась к выставочной площадке Сельскохозяйственной ярмарки, где Хирам Макфилд, прославившийся своими моллюсками, подал одно из своих фирмнных блюд. 15 сентября 1880 года местом встречи стал Медфорд при ведущей роли роты С и Джеймса А. Харви в качестве президента. 5 октября 1881 года «старики» вновь вернулись в Уобурн, и организация приема была в руках следующих военнослужащих роты К: К. К. Конна, Дж. Е. Фоула, капитана Л. Р. Тидда, А. Л. Ричардсона, Дж. Ф. Рамсделла, А. П. Барретта, Дж. Фреда Лесли, А. Томпсона и А. Р. Линскотта. Уобурн снова удостоился чести принимать генерала Г. К. Уоррена, которого сопровождают генерал Дж. К. Робинсон, доблестный командир дивизии, и генерал Пирсон, неизменно популярный командир полка. На обеде, который был подан в Лицеум-холле, выступили вышеупомянутые лица, полковник Портер и другие. До следующей встречи ветеранов генерал Уоррен не доживет.

Полковая колонна снова выстроилась в Натике 10 октября 1882 года; рота I вновь берет на себя роль хозяев при участии не менее 150 выживших ветеранов. Обед был подан в Концерт-холле; полковник Ч. Х. Портер подробно говорил в похвалу генералу Уоррену, скончавшемуся 8 августа предыдущего года; ветераны приняли резолюции сочувствия и уважения, а также внесли вклад в фонд Пятого корпуса для увековечения памяти генерала. Затем последовали выступления товарищей Барретта из роты «К», Бека из «С», Локка из «Е», Илмза из «С», Оливера из «Е» и других. 1883 год вновь привел ветеранов в Куинси с ротой D. Поинт-Ширли в Уинтропе стал местом встречи 26 августа 1884 года, где хозяевами выступала рота Н. Роксбери, родина роты В, принимала гостей следующей, 23 сентября 1885 года. Рота G вышла на передний план 16 сентября 1886 года в Нантаскете. Женщины Сомервилла от имени роты Е организовали обед для встречи 1887 года, 6 сентября. По выбору Исполнительного комитета местом встречи в 1888 году стал Басс-Поинт. 11 сентября 1889 года вновь собрало всех в Медфорде вместе с ротой С.

24 сентября 1890 года, в начале нового десятилетия, ветераны в третий раз прибыли в Уобурн, на родину роты К. Как обычно, к приему велись большие приготовления; главными гостями, помимо самих ветеранов, стали вдова и дочь генерала Уоррена, а также генерал Пирсон с женой, которые вместе с супругой мэра Джонсона и женой достопочтенного Джона Каммингса составили линию приема в зале Молодежной христианской ассоциации (Y.M.C.A.). Официальную часть мероприятия вели полковник Ч. Х. Портер и сержант Абиджа Томпсон из роты К, и 166 выживших ветеранов устремились вперед, радуясь возможности пожать руки друзьям. Обед был подан в Лицеум-холле. На послеобеденных мероприятиях с огромным удовольствием председательствовал сержант Томпсон, представивший мэра Джонсона, генерала Пирсона, достопочтенного Джона Каммингса, полковника Портера и других. Рота А принимала гостей 7 сентября 1891 года в старом линфилдском палаточном лагере, и это событие стало знаменательным благодаря следующему докладу, подготовленному к этому дню лейтенантом Элбриджем Брэдшоу из роты Н:

ОТПУСКНАЯ ИДИЛЛИЯ


Около тридцати лет назад, ведя сидячий образ жизни и постепенно погружаясь в состояние полубитумизации, мой врач, обеспокоенный моими симптомами, предписал путешествия и смену обстановки. Узнав, что Виргиния содержит больше путешествий и пейзажей на квадратную милю, чем любое другое место на земном шаре, я решил посетить этот штат. Будучи по природе робоким и любящим компанию, я присоединился примерно к тысяче других больных, страдавших тем же недугом и искавших того же исцеления, объединившись в методичную организацию. Для удобства мы разделились на группы по сто человек в каждой, используя для различия первые одиннадцать букв алфавита, исключая букву J. Для черной работы, то есть для присмотра за нашими физическими нуждами, каждая группа наняла для этих целей шестерых слуг, а именно: капитана, двух лейтенантов с поваром, барабанщика и горниста или флейтиста, причем последних двоих нанимали для того, чтобы будить экскурсантов по утрам. Чтобы держать этих капитанов и лейтенантов в узде, мы поставили над ними полковника, подполковника и майора, которые одновременно были нашими главными слугами или дворецкими. Эти люди завели себе адъютанта для беготни по поручениям, капеллана, врача и аптекаря. Чтобы обеспечить добросовестное исполнение обязанностей, из каждой группы были выбраны дюжина парней, именуемых сержантами и капралами, которых поставили над остальными.

Поскольку Виргиния в то время находилась в буремном состоянии, а правительство США, прослышав о плане путешествий нашей организации и ее конечных пунктах, пригласило нас через своего главу пройти по Виргинии в качестве блюстителей порядка, давая по шапке бунтовщикам и дискутируя с недовольными, — приглашение, которое мы приняли. Когда президент Линкольн заручился нашими услугами, он осыпал нас благами: сначала сосредоточив нас в Линфилде, он выдал нам холщовые дома для защиты от росы и сырости, мягкую солому для гнездования, красивую синюю форму, ремень, чтобы не лопнуть, железную зубочистку, железную трубку с деревянной ручкой, маленькое черное бюро для хранения воротничков, манжет и безделушек, черную хлопчатобумажную кладовую для провизии и тарелок, а также круглый жестяной сосуд для виски. Дядя Сэм также снабдил наших слуг (тех, что с погонами) вилками для поджаривания, чтобы колоть свиней, и красными кушаками, которыми они подпоясывались, когда бегали и гонялись за свиньями. Возгордившись и став высокомерными из-за хорошей одежды и погон, наши слуги восстали против нас и захватили нашу организацию, назвав себя нашими старшими офицерами, а весь наш корпус — Тридцать девятым полком массачусетских добровольцев. Чтобы придать узурпации оттенок законности, они раздобыли у губернатора Эндрю патенты, официально подтверждающие их звание и власть. В целом они осуществляли свои полномочия с большой умеренностью и добротой.

Хотя до самого конца мы позволяли им считать себя нашими начальниками, в действительности они продолжали оставаться нашими слугами, заботясь о нашей пище, одежде и нравственности, предоставляя нам чистое, просторное жилье с надлежащими пожарными лестницами, так что у нас в голове не было ничего заслуживающего упоминания, и всё, что нам нужно было делать, — это путешествовать и воевать; одним словом, наслаждаться жизнью. Они также обучили нас многим милым и забавным трюкам: как стоять прямо рядами, чтобы по нам стреляли; как воздерживаться от виски (с хинином в нем); как пользоваться киркой и лопатой с наименьшими затратами мышечной энергии и как в грязи и при ночных маршах возносить молитвы, даже не останавливаясь. Как только мы научились маршировать, не наступая друг другу на пятки, мы покинули Линфилд для активной службы, и служба эта оказалась весьма активной с самого начала: нашим первым боем стал кросс на время через Бостон. Мы покинули Линфилд с готовым пайком, под которым подразумевались солонина и галеты.




How dear to this heart is the old army hardtack,

As Lynnfield's reunion presents them to view;

When eaten with raw pork or fried into doughnuts,

The rations that beat him, are scat'ring and few.

How oft in our marches, he's braced up our courage,

As with gnawing and growling we've hobbled along;

Oh! well may the hardtack, the old army hardtack

Prove a classical theme for an old veteran's song.



That dear army hardtack was a limber old codger,

In the hands of a Thirty-ninth's amateur cook;

In his grip, the old hardtack took metamorphosis

Not mentioned by Ovid, nor in Parloa's cook-book,

As a pudding or pie in a cob-house as a dumpling,

As a fry or a toast, or a raw on the shell;

That old army hardtack, that blessed old hardtack!

For every recipe turned out equally well.



I have eaten high banquets at Young's and at Parker's,

I have tasted their beef, roast turkey and lamb;

But all of these dishes are flat and insipid,

Beside the old hardtack of dear Uncle Sam;

For the old army hardtack is seasoned with memories

Of battles and sieges when wearing the blue;

Of marchings and flankings and digging of trenches,

And loving communion with old comrades too.



The old army hardtack speaks, too, of dear comrades,

Whose faces are missing to-day in our line;

Their battles all fought, their warfare all ended,

But whose virtues still live in mem'ry's pure shrine,

Then cheer the old hardtack, the square army hardtack,

Who was flinty and wormy at times, I must own,

But when at Mine Run, he took a vacation,

His absence was greeted with many a moan.



Chorus.

The old flinty hardtack, the iron bound hardtack;

The moss-covered hardtack, we all knew him well.








Путешествуя следующие три года по Виргинии и ее окрестностям, мы часто встречали препятствия в виде грязи и прочих земляных преград, а пейзаж был сильно обезображен и то и дело скрывался из виду серными облаками дыма, так что экскурсии ради здоровья и удовольствия в целом провалились. Говоря лично за себя, климат мне совершенно не подошел. Это я во многом приписываю горизонтальным металлическим ливням, которыми кишели те края и против которых никакой обычный хлопчатобумажный зонт не служил надежной защитой. Поистине атмосфера была настолько пропитана маленькими свинцовыми пульками и рваными кусками чугуна, что мой организм, должно быть, впитал около пятидесяти пяти фунтов утильсырья и привез его с собой домой, поскольку по возвращении я весил 190 фунтов против 135 при отъезде из Линфилда.



Натик с его ротой I принимал гостей в третий раз, 5 октября 1892 года; Куинси и рота D проявили гостеприимство также в третий раз 30 августа 1893 года; Роксбери и рота В принимали гостей в 1894 году, а рота Н из Дорчестера встречала в отеле U.S. Hotel в Бостоне 25 сентября 1895 года; сведений за 1896 год не обнаружено, но 6 сентября 1897 года вновь появляются рота Е и Сомервилл; в 1898 году это Медфорд и рота С; в 1899 году — Уобурн и его рота К. Старый век заканчивается, по меньшей мере для нашего полка, 10 октября 1900 года с ротой I и Натиком, в то время как новый начинается 7 сентября 1901 года на старом полигоне в Линфилде; 22 сентября 1902 года ветераны вновь оказываются в Куинси; 24 сентября 1903 года — в Роксбери; 19 августа 1904 года — с ротой Н в Нантаскете. Затем встречи следуют без выделения конкретных рот, под руководством Исполнительного комитета: в «Сквантум Инн» 21 сентября 1905 года; на Басс-Поинте 6 сентября 1906 года; в отеле Дорчестера 23 октября 1907 года; снова на Басс-Поинте 29 сентября 1908 года; на Ривир-Бич три года подряд, а именно: 30 августа 1909 года, 18 августа 1910 года и 18 августа 1911 года. Спустя пятьдесят лет после отправки полка из Массачусетса почти сотня (92) ветеранов снова собралась в Сомервилле с ротой Е и большим числом видных граждан для празднования пятидесятилетнего юбилея; местом сбора стала государственная оружейная палата, а генерал Пирсон был главной фигурой этого события, в то время как жены, дочери и другие дамы украсили этот час своими улыбками; сержант Абиджа Томпсон из роты К был старейшим из присутствующих, ему исполнилось полных 90 лет. После обеда, на котором благодарение произнес товарищ преподобный Джон Ф. Локк и председательствовал лейтенант Ж. Х. Дюссо из роты Е, выступили бывшие мэры Эдвард Глайнс, К. А. Гриммонс и Джон М. Вудс (последний — ветеран войны, а первый — брат Фреда Глайнса из роты Е, умершего в Солсбери). Мэр Бёрнс из Сомервилла выразил ветеранам городское гостеприимство и сердечно приветствовал их всех. Генерал Пирсон был встречен с привычным энтузиазмом и выслушан с затаенным дыханием. Празднование полувекового юбилея прошло с огромным успехом. 51-я годовщина отмечалась в Медфорде с уцелевшими бойцами роты С 6 сентября 1913 года; день, место и гости числом ровно сто человек сделали это событие выдающимся; утренняя встреча прошла в зале поста им. С. К. Лоуренса Великого армейского объединения (G. A. R.), а обед был подан в строевом зале великолепного арсенала, переданного в дар Медфорду и штату генералом С. К. Лоуренсом.




ПОЛКОВОЙ СПИСОК ЛИЧНОГО СОСТАВА



Ничто в истории полка не имеет большей важности, чем его списки личного состава, ибо в них зафиксирована запись о каждом человеке, будь она хорошей или дурной. Один человек сам по себе производит скромное впечатление, однако тысяча людей составляют полк, и каждый доброволец, будь то офицер или рядовой, имеет право на то лучшее, что можно о нем сказать. Если в дополнение к его военной службе удастся обрисовать в общих чертах его жизнь в мирное время, тем лучше, ибо в Америке каждый способный носить оружие мужчина потенциально является солдатом. Основой для следующего списка личного состава послужили призывные ведомости, бережно хранимые в Капитолии штата в Бостоне, а дополнения к ним были внесены на основе информации, предоставленной членами Ассоциации ветеранов.

Внимательный читатель заметит при беглом просмотре данных списка личного состава, что возраст солдат почти полностью укладывается в рамки от восемнадцати до сорока пяти лет, что является установленными законом возрастными пределами для призыва; в то же время каждый прекрасно понимает, что значительная часть армии состояла из мальчишек-подростков; кроме того, мы прекрасно знаем, что многие шли на службу задолго по достижении предельного возраста для воинской службы. Таким образом, на деле очень многие завышали или занижали свой возраст; однако в том, что касается общего среднего показателя, те, кто был «старше», компенсировали или уравновешивали тех, кто был «младше». Поскольку списки прибывших по призыву или документы о зачислении являются источниками всех сведений о возрасте добровольцев, и учитывая общеизвестный факт, что очень многие из них были и остаются неточными, возникает вопрос об источнике сведений, которые в последние годы ходили по страницам общественной прессы и в которых возраст солдат тщательно сведен в таблицы. Как бы то ни было, из какого бы источника они ни были почерпнуты, в качестве достойных представления здесь приводятся следующие предполагаемые факты:


Обсуждение позволило получить официальные данные о том, что в ряды северян записалось около 2 800 000 человек; всего с обеих сторон было призвано около 5 000 000 человек. Из них почти 4 500 000 были моложе двадцати одного года; около 332 000 не достигли шестнадцати лет, а в армии северян насчитывалось 1 500 человек моложе пятнадцати лет. Меньше внимания уделялось людям старшего возраста, но каждый полк может привести свои примеры пятидесяти-, шестидесяти- и даже семидесятилетних солдат, чье значительное превышение возраста уравновешивало многих юных добровольцев. Однако, если в списках отсутствуют подобные указания, откуда статистик берет свои предполагаемые факты?


Для краткости и экономии места используются следующие сокращения:

A. A. G. = помощник генерального адъютанта; b. = родился; bur. = похоронен; bvt. = бревет (в чине); batt. = батальон; Capt. = капитан; Co. = рота; Col. = полковник; com. = комиссия или комитет; Corp. = капрал; cr. = зачислен; d. = умер или мертв; des. = дезертировал; det. Serv. = откомандирован; dis. = уволен; disa. = по инвалидности; en. = зачислен; ex. of s. = истечение срока службы; F. & S. = полевой и штабной составы; G. O. = общий приказ; H. Arty. = тяжелая артиллерия; Infty. = пехота; k. = убит; lat. add. = последний адрес; Lt. или Lieut. = лейтенант; M. = женат / замужем; M. I. = зачислен в списки; M. O. = уволен из списков; mos. = месяцев; mus. = музыкант; M. V. M. = массачусетское добровольческое ополчение; N. F. R. = нет дальнейших сведений; N. G. = Национальная гвардия; O. W. D. = приказ Военного министерства; Pris. = пленный; prom. = произведен; re-en. = снова поступил на службу; rep. = значится; res. = подал в отставку; S. = холост / не замужем; S. H. = Дом ветеранов; S. S. = стрелки; S. O. = специальный приказ; Sergt. = сержант; trans. = переведен; U. S. C. T. = цветные войска США; V. R. C. = Резервный корпус ветеранов; w. = вдовец / вдова; wd. = ранен; W. D. = Военное министерство.

При изложении фактов, относящихся к каждому имени, на протяжении всего Списка соблюдается единый порядок: сначала указывается фамилия солдата, затем его личное имя; в некоторых случаях приводятся время и место рождения; как правило, далее следуют возраст, семейное положение, род занятий и место жительства; затем — дата зачисления или поступления в списки; следом идут события армейской жизни, а затем время и способ оставления армии; наконец, приводятся факты из гражданской жизни и последний адрес, если таковой известен. Применение сокращений и принятый порядок видны на следующем предполагаемом примере:


Джонс, Джон, 20 лет, хол., сапожник, Натик; 22 авг. 1862 г.; ран. 5 мая 1864 г., Уайлдернес; увол. по инв. 20 авг. 1864 г.; муниципальный советник, Натик, 1880, 1881 гг.; 1913 г., Натик.


В печатном виде вышеприведенное выглядело бы следующим образом:


Джонс, Джон, в возрасте двадцати лет, холост, сапожник, проживающий в Натике, поступил на службу 22 августа 1862 года или был зачислен в списки в эту дату; он был ранен в битве при Уайлдернесе и по причине ранений или инвалидности уволен со службы 20 августа 1864 года; он был муниципальным советником в Натике в 1880 и 1881 годах, а в 1913 году все еще проживает там.







ПОЛЕВОЙ И ШТАБНОЙ СОСТАВЫ
ПОЛКОВНИКИ





П. Стернс Дэвис, 44 года, женат, продавец канцелярских товаров, Кембридж; 29 августа 1862 года; Финеас Стернс Дэвис родился в Бруклайне 23 июня 1818 года, причем свои личные имена он получил в честь предка, принимавшего участие в «Бостонском чаепитии»; его первоначальное образование, полученное в государственных школах Бруклайна, было дополнено путешествием вокруг света; он долгое время был связан с издательством школьных учебников вместе со своим братом Робертом на Вашингтон-стрит в Бостоне; будучи глубоко увлечен масонством, полковник Дэвис был Мастером ложи «Путнэм» в Кембридже, состоял членом капитула «Сент-Пол» организации «Ройял-Арк» и являлся членом-учредителем командорства «Сент-Бернард» рыцарей-тамплиеров Бостона; вступив в ополчение в очень раннем возрасте, к началу войны он подошел в должности дивизионного инспектора в штабе генерала Сэмюэля Эндрюса из Первой дивизии; позднее, получив звание бригадного генерала, он служил в 1862 году в Экзаменационной комиссии, оказав тем самым неоценимую помощь губернатору Эндрю; оттуда он перешел в Тридцать девятый полк. Покидая дом, он сказал своей матери, которая выразила удивление, если не сожаление, по поводу его отъезда: «Мама, если бы я дожил до конца этой войны, не уйдя и не исполнив свой долг перед страной до конца, я бы никогда не обрел покоя», — и ушел с ее благословением. Пожалуй, ни один человек за время этой распри не вступал на службу с более высокими побуждениями, чем те, что двигали полковником Дэвисом. Обладая столь же высокими идеалами дисциплины и муштры, сколь высоки были его мораль и патриотизм, он приступил к их внедрению, в результате чего едва ли какая-либо организационная единица в добровольческой службе превосходила Тридцать девятый полк по истинно солдатским качествам. Рано призванный к командованию бригадой, он, как справедливо отмечалось, никогда не занимался никакой должностью, которую не смог бы исполнять. Подробности его кончины 11 июля 1864 года изложены в основной части этой книги; его похороны, прошедшие с масонскими почестями в Унитарианской церкви Кембриджа 18 июля, сопровождались трауром всего города при закрытых торговых точках; флаги были приспущены, а среди собравшихся почтить его память были городской совет Кембриджа, губернатор Эндрю со штабом, генеральный адъютант Скаулер, мэр Бостона Линкольн и широкий круг других гражданских и военных лиц; масонство, в котором он играло столь видную роль, было представлено ложей «Путнэм», к которой он принадлежал, должностными лицами Великой ложи, лагерем «Сент-Бернард» Бостона, а также Национальными уланами. Выступающими на богослужении были преподобный Чандлер Роббинс, проводивший его свадьбу, и капеллан Э. Б. Френч, сопровождавший тело командира на родину. Под длинный эскорт тело полковника Дэвиса было доставлено на кладбище Маунт-Оберн; нести его выпало генералу Сэмюэлю С. Лоуренсу, полковникам К. Л. Холбруку и Л. Б. Маршу, почтмейстеру Лейтону и заместителю шерифа Л. Л. Паркеру, а погребение прошло по масонским обрядам.

Чарльз Лоуренс Пирсон, из подполковников — с 13 июля 1864 года; в силу напряженности кампании «Боевого лета», его тяжелого ранения у Велдонской железной дороги 18 августа 1864 года и последующего отсутствия в полку, не говоря уже о бюрократической волоките, которая всегда сопровождала военные дела, лишь 23 ноября 1864 года полковник Пирсон был официально зачислен в списки в своем звании; в документах Военного министерства в Вашингтоне, округ Колумбия, указано:


Пирсон в настоящее время признается и рассматривается настоящим Министерством, в соответствии с положениями Акта Конгресса, утвержденного 24 февраля 1897 года, как зачисленный на службу Соединенных Штатов в звании полковника Тридцать девятого пехотного полка Массачусетса с вступлением в силу от 13 июля 1864 года, и сохранявший это звание до даты своего увольнения со службы.

По рекомендации генерал-майора Г. К. Уоррена Пирсон был произведен бревет-полковником добровольцев задним числом от 13 марта 1865 года за доблестное поведение в сражениях при Уайлдернесе и при Спотсильвейни в мае 1864 года, а также бревет-бригадным генералом добровольцев задним числом от 13 марта 1865 года за доблестное и заслуженное поведение в бою на Велдонской железной дороге в августе 1864 года.

После месяцев постельного режима, вызванного ранением, и на основе очевидных свидетельств его неспособности вернуться в полк, полковник Пирсон подал в отставку и был уволен со службы 11 января 1865 года. После войны генерал Пирсон долгое время занимался железорудным бизнесом в Бостоне; после выхода на пенсию он нашел применение своему заслуженному досугу в исторических изысканиях, особенно в отношении Гражданской войны, будучи членом Ордена военных лоялистов (которым командовал в 1895 году) и Массачусетского исторического военного общества. Его городской адрес: Коммонвельт-авеню, 191; летняя резиденция находится в Прайдс-Кроссинг, город Беверли.
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Полковник Чарльз Лоуренс Пирсон
Бревет-бригадный генерал











ПОДПОЛКОВНИКИ




Чарльз Лоуренс Пирсон, 28 лет, холост, инженер-строитель, Сейлем; ран. 8 и 10 мая 1864 г., Спотсильвейни; произведен в полковники; Чарльз Лоуренс Пирсон родился в Сейлеме; окончил Научную школу Лоуренса Гарвардского университета в 1853 году; был капралом в Четвертом батальоне под командованием майора Т. Г. Стивенсона, который весной 1861 года нес безвозмездную службу в Форт-Уоррене в Бостонской бухте; позже получил звание первого лейтенанта и адъютанта в Двадцатом массачусетском полку, попал в плен в сражении при Боллс-Блафф и провел три месяца в заключении в тюрьме Либби в Ричмонде; по возвращении в полк был откомандирован для специальной службы в штаб генерала Н. Ж. Т. Дана, а также позднее в штаб генерала Джона Седжвика, пройдя тем самым через Кампанию на полуострове; именно во время отпуска по болезни с такой службы он был уведомлен о своем назначении на новую должность в Тридцать девятый полк.

Генри М. Тремлетт, из майоров — с 13 июля 1864 года; отсутствуя в то время на отдельной службе в Бостонской бухте, он вернулся в полк лишь в октябре следующего года; ранен 31 марта 1865 года у Гравелли-Ран, он скончался от ран в своем доме в Бостоне 6 июня того же года, в самый день возвращения Тридцать девятого полка. Шесть недель сразу после сражения прошли в госпитале в Сити-Пойнте; оттуда он вернулся в Бостон, прибыв туда 9 мая, по-видимому на пути к выздоровлению, но начавшаяся перемежающаяся лихорадка оказалась слишком тяжелым испытанием для его сил; его тело было предано земле на кладбище Форест-Хиллз. О нем один из авторов в бостонской газете писал в то время:


Его эталон мужественности заключался скорее в благородных поступках, чем в жалобных претензиях, и вся его жизнь показала его любящим сыном, дорогим братом, добрым и щедрым товарищем, преданным другом и истинно верным человеком, готовым пожертвовать жизнью ради благородного дела, за которое он сражался.








МАЙОРЫ




Генри М. Тремлетт, род. в Дорчестере 15 июля 1833 г.; 29 лет, холост, купец, Бостон; 28 августа 1862 г.; получив образование в школе Чаунси-Холл в Бостоне, он сменил отца в торговой деятельности на Фостерс-Уорф; когда губернатор Эндрю призвал добровольцев на службу в Форт-Уоррен весной 1862 года, он был одним из тех, кто заполнил ряды Четвертого батальона, служа в нем в качестве первого сержанта. При формировании Двадцатого полка он получил звание капитана и в этом качестве принял участие в роковой день при Боллс-Блафф и прошел с Армией Потомака через Семидневную битву. С Тридцать девятым полком он участвовал во всех событиях до тех пор, пока осенью 1863 года не получил приказ убыть в Бостон, где почти год в качестве провост-маршала руководил пунктом сбора призывников, пока после гибели полковника Дэвиса и тяжелого ранения полковника Пирсона не потребовалось его возвращение, после чего он служил подполковником.

Фредерик Р. Кинсли, с 13 июля 1864 года — из капитанов роты Е; в звании не утвержден; захвачен в плен 19 августа 1864 года у Велдонской железной дороги, удерживался до марта следующего года; вернулся домой во главе полка; уволен из списков в звании капитана 2 июня 1865 года; вскоре после войны вместе с двумя братьями купил большую ферму в Дорчестере, штат Нью-Гэмпшир, и вел на ней хозяйство; представлял город в Законодательном собрании; в 1911 году переехал в Лоуэлл, где обосновался в 1913 году.






АДЪЮТАНТЫ




Генри В. Моултон, 21 год, женат, кожевник, Южный Дэнверс; 18 августа 1862 года; первоначально получил звание в Тридцать пятом полку 12 августа 1862 года и был переведен вышеуказанным образом. В связи с откомандированием адъютанта Уошберна его место занял лейтенант Моултон; ранен 10 мая 1864 года у Лорел-Хилл; отсутствовал по болезни до своего увольнения; уволен по инвалидности 5 декабря 1864 года.

Орвилл А. Баркер, из роты С — с 5 декабря 1864 года; произведен в капитаны 3 апреля 1865 года; в звании не утвержден; уволен из списков 2 июня 1864 года; много лет проработав аптекарем в Тонтоне, капитан Баркер находил время служить казначеем больницы Мортона и тридцать пять лет был секретарем Баптистской церкви; он скончался 21 февраля 1912 года.





КВАРТИРМЕЙСТЕР




Эдвард Э. Уайт, 34 года, —; —, Кембридж; 25 августа 1862 г.; пов. в кап., 3 апреля 1865 г.; в должность не вступал; бревет-капитан и майор добровольцев США, 13 марта 1865 г.; уволен в запас в звании 1-го лейтенанта, 2 июня 1865 г.







ВРАЧИ




Калвин Г. Пейдж, 33 года, —; врач, Бостон; 22 августа 1862 г.; увольн. в чине майора по бол., 16 ноября 1863 г.; бакалавр искусств Гарвардского университета (1852 г.), степень доктора медицины получил там же в 1854 г.; ум. 29 марта 1869 г.

Уильям Торндайк, 29 лет, женат; хирург, Беверли; 17 ноября 1863 г.; бакалавр искусств Гарвардского университета (1854 г.), там же получил степень доктора медицины (1857 г.); служил помощником хирурга в 34-м марилендском добровольческом полку, откуда перевелся в 39-й; его эффективная работа в полку высоко ценилась солдатами, а генералы Пирсон утверждал, что выздоровление от ранения, полученного на Велдонской железной дороге, стало результатом ухода и заботы его хирурга; сын последнего, Уильям-младший (также выпускник Гарварда 1892 г. и доктор медицины 1896 г.), является практикующим врачом в Бостоне, жена которого — дочь покойного генерала Уильяма Текусема Шермана; хирург Торндайк умер в 1887 г.





ПОМОЩНИКИ ХИРУРГОВ




Джеймс Л. Чипман, 31 год, —; врач, Милфорд; 25 августа 1862 г.; увольн. в чине 1-го лейтенанта по бол., 23 мая 1864 г.; позже, 26 июня 1865 г., 1-й лейтенант и пом. хирурга 43-го полка цветных войск США; уволен в запас 20 октября 1865 г.

Генри Х. Митчелл, 23 года, —; врач, Ист-Бриджуотер; 25 августа 1862 г.; уволился 3 ноября 1864 г. в звании 1-го лейтенанта для назначения майором и хирургом 36-го полка цветных войск США; уволился 15 июня 1864 г.

Джон Ф. Батлер, —, —; врач, Честерфилд, шт. Нью-Гэмпшир; 1-й лейтенант от 27 мая 1863 г.; доктор медицины Гарвардского университета (1854 г.), однокурсник хирурга Торндайка; уволен в запас 2 июня 1865 г.





КАПЕЛЛАН




Эдвард Бичер Френч, 29 лет, женат; священнослужитель, Чатем; 18 августа 1862 г.; выпускник Школы богословия Гарвардского университета (1859 г.), капеллан Френч записался рядовым со своего пасторского прихода и получил офицерский патент из рядовых; Томас Э. Смолл отзывается о нем так: «В битве при Уайлдернесе капеллан находился на самом переднем крае вместе с парнями, и когда Дэниел Бернем из нашей роты был смертельно ранен, капеллан принял его последнее послание и все, что он хотел передать своей жене и семье, и утешил его в последние минуты жизни»; он сопровождал тело полковника Дэвиса из Петерсберга в Кембридж и выступал на похоронах; уволен в запас 2 июня 1865 г.; он родился в Лоуэлле 20 ноября 1832 г.; свои первые годы провел в Холлистоне; его первый пасторский приход находился в Чатеме, откуда он первым завербовался в 39-й полк; после войны служил пастором в Вавилоне (Лонг-Айленд) и Перт-Амбое (шт. Нью-Джерси), но его здоровье, подорванное лишениями на фронте, пошатнулось, и выздоровление искали в Техасе и Висконсине, но безуспешно. Он умер 14 июля 1907 г. в Харвиче у родственников своей жены, которая ушла в иной мир раньше него, и его тело было предано земле рядом с ее могилой на кладбище Харвича».





УНТЕР-ОФИЦЕРСКИЙ СОСТАВ



Сержант-майоры


Чарльз Генри Чепмен, 21 год, холост; студент, Кембридж; пов. в 2-е лейтенанты роты G, 11 ноября 1862 г.; Брауновский университет, выпуск 1861 г.

Т. Кордис Кларк из роты B; 8 декабря 1862 г.; пов. в 2-е лейтенанты 13 ноября 1862 г.; см. роту E.

Чарльз В. Хансон из роты A; 6 декабря 1862 г.; пов. в 2-е лейтенанты 25 января 1863 г.; см. роту H.

Джозеф А. Меррифилд из роты A, 20 февраля 1863 г.; пов. в 2-е лейтенанты 20 сентября 1863 г.; см. роту F.

Эдвин Миллс из роты E; сентябрь 1863 г.; пов. в 2-е лейтенанты 8 января 1864 г.; см. роту A.

Чарльз К. Конн из роты K, 28 апреля 1864 г.; ранен и взят в плен 8 мая 1864 г.; пов. в 2-е лейтенанты 1 февраля 1865 г.; см. роту H.



Джордж Х. Деннетт из роты K, 1 февраля 1865 г.; пов. в 2-е лейтенанты; в должность не вступал; уволен в запас 2 июня 1865 г. в звании сержант-майора; ум. в Молдене.


Квартирмейстер-сержант


Генри Б. Лейтон, 25 лет, —; —, Кембридж; 4 сентября 1862 г.; пов. в 2-е лейтенанты 3 апреля 1865 г.; в должность не вступал; уволен в запас в звании квартирмейстер-сержанта 2 июня 1865 г.


Каптенармус


Луций В. Хилтон, 21 год, —; —, —; 4 сентября 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.


Больничный стюард


Фредерик Харви, 27 лет, женат; аптекарь, Дорчестер; уволен 7 сентября 1863 г. по спец. приказу Военного министерства.

Орвилл А. Баркер из роты F, 13 октября 1862 г.; пов. в 2-е лейтенанты 8 ноября 1863 г.; см. роту C.

Джордж А. Стюарт, 22 года, холост; химик, Бостон; 9 марта 1864 г.; переведен 2 июня 1865 г. в 32-й пехотный полк.


Старший музыкант


Мэтью Вудворд из роты F, 1 ноября 1863 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.



(Во избежание излишнего повторения дат, касающихся переводов в полк и из него, здесь приводятся следующие факты: 25 июня 1864 г., при увольнении в запас 12-го марилендского пехотного полка, военнослужащие, сроки службы которых еще не истекли, были переведены в 39-й полк, а 13 июля 1864 г. при аналогичных обстоятельствах личный состав был принят из 13-го марилендского полка. Когда 2 июня 1865 г. 39-й полк готовился к отправке домой, все военнослужащие, у которых не истекли сроки службы, были переведены в 32-й марилендский полк и уволены в запас вместе с этим формированием 29 июня 1865 г.).

В названиях сражений Спотсильвейни может включать как Олсопс-Фарм, так и Лорел-Хилл.





РОТА A




Из Южного Дэнверса, после войны ставшего городом Пибоди.


Капитаны


Джордж С. Нельсон, 27 лет, женат; кожевник, Южный Дэнверс; 18 августа 1862 г.; уволился 2 марта 1865 г.; был назначен капитаном в 35-й полк 12 августа 1862 г. и переведен согласно вышесказанному; по последним данным, адрес капитана Нельсона: 880, Семинари-авеню, Чикаго.

Исполняя обязанности капитана, 1-й лейтенант Генри Ф. Фелч из роты E командовал ротой по ее возвращении в Бостон.


Первые лейтенанты


Эмори Уошберн-младший, 24 года, —; юрист, Кембридж; 25 августа 1862 г.; сын бывшего губернатора Эмори Уошберна, он родился в Вустере 1 октября 1837 г.; окончив Гарвардский колледж в 1860 г., он только что получил степень бакалавра права в 1862 г., когда был назначен офицером в формирующийся новый полк; судя по всему, его непосредственная служба в 39-м полку, если таковая и была, оказалась недолгой, так как в первом ежемесячном отчете он числится откомандированным и состоящим в штабе генерала Чарльза Девенса, также уроженца Вустера; в этом качестве он проделал отличную работу, что отражено в отчете генерала Девенса после битвы при Фредериксберге, составленном 17 декабря 1862 г., где он говорит: «Я особо обязан за усердие и верность своему штабу», включая, наряду с двумя другими, «моего адъютанта, лейтенанта Э. Уошберна-мл.». По всей видимости, адъютант Уошберн возвращался в полк на одну неделю в Пуулсвилле (шт. Мэриленд), подав в отставку 24 января 1864 г.; он умер в 1885 г.

Чарльз Х. Портер, из 2-х лейтенантов роты D, 25 января 1863 г.; пов. в капитаны, 8 сентября 1864 г.; в должность не вступал; уволен в запас в звании 1-го лейтенанта 2 июня 1865 г.; будучи членом ордена «Лоял Легион», капитан Портер ярко проявил себя в продвижении его интересов; занимал должность младшего вице-командира (1897 г.), регистратора (1903–1905 гг.), рекордера (1906–1911 гг.); ни один ветеран полка не проявлял большего интереса к его ежегодным встречам, чем капитан Портер, и на протяжении многих лет он был фактически его движущей силой. Его работы о кампаниях, в которых он принимал участие, стали ценным вкладом в Массачусетское военно-историческое общество. Родившись в Уэймуте в 1843 г., он был в возрасте всего шести недель, когда семья переехала в Куинси; начальное образование получил в средней школе Куинси; его профессиональная деятельность была связана со страхованием; он почти непрерывно находился на общественной службе: двенадцать лет в школьном совете, три года — член совета селективменов, первый мэр Куинси (1888 г.), был переизбран; несколько лет входил в Государственный совет здравоохранения; первый командир поста Пола Ривера организации «Великая армия Республики»; назначенный губернатором Эндрю подполковником 7-го марилендского полка ополчения, он был широко известен как полковник Портер; семь лет был попечителем Солдатского дома в Челси и всегда играл видную роль в местных деловых организациях и масонских кругах; ум. 10 августа 1911 г.


Вторые лейтенанты


Джордж Х. Уайли, 23 года, женат; сапожник, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; уволился 7 января 1864 г.; был назначен в 35-й полк 12 августа 1862 г. и переведен согласно вышесказанному; служил 3-м лейтенантом в роте H 5-го марилендского полка ополчения (трехмесячный срок службы); ум. 19 мая 1910 г., Бостон.

Л. Ф. Вайман, 23 февраля 1864 г., из роты K; вернулся в роту «K» 2 марта 1864 г.

Эдвин Миллс, из сержант-майоров, 8 января 1864 г.; уволен по ранениям, полученным 10 мая 1864 г., 19 октября 1864 г.


Рядовой состав


Адамс, Фрэнсис Д. (капр.), 27 лет, женат; обойщик, Бостон; 9 июля 1863 г.; новобранец 12-го пех. полка; переведен оттуда в 39-й полк, а позже переведен в 32-й и впоследствии уволен в запас; взят в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге.

Адамс, Джозеф, 44 года, женат; механик, Стоу; 18 августа 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; увольн. по бол., 18 января 1864 г.

Эйткен, Сэмюэл, 19 лет, холост; каменщик, Бостон; 26 июня 1861 г., рота A, 12-й пехотный полк; в качестве искупления за затяжное самовольное отсутствие до 1 октября 1863 г. был переведен в 32-й полк и оттуда уволен в запас.



Эймс, Джон, 21 год, холост; чернорабочий, Бостон; 9 июля 1863 г.; новобранец 12-го пех. полка, переведен оттуда в 39-й; переведен в 168-ю роту 2-го батальона Корпуса резерва ветеранов; уволен 7 июня 1865 г.

Эндрюс, Тимоти-младший, 33 года, женат; изготовитель рангоута, Эссекс; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. в 1896 г.

Баджер, Джордж Х., 30 лет, женат; сапожник, Стоутон; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 22 октября 1863 г.

Банкрофт, Джордж В.-младший, 20 лет, женат; извозчик, Южный Дэнверс; 18 августа 1862 г.; уволен 20 мая 1865 г. — в отчете генерал-адъютанта указано: «окончание срока службы».

Барден, Джонас П., 18 лет, холост; фермер, Линнфилд; 18 августа 1862 г.; убит 22 июня 1864 г. при Петерсберге, шт. Виргиния.

Барнард, Генри, 21 год, холост; каменщик, Гановер; 15 августа 1861 г.; служил в роте C 12-го пехотного полка и в качестве искупления за неуважительную отлучку был в конце концов переведен в 32-й марилендский добровольческий полк для окончательного увольнения в запас.

Батчелдер, Бенджамин А. (фуражир); 40 лет, женат; извозчик, Чатем; переведен 7 сентября 1862 г. в Корпус резерва ветеранов; ум. —.

Бин, Томас, род. 19 марта 1833 г.; 29 лет, женат; сапожник, Истон; 18 августа 1862 г.; капрал 27 апреля 1863 г.; взят в плен 19 августа 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; сапожник и фермер; член легислатуры, 1870 г.; занимал все должности на посте «Великой армии Республики»; в 1913 г. — в Истоне.

Белчер, Джон, 28 лет, холост; сапожник, Фрамингем; 13 июля 1863 г.; увольн. по бол., 4 мая 1865 г.

Бемис, Уинфилд С., род. 16 ноября 1844 г.; 18 лет, холост; фермер, Стоу; 18 августа 1862 г.; переведен в Корпус резерва ветеранов 18 января 1865 г.; уволен в запас из роты I 18-го батальона Корпуса резерва ветеранов 29 июня 1865 г.; изготовитель колодок и сапожник; в 1913 г. — в Уэст-Медуэе.

Бессом, Эдвард А., 25 лет, женат; парикмахер, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; пов. в капралы, переведен 11 февраля 1864 г. в роту A 24-го Корпуса резерва ветеранов; уволен в запас 28 июня 1865 г.

Блейзделл, Джон О. (капр.), 30 лет, женат; раскройщик обуви, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; сержант 1 июня 1863 г.; ранен 6 февраля 1865 г. при Хатчерс-Ране, шт. Виргиния; пов. в 2-е лейтенанты 7 июня 1865 г.; уволен в запас в звании сержанта 2 июня 1865 г.

Блаувелт, Джеймс, 42 года, женат; плотник, Чатем; 18 августа 1862 г.; переведен 9 июля 1863 г. в Корпус резерва ветеранов.

Блумер, Джозеф Н., 23 года, женат; моряк, Чатем; 18 августа 1861 г.; увольн. по бол., 3 марта 1863 г.

Будри, Джордж Дж., 35 лет, женат; сапожник, Истон; 18 августа 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г. по 2 января 1865 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Боукер, Эдвард Х., 21 год, холост; художник, Бостон; 18 августа 1862 г.; переведен 5 января 1864 г. в Корпус резерва ветеранов; увольн. по бол., 20 августа 1866 г., Форт-Уэйн, шт. Мичиган, из 3-й отдельной роты Корпуса резерва ветеранов.

Бреннан, Джеймс, 21 год, холост; оклейщик обоев, Бостон; 26 июня 1861 г.; в 12-м пех. полку, повторно завербовался 5 января 1864 г.; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Бретт, Чарльз Г., 19 лет, холост; кузнец, Стоу; 18 августа 1862 г.; капрал 1 мая 1865 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум.

Браун, Франк П., 23 года, женат; телеграфист, Бостон; 28 июня 1863 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас.

Бернем, Дэниел, 32 года, женат; фермер, Эссекс; 18 августа 1862 г.; убит 11 мая 1864 г. при Спотсильвейни.

Бернем, Эли Х., род. 19 июля 1833 г.; 29 лет, женат; сапожник, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; в 1913 г. — в Линне.

Бернем, Джордж С., 26 лет, холост; сапожник, Эссекс; 18 августа 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г. у Олсопс-Фарм; уволен в запас 2 июня 1865 г.; в 1913 г. — в Эссексе.

Бернем, Джордж В., 32 года, женат; сапожник, Эссекс; 18 августа 1862 г.; пленен с 13 августа 1864 г. по 2 марта 1865 г.; уволен в запас 13 июня 1865 г.; ум. в 1902 г.

Бернем, Джеймс Х., 19 лет, холост; фермер, Эссекс; 18 августа 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г. при Спотсильвейни; уволен в запас 11 мая 1865 г.; в 1913 г. — в Эссексе.

Бернем, Уилбер (капр.), 20 лет, холост; плотник, Эссекс; 18 августа 1862 г.; сержант 4 декабря 1862 г.; ум. 21 мая 1863 г.

Батлер, Бенджамин Ф., 29 лет, женат; дубильщик, Салем; 18 августа 1862 г.; переведен на флот 21 апреля 1864 г.



Чэннел, Джон Ф., 19 лет, холост; сапожник, Эссекс; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 29 января 1863 г.

Клиффорд, Джеймс А., 23 года, холост; переплетчик, Бостон; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 2 апреля 1863 г.

Коул, Джордж В., 20 лет, холост; сапожник, С. Бриджуотер; 18 августа 1862 г.; капрал 17 марта 1863 г.; взят в плен 19 августа 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; 1, Френч-авеню, Броктон.

Конант, Эдвард, 19 лет, холост; изготовитель ушатов, Стоу; 18 августа 1862 г.; капрал 29 апреля 1863 г.; ранен 8 мая 1864 г.; переведен в роту D 24-го Корпуса резерва ветеранов; уволен 27 июня 1865 г.

Коттрелл, Джефферсон Т. (серж.), 21 год, —; моряк, Бангор, шт. Мэн; 18 августа 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г. при Спотсильвейни; предположительно ум. в тюрьме конфедератов.

Коттрелл, Джастин В., 19 лет, холост; моряк, Бангор, шт. Мэн; 18 августа 1862 г.; капрал 20 сентября 1862 г.; сержант 11 февраля 1864 г.; взят в плен 19 августа 1864 г.; ум. в лагере для освобожденных военнопленных в Аннаполисе, шт. Мэриленд, 10 сентября 1864 г.

Каннингем, Юджин Б., 22 года, холост; механик, Сакстонс-Ривер, шт. Вермонт; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 13 декабря 1863 г.

Карран, Джон, 21 год, —; —, Бостон, зачислен от Кантона; 1 июля 1863 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас.

Дарлинг, Иезекииль Б., 29 лет, женат; сапожник, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; ранен 6 февраля 1865 г. при Хатчерс-Ране; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Дин, Сэмюэл Д., 19 лет, холост; отделочник обуви, С. Бриджуотер; 18 августа 1862 г.; капрал 11 февраля 1864 г.; убит 31 марта 1865 г. на Уайт-Оук-Роудс, шт. Виргиния.

Додж, Гаррисон А. (серж.), 22 года, холост; кожевник, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; переведен в Корпус резерва ветеранов 18 марта 1864 г.

Додж, Джон П. (капр.), 29 лет, женат; кожевник, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; сержант 30 сентября 1863 г.; 1-й сержант 11 февраля 1864 г.; взят в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; ум. 15 января 1865 г., Солсбери, шт. Северная Каролина.

Дойл, Уильям А., 21 год, —; —, Чарльзтаун; 9 июля 1863 г.; из 12-го пех. полка, рота C; переведен в 32-й полк и оттуда уволен в запас.



Дайер, Льюис Р., 17 лет, холост; печатник, Лоуэлл; 26 июня 1861 г., в 12-м пех. полку; повторно завербовался 5 января 1864 г.; переведен и произведен в сержанты 25 июня 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас.

Эйшман, Джон, 26 лет, —; сапожник, Марблхед; новобранец 13-го пех. полка, где он записан как Эйрман в роте A, и переведен в Корпус резерва ветеранов 14 июля 1864 г.; однако его имя значится среди прибывших из 13-го полка и должным образом переведено в 32-й полк, где он записан как «отсутствует по болезни»; скорее всего, он не видел ни 39-го, ни 32-го полков.

Элдридж, Принс-младший, 31 год, женат; моряк, Чатем; 18 августа 1862 г.; переведен на флот 21 апреля 1864 г.; увольн. по бол., Военно-морской госпиталь, Норфолк, шт. Виргиния, 19 апреля 1865 г.; ум.

Эллис, Дэниел В., 18 лет, холост; моряк, Чатем; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; Карвер.

Эванс, Уильям С., 21 год, холост; кирпичник, Дэнверс; 18 августа 1862 г.; взят в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; ум. 3 февраля 1865 г., Солсбери, шт. Северная Каролина.

Фэннон, Джон, 38 лет, женат; оператор, Лоуренс; 16 июля 1863 г.; новобранец 12-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Филд, Уильям, 48 лет, женат; механик, Харвич; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; род. в 1800 г.; был солдатом в Мексиканской войне, старейший человек в полку; умер.

Фиш, Генри Ф., 22 года, женат; чернорабочий, Милтон; 17 июля 1863 г.; новобранец 12-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Флинт, Джеймс Ф., 30 лет, женат; сапожник, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 11 июня 1863 г.; ум.

Флинн, Дэниел Б., 18 лет, холост; сапожник, Стоу; 18 августа 1862 г.; взят в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; уволен в запас 29 июня 1865 г.

Фогг, Джозеф, 24 года, холост; кожевник, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 19 февраля 1863 г.

Фостер, Генри, 21 год, холост; лодочник, Лоуэлл, зачислен от Брайтона; 24 июля 1863 г.; новобранец 13-го пех. полка; переведен в 39-й полк, а оттуда в 32-й и уволен в запас.

Фриман, Уоррен Х., 18 лет, холост; клерк, Бостон; 1 декабря 1861 г.; новобранец 13-го пех. полка; переведен в 39-й полк и уволен 13 сентября 1864 г. по спец. приказу Военного министерства № 86.

Гиббс, Джон К., 44 года, женат; чернорабочий, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; ум. в плену 2 декабря 1864 г., Солсбери, шт. Северная Каролина.

Гудвин, Чарльз М., 26 лет, женат; кирпичник, Бокфорд; 18 августа 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г. у Лорел-Хилл; взят в плен 19 августа 1864 г.; уволен 15 мая 1865 г., оконч. с.; Беверли.

Гулд, Чарльз (муз.), 23 года, женат; пороховщик, Ю. Дэнверс; заверб. 26 июля 1862 г.; дезертировал 7 августа 1862 г.

Гулд, Уильям А., 18 лет, холост; моряк, Чатем; 18 августа 1862 г.; ранен 18 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Гилфорд, Джейкоб О., 21 год, холост; сапожник, Мидлтон; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 29 декабря 1863 г.

Гуппи, Джордж Ф., 25 лет, женат; сапожник, Эссекс; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 9 сентября 1862 г.

Хэмптон, Сэмюэл, 45 лет, женат; врач, Стоу; 18 августа 1862 г.; взят в плен 5 июня 1864 г.; ум. примерно 20 сентября 1864 г., Андерсонвилл, шт. Джорджия.

Хансон, Чарльз В. (1-й серж.), 26 лет, женат; клерк, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; сержант-майор, 6 декабря 1862 г.; пов. в 2-е лейтенанты 25 января 1863 г.; см. роту H.

Хаскелл, Альберт С., 19 лет, холост; кузнец, Эссекс; 18 августа 1862 г.; взят в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; ум. 2 февраля 1865 г., Солсбери, шт. Северная Каролина.

Хебард, Генри Дж. А., 18 лет, холост; машинист, Милтон; 21 июля 1861 г.; заверб. в 13-й пех. полк; повторно заверб. 4 января 1864 г.; переведен в 39-й полк и уволен 21 сентября 1864 г. приказом Военного министерства.

Хегнер, Энтони П. (капр.), 18 лет, холост; слесарь, Линнфилд; 18 августа 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г. при Спотсильвейни; увольн. по бол., 3 октября 1864 г.

Генри Абиал Р., 29 лет, холост; плотник, Бостон; 14 июля 1863 г.; новобранец 12-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда переведен в 32-й и уволен в запас.



Хилтон, Уильям Л., 23 года, холост; маляр, Медфилд; 13 февраля 1862 г.; новобранец 13-го пех. полка; переведен в 39-й полк и уволен 12 февраля 1865 г., оконч. с.

Хантинг, Уиллард, 24 года, женат; 18 августа 1862 г.; взят в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; ум. 5 декабря 1864 г., Солсбери, шт. Северная Каролина.

Джонс, Аса Л., род. 20 июня 1840 г.; 22 года, холост; 18 августа 1862 г.; моряк, Харвич; капр. 1 декабря 1862 г.; сержант 17 марта 1863 г.; пов. в лейтенанты 6-го полка цветных войск США, 15 сентября 1863 г.; ранен под Петерсбергом 15 июня 1864 г.; увольн. по бол., 22 сентября 1864 г.; торговец, лоцман, мастер рыболовного промысла в течение семи лет; капитан плавучего маяка в течение одиннадцати лет; смотритель маяка и гробовщик с 1889 г.; с 1892 по 1897 г. включительно — член совета селективменов; в 1913 г. — в Харвиче.

Джонсон, Джордж, 21 год, холост; сапожник, Брансуик, шт. Мэн; 18 августа 1862 г.; дезертировал 11 февраля 1863 г.

Кнапп, Чарльз П., род. 13 сентября 1843 г.; 18 лет, холост; фермер, Нидем; 18 августа 1862 г.; переведен в Корпус резерва ветеранов 5 февраля 1864 г.; уволен из роты I Корпуса резерва ветеранов 3 июля 1865 г.; работал пациентom, охранником и медбратом в больнице для больных оспой в Вашингтоне (17 мая 1863 г. — авг. 1864 г.); патрульная служба в Эльмире и Сиракузах, шт. Нью-Йорк, до апреля 1865 г.; та же служба в Индианаполисе, шт. Индиана, до увольнения в запас; фермер и машинист; в 1913 г. — в Кэривилле.

Кретцер, Юлиус Ф., 20 лет, холост; клерк, Бостон; 16 июля 1861 г.; заверб. в 13-й пех. полк и повторно заверб. 4 января 1864 г.; переведен в 39-й полк, а оттуда переведен в 32-й и уволен в запас.

Ли, Эдвард, 35 лет, женат; кузнец, Бостон; заверб. 14 июля 1863 г.; новобранец роты I 13-го пех. полка; переведен в 39-й полк и дезертировал 14 ноября 1864 г.

Ливермор, Лоренцо Д., 26 лет, холост; крестьянин, Спенсер; 14 июля 1863 г.; в 12-м пех. полку, рота I; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас; был ранен в плечо при Уайлдернесе во время службы в 12-м полку; род. в Ю. Роялтоне, шт. Вермонт; Ливермор служил в роте H 10-го марилендского пех. полка; ранен при Фэр-Оукс, уволен 27 октября 1862 г. по инвалидности, а позже призван по мобилизации; ум. в Лестере 22 сентября 1885 г.; пох. на Старом кладбище.



МакАртур, Питер, 30 лет, женат; фермер, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. в июне 1896 г.

Мэнсфилд, Уильям О., 21 год, холост; фермер, Линнфилд; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 10 июня 1863 г.; Уэйкфилд.

Марто, Людовик, 28 лет, холост; пекарь, Вустер; 24 июля 1863 г.; новобранец 12-го пех. полка; переведен в 39-й полк; взят в плен 19 августа 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас.

Максвелл, Джон, 31 год, женат; 13 июля 1863 г.; чернорабочий, Спенсер; новобранец 12-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас; ум. в мае 1896 г. в Спенсере, пох. на кладбище Сент-Мэри.

Мирс, Руфус Э., 21 год, женат; сапожник, Эссекс; 18 августа 1862 г.; ум. в плену в Солсбери, шт. Северная Каролина, 27 октября 1864 г.

Мирс, Сэмюэл-младший, 37 лет, женат; чернорабочий, Эссекс; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 23 декабря 1863 г.; заверб. в Корпус резерва ветеранов 30 июля 1864 г.; уволен 21 ноября 1865 г. Военным министерством; ум.

Ментцелл, Герман, 21 год, женат; купец, Эймсбери; 28 июня 1863 г.; новобранец 13-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Ментцер, Мозес Х., род. 19 октября 1843 г.; 18 лет, холост; маляр, Стоу; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; маляр и фермер; командир поста «Великой армии Республики»; в 1913 г. — в Болтоне.

Ментцер, Уильям А.-младший, род. 7 ноября 1841 г., Вустер; 21 год, женат; бакалейщик, Молден; 18 августа 1862 г.; капрал 20 сентября 1862 г.; сержант 22 сентября 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; торговля продовольствием, фермерство и гужевые перевозки; в 1913 г. — в Хадсоне.

Меррифилд, Джоз. А. (серж.), 26 лет, женат; —, Бостон; 18 августа 1862 г.; сержант-майор 20 февраля 1863 г.; 2-й лейтенант 20 сентября 1863 г.; 1-й лейтенант 4 мая 1864 г.; ранен 8 мая 1864 г. при Спотсильвейни; уволился 14 января 1865 г.

Майлз, Эдвард П., 19 лет, женат; фермер, Марлборо; 18 августа 1862 г.; пленен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге, в плену до 18 мая 1865 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. в 1904 г.

Милликен, Джеймс (капр.), 22 года, женат; раскройщик обуви, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Митчелл, Айзек Х., род. 10 июля 1836 г.; 25 лет, женат; сапожник, Линнфилд; 18 августа 1862 г.; капр. 22 сентября 1864 г.; ранен 31 марта 1865 г. у Уайт-Оук-Роудс; без увольнения в запас; плотник, полицейский, констебль; в 1913 г. — в Линнфилде.

Митчелл, Джонатан Х., 33 года, женат; сапожник, Линнфилд; 18 августа 1862 г.; взят в плен 19 августа 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. 3 сентября 1891 г.

Митчелл, Сэмюэл Х., род. 2 ноября 1844 г.; 18 лет, холост; сапожник, Линнфилд; 18 августа 1862 г.; капр. 13 ноября 1862 г.; при Файв-Форкс захватил двух мятежников и передал их провост-маршалу; обувной бизнес; два года в Бостонском городском совете; в 1895–1896 гг. — в легислатуре Массачусетса; уволен в запас 2 июня 1865 г.; в 1913 г. — в Брайтоне.

Морс, Бенджамин Г., 25 лет, —; сапожник, Бостон; 13 февраля 1862 г.; в 12-м пех. полку, рота D; переведен в 39-й полк и уволен 23 марта 1865 г., оконч. с.

Морс, Дэниел Ф., 18 лет, холост; сапожник, Нидем; 18 августа 1862 г.; взят в плен 19 августа 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум.

Моултон, Уильям Дж., 20 лет, холост; фермер, Линнфилд; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г. в роте E; ум. в 1905 г., Уэйкфилд.

Маллен, Патрик, 23 года, женат; чернорабочий, Бостон; 14 июля 1863 г.; новобранец 12-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Мерфи, Джеймс, 33 года, женат; сапожник, Стоунхем; 12 октября 1863 г.; новобранец 12-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Майерс, Уильям, 38 лет, женат; сапожник, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; взят в плен 19 августа 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Николс, Уэнделл Г., 24 года, холост; фермер, Линнфилд; 18 августа 1862 г.; убит 18 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге.

Наттинг, Альбион, 34 года, женат; машинист, Стоу; 18 августа 1862 г.; ум. 14 октября 1864 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Ордвей, Льюис Э., 18 лет, холост; фермер, Роксбери; 9 февраля 1864 г.; взят в плен 19 августа 1864 г.; уволен 20 мая 1865 г., оконч. с.

Осборн, Пол, 22 года, холост; сапожник, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; ум. от ран 26 октября 1864 г.

Пакард, Силванус К., 18 лет, холост; сапожник, С. Бриджуотер; 18 августа 1862 г.; капр. 27 сентября 1863 г.; в плену на Велдонской железной дороге с 19 августа 1864 г. по 2 марта 1865 г.; уволен в запас 14 июля 1865 г.; ум.



Паттерсон, Джозеф Р., 22 года, женат; мясник, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 19 февраля 1863 г.

Перкинс, Джон Х., 23 года, женат; извозчик, Дэнверс; 18 августа 1862 г.; был военнопленным; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Пирс, Джон-младший, 22 года, холост; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 2 января 1863 г.

Пламмер, Натан Ф.-младший, 26 лет, женат; клерк, Бостон; 9 июля 1862 г.; новобранец 12-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Пауэлл, Дэвид, 18 лет, холост; фермер, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г.; уволен в запас 1 июля 1865 г.; Соугас.

Парселл, Джордж Дж., 18 лет, холост; чернорабочий, Ю. Дэнверс; заверб. 6 августа 1862 г.; переведен 18 сентября 1864 г. из роты H в Корпус резерва ветеранов.

Пурингтон, Уильям Э., 18 лет, холост; фермер, Ю. Дэнверс; 18 августа 1862 г.; переведен 15 февраля 1863 г. в Корпус резерва ветеранов.

Рейнольдс, Маркус (муз.), 19 лет, холост; клерк, С. Бриджуотер; 27 августа 1863 г.; новобранец 12-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Ричардсон, Фрэнсис С., 24 года, холост; фермер, Линнфилд; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум.

Ричардсон, Уильям Л., 20 лет, холост; конюх, Салем; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; Кембриджпорт.

Рой, Джон, 25 лет, женат; матрос, Бостон; 18 сентября 1863 г.; новобранец 12-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Райдер, Алвах (капр.), 48 лет, женат; моряк; 18 августа 1862 г.; увольн. по бол., 26 ноября 1862 г.

Сондерс, Чарльз Р. П., 31 год, женат; плотник, Ньюберипорт; 18 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. в 1906 г.

Сойер, Джеймс М., 19 лет, холост; фермер, Садбери; 18 августа 1862 г.; взят в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; уволен в запас 18 июля 1865 г.; Клинтон.

Шен, Фредерик, 30 лет, женат; клерк, Вустер; 25 июля 1863 г.; новобранец 13-го пех. полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Шварц, Джейкоб, 28 лет, холост; клерк, Тонтон; 28 июля 1863 г.; новобранец 13-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.



Шоу, Зенас, 38 лет, женат; сапожник, Галифакс; 18 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Саймондс, Джордж Н. (музыкант), 32 года, женат; клерк, Южный Дэнверс; 18 августа 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г. в Уайлдернесе; уволен со службы 12 июля 1865 г.

Смолл, Томас Э., род. 17 февраля 1844 г.; 18 лет, холост; моряк, Харвич; 18 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; последние семнадцать лет — разносчик почты, пассажиров и экспресс-грузов; многолетний секретарь и казначей Совета попечителей методистской епископальной церкви; 1913 г., Южный Харвич.

Смолли, Генри, род. 12 февраля 1842 г.; 20 лет, холост; моряк, Харвич; 18 августа 1862 г.; капрал с 30 сентября 1863 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; кассир Бостонской и Мэнской железной дороги с октября 1867 г.; 1913 г., Уинчестер.

Смит, Сайрус Д., 21 год, —; —, Южный Дэнверс; сведений нет.

Смит, Джордж, 21 год, холост; разнорабочий, Бангор, штат Мэн; 18 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Смит, Натаниэль, 21 год, холост; фермер, Чатем; 18 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 12 июня 1863 г.

Сноу, Эрик М., 42 года, женат; шорник, Чатем; 18 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 26 марта 1863 г.

Спенсер, Роланд Дж., 18 лет, холост; конюх, Нантакет; 18 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Стивенс, Элбридж, 18 лет, холост; 18 августа 1862 г.; попал в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; умер в тюрьме конфедератов, Ричмонд, штат Виргиния, дата неизвестна.

Стори, Аса, 33 года, женат; сапожник, Эссекс; 18 августа 1862 г.; умер 11 ноября 1862 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Саммерс, Джордж М., 34 года, женат; сапожник, Линнфилд; 18 августа 1862 г.; уволен со службы 12 июля 1865 г.

Тайлер, Джон О., 24 года, холост; дубильщик сафьяна, Салем; 18 августа 1862 г.; переведен на флот 21 апреля 1864 г.; Линн.

Варнум, Джон, 24 года, женат; сапожник, Эссекс; 18 августа 1862 г.; ранен 12 мая 1864 г. в Спотсильвейни; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Уиткомб, Джордж Ф., 18 лет, холост; фермер, Стоу; 18 августа 1862 г.; попал в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; умер 2 января 1865 г., Солсбери, Северная Каролина.



Уайтинг, Уолтер Б., 21 год, холост; переплетчик, Бостон; 18 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 23 октября 1862 г.

Уайли, Сэмюэл (сержант), 21 год, холост; сапожник, Южный Дэнверс; 18 августа 1862 г.; пропал без вести после 16 июля 1864 г.; предположительно убит партизанами.





РОТА B



Роксбери

Капитан


Уильям У. Грэм, 33 года, холост; машинист, Роксбери; 20 августа 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; произведен в майоры 7 июня 1865 г.; в списки не зачислен; уволен со службы в звании капитана 2 июня 1865 г.


Первые лейтенанты


Уильям Т. Г. Спир, 27 лет, женат; торговец, Роксбери; 20 августа 1862 г.; убит 18 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; лейтенант по состоянию здоровья подал в отставку еще до отбытия из Митчеллс-Стейшн, отставка была принята, но уведомление затерялось среди бумаг в штабе и было найдено только после его смерти; будучи весьма далеким от религии, лейтенант Спир полностью изменился под влиянием религиозных собраний в Митчеллс-Стейшн зимой, и когда пришел его смертный час, его постоянными и единственными словами, пока смерть не запечатала его уста, были: «Какое благословение — религия».

Джозеф А. Меррифилд, из роты D, 4 мая 1864 г.; ранен 8 мая 1864 г.; уволился 14 января 1865 г.

Мелвилл К. Паркхерст (B), произведен в капитаны 7 июня 1865 г.; в списки не зачислен; уволен со службы 2 июня 1865 г. в звании 1-го лейтенанта; долгое время был начальником полиции, Сомервилл; 1913 г., Сомервилл.


Вторые лейтенанты


Джулиус М. Суэйн, 26 лет, холост; кассир, Роксбери; 20 августа 1862 г.; переведен в Корпус связи США 3 марта 1863 г.; получил бревет 1-го лейтенанта и капитана добровольцев США 13 марта 1865 г.; уволился 14 июня 1865 г.; умер.

Т. Кордис Кларк, из роты E; уволен по инвалидности 19 июля 1864 г.; на отдельной службе с 10 августа 1863 г.; Артиллерийский департамент, 2-я дивизия 1-го армейского корпуса.

Мелвилл К. Паркхерст, из роты E; произведен в 1-е лейтенанты (B) 15 января 1865 г.

Чарльз Х. Перкинс, из роты D, 1 марта 1865 г.; получил назначение 8 сентября 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер.


Рядовой состав


Адамс, Джордж Э., 25 лет, холост; пильщик, Бостон; 22 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; ранен 18 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; переведен в 32-й, уволен со службы.

Эллисон, Джозеф-младший (сержант), 38 лет, женат; котельщик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; произведен в 1-е сержанты; ранен 19 июня 1864 г., Петерсберг, штат Виргиния; умер 10 июля 1864 г.

Эндрюс, Джордж А., 22 года, женат; возчик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; произведен в капралы; попал в плен 19 августа 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Арнольд, Эдвин Л. (капрал), 20 лет, холост; машинист, Адамс; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 30 июня 1863 г.

Арнольд, Уильям-младший, 28 лет, женат; литейщик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Стоунхем.

Бэкап, Джеймс Б., 18 лет, холост; клерк, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен 17 июля 1863 г. в связи с получением офицерского звания в 36-м полку цветных войск США; 2-й лейтенант 13 августа 1863 г.; 1-й лейтенант 1 мая 1864 г.; капитан 21 октября 1864 г.; уволен 23 января 1865 г.

Бартлетт, Абнер Д. (капрал), 34 года, женат; модельщик, Блэкстоун; 20 августа 1862 г.; уволен 4 февраля 1863 г.

Бартлетт, Джон Л., 45 лет, женат; канатчик, Роксбери; 31 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 3 июня 1863 г.

Батчеллер, Холланд М., 43 года, женат; поставщик провизии, Нидем; 20 августа 1862 г.; уволен 5 мая 1863 г. в связи с получением офицерского звания в цветных войсках США.

Белл, Джеймс Х., 26 лет, женат; сапожник, Ашленд; 21 июля 1863 г.; новобранец роты H 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; произведен в капралы 1 марта 1865 г.; переведен в 32-й, уволен со службы.

Беннетт, Олден Б. (музыкант), 44 года, —; —, Бостон; 10 июня 1863 г.; очевидно, новобранец; переведен в 32-й, уволен со службы.

Беннетт, Харрисон М., род. 22 марта 1843 г.; 19 лет, холост; фермер, Спрингфилд; 30 августа 1862 г.; произведен в капралы; ранен 10 мая 1864 г. на Лорел-Хилл; уволен по инвалидности 24 декабря 1864 г.; окончил юридический факультет Национального университета в 1870 г., Вашингтон, округ Колумбия, а также медицинский факультет Говардского университета; практиковал медицину 10 лет, с тех пор — клерк в Министерстве финансов, Вашингтон; 1913 г., Такома-Парк, Вашингтон, округ Колумбия.

Беттс, Чарльз Р., 25 лет, холост; 24 июля 1863 г.; новобранец роты A 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Биллс, Уолтер М., 26 лет, холост; кочегар, Роксбери; 20 августа 1862 г.; попал в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; умер 24 января 1865 г., Солсбери, Северная Каролина.

Блейк, Дэниел П., 27 лет, женат; сапожник, Галифакс; 23 августа 1862 г.; ранен 23 июня 1864 г., Петерсберг; переведен в Корпус ветеранов-инвалидов 10 января 1865 г.; также числится уволенным 2 декабря 1864 г., сборный пункт, штат Виргиния; см. письмо Военного департамента от 6 января 1888 г.; 1913 г., Галифакс.

Бриггс, Артур М., 33 года, женат; возчик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 16 декабря 1862 г.

Браун, Джордж, 23 года, холост; фермер, Саутборо; 16 июля 1861 г.; в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 5 января 1864 г.; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Брайант, Роско Л., род. 12 июля 1849 г., Уоберн; (музыкант), 13 лет, холост; плотник, Уоберн; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Бернс, Джеймс, 41 год, женат; разнорабочий, Роксбери; 20 августа 1862 г.; попал в плен 11 декабря 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Буцке, Карл, 30 лет, холост; пекарь, Роксбери; 20 августа 1862 г.; умер, дата и место не указаны.

Карлтон, Уильям, 31 год, холост; каменщик, Бостон; 20 августа 1862 г.; убит 8 мая 1864 г. в Спотсильвейни.



Кэссиди, Джон, 27 лет, холост; разнорабочий, Бостон; 20 июля 1863 г.; новобранец роты B 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; попал в плен 19 августа 1864 г.; переведен в 32-й, уволен со службы.

Чапин, Чарльз Х., 24 года, женат; художник, Бостон; 9 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем дезертировал 4 марта 1865 г.

Чайлдс, Джон Ф., 21 год, женат; сапожник, Натик; 11 марта 1862 г.; новобранец 13-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем уволен 11 марта 1865 г. по истечении срока службы.

Кларк, Т. Кордис (1-й сержант), 19 лет, холост; клерк, Роксбери; произведен в сержант-майоры 8 декабря 1862 г.

Крафтс, Уильям Г., 18 лет, холост; маляр, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 12 ноября 1862 г.

Кронан, Дэниел, 19 лет, холост; водопроводчик, Бостон; 26 июня 1861 г., согласно спискам, но 1862 г. лучше соответствует записям; переведен из роты B 12-го пехотного полка в 39-й, затем уволен 2 июня 1865 г. по истечении срока службы.

Каннингем, Мартин, 22 года, холост; разнорабочий, Актон; 26 сентября 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; попал в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; бежал из поезда по пути на юг; переведен в 32-й, уволен со службы.

Кертис, Джон М., 45 лет, женат; разнорабочий, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 9 июня 1863 г.

Дейли, Джон, 23 года, холост; штукатур, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 17 июля 1863 г.

Дейли, Джеймс, 24 года, холост; ювелир, Бостон; 26 июня 1861 г.; зачислен в роту B 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем дезертировал в 1865 г.; он уже дезертировал при первом призыве и вернулся.

Дэвис, Эдвард С., 18 лет, холост; водопроводчик, Роксбери; произведен в сержанты; попал в плен 19 августа 1864 г.; умер 20 марта 1865 г.

Дэвис, Гарднер К., 28 лет, холост; кочегар, Роксбери; 20 августа 1862 г.; произведен в сержанты; пропал без вести 8 мая 1864 г. в Спотсильвейни.

Дивайнс, Дэвид С. (капрал), 33 года, женат; жестянщик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; дезертировал 6 мая 1863 г.

Дигер, Ричард, 34 года, женат; кузнец, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 18 февраля 1865 г.



Дойл, Патрик, 19 лет, холост; оклейщик обоев, Роксбери; 20 августа 1862 г.; капрал с 1 марта 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Дрейпер, Кертис У., 18 лет, холост; сапожник, Уэйленд; 20 августа 1862 г.; капрал с 1 марта 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; род. в Уэйленде 27 сентября 1846 г., на момент призыва ему не было и 16 лет; участвовал в каждом сражении и стычке, в которых принимал участие 39-й полк, ни дня не пропустил службы и ни разу не был задет вражеским снарядом, кроме одного раза, когда это была шальная пуля; самый молодой солдат из города.

Дадли, Чарльз, 20 лет, холост; фермер, Уэйленд; 26 июня 1861 г.; в роте B 12-го пехотного полка; дезертировал и вернулся; переведен в 39-й, затем переведен в 32-й, чтобы дослужить срок, и был уволен со службы 29 июня 1865 г.

Дайер, Саймон Д., 43 года, холост; бухгалтер, Роксбери; зачислен 3 августа 1862 г.; сведений нет.

Эдмандс, Томас, 18 лет, холост; оклейщик обоев, Роксбери; 20 августа 1862 г.; попал в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; зачислен в армию конфедератов.

Эрнест, Анет, 20 лет, холост; фермер, Балтимор, зачислен от Спрингфилда; 20 сентября 1864 г.; 13 июля 1864 г. он зачислился как 21-летний сапожник из Бостона в роту A 5-го полка ополчения Массачусетса на 100 дней; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Фишер, Эндрю Дж., 22 года, женат; сапожник, зачислен в Конкорде, штат Нью-Гэмпшир, от Бостона; 27 июля 1863 г.; новобранец 13-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Физзелл, Джеймс, 18 лет, —; водопроводчик, Спрингфилд; 20 сентября 1864 г.; из роты A 5-го полка ополчения Массачусетса на 100 дней, где он числился как Фриззелл; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Флэнаган, Энтони, 23 года, холост; штукатур, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Фоли, Джон Э., 38 лет, женат; портной, Бостон; 20 августа 1862 г.; уволен 3 мая 1865 г. по приказу Военного департамента.

Фрам, Луи, 40 лет, женат; сапожник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; убит 18 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге.



Фредерик, Бенджамин Б., 34 года, женат; маляр карет, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 4 декабря 1863 г.

Галлахер, Эдвард, 30 лет, женат; разнорабочий, Бостон; 1 августа 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Гордон, Хорас Ф., 36 лет, женат; сапожник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Грин, Джон У., 25 лет, женат; возчик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; пропал без вести 8 мая 1864 г. в Спотсильвейни.

Ганнинг, Джон, 25 лет, женат; разнорабочий, Роксбери; 20 августа 1862 г.; попал в плен 19 августа 1864 г.; умер в тюремном госпитале 10 декабря 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Хэм, Генри А., 28 лет, холост; клерк, Бостон; 27 июля 1863 г.; новобранец 13-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Генри, Дэниел, 33 года, женат; мастер по изготовлению пианино, Роксбери; 20 августа 1862 г.; убит 10 мая 1864 г. в Спотсильвейни.

Хикс, Уильям Л., 18 лет, холост; клерк, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 11 ноября 1863 г.

Хиденуэй, Дэвид, 37 лет, женат; сапожник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен 9 июня 1865 г.; в списках также указано «умер 14 декабря 1866 г.»; см. стр. 52 повествования.

Холбрук, Сайлас П., 28 лет, холост; клерк, Дорчестер; 16 июля 1861 г.; в 13-м пехотном полку, повторно зачислен 4 января 1864 г.; переведен в 39-й, затем уволен по особому приказу Военного департамента 19 июля 1864 г. в связи с получением офицерского звания 2-го лейтенанта 45-го полка цветных войск США; уволился 25 апреля 1865 г.

Говард, Эфраим Ф., 18 лет, холост; кузнец, Северный Бриджуотер; 20 августа 1862 г.; переведен в Корпус ветеранов-инвалидов 30 сентября 1863 г.; уволен 25 августа 1864 г. из 102-й роты 2-го батальона Корпуса ветеранов-инвалидов.

Хаггинс, Артур Х., 22 года, холост; водопроводчик, Бостон; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 19 сентября 1863 г.

Хантер, Джеймс, 22 года, холост; плотник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 6 февраля 1864 г.

Хантер, Роберт Л., 44 года, женат; плотник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; отсутствовал при увольнении со службы в Филадельфии; см. письмо Военного департамента от 22 января 1894 г.



Джонс, Уильям, 21 год, холост; сапожник, Тонтон; 4 августа 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Келли, Эдвард, 43 года, женат; чесальщик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; переведен в Корпус ветеранов-инвалидов 16 сентября 1863 г.; уволен по инвалидности 24 октября 1865 г. из 16-й роты 2-го батальона Корпуса ветеранов-инвалидов.

Келли, Джон, 20 лет, холост; канатчик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; умер 26 ноября 1864 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Келли, Уильям, 39 лет, женат; разнорабочий, Роксбери; 20 августа 1862 г.; переведен 5 января 1864 г. в Корпус ветеранов-инвалидов; уволен из 3-й отдельной роты Корпуса ветеранов-инвалидов 29 августа 1866 г.

Киллдуфф, Джеймс, 37 лет, женат; канатчик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; умер в плену 27 ноября 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Лэндгрейв, Джордж, 39 лет, женат; плотник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; пропал без вести 8 мая 1864 г. в Спотсильвейни.

Лич, Родни М., 28 лет, женат; сапожник, Северный Бриджуотер; 16 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Ледвит, Джон, 21 год, холост; разнорабочий, Роксбери; 20 августа 1862 г.; произведен в капралы; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Пибоди.

Льюис, Эдвард Х., 18 лет, холост; клерк, Стоунхем; 20 августа 1862 г.; произведен в капралы; попал в плен 19 августа 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Куинси-стрит, 22, Чикаго; хотя он родился в Роксбери 5 января 1845 г., большую часть жизни провел на Западе; его хорошо сохранившийся дневник был использован при написании этой истории; он является членом поста 28 им. У. С. Гранта, Департамент Иллинойса.

Локер, Джеймс Д. (сержант), 34 года, женат; полицейский, Роксбери; 20 августа 1862 г.; умер 30 декабря 1862 г., Пулсвилл, Мэриленд.

Лалл, Стивен, 29 лет, женат; сапожник, Галифакс; 20 августа 1862 г.; 2 июня 1865 г.

Макарти, Эдвард Х., 22 года, холост; поставщик провизии, Роксбери; 20 августа 1862 г.; умер 29 апреля 1865 г.

Макдональд, Джордж, род. 1844 г.; 18 лет, холост; разнорабочий, Миддлборо; зачислен 2 сентября 1862 г.; попал в плен 19 августа 1864 г.; бежал; уволен со службы 2 июня 1865 г.; машинист; помощник начальника пожарной охраны; 1913 г., Потакет, Род-Айленд.



Макдональд, Джон, 35 лет, женат; зачислен 31 августа 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г. в Спотсильвейни; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Маккензи, Дэниел, 29 лет, женат; пекарь, Роксбери; 31 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 19 июля 1863 г.

Макнил, Уильям К., 32 года, женат; маляр, Бостон; 13 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Макналти, Томас, 33 года, женат; носильщик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г. в Спотсильвейни; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Макферсон, Джон Дж., 25 лет, холост; пекарь, Бостон; 8 октября 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, уволен со службы 19 мая 1865 г.

Мелтон, Джозеф Л., 30 лет, женат; сапожник, Галифакс; 20 августа 1862 г.; умер 9 ноября 1863 г., Александрия, штат Виргиния.

Милнер, Томас К., 34 года, женат; плотник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; умер 29 апреля 1865 г.

Митчелл, Франклин А., 41 год, холост; плотник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; умер от ран 2 июня 1864 г., согласно спискам, но в дневнике Дж. В. Шедда указано 20 июня.

Мохан, Терренс П., 18 лет, холост; маляр, Бостон; 20 августа 1862 г.; попал в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; освобожден под честное слово 7 октября 1864 г.; уволен со службы 18 мая 1865 г.

Мур, Сидни, 19 лет, холост; фермер, Уэстпорт; 12 октября 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен как «вернувшийся дезертир»; сведений нет; в списки 32-го полка не внесен.

Морган, Джон, 33 года, женат; мясник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 22 апреля 1863 г.

Мозес, Джордж Ф., род. 24 августа 1843 г.; 19 лет, холост; фермер, Милтон; 20 августа 1862 г.; потерял левую руку 10 мая 1864 г. на Лорел-Хилл; уволен по инвалидности 17 марта 1865 г.; много лет был сторожем в Капитолии штата, Бостон; проживает в Роксбери, 1913 г.

Монро, Джеймс, 18 лет, холост; фермер, Провинстаун; 19 октября 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Мерфи, Томас, 24 года, холост; фермер, Чарлтон; 25 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.



Мюррей, Патрик, 21 год, холост; маляр, Роксбери; 20 августа 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г. в Спотсильвейни; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Нобл, Джозеф А., 33 года, женат; маляр, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен 22 декабря 1863 г.; позже в роте H 56-го пехотного полка Массачусетса.

Нолан, Патрик, 39 лет, женат; медник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; ранен, время и место не указаны; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Ньют, Джозеф, 40 лет, женат; плотник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен 29 июня 1865 г.

Палмер, Ренсильер Л. (капрал), 34 года, женат; мастер по изготовлению клавиш для пианино, Роксбери; 20 августа 1864 г.; сержант с 1 марта 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Перкинс, Генри С., 21 год, женат; поставщик провизии, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен в звании капрала 16 июня 1864 г. по приказу Военного департамента.

Перкинс, Джонатан, 36 лет, женат; разнорабочий, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 10 июля 1865 г.

Плимптон, Уильям П., 23 года, холост; механик, Спрингфилд; 20 сентября 1864 г.; уволен со службы 14 июня 1865 г.; был уволен 19 сентября из роты A 5-го полка ополчения Массачусетса (100 дней), чтобы повторно зачислиться сюда; 1910 г., страхование, Саутбридж.

Пайн, Фредерик (сержант), 29 лет, женат; плотник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; произведен в 1-е сержанты; уволен по приказу Военного департамента 29 июля 1863 г.

Рини, Патрик, 26 лет, вдовец; разнорабочий, Роксбери; 20 августа 1862 г.; попал в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; умер 26 февраля 1865 г., Солсбери, Северная Каролина.

Рич, Джайлс Х. (сержант), 21 год, холост; юрист, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен 20 июня 1863 г., Вашингтон, округ Колумбия, в связи с получением звания капитана 1-го полка цветных войск США; произведен в подполковники 13 октября 1864 г.; уволен со службы 29 сентября 1865 г., остров Роанок, Северная Каролина.

Ричардсон, Уильям Р., 32 года, женат; возчик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; произведен в сержанты; 1-й сержант с 1 марта 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Рикер, Оливер П., род. 1837 г.; 26 лет, женат; экспресс-агент, Роксбери; 20 августа 1862 г.; произведен в сержанты; произведен во 2-е лейтенанты 8 сентября 1864 г.; уволен 6 июня 1865 г.; клерк; 1913 г., Дорчестер.



Робинсон, Эндрю Дж. (капрал), 28 лет, женат; каменщик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 18 июня 1865 г.

Робинсон, Джон Р., 24 года, холост; каменщик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; попал в плен 19 августа 1864 г.; умер 6 декабря 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Роланд, Ричард, 20 лет, холост; официант, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 9 июня 1863 г.

Роземир, Конрад (капрал), 22 года, холост; модельщик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; как Роземейер, он служил с 24 мая по 31 августа 1861 г. в 1-м пехотном полку Массачусетса.

Рассел, Эдмунд, 27 лет, женат; фермер, Уэйленд; 20 августа 1862 г.; из-за падения дерева сломал ногу 7 марта 1863 г.; после выздоровления был отправлен в Ридвилл, штат Массачусетс, и прикомандирован в качестве повара; уволен 16 мая 1865 г.; уехал на Запад.

Сондерс, Абрахам, 25 лет, женат; плотник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 9 июня 1863 г.

Шаффер, Генри, 27 лет, —; клерк, Конкорд; 22 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; ранен 31 марта 1865 г. у Хатчерс-Ран; переведен в 32-й, уволен со службы.

Шроффель, Филипп (музыкант), 35 лет, женат; —, Роксбери; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Роксбери.

Скотт, Питер Ф., 42 года, женат; разнорабочий, Тонтон; 25 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Ши, Питер Э., 32 года, женат; канатчик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 16 ноября 1862 г.

Шедд, Альберт А., 23 года, холост; торговец, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен 12 апреля 1864 г. в связи с получением офицерского звания в 43-м полку цветных войск США.

Шедд, Джордж В., 21 год, холост; клерк, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; его дневник широко используется в этой истории; 1913 г., Престон, Коннектикут.

Скиннер, Джордж Ф., 19 лет, холост; плотник, Южный Рединг; 20 августа 1862 г.; ранен 18 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; уволен со службы 2 июня 1865 г.



Смит, Чарльз Х., 26 лет, женат; моряк, Бостон; 29 июля 1863 г.; новобранец 13-го пехотного полка; переведен в 39-й; ранен 31 марта 1865 г. у Хатчерс-Ран; переведен в 32-й, уволен со службы.

Смит, Генри Р., 23 года, холост; фермер, Ашленд; 21 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; попал в плен; умер 6 ноября 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Смит, Питер, 30 лет, женат; разнорабочий, Адамс; 14 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Смит, Сидни-младший, 21 год, холост; машинист, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Сомерби, Фрэнк (капрал), 20 лет, холост; клерк, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Роксбери.

Спеллан, Деннис, 41 год, женат; фермер, Саутборо; 22 декабря 1863 г.; новобранец 13-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Степпер, Джозеф-младший, 19 лет, холост; литейщик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г. в Спотсильвейни; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Стивенс, Чарльз Э., 18 лет, —; студент, Спрингфилд; 20 сентября 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; был уволен 18 сентября 1864 г. из роты A 5-го полка ополчения Массачусетса, чтобы повторно зачислиться сюда.

Стрикленд, Уильям, 23 года, —; мясник, Кантон; 4 августа 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; ранен 8 мая 1864 г. в Спотсильвейни; переведен в 32-й, уволен со службы.

Стронг, Эдвард А., 31 год, холост; фермер, Грейт-Баррингтон; 15 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Стюарт, Томас, 24 года, —; разнорабочий, Тонтон; 4 августа 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; попал в плен 19 августа 1864 г.; умер 4 декабря 1864 г.

Стертевант, Генри Б., 20 лет, холост; сапожник, Стоунхем; 26 июня 1861 г.; дезертировал из роты D 12-го пехотного полка 8 сентября 1861 г.; был арестован 2 сентября 1864 г. и отправлен в 39-й полк, чтобы дослужить срок; переведен в 32-й, уволен со службы.

Салливан, Деннис О., 23 года, женат; штукатур, Роксбери; 20 августа 1862 г.; попал в плен 19 августа 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Салливан, Томас, 21 год, холост; разнорабочий, Роксбери; 21 декабря 1863 г.; ранен 10 мая 1864 г. в Спотсильвейни; уволен по инвалидности, дата не указана; 1913 г., Роксбери.

Суэйн, Эдвин А. (капрал), 29 лет, холост; торговец, Роксбери; 20 августа 1862 г.; произведен в сержанты; уволен 3 декабря 1863 г. в связи с получением офицерского звания в 3-м полку цветных войск США.

Суон, Чарльз, 21 год, холост; возчик, Спрингфилд; 15 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; попал в плен 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; умер 2 февраля 1865 г., Солсбери, Северная Каролина.

Свит, Чарльз У., 29 лет, холост; машинист, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Симмс, Альфред, 42 года, женат; органный мастер, Роксбери; 30 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 6 июля 1863 г.

Тафт, Айзек Д., 31 год, холост; фермер, Аксбридж; 18 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Тернер, Чарльз, 21 год, холост; конюх, Бостон; 29 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; дезертировал из госпиталя, дата не указана.

Тайри, Джон К., 18 лет, холост; разнорабочий, Спрингфилд; 20 сентября 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; был уволен 19 сентября 1864 г. из роты A 5-го полка ополчения Массачусетса (100 дней), чтобы повторно зачислиться сюда.

Уодсворт, Чарльз, 30 лет, холост; литейщик, Плимут; 17 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; попал в плен; умер 11 ноября 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Уоррен, Джордж, 22 года, холост; агент, Бостон; 9 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й, затем в 32-й, уволен со службы.

Уилер, Джордж, 40 лет, холост; возчик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.



Уайт, Уильям Х., 38 лет, женат; плотник, Бруклайн; 20 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 21 января 1863 г.

Уитмен, Генри Б., 25 лет, женат; закройщик обуви, Миддлборо; 14 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й; уволен 15 мая 1865 г. по приказу Военного департамента.

Уитакер, Чаннинг, 18 лет, холост; фермер, Нидем; зачислен 2 сентября 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; уволен со службы 19 июня 1865 г.; окончил Массачусетский технологический институт в 1869 г. как инженер-строитель, на кафедре которого в течение ряда последующих лет был профессором; в последние годы жизни был консультирующим механиком и патентным инженером на машиностроительных заводах Лоуэлла, проживал в Тингсборо; умер 23 июля 1913 г.; его вклад в эту историю является важной ее частью.

Вилборг, Уильям, 32 года, женат; медник, Роксбери; 20 августа 1862 г.; ранен 12 мая 1864 г. в Спотсильвейни; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Уильямс, Генри, 20 лет, —; торговец, Спрингфилд; 20 сентября 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; был уволен 19 сентября из роты A 5-го полка ополчения Массачусетса, чтобы повторно зачислиться сюда.

Уилсон, Томас А., 25 лет, женат; литейщик, Роксбери; 20 августа 1862 г.; ранен 18 июня 1864 г., Петерсберг; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Уинтерс, Томас Б., —, —; —, Сэнди-Хук, шт. Мэриленд; зачислен в списки 1 окт. 1861 г.; новобранец в 13-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; ранен 18 авг. 1864 г., Спотсильвейни; уволен 1 окт. 1864 г. по истечении срока службы.

Вуд, Джеймс, 23, холост; клерк, Бостон; зачислен в списки 30 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.





РОТА C



Медфорд

Капитан


Джон Хатчинс, 42, женат; судовой плотник; Медфорд; 14 авг. 1862 г.; попал в плен 18 авг. 1864 г., Велдонская железная дорога; уволен со службы 2 июня 1865 г.; подполковник с 7 июня 1865 г., в должность не вступил; служил капитаном в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.; верфь ВМС США, Чарлстаун; умер в Медфорде 12 окт. 1905 г.; родился в Йорке, шт. Мэн, 17 окт. 1820 г.; приехал в Медфорд в 16-летнем возрасте; в начале службы в милиции также был старшим местной пожарной команды и состоял в масонской ложе. Скончался в гостинице «Медфорд Инн», где проживал последние несколько лет, 12 окт. 1905 г.; похороны состоялись 15-го числа в арсенале Лоуренса с высшими воинскими почестями в присутствии многих его старых соратников по оружию; погребен на кладбище Оук-Гроув; «Он никогда не уклонялся от исполнения долга».


Первые лейтенанты


Перри Коулман, 28, женат; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволился в отставку 7 нояб. 1863 г.; был 2-м лейтенантом в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.; умер в Вашингтоне, округ Колумбия.

Чарльз У. Хэнсон, из роты E, 8 нояб. 1863 г.; попал в плен 18 авг. 1864 г.; произведен в капитаны 8 сент. 1864 г.; см. роту E.

Орвилл А. Баркер, 15 сент. 1864 г.; адъютант 5 дек. 1864 г.

Уильям Макдевитт, 3 апр. 1865 г.; в должность не вступил; уволен со службы 2 июня 1865 г. в звании 2-го лейтенанта; долгое время работал в дорожном департаменте Бостона, в 1913 г. проживал в Олстоне.


Вторые лейтенанты


Айзек Ф. Р. Хоси, 30, женат; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; большую часть службы лейтенант Хоси провел в составе бригадного саперного корпуса и командовал им, когда попал в плен 19 авг. 1864 г.; произведен в 1-е лейтенанты 15 янв. 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г. в звании 2-го лейтенанта; служил 1-м сержантом в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока; долгое время работал клерком на Бостонской и Мэнской железной дороге; умер 16 апр. 1893 г. в Медфорде.

Орвилл А. Баркер, из госпитальных стюардов, 8 нояб. 1863 г., зачислен в списки 7 дек. 1863 г., вместо Хоси, находившегося в отдельной командировке; произведен в 1-е лейтенанты 15 сент. 1864 г.

Уильям Макдевитт, из роты K, 15 сент. 1864 г.; произведен в 1-е лейтенанты 3 апр. 1865 г.




Рядовой состав


Олден, Уильям Ф., 20 июля 1833 г.; (капрал), 29, женат; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 21 янв. 1863 г.; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.; гравер, полицейский и смотритель здания, Медфорд; в 1913 г. проживал в Кембридже.

Элли, Чарльз К., род. 18 сент. 1842 г.; 20, холост; пекарь, Медфорд; 6 авг. 1862 г.; переведен (дата не указана) в 48-ю роту 2-го батальона Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен 26 июня 1865 г.; оптовая торговля галантереей и игрушками; сорок шесть лет был членом методистской воскресной школы в Рокфорде, шт. Иллинойс, двадцать восемь лет — помощником суперинтенданта, сорок четыре года — церковным служкой, двадцать восемь лет — секретарем и казначеем Восточной ассоциации ветеранов Гражданской войны; хранит ранец, полученный в Боксфорде, а также фуражку, флягу и сухарную сумку; его старая армейская шинель осталась со времен Торофейр-Гэп, окт. 1863 г.; в 1913 г. проживал в Рокфорде, шт. Иллинойс.

Болдуин, Джон М., 28, женат; плотник, Ашбернем; 15 июля 1863 г.; новобранец; попал в плен 19 авг. 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Баллоу, Чарльз Г., 34, холост; плотник, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 18 мая 1865 г.

Баркер, Уильям С., 29, женат; часовщик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Барнард, Дэвид А., 19, холост; пекарь, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; переведен в роту A 6-го полка Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен 6 июля 1865 г.

Бейтс, Хайрам У., 32, женат; плотник, Брайтон; 10 июля 1863 г.; новобранец, переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Бакстер, Джордж М., 35, женат; краснодеревщик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 31 окт. 1862 г.

Бек, Джон С., 18, холост; —, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; его дневник незаменим для истории полка; родился в Портсмуте, шт. Нью-Гэмпшир, в 1838 г.; работал маляром по двигателям и экипажам, пока не поступил на службу в Почтовую железнодорожную службу США; руководитель оркестра Медфорда, командир поста 66 организации «Великая армия республики» и т. д.; умер в янв. 1910 г. в Глостере.



Берн, Джеймс, 18, холост; кожевник, Медфорд; 29 июля 1862 г.; убит 10 мая 1864 г. в Спотсильвейни.

Бланшар, Уильям Г., 27, холост; упаковщик свинины, Медфорд; 9 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Бонд, Дадли, 43, женат; 8 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 21 янв. 1863 г.; кондитер, Медфорд.

Букер, Джордж Д. (капрал), 23, холост; фермер, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; переведен 26 нояб. 1864 г. в Корпус ветеранов-инвалидов; уволен со службы 28 июня 1865 г. из роты B 12-го полка Корпуса ветеранов-инвалидов; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.; умер в Медфорде.

Боуэн, Сэмюэл К., 22, холост; моряк, Барнстейбл; 7 мая 1864 г.; попал в плен, умер 27 нояб. 1864 г. в Солсбери, шт. Северная Каролина.

Бриггс, Бенджамин М., 29, женат; судовой плотник, Уолпол; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 19 мая 1865 г.

Банкер, Бенджамин-младший, 44, женат; сапожник, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 26 окт. 1862 г.

Буша, Стивен, 25, холост; литейщик, Медфорд; 22 июля 1862 г.; пропал без вести 8 мая 1864 г. в Спотсильвейни.

Колдуэлл, Джордж Ф., 29, холост; торговец, Фитчберг; 16 июля 1863 г.; уволен со службы 18 мая 1865 г.

Карр, Ройал С., 23, холост; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; капрал с 1 нояб. 1863 г.; сержант с 10 мая 1864 г.; ранен 23 мая 1864 г. на реке Норт-Анна, шт. Виргиния; уволен со службы 2 июня 1865 г.; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.; в 1913 г. проживал в Уинчестере.

Чаффин, Джеймс У., —, —; возчик, Бостон; новобранец в роту I 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; уволен со службы 27 февр. 1865 г. по истечении срока; настоящее имя Мэрион Э. Фиск, см. письмо Военного департамента от 30 янв. 1904 г.

Чамплин, Джордж Г., 19, холост; рабочий, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; произведен в капралы; умер 4 янв. 1864 г. в Калпепере, шт. Виргиния.

Чини, Уильям, 45, женат; судовой плотник, Медфорд; 16 июля 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 18 июня 1863 г.

Чевери, Джордж У., 24, холост; клерк, Садбери; 8 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.



Черчилль, Джордж А., 21, холост; рабочий, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Клэпп, Джордж Л., 19, холост; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Клэпп, Мелетия О. (капрал), 24, женат; судовой плотник, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; переведен на флот 19 апр. 1864 г.; уволен с корабля «Мендота» 11 июня 1865 г.; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.

Коллинз, Джон Дж., 22, холост; кирпичник, Ромни, шт. Нью-Гэмпшир, зачислен от Бостона; 1 дек. 1864 г.; уволен 23 февр. 1865 г. в Аннаполисе, шт. Мэриленд.

Кулидж, Чарльз Г., 22, холост; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; попал в плен, умер 27 нояб. 1864 г. в Солсбери, шт. Северная Каролина.

Кофлин, Оуэн, 18, холост; рабочий, Медфорд; 9 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Крокетт, Эдвард Ф., 18, холост; клерк, Медфорд; 29 июля 1862 г.; уволен 15 авг. 1864 г.

Каррелл, Генри Г., 18, холост; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; попал в плен; умер 14 сент. 1864 г. в Андерсонвилле, шт. Джорджия.

Кертис, Фрэнк Дж., 21, женат; болтовщик, Медфорд; 18 июля 1862 г.; попал в плен; умер 26 февр. в Ричмонде, шт. Виргиния; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.

Кушинг, Генри Г. Д. (сержант), 21, женат; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 27 янв. 1864 г.; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока; в 1910 г. проживал в Медфорде.

Кушинг, Джозеф М., 22, холост; пекарь, Медфорд; 11 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Каттер, Бенджамин П., 20, холост; клерк, Медфорд; 28 июля 1862 г.; отсутствовал при увольнении полка со службы 2 июня 1865 г.

Дин, Элайджа К., 31, холост; йомен, Окем; 13 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; уволен 25 мая 1865 г.

Дау, Альберт Ф. (сержант), 29, женат; судовой плотник, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.



Дау, Бенджамин Г., 30, женат; литейщик, 14 авг. 1862 г.; произведен в капралы; ранен 28 нояб. 1863 г. в Майн-Ран, шт. Виргиния; переведен в 9-й полк Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен 26 июня 1864 г.

Дюшаттл, Генри Л., 18, холост; сапожник, Медфорд; 12 июля 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 23 дек. 1862 г.; позже служил в роте I 2-го полка тяжелой артиллерии.

Дайер, Чарльз Э. (музыкант), 17, холост; сусальщик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Имс, Джон Г., род. 16 дек. 1864 г.; (сержант), 27, холост; плотник, Медфорд; 19 авг. 1862 г.; 1-й сержант с 7 июня 1864 г.; попал в плен 19 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге; 2-й лейтенант с 6 сент. 1864 г.; 1-й лейтенант с 3 апр. 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; уволен в звании 1-го сержанта; вернулся домой с войны с подорванным здоровьем и несколько месяцев был полностью слеп; восстановив здоровье, с 1870 по 1876 г. работал почтмейстером в Медфорде; позже переехал в Маршфилд-Хиллс, где проживает в настоящее время; данные о военнопленных из 39-го полка во многом получены благодаря ему; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.; в течение 12 лет был членом совета, оценщиком или смотрителем бедных в Маршфилде; в 1913 г. проживал в Маршфилд-Хиллс.

Эллис, Бенджамин Дж., 27, женат; краснодеревщик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; попал в плен 19 авг. 1864 г.; умер 21 мая 1865 г.

Эллис, Хезекайя К., 43, женат; рабочий, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Фиск, Мэрион Э., см. Чаффин, Джеймс У.

Флетчер, Джоэл М. (капрал), 26, холост; плотник, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; ранен 18 июня 1864 г. в Петерсберге; умер 25 авг. 1864 г.; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.

Флетчер, Томас М., 21, женат; клерк, Медфорд; 28 июля 1862 г.; ранен 6 мая 1864 г. в Уайлдернесе; уволен со службы 14 авг. 1865 г.; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.

Фокс, Терренс Л., 24, женат; ткач, Южный Хэдли, зачислен от Истхэмптона; 16 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; ранен 18 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге; уволен со службы 25 мая 1865 г.



Гейдж, Джордж У. (обозный), 45, женат; токарь по дереву, Чарлстаун; 14 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 9 дек. 1863 г.

Гилберт, Генри Э., 26, женат; фермер, Саутбридж; 14 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; уволен по состоянию здоровья 20 сент. 1864 г.

Гилл, Андерсон Л. Б., 28, женат; сусальщик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г. в Спотсильвейни; переведен 7 янв. 1865 г. в Корпус ветеранов-инвалидов; уволен по состоянию здоровья 7 авг. 1865 г.

Гиллард, Томас Г., 31, холост; конопатчик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Глисон, Патрик, 18, холост; кожевник, Медфорд; 6 авг. 1862 г.; попал в плен 19 авг. 1864 г.; умер 14 нояб. 1864 г. в Солсбери, шт. Северная Каролина.

Гудейл, Эдвард, 36, женат; маляр, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; переведен 15 февр. 1864 г. в Корпус ветеранов-инвалидов; уволен из роты I 2-го полка Корпуса ветеранов-инвалидов 26 июня 1865 г.

Гордон, Орандж С., 22, холост; ткач, Вустер; 14 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; уволен 24 мая 1865 г.

Графф, Фредерик, 33, холост; пекарь, Уэстфорд; 21 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Грейвс, Остин, 25, холост; сапожник, Хопкинтон; 14 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; ранен 18 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Хейли, Джеймс Т., 21, холост; бондарь, Уолтем; 26 окт. 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Хардинг, Уильям, 18, холост; каменщик, Медфорд; 11 авг. 1862 г.; убит 10 мая 1864 г. в Спотсильвейни.

Харт, Майкл, 30, холост; рабочий, Бостон; 24 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; ранен 18 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Хартшорн, Элбридж Б., 35, женат; обойщик, Медфорд; 4 авг. 1865 г.; уволен 18 мая 1865 г. по приказу Военного департамента.

Хаскелл, Чарльз Ф., 18, холост; рабочий, Медфорд; 8 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 23 янв. 1863 г.



Хэтч, Эдвин Б., 36, женат; 14 авг. 1862 г.; произведен в капралы; убит 31 марта 1865 г. в Хэтчерс-Ран.

Хэтэуэй, Генри Р., 19, женат; рабочий, Медфорд; 29 июля 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.

Хэтэуэй, Нельсон Ф., 23, холост; плотник, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Хэтэуэй, Родни К., 22, холост; каменщик, Медфорд; 31 июля 1862 г.; произведен в капралы; убит 18 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге.

Хит, Эндрю Дж., 27, женат; фермер, Медфорд; 18 июля 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 26 окт. 1862 г.

Херви, Джеймс А., 34, женат; юрист, Медфорд; 29 июля 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Холбрук, Фредерик У. Д., род. 26 янв. 1840 г.; 22, женат; инженер-строитель, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен 9 февр. 1864 г. по приказу Военного департамента для принятия должности в Инженерном департаменте обороны Вашингтона под началом генерала Дж. Г. Барнарда, где оставался до окончания войны. С момента увольнения и по сей день каждый год его жизни отмечен службой, от туннеля Хусак до Пьюджет-Саунд, в основном в сфере развития железных дорог. В течение двадцати пяти лет он жил в Сиэтле, штат Вашингтон, или рядом с ним, в профессиональной и общественной жизни которого он был и остается видной фигурой; в 1913 г. проживал в Бремертоне, шт. Вашингтон.

Хойт, Мозес К., 42, женат; фермер, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен 15 мая 1865 г. по приказу Военного департамента.

Хаббелл, Джозеф П., 29, холост; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; умер 7 июля 1863 г. в Вашингтоне, округ Колумбия.

Айрленд, Эдвард, 19, холост; фермер, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; убит 12 марта 1864 г. в Лоувилле, шт. Виргиния.

Айрленд, Эдвин, 19, холост; маляр, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; попал в плен 19 авг. 1864 г.; уволен со службы 29 июня 1865 г.

Айрленд, Генри А.-младший (капрал), 22, холост; колесник, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; ранен 12 мая 1864 г. в Спотсильвейни; сержант с 9 марта 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г. в звании сержанта; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.; в 1910 г. проживал в Медфорде.



Джепсон, Сэмюэл Г. (капрал), 30, женат; машинист, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Джонсон, Джон, 25, холост; моряк, Глостер; 9 янв. 1864 г.; попал в плен 19 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Джонс, Обадайя, 18, холост; фермер, Рэндольф; 25 февр. 1864 г.; переведен в 32-й пехотный полк и уволен со службы.

Джойс, Альфред, 32, женат; плотник, Медфорд; 2 авг. 1862 г.; попал в плен 19 авг. 1864 г.; умер 7 нояб. 1864 г. в Солсбери, шт. Северная Каролина.

Джойс, Генри С., 33, женат; столяр, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Джойс, Сэмюэл У., 21, холост; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; умер 20 июля 1863 г. в Миддлберге, шт. Виргиния.

Джойс, Уинслоу, род. 6 февр. 1844 г.; 18, холост; клерк, Медфорд; 31 июля 1862 г.; уволен со службы 7 июня 1865 г.; инспектор мер и весов, инспектор молока; в 1913 г. проживал в Медфорде.

Кендрик, Коулман К., 44, женат; столяр, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; переведен 1 дек. 1863 г. в 48-ю роту 2-го батальона Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен 16 марта 1865 г.; также встречается написание Кенрик.

Кендрик, Эдвин Т. (музыкант), 17, холост; фермер, Медфорд; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Ланге, Джозеф, 21, холост; клерк, Вустер; 24 июля 1862 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Льюис, Джозеф, 24, женат; маляр, Бостон; 13 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Литчфилд, Отис В., 26, женат; плотник, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Ливингстон, Роберт, 36, женат; болтовщик, Медфорд; 6 авг. 1862 г.; попал в плен; умер 14 сент. 1864 г. в Андерсонвилле, шт. Джорджия.

Макдермотт, Бернард Э., 29, холост; клерк, Бостон; 8 июня 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; ранен 6 мая 1864 г. в Уайлдернесе; переведен в 32-й полк и уволен со службы.



Макги, Джеймс, 23, холост; клерк, Стоутон; 28 окт. 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; умер 21 марта 1865 г. в Аннаполисе.

Маклафлин, Майкл, 19, холост; рабочий, Кале, шт. Мэн; 21 июля 1861 г.; зачислен в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; уволен 12 авг. 1864 г. по истечении срока службы.

Макнамара, Бернард, 24, холост; маляр, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; дезертировал 6 февр. 1863 г.

Махолл, Джон, 21, холост; рабочий, Фолл-Ривер; 24 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Мэннинг, Джон А., 25, холост; возчик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Мерритт, Бенджамин Ф., 40, женат; моряк, Скитуэйт; 14 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 21 авг. 1863 г.

Местон, Питер Д., 36, женат; переплетчик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Митчелл, Томас О. Г., род. 13 июня 1826 г., Бат, шт. Мэн; 37, женат; столяр, Медфорд; 11 авг. 1862 г.; ранен 12 мая 1864 г. в Спотсильвейни; уволен со службы 2 июня 1865 г.; судовой столяр и плотник; в 1913 г. проживал в Медфорде.

Моррисон, Айзек Т. (капрал), 41, женат; судовой плотник, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; произведен в сержанты; попал в плен; умер 23 февр. 1865 г. в Солсбери, шт. Северная Каролина; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.

Норти, Уильям Г., 39, женат; каменщик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Осборн, Элвин У., 20, холост; садовник, Медфорд; 12 авг. 1862 г.; капрал с 1 марта 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Пратт, Джеймс Г., 33, холост; фермер, Белчертаун; 14 июля 1863 г.; переведен из 12-го пехотного полка в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Праути, Джон Л., 43, женат; каменщик, Медфорд; 31 июля 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 17 июня 1863 г.

Патнам, Чарльз, 29, женат; сапожник, Графтон; 14 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; ранен 18 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Рамсделл, Эмори У. (капрал), 32, вдовец; сапожник, Медфорд; 22 июля 1862 г.; ранен 19 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге; уволен со службы 2 июня 1865 г.; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.; в 1910 г. проживал в Медфорде.

Редман, Уоллес Сент-К., 27, женат; инженер-строитель, Медфорд; 8 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 19 июня 1863 г.; позже служил на флоте в качестве помощника инженера.

Ричардсон, Чарльз А., 18, холост; кузнец, Медфорд; 8 авг. 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г. на ферме Алсопа; уволен со службы 2 июня 1865 г.; сорок семь лет работал в компании Fairbanks Scales Co.; вступив в методистскую церковь Восточного Бостона в 1879 г., был учителем воскресной школы, помощником суперинтенданта и суперинтендантом; из его класса воскресной школы четверо стали священнослужителями, один, Джон Л. Бейтс, — губернатором; «паршивых овец» не было; последовательно занимал должности церковного казначея и секретаря совета попечителей, почти тридцать лет был руководителем класса; офицер Объединенного ордена Золотого креста в 1883 г., с 1896 г. является казначеем Объединенного ордена отцов-пилигримов; в 1913 г. проживал в Восточном Бостоне.

Ричардсон, Франклин, 36, женат; плотник, Медфорд; 7 авг. 1862 г.; произведен в капралы; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Робертс, Джозеф У., 24, холост; тормозной кондуктор, Бостон; 22 июля 1861 г.; переведен из роты C 13-го пехотного полка в 39-й полк; уволен 22 авг. 1864 г. по истечении срока службы.

Робертс, Милтон Ф., 20, холост; плотник, Медфорд; 11 авг. 1862 г.; попал в плен 18 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге; уволен со службы 2 июня 1865 г.; назначен плотником на флот США 12 дек. 1879 г., служил в этой должности до выхода в отставку 21 февр. 1903 г. в звании главного плотника с рангом лейтенанта; его последняя морская служба проходила на корабле «Орегон», и он был одним из тех, кто видел участие этого судна под командованием капитана Кларка в уничтожении корабля «Кристобаль Колон» близ Сантьяго, что привело к концу испанского правления в Америке. Лейтенант Робертс был направлен на «Орегон» во время его постройки в Сан-Франциско и находился на борту во время всего знаменитого перехода вдоль Тихоокеанского побережья, вокруг мыса Горн и вверх по Атлантике — одного из самых примечательных плаваний в современной военно-морской истории; его опыт в этом путешествии мог бы составить весьма занимательный том; результаты этого похода — дело истории, но каждый член 39-го полка чувствует долю отраженной славы в том, что один из его товарищей принимал участие в строительстве, плавании и сражениях «Орегона»; после выхода в отставку лейтенант Робертс проживает в Медфорде; родился в Медфорде 17 апр. 1842 г., посещал государственные и частные школы города и Академию бухгалтерии Сполдинга в Чарлстауне; много лет был членом пожарной службы Медфорда, состоит в масонской ложе, капитуле и командорстве; 27 лет принадлежит к ордену Royal Arcanum и более десяти лет является членом Ассоциации ветеранов «Lawrence Life Guard»; с юности посещает Универсалистскую церковь.

Роджерс, Уильям Г., 18, холост; рабочий, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; попал в плен; умер 14 февр. 1865 г. в Солсбери, шт. Северная Каролина.

Рагг, Джордж Дж., 43, женат; плотник, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 31 мая 1865 г.

Сэмсон, Альберт А., 21, женат; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; произведен в капралы; уволен 26 окт. 1863 г. в связи с повышением; дальнейших сведений нет.

Сарджент, Уолтер Г., 18, —; сапожник, Бриджуотер; 10 февр. 1862 г.; переведен из 12-го пехотного полка; уволен 28 февр. 1865 г. по истечении срока службы.

Сентер, Джон Г., 38, женат; садовник, Медфорд; 11 авг. 1862 г.; переведен 19 авг. 1863 г. в роту E 14-го полка Корпуса ветеранов-инвалидов; переведен обратно в роту C 9 янв. 1864 г.; уволен со службы 24 мая 1865 г.

Шеридан, Джеймс А., 20, женат; клерк, Дедхэм; 27 авг. 1863 г.; новобранец в 13-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.



Симпсон, Джон Г., 21, холост; клерк, Медфорд; 17 июля 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г. в Спотсильвейни; уволен 20 дек. 1864 г.

Смит, Уильям С., 35, женат; химик, Бостон; 17 июля 1863 г.; новобранец в роту I 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; попал в плен 14 авг. 1864 г.; умер 17 нояб. 1864 г. в Солсбери, шт. Северная Каролина.

Саутворт, Уильям Б., 23, холост; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 20 дек. 1864 г.

Стивенс, Сэмюэл М. (сержант), 27, женат; судовой плотник, Медфорд; произведен в 1-е сержанты; убит 10 мая 1864 г. в Спотсильвейни.

Томпсон, Эдвард, 20, холост; моряк, Метуэн; 13 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Томпсон, Джеймс, 18, холост; рабочий, Медфорд; 23 июля 1862 г.; ранен 19 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге; уволен по состоянию здоровья 17 мая 1865 г.

Траск, Чарльз Г., 26, холост; судостроитель, Бостон; 9 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Такер, Аарон, 32, женат; возчик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; произведен в капралы; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Тафтс, Огастес, 45, холост; фермер, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 27 янв. 1864 г.

Талли, Айзек Дж., 21, —; багетчик, Бостон; 9 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Тернер, Сэмюэл Г.-младший (сержант), 24, женат; конопатчик, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г. в Спотсильвейни; уволен со службы 14 июня 1865 г.; служил в роте E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.

Тайлер, Генри Г., 21, холост; клерк, Медфорд; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Вейт, Уильям, 22, холост; кузнец, Суонзи; 5 авг. 1863 г.; новобранец в 13-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; уволен со службы 14 июня 1865 г.; у Шулера указан как «Войт».

Викери, Джон Ф., 29, женат; 10 июня 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; умер 12 авг. 1864 г. в Александрии, шт. Виргиния.



Войт, Уильям, см. Вейт.

Уокер, Бенджамин, 45, женат; болтовщик, Медфорд; 1 авг. 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 20 нояб. 1863 г.

Уокер, Уильям А., 18, холост; рабочий, Медфорд; 11 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Уэйленд, Генри П., 22, холост; садовник, Суомпскотт; 14 авг. 1862 г.; дезертировал 6 февр. 1863 г.

Уэбб, Лемуэль, 32, женат; моряк, Скитуэйт; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Уэлч, Чарльз, 22, холост; кровельщик, Салем; 26 июля 1863 г.; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Уитни, Джофанус, 18, холост; маляр, Медфорд; 10 авг. 1862 г.; капрал с 29 мая 1864 г.; сержант (знаменосец) с 2 марта 1865 г.; ранен 1 апр. 1865 г.; уволен со службы 22 июня 1865 г. в Филадельфии, шт. Пенсильвания; родился в Эйвоне, шт. Мэн; зачислен в роту E 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса 12 нояб. 1859 г.; благодаря последовательным повышениям стал полковником 6 авг. 1897 г.; командовал полком во время Испано-американской войны; бригадный генерал 2-й бригады с 23 февр. 1901 г.; уволен в отставку в звании генерал-майора 23 февр. 1908 г.; в ранние годы освоил профессию маляра; позже был изготовителем сигар; двенадцать лет служил в полиции Медфорда; много лет служил в полиции штата; с 1908 г. — ее начальник; в 1913 г. проживал в Медфорде.

Уиттакер, Джеймс Л., 36, женат; машинист, Медфорд; 28 июля 1862 г.; уволен по состоянию здоровья 15 дек. 1863 г.

Уильямс, Джон, 28, женат; 5 авг. 1863 г.; моряк, Бостон; новобранец в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Уилсон, Джон (1-й), 21, холост; конопатчик, Лоуренс; 28 июля 1863 г.; при увольнении полка со службы переведен в 32-й полк и уволен со службы.





РОТА D



Куинси

Капитаны


Эдвард А. Спир, 45, женат; сапожник, Куинси; 14 авг. 1862 г.; ранен 18 авг. 1864 г. в Петерсберге; уволен по состоянию здоровья 9 сент. 1864 г.; был 1-м лейтенантом роты H 4-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.; родился 7 дек. 1816 г. в Куинси; умер там же 25 июня 1897 г.

Уильям Г. Шин, из роты I, 8 сент. 1864 г.; бревет-майор с 1 апр. 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.


Первые лейтенанты


Уильям Г. Шин, 24, женат; ювелир, Куинси; 14 авг. 1862 г.; служил в роте H 4-го полка добровольческой милиции Массачусетса в течение 3-месячного срока в 1861 г.; переведен в окт. 1863 г. в роту I, вместо Маллигана, уволившегося в отставку.

Джон Д. Рид, из роты F, 20 сент. 1863 г.; произведен в капитаны роты I 6 сент. 1864 г.


Вторые лейтенанты


Чарльз Г. Портер, 19, холост; клерк, Куинси; 14 авг. 1862 г.; произведен в 1-е лейтенанты 25 янв. 1864 г.; см. роту A.

Оскар Персонс, из роты K, 4 февраля 1863 г.; уволен 24 октября 1863 г.; занялся газетной работой и последние двадцать лет жизни был связан с изданием Hudson Enterprise; ум. 26 июня 1901 г., Хадсон.

Джозеф А. Меррифилд, из роты F, октябрь 1863 г.; произведен в первые лейтенанты 4 мая 1864 г., рота B.

Джордж А. Баркер, из сержантов; 4 мая 1864 г.; взят в плен 19 августа 1864 г.; произведен в первые лейтенанты 8 сентября 1864 г.; не зачислен в списки; уволен со службы 2 июня 1865 г. в звании второго лейтенанта.


Рядовой состав


Эхерн, Томас, 27, холост; сапожник, Куинси; 6 августа 1862 г.; в плену с 21 мая 1864 г. по 17 февраля 1865 г.; уволен со службы 5 июня 1865 г.

Олден, Альберт М., 28, женат; сапожник, Куинси; 15 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 11 сентября 1863 г.; позднее — рота B, 60-й Массачусетский полк, 100-дневный срок.

Олден, Генри А., 19, холост; колесник, Куинси; 18 июля 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Армстронг, Джон Л., 44, женат; сапожник, Куинси; 21 июля 1862 г.; переведен во 2-ю роту 2-го батальона Корпуса ветеранов-резервистов; уволен 14 июля 1865 г.



Бэджер, Эзра (обозный), 44, женат; фермер, Куинси; 30 июля 1862 г.; ум. 14 октября 1862 г.

Бейли, Кристофер Т. (первый сержант), 30, женат; сапожник, Уэймут; 7 сентября 1863 г.; уволен по инвалидности 26 ноября 1864 г.

Баркер, Джордж А. (сержант), 21, холост; клерк, Куинси; произведен вторые лейтенанты 4 мая 1864 г.; см. роту D.

Барри, Бенджамин, 44, холост; моряк, Куинси; 31 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 15 ноября 1862 г.

Барри, Патрик Г., 20, холост; маляр, Бостон; зачислен 22 июля 1863 г. в 12-й пехотный полк; переведен в 39-й полк; ранен 8 июля 1864 г.; уволен по инвалидности 28 октября 1864 г.; в 1897 г. — генерал-адъютант штата Небраска; последний адрес: Линкольн, Небраска.

Бакстер, Томпсон-младший, 19, холост; студент, Куинси; 12 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 27 апреля 1865 г.

Беккер, Фердинанд, 29, холост; сапожник, Бостон; 22 июля 1863 г.; в плену с 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; ум. 17 января 1865 г., Солсбери.

Бертвистл, Джеймс Ф., 24, —; —, Дарнестаун, Мэриленд; зачислен 19 сентября 1861 г. в 12-й пехотный полк; в плену с 1 июля 1863 г., Геттисберг; освобожден под честное слово (когда и где — не указано), и имя было перенесено в списки 39-го полка; просто имя и ничего более.

Брэкетт, Уолтер П., 21, холост; моряк, Куинси; 29 июля 1862 г.; переведен на флот 22 апреля 1864 г.; уволен с судна ВМС США «Чикопи» 18 июля 1865 г. в звании матроса.

Брофи, Джон, 31, женат; сапожник, Куинси; 3 июля 1862 г.; переведен в роту H 2-го батальона Корпуса ветеранов-резервистов 25 сентября 1863 г.; уволен 31 июля 1865 г.

Браун, Сэмюэл (сержант); колесник, Куинси; 18 июля 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г., Спотсильвейни; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Буллард, Асахел, 32, холост; йомен, Окем; 13 июля 1863 г.; в плену с 19 августа 1864 г. по 3 марта 1865 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Берк, Уолтер, 35, женат; сапожник, Куинси; 6 августа 1862 г.; ум. 22 декабря 1863 г.



Бернс, Уильям Г., 19, холост; лодочник; 29 июля 1862 г.; произведен в капралы; в плену с 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; ум. 27 ноября 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Бушнелл, Чарльз, 28, женат; сапожник, Абингтон, зачислен от Роксбери; 28 сентября 1863 г.; ум. в плену 14 ноября 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Кэмпбелл, Аллен, дальнейших сведений нет, кроме «убит в бою 17 июня 1864 г.»; эта дата — день первого боя под Петерсбергом.

Картез, Джордж, 23, холост; корабельный плотник, Бостон, зачислен от Гротона; 27 июля 1863 г.; рекрут 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Читэм, Джеймс Б., 43, —; —, Куинси; 29 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 26 июня 1863 г.

Кристиан, Джеймс Б., 43, женат; сапожник, Куинси; 30 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 24 января 1863 г.

Черчилль, Таддеус (сержант), 39, женат; маляр, Куинси; 4 августа 1862 г.; уволен 18 октября 1863 г. в связи с получением офицерского звания в Цветных войсках США.

Клеверли, Джордж Ф., 29, женат; сапожник, Куинси; 31 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 2 октября 1863 г.; служил в роте H 4-го Массачусетского полка ополчения, 3-месячный срок, 1861 г.

Коффин, Пол Г., 36, женат; 29 июля 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Колберн, Уильям Э., 38, женат; возчик, Куинси; произведен в капралы; в плену с 19 августа 1864 г.; ум. 18 февраля 1865 г., Солсбери, Северная Каролина.

Колльер, Джордж У., 30, женат; сапожник, Куинси; 31 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 5 января 1863 г.

Коллинз, Майкл, 44, женат; сапожник, Куинси; 2 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Коттер, Джон, 21, холост; моряк, Барнстейбл; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Каупер, Джон, 25, холост; чернорабочий, Чарлстон; 27 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Крейн, Сет, 41, женат; чернорабочий, Куинси; 29 июля 1862 г.; ум. 22 декабря 1863 г.



Кертис, Альберт (музыкант), 21, холост; сапожник, Абингтон; 13 августа 1862 г.; переведен 13 марта 1865 г. в Корпус ветеранов-резервистов; уволен со службы 31 мая 1865 г.

Кертис, Генри (сержант), 34, женат; сапожник, Куинси; 29 июля 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Дейли, Дэниел, 29, женат; каменотес, Куинси; 6 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 23 августа 1863 г.

Дейли, Гарретт, 39, женат; каменотес, Куинси; 1 августа 1862 г.; ум. 5 апреля 1865 г.

Деймон, Эдвард-младший, каменотес, Куинси; 2 августа 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; ум. 3 января 1865 г., Солсбери, Северная Каролина; служил в роте H 4-го Массачусетского полка ополчения, 3-месячный срок, 1861 г.

Даррен, Джордж У., 29, женат; механик, Бостон; 14 ноября 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

ДеФоррест, Сэмюэл Д., род. 16 июня 1845 г.; 20, холост; фермер, Куинси; 15 июля 1862 г.; в плену с 14 августа 1864 г. по 28 февраля 1865 г.; уволен со службы 18 июля 1865 г.; стационарный инженер; 1913 г., Куинси.

Дерби, Олден, 20, —; сапожник, Северный Бриджуотер; 24 февраля 1862 г.; рекрут 39-го полка; произведен в капралы; в плену с 19 августа 1864 г.; дальнейших сведений нет.

Дерри, Барден Б., 26, женат; лодочник, Куинси; ранен 8 мая 1864 г.; первый сержант 1 марта 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Дикерман, Чарльз К., 22, вдовец; клерк, Куинси; 2 августа 1862 г.; произведен в капралы; в плену с 19 августа 1864 г.; ум. 28 января 1865 г., Солсбери, Северная Каролина.

Донли, Джеймс, 18, холост; чернорабочий, Куинси; 1 августа 1862 г.; ум. 1 февраля 1865 г.

Дунер, Джон, 27, женат; возчик, Куинси; 29 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 1 марта 1863 г.

Дойл, Томас, 40, —; —, Буффало, Нью-Йорк; 7 июня 1864 г.; в плену с 19 августа 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Друри, Чарльз А., 23, холост; сапожник, Конкорд; 14 июля 1862 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.



Данн, Артур, 25, женат; сапожник, Куинси; 15 июля 1862 г.; в плену; ум. 28 января 1864 г., Белль-Айл, Ричмонд, Виргиния.

Даргин, Джонатан, 40, женат; возчик, Куинси; 31 июля 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г., Лорел-Хилл; ум. в плену 5 января 1865 г., Солсбери.

Эла, Элиша П. К., 26, женат; каменотес, Куинси; 1 августа 1862 г.; убит 8 мая 1864 г., Спотсильвейни.

Эндерли, Джозеф Л. (капрал), 20, холост; кузнец, Куинси; 6 августа 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; уволен со службы 3 июня 1865 г. по приказу Военного министерства; служил в роте H 4-го Массачусетского полка ополчения (как Эндерли), 3-месячный срок, 1861 г.

Финеран, Патрик (музыкант), 18, холост; фермер, Куинси; 18 июля 1862 г.; произведен в сержанты; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Форбс, Джеймс Э., 25, холост; каменотес, Куинси; 6 августа 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Фаулер, Теодор У., 42, женат; сапожник, Куинси; 29 июля 1862 г.; уволен со службы 30 мая 1865 г.

Фримен, Джон К., 22, холост; клерк, Саутбридж; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; в плену; ум. во Флоренсе, Южная Каролина, 18 февраля 1865 г.

Френч, Джозеф Т., 38, женат; клерк, Куинси; 1 августа 1862 г.; дальнейших сведений нет.

Гарвер, Патрик, 44, женат; каменотес, Куинси; 31 июля 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1862 г.

Гэвин, Патрик Г. (капрал), 18, холост; фермер, Куинси; 18 июля 1862 г.; ранен 12 мая 1864 г.; переведен в Корпус ветеранов-резервистов 3 февраля 1865 г.; уволен из роты A 18-го полка Корпуса ветеранов-резервистов 2 июня 1865 г.

Гиффорд, Чарльз Э., 18, холост; чернорабочий, Флорида; 22 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Гулд, Сэмюэл, 18, холост; чернорабочий, Флорида; 22 августа 1864 г.; ум. 11 апреля 1865 г., Лонг-Айленд, Нью-Йорк.

Грин, Джон Ф., 31, женат; моряк, Марблхед; 10 июля 1863 г.; в плену; ум. 15 декабря 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Гровс, Джордж Д., 27, женат; сапожник, Куинси; 5 августа 1862 г.; дезертировал 14 сентября 1862 г.

Хэнсон, Ганс К., 28, холост; матрос, Ашленд; 21 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; записан как переведенный в 39-й полк 25 июня 1864 г., но он умер 14 апреля того же года в Андерсонвилле, Джорджия.

Харрингтон, Джон, 25, женат; сапожник, Конкорд; 14 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Хейден, Джозеф У., 43, женат; сапожник, Куинси; 29 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 2 июня 1863 г.; позднее служил в 10-й батарее.

Хейден, Джозайя-младший, 38, женат; сапожник, Куинси; 29 июля 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Хейден, Уильям, 18, холост; каменотес, Глостер; 13 августа 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г.; ум. 31 декабря 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Хейнс, Джозеф П. (капрал), 40, женат; сапожник, Куинси; 15 июля 1862 г.; в плену с 7 июня 1864 г.; уволен со службы 22 мая 1865 г.

Хэзлтон, Бенджамин Л., 22, холост; фермер, Бостон; 7 ноября 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в Корпус ветеранов-резервистов; дальнейших сведений нет.

Херси, Джордж У., 31, женат; маляр, Куинси; 31 августа 1862 г.; переведен на флот 22 апреля 1864 г.; уволен 7 июня 1865 г.

Хилл, Джон-младший, 24, холост; кожевник, Куинси; 7 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Хоббс, Джон Дж., 38, женат; сапожник, Куинси; 31 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 3 апреля 1863 г.

Хорган, Корнелиус, 33, женат; сапожник, Куинси; 25 июля 1862 г.; дезертировал 28 апреля 1863 г.

Хоули, Томас, 44, женат; сапожник, Куинси; 21 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 2 июня 1863 г.

Хоули, Томас-младший, 18, холост; сапожник, Куинси; 31 июля 1862 г.; отсутствовал при увольнении со службы по болезни; дальнейших сведений нет.

Хьюз, Джеймс, 42, женат; сапожник, Куинси; 29 июля 1862 г.; ум. 13 мая 1864 г.

Хантресс, Элайджа, 19, холост; фермер, Куинси; 24 августа 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; уволен по ранению 8 мая 1865 г.

Хантресс, Трумэн Г., 21, женат; возчик, Куинси; 4 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Броктон.

Кэнили, Дэниел, 27, женат; сапожник, Куинси; 6 августа 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г.; ранен 1 апреля 1865 г., Файв-Форкс; уволен со службы 2 июня 1865 г.



Кип, Уильям Дж., 19, холост; бумажник, Даксбери; 14 марта 1862 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; в плену с 19 августа 1864 г.; ум. 19 марта 1865 г.

Келли, Джеймс, 43, женат; сапожник, Куинси; 26 июля 1862 г.; уволен со службы 18 мая 1865 г.

Келли, Джон, 19, женат; фермер, Куинси; 19 июля 1862 г.; ум. в плену 2 июля 1864 г., Ричмонд, Виргиния.

Кингсбери, Чарльз Г., 27, холост; сапожник, Медуэй; 16 января 1865 г.; ум. 30 мая 1865 г.

Киттридж, Джозайя Н., 24, женат; сапожник, Куинси; 31 июля 1862 г.; ум. 23 октября 1864 г., Куинси.

Ливитт, Чарльз Ф., 19, холост; каменотес, Куинси; 19 августа 1862 г.; произведен в сержанты; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Литтлфилд, Генри Б., 21, холост; фермер, Холлистон; 14 июля 1863 г.; рекрут 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; переведен 13 марта 1865 г. в Корпус ветеранов-резервистов.

Лант, Теодор Г., 35, женат; каменотес, Куинси; 6 августа 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г.; ум. 23 октября 1864 г., Аннаполис, Мэриленд.

Лузардер, Джозеф М., 19, холост; сапожник, Куинси; 22 июля 1862 г.; убит 18 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге.

Лузардер, Мозес, 23, холост; сапожник, Куинси; 23 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 26 января 1864 г.; позднее — рота B, 60-й Массачусетский полк, 100-дневный срок.

Маккарти, Джон, 44, женат; сапожник, Куинси; 19 июля 1862 г.; ранен 18 августа 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Макглоун, Майкл, 27, женат; каменотес, Куинси; 4 августа 1862 г.; ум. 12 мая 1864 г., Белль-Плейн, Виргиния.

Мэхан, Патрик, 37, женат; чернорабочий, Бостон; 29 июля 1863 г.; рекрут 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Махони, Джеймс, 38, женат; сапожник, Куинси; 29 июля 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; переведен 3 ноября 1864 г. в 82-ю роту 2-го батальона Корпуса ветеранов-резервистов; уволен со службы 28 июня 1865 г.

Марсден, Джозеф, 35, холост; йомен, Чарлтон; 14 июля 1862 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; ум. 28 августа 1864 г., Бристоль, Пенсильвания.



Миллер, Чарльз Г., 19, женат; клерк, Куинси; 29 августа 1862 г.; уволен 12 марта 1864 г. по приказу Военного министерства.

Миллер, Джордж Л., 44, женат; каменотес, Куинси; 29 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 4 февраля 1863 г.

Моран, Патрик, 35, женат; сапожник, Куинси; 19 июля 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г.; уволен со службы 7 июня 1865 г.

Мориарти, Джон, 24, холост; фермер, Куинси; 15 июля 1862 г.; уволен со службы 3 июня 1865 г.

Моррисон, Силвандер Г., 19, холост; каменотес, Куинси; 26 июля 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Мойнихан, Джон, 21, женат; чернорабочий, Бостон; 22 июля 1863 г.; рекрут 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Мюррей, Джордж Г., 24, женат; краснодеревщик, Бостон; 2 августа 1862 г.; рекрут 13-го пехотного полка; повторно зачислен 4 января 1864 г.; переведен в 39-й полк; ранен 28 мая 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Мюррей, Майкл А., 27, женат; каменщик, Бостон; 9 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Нельсон, Джон, 24, холост; носильщик, Вустер; 25 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Ньюкомб, Харрисон Г. О., 32, женат; обрезчик обуви, Куинси; 31 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 11 февраля 1863 г.

Ньюкомб, Генри А. (капрал), 39, женат; торговец, Куинси; 29 июля 1862 г.; ум. 23 декабря 1864 г. в плену в Солсбери, Северная Каролина.

Ньюкомб, Айзек Т., 44, женат; сапожник, Куинси; 30 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 11 февраля 1863 г.

Найтингейл, Фредерик, 22, холост; возчик, Куинси; 4 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 17 декабря 1862 г.

Найтингейл, Сэмюэл (капрал), 23, холост; клерк, Куинси; 29 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 19 августа 1864 г.

О'Брайен, Тимоти, 37, женат; сапожник, Куинси; 31 июля 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; уволен со службы 15 июня 1865 г.



Пэрротт, Альберт, 18, холост; лодочник, Куинси; 29 июля 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Пэрротт, Лютер Г., 22, женат; моряк, Куинси; 29 июля 1862 г.; переведен на флот 22 апреля 1864 г.; уволен 12 июня 1865 г.

Пек, Джордж Э., 21, холост; фермер, Актон; 18 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Персиваль, Джордж П., 32, женат; сапожник, Куинси; 31 июля 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Перкинс, Чарльз Г., 20, женат; клерк, Куинси; 31 июля 1862 г.; произведен вторые лейтенанты 8 сентября 1864 г.; см. роту B.

Перри, Сэмюэл Н., 40, женат; плотник, Куинси; 6 августа 1862 г.; ум. в плену 31 марта 1864 г., Андерсонвилл, Джорджия, могила 274.

Пирс, Илай, 43, холост; сапожник, Куинси; 26 июля 1862 г.; в плену с 14 августа 1864 г.; ум. 3 апреля 1865 г.

Роуч, Морис, 29, женат; сапожник, Куинси; 29 июля 1862 г.; уволен в госпитале Тутон, Делавэр, 31 мая 1865 г.

Роджерс, Хорас К., 19, холост; студент, Куинси; 1 августа 1862 г.; отсутствовал при увольнении со службы 2 июня 1865 г., прикомандирован.

Расс, Джордж У., 39, женат; сапожник, Куинси; 31 июля 1862 г.; ранен 18 августа 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Рассел, Джордж А., 24, холост; моряк, Куинси; 29 июля 1862 г.; переведен 26 сентября 1863 г. в Корпус ветеранов-резервистов; поскольку он повторно зачислился 25 августа 1864 г. в роту E 9-го полка Корпуса ветеранов-резервистов, он, должно быть, был уволен в какой-то момент своего первого срока службы.

Сарджент, Джордж, 34, женат; фермер, Фоксборо; 11 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; уволен со службы 15 мая 1865 г.

Сэвилл, Джордж У., 31, женат; каменотес, Куинси; 7 августа 1862 г.; ум. в плену 4 декабря 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Шавлин, Хью, 18, холост; каменотес, Куинси; 30 июля 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г. по 3 марта 1865 г.; уволен со службы 30 июня 1864 г.

Шиэн, Джерри, 20, женат; возчик, Куинси; 30 июля 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.



Симондс или Саймонс, Уильям (капрал), 44, женат; каменотес, Куинси; 2 августа 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; переведен в роту E 16-го полка Корпуса ветеранов-резервистов; уволен со службы 5 июля 1865 г.

Слэттери, Эдвард, 29, женат; чернорабочий, Восточный Уэймут; 17 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; уволен по инвалидности 24 декабря 1864 г.

Свит, Джон, 19, холост; маляр, Шелберн; 13 июня 1864 г.; рекрут 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; дезертировал 29 июля 1864 г.

Тейлор, Маркус, 20, холост; фермер, Куинси; 26 июля 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Тейер, Джон Дж. Г., 29, женат; инженер, Куинси; 23 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 2 марта 1865 г.

Томас, Эразмус, 34, холост; каменотес, Куинси; 2 августа 1862 г.; произведен в капралы; в плену с 19 августа 1864 г.; ум. 14 марта 1865 г.

Траск, Джордж У. (капрал), 21, женат; каменотес, Куинси; 29 июля 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; уволен со службы 8 июня 1865 г.

Уолш, Майкл, 30, холост; чернорабочий, Вустер; 26 июля 1865 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Уэр, Генри А., 18, —; —, Куинси; 8 августа 1862 г.; дальнейших сведений нет.

Уоттс, Джордж Г., 24, холост; носильщик, Бостон; 26 июня 1861 г.; зачислен в 12-й пехотный полк; повторно зачислен 5 января 1864 г.; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Уэллман, Джон Г., 31, холост; сапожник, Атлборо; 14 июля 1862 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Уиллетт, Джордж А., 19, холост; лодочник, Куинси; 2 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 31 января 1863 г.

Уильямс, Джон (первый сержант), 24, женат; сапожник, Куинси; 15 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 20 ноября 1864 г.; служил в роте E 4-го Массачусетского полка ополчения, 3-месячный срок, 1861 г.

Уильямс, Уильям, 21, холост; моряк, Бостон; 28 апреля 1863 г.; рекрут 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Вуд, Томас, 32, женат; сапожник, Куинси; 30 июля 1862 г.; убит 19 июня 1864 г., Петерсберг.


Янг, Уильям Дж., род. 8 сентября 1837 г.; 24, женат; моряк, Куинси; 26 июля 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; моряк, Куинси.
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Панель с памятника старым солдатам, Сомервилл. Первый установленный в Массачусетсе.









РОТА E



Сомервилл

Капитан


Фредерик Р. Кинсли, род. 30 июля 1829 г., Кройдон; 33, холост; кирпичник, Сомервилл; 15 августа 1862 г.; майор 13 июня 1864 г.; в плену с 19 августа 1864 г. по март 1865 г.; полковник 7 июня 1865 г.; уволен со службы в звании капитана 2 июня 1865 г.; был вторым лейтенантом роты I 5-го Массачусетского полка ополчения, 3-месячный срок; см. полевое и штабное управление.

Чарльз У. Хэнсон, 8 сентября 1864 г.; не зачислен в списки; уволен по инвалидности в звании первого лейтенанта 22 апреля 1865 г.

Лейтенант Г. Ф. Фелч командовал ротой по возвращении.


Первые лейтенанты


Джозеф Дж. Джайлз, род. 24 марта 1842 г.; 20, холост; маляр, Сомервилл; 15 августа 1862 г.; в 1863 г. в течение 11 месяцев адъютант военного губернатора, Вашингтон; уволен по инвалидности 23 августа 1864 г.; служил в роте I 5-го Массачусетского полка ополчения, 3-месячный срок, 1861 г.; 1913 г., недвижимость и страхование, Сомервилл.

Генри Ф. Фелч, из роты F, 15 сентября 1864 г.; после отставки капитана Нельсона, рота A, лейтенант Фелч был переведен в качестве исполняющего обязанности капитана; 1913 г., Натик.


Вторые лейтенанты


Уиллард К. Кинсли, 29, холост; кирпичник, Сомервилл; 9 августа 1862 г.; первый лейтенант 13 ноября 1862 г.; см. роту H.

Т. Кордис Кларк, из старших сержантов, 13 ноября 1862 г.; переведен в роту B 12 ноября 1863 г.

Чарльз У. Хэнсон, переведен из роты H в ноябре 1863 г.; произведен в первые лейтенанты роты C.

Айзек Ф. Р. Хоуси, из роты C, декабрь 1863 г.; произведен в первые лейтенанты 15 января 1865 г.; не зачислен в списки; уволен со службы 2 июня 1865 г.




Рядовой состав


Эбботт, Джесси Б., 25, женат; плотник, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; уволен со службы 16 мая 1865 г.; ум. в Кембридже 18 февраля 1873 г.

Аллен, Джеймс М., 18, холост; кирпичник, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г. на Велдонской железной дороге; ум. 23 ноября 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Амсден, Джулиус А., 27, холост; сапожник, Уэр; зачислен от Брукфилда; 13 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; уволен со службы 25 июня 1865 г.

Арнольд, Уильям Дж., 18, холост; возчик, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г., Лорел-Хилл; уволен со службы 20 мая 1865 г.; ум. в Ашленде, 1905 г.

Бейкер, Уильям А. (капрал), 25, женат; санитар, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 26 октября 1863 г.; ум. в Кембридже 25 марта 1897 г.

Бартлетт, Уильям Г., 21, женат; конопатчик, Беверли; 10 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; в плену с 19 августа 1864 г.; ум. 18 ноября 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Бин, Джордж У. (капрал), 23, женат; художник, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; в плену с 11 октября 1863 г. в течение 17 месяцев; уволен со службы 12 мая 1865 г.; полиция Сомервилла; 1912 г., Кембридж.

Белдинг, Чарльз Г., 22, холост; поставщик провизии, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; переведен 31 марта 1864 г. в Корпус ветеранов-резервистов; уволен 3 октября 1864 г.; торговец провизией; 1913 г., Молден.

Бенц, Огаст, 21, холост; колбасник, Сомервилл; 15 августа 1862 г.; ум. 5 октября 1864 г. на транспортном судне «Ютика», река Джеймс.

Бледден, Томас Г., 38, холост; Южный Рединг, зачислен от Челмсфорда; 13 августа 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Бодж, Джордж А., 18, холост; возчик, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; произведен в капралы, сержанты и первые сержанты; произведен вторые лейтенанты 3 апреля 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г. в звании первого сержанта; никогда не болел и не был в отпуске; полиция Сомервилла; ум. 4 ноября 1899 г.

Бодж, Джордж У., 44, холост; плотник, Челси, зачислен от Уэймута; 7 января 1865 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы. Болтон, Джон Т., 20, холост; клерк, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; на отдельной службе в артиллерийском управлении; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ум. в Мексике 23 апреля 1885 г.

Бойнтон, Уильям Ф., 30, женат; маляр, Сомервилл; 29 марта 1864 г.; уволен по инвалидности из роты D 12 января 1865 г.; служил в роте D 5-го Массачусетского полка ополчения, 9-месячный срок, 1862-1863 гг.; ум. 29 августа 1892 г., Сомервилл.

Брэдли, Джордж К., 23, холост; матрос, Бостон; 27 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Бротчи, Джеймс, 18, холост; маляр, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; много лет работал в Сомервилле; 1912 г., Кембридж.

Браун, Джеймс, 20, холост; род. 19 апреля 1829 г.; чернорабочий, Бостон; 23 июля 1863 г.; рекрут роты D 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; в плену с 19 августа 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Бакнем, Дэвис П. (капрал), 25, женат; каменщик, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 18 июня 1863 г.; ум. 10 июля 1910 г., Сомервилл.

Бернс, Джон, 31, женат; возчик, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; переведен 15 февраля 1864 г. в Корпус ветеранов-резервистов; уволен 3 июля 1865 г.; Бостонская надземная железная дорога; 1913 г., Сомервилл.

Кэнфилд, Джон Б., 35, женат; плотник, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; в плену с 19 августа 1864 г. по 3 марта 1865 г.; уволен со службы 14 июня 1865 г.; ум. 12 ноября 1897 г.

Карр, Уильям М., 22, женат; канатчик, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 9 декабря 1862 г.; служил в роте I 5-го Массачусетского полка ополчения, 3-месячный срок, 1861 г.; ум. в Челси, 1893 г.

Картер, Чарльз Л., 20, холост; кучер, Бостон; 26 июня 1861 г., в 12-м пехотном полку; по какой-то причине, не указанной, был переведен в 39-й полк; в плену с 19 августа 1864 г.; ум. 9 февраля 1865 г., Солсбери, Северная Каролина.

Чампни, Льюис К., 23, женат; литейщик, Адамс; 14 июля 1863 г.; рекрут 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы. Кларк, Густавус А., род. 16 апреля 1830 г.; 25, холост; санитар, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; капрал 23 мая 1863 г.; уволен со службы 1 июня 1865 г.; восемнадцать лет в почтовом отделении Бостона; 1913 г., Сомервилл.

Клемменс, Джеймс, 20, холост; Фолл-Ривер, зачислен от Фалмута; моряк, 28 июля 1863 г.; рекрут роты D 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й полк и уволен со службы.

Коул, Чандлер Г., 44, женат; пильщик, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; ранен 18 августа 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ум.

Коулз, Эмброуз У., 28, женат; маляр, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; потерял левую руку 7 февраля 1865 г., Хатчерс-Ран, Виргиния; уволен со службы 16 мая 1865 г.; ум. в 1882 г., Сомервилл.

Коллетт, Герберт, 26, женат; маляр, Сомервилл; 12 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 8 февраля 1863 г.; ум. в Филадельфии после 1899 г.

Коннер, Томас, 36 лет, женат; сапожник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 12 марта 1863 г.; умер.

Кридон, Джон, 18 лет, холост; моряк, Филадельфия; зачислен 20 апреля 1864 г. в роту F 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; «Предположительно перешел на сторону мятежников», — гласит запись в архиве штата, однако не уточняется, из 12-го или 39-го полка.

Кросби, Элкана (капрал), 24 года, холост; мастер по изготовлению сундуков, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен в сержанты 1 марта 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ранее служил в роте I 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса (срок службы 3 месяца); в 1912 г. проживал в Сомервилле.

Кроули, Дэниел (музыкант), 21 год, холост; механик, Сомервилл; 20 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; в 1912 г. проживал в Сомервилле.

Каттер, Джордж, 27 лет, женат; возчик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; дезертировал 3 июня 1863 г.; позже был замечен в кавалерийском полку штата Нью-Йорк.

Дейли, Эбенезер У., 40 лет, женат; плотник, Марлборо; 2 янв. 1864 г.; новобранец 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, затем 15 марта 1865 г. в Корпус ветеранов-резервистов; уволен по инвалидности 13 июня 1865 г. из роты G 16-го полка Корпуса ветеранов-резервистов.

Дэвис, Амос Ф., 19 лет, холост; торговец, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; прикомандирован к службе в санитарном обозе; уволен со службы 2 июня 1865 г.; в 1913 г. проживал в Дорчестере. Додж, Альберт Г., 29 лет, женат; плотник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; дезертировал 18 сент. 1864 г.; родом из Новой Шотландии; умер.

Додж, Уильям Г., плотник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен со службы 18 мая 1865 г.; брат Альберта; умер в 1896 г.

Дюссо, Джон Г. (старший сержант), 22 года, холост; резчик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен в младшие лейтенанты 20 окт. 1863 г.; см. роту H.

Дайер, Джонатан К., 24 года, холост; [профессия не указана], Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; переведен на флот 22 апреля 1864 г.; уволен из военно-морского госпиталя, Норфолк, Вирджиния, 20 авг. 1864 г.; умер в 1903 г. в Сомервилле.

Эдлефсон, Чарльз Э., 19 лет, холост; бакалейщик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 26 февр. 1863 г.; умер 24 дек. 1891 г. в Сомервилле.

Эмерсон, Сэмюэл, 36 лет, женат; возчик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен со службы 5 июня 1865 г.; служил в полиции Бостона; умер.

Фэрчайлд, Уиллард К., род. 23 сент. 1832 г.; 28 лет, женат; возчик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; легко ранен 8, 10 и 12 мая 1864 г.; ранен в правую руку 18 авг. 1864 г. у Велдонской железной дороги; переведен в роту H 3-го полка Корпуса ветеранов-резервистов; в 1913 г. проживал в Фитчберге.

Фаррар, Джордж А. (обозный), 38 лет, женат; возчик, Сомервилл; 14 авг. 1862 г.; ранен 18 июня 1864 г.; уволен по инвалидности 29 июля 1865 г.; Вустер; умер 27 июня 1901 г. в Сомервилле.

Фэй, Уолтер, 34 года, [семейное положение не указано]; [профессия не указана], Сомервилл; 15 авг. 1862 г.; переведен 1 авг. 1863 г. в Корпус ветеранов-резервистов; уволен по инвалидности 9 янв. 1864 г.; умер 25 сент. 1904 г. в Сомервилле.

Фелкер, Сэмюэл О., 35 лет, холост; краснодеревщик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; убит в звании капрала 10 мая 1864 г. при Спотсильвейни.

Феллоуз, Чарльз К., 34 года, холост; кузнец, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; прикомандирован к службе; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер 11 сент. 1897 г.

Фитчем, Чарльз Э. (капрал), 20 лет, холост; клерк, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; переведен 23 сент. 1864 г. в 75-ю роту 2-го батальона Корпуса ветеранов-резервистов; уволен 10 авг. 1865 г., Хартфорд, Коннектикут; умер.

Флински, Леон, 27 лет, холост; часовщик, Рейнхем; 5 авг. 1863 г.; новобранец 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; отсутствовал по болезни в госпитале, «предположительно дезертировал», однако его имя числится в списках 32-го полка.

Флад, Томас, 33 года, женат; рабочий, Истон; 16 окт. 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; хотя его имя внесено в списки 39-го полка, он дезертировал 31 мая 1865 г.; имя есть, а человека нет.

Фуллер, Джон Э., 18 лет, холост; садовник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; ранен 18 июня 1864 г.; уволен по инвалидности 12 февр. 1865 г.; служил в полиции Сомервилла; в 1912 г. вышел в отставку.

Гилкриз, Элайджа Г., 30 лет, женат; плотник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 22 апреля 1863 г.; умер 18 февр. 1888 г. в Сомервилле.

Глайнс, Фредерик А., 18 лет, холост; почтовый клерк, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен в капралы 1 июля 1864 г.; попал в плен 19 авг. 1864 г.; умер 6 янв. 1865 г. в Солсбери, Северная Каролина.

Гудхью, Леви К., 28 лет, женат; плотник, Беверли; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Горхэм, Дэвид, 26 лет, женат; санитар, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен в капралы; умер в плену 11 дек. 1864 г. в Солсбери, Северная Каролина.

Грэм, Уильям Ф. К., 24 года, женат; краснодеревщик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; отсутствовал по болезни после 19 мая 1863 г., предположительно дезертировал; родом из Новой Шотландии.

Грант, Эдвард Л., 29 лет, женат; возчик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; прикомандирован к службе в артиллерийском департаменте; уволен со службы 2 июня 1863 г.; умер 5 февр. 1911 г. в Сомервилле.

Грей, Декстер, 24 года, холост; санитар, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен в капралы; ранен 18 авг. 1864 г.; уволен по инвалидности 17 мая 1865 г. из главного госпиталя, Уайтхолл, Вирджиния; умер.

Хэдли, Юджин Б., 34 года, женат; инженер, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; убит 6 февр. 1865 г. у Хатчерс-Ран.

Хаффорд, Джон, 18 лет, холост; мясник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 20 июня 1863 г.; умер 15 нояб. 1905 г.

Хаган, Патрик, 43 года, женат; торговец, Сомервилл; 13 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 13 апреля 1863 г.; утверждал, что участвовал в Крымской войне; умер.

Хейл, Эдвард М., род. 31 марта 1841 г.; (сержант) 21 год, холост; клерк, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; отсутствовал на прикомандированной службе в канцелярии генерал-адъютанта, Вашингтон; уволен со службы 2 июня 1865 г. как отсутствующий; бухгалтер; в 1913 г. проживал в Пассейике, Нью-Джерси.

Хэнли, Джон Г., 30 лет, женат; торговец, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 12 авг. 1863 г.; умер в Сомервилле.

Харберн, Уильям М., 18 лет, холост; [профессия не указана], Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; убит 18 авг. 1864 г. у Велдонской железной дороги.

Харлоу, Джордж Р., 24 года, холост; санитар, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г., а также 19 авг. 1864 г.; уволен по инвалидности 17 марта 1865 г.; последний адрес: Чаттануга, Теннесси.

Хаскелл, Уильям Дж., 20 лет, холост; фермер, Отис; 13 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Хэтч, Джордж Г., 18 лет, холост; пекарь, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; умер 1 февр. 1865 г. в плену в Солсбери, Северная Каролина.

Хилл, Джордж А., род. 6 марта 1842 г.; 20 лет, холост; плотник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 29 апреля 1863 г.; занимался аптечным делом, позже недвижимостью и страхованием от пожаров; в 1913 г. проживал в Спрингфилде.

Хорган, Патрик Д., 19 лет, холост; конюх, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; в плену с 19 авг. 1864 г. по 20 мая 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер.

Хортон, Джон Э., 32 года, женат; молочник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен в капралы 1 июля 1864 г.; умер 10 дек. 1864 г. в плену в Андерсонвилле, Джорджия. Его дневник широко использовался при написании этой истории.

Говард, Уильям Л., 28 лет, холост; сапожник, Линн; 13 июля 1863 г.; новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; уволен со службы в звании капрала 26 мая 1865 г.

Хау, Генри Э., 19 лет, холост; молочник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; умер 22 нояб. 1863 г. в плену в Ричмонде, Вирджиния.

Хаттер, Джон, 34 года, холост; сапожник, Абингтон; 26 июня 1861 г.; в 12-м пехотном полку; повторно зачислен 5 янв. 1864 г.; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Хайд, Ричард Дж. (сержант), 20 лет, холост; мастер по изготовлению латунных труб, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; умер 13 авг. 1864 г. в плену в Андерсонвилле, Джорджия; ранее служил в роте I 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса (срок службы 3 месяца, 1861 г.).



Хайд, Томас Л., 23 года, холост; мясник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; уволен по инвалидности 9 марта 1865 г.; в последний раз о нем слышали в Нью-Йорке в 1905 г.

Джонс, Чарльз Г., 29 лет, женат; каретный мастер, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; умер в плену 23 нояб. 1864 г. в Солсбери, Северная Каролина.

Джонсон, Мортимер, 19 лет, холост; фермер, Садбери; 16 июля 1861 г.; в 13-м пехотном полку, повторно зачислен 19 февр. 1864 г.; переведен в 39-й полк; уволен 5 янв. 1865 г. по приказу военного департамента.

Джордан, Джон Ф., 18 лет, холост; фермер, Бостон; 16 окт. 1863 г., новобранец 12-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Келли, Томас П., род. 11 сент. 1842 г., Южный Бостон, 18 лет, холост; резчик по стеклу, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 27 окт. 1863 г.; резчик по стеклу; младший и старший вице-командор поста G. A. R.; в 1913 г. проживал в Медфорде.

Кендрик, Дэвид, 43 года, женат; часовщик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; попал в плен 19 авг. 1864 г.; умер в Аннаполисе, Мэриленд, 15 марта 1865 г.

Кеннеди, Джон, 28 лет, женат; 12 авг. 1862 г.; кузнец, Сомервилл; попал в плен 19 авг. 1864 г., бежал, был повторно захвачен, в конце концов вернулся; уволен со службы в звании сержанта 2 июня 1865 г.; умер в Солдатском доме в Челси 24 июля 1898 г.

Кеннестон, Э. Ф., 19 лет, холост; пекарь, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 21 апреля 1863 г.; умер вскоре после войны.

Кинмингс, Фрэнсис М., 19 лет, холост; сапожник, Болтон; 16 июля 1861 г.; в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 19 февр. 1864 г.; переведен в 39-й полк и уволен в звании капрала, дата не указана.

Лэдд, Эдвард, 22 года, [семейное положение не указано]; [профессия не указана], Бостон; 22 июля 1861 г., в 12-м пехотном полку; повторно зачислен 20 февр. 1864 г.; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; утонул в реке Потомак 23 апреля 1865 г., хотя его имя было перенесено в списки 32-го полка.

Левинс, Моррис, 26 лет, женат; повар, Бостон; зачислен 6 янв. 1862 г. в 13-й пехотный полк; переведен в 39-й полк и уволен со службы 5 янв. 1865 г. по истечении срока службы.

Лок, Джон Ф., род. 27 марта 1844 г.; 18 лет, холост; клерк, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; попал в плен 19 авг. 1864 г.; уволен со службы 26 мая 1865 г.; учился в Мидвилле, Пенсильвания; Гарвардская школа богословия, 1870 г.; унитарианский священник в течение 25 лет в Стоу; служил в Y. M. C. U. в Бостоне, Кастине, Мэн, и Вулфборо, Нью-Гэмпшир; с 10 дек. 1894 г. работал в отделе хранения Бостонской публичной библиотеки; Лок содержался в Ричмонде до эвакуации мятежников и первым вывесил флаг Союза; в 1913 г. проживал в Дорчестере.

Ловетт, Вашингтон, 23 года, холост; дубильщик, Сомервилл; умер 14 июля 1864 г. в Аннаполисе, Мэриленд; был в плену.

Маккарти, Джон, 24 года, женат; рабочий, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; переведен в роту F 14-го полка Корпуса ветеранов-резервистов; уволен 15 мая 1865 г.; умер 2 нояб. 1907 г. в Сомервилле.

Макдональд, Джордж Ф., 18 лет, женат; моряк, Фремингем; 28 июня 1863 г.; новобранец 13-го пехотного полка; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Макгерди, Александр, 38 лет, женат; стекольщик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; переведен 12 сент. 1862 г. в роту F 14-го полка Корпуса ветеранов-резервистов; уволен 15 июля 1865 г.; умер.

Макджанкин, Сэмюэл, 21 год, холост (музыкант); конюх, Сомервилл; 14 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер 9 мая 1887 г. в Сомервилле.

Макнолл, Джордж, 28 лет, женат; стекольщик, Сомервилл; 2 авг. 1862 г.; уволен со службы 12 июня 1865 г.; умер.

Маккуэйд, Джон, 42 года, женат; рабочий, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 23 янв. 1863 г.; умер.

Мерретт, Джеймс Г. (музыкант), 29 лет, [семейное положение не указано]; [профессия не указана], Сомервилл; 20 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 6 дек. 1862 г.

Мерритт, Джон С., 37 лет, женат; рабочий, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; прикомандирован к строительному корпусу; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер.

Миллс, Эдвин (сержант), 21 год, холост; водопроводчик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен в старшие сержанты в сент. 1863 г.

Моран, Джеймс, 18 лет, холост; стекольщик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен в капралы; умер 7 авг. 1865 г.

Мюррей, Томас, 22 года, холост; кузнец, Вустер; 28 июля 1863 г.; новобранец 13-го пехотного полка; переведен как дезертир в 39-й полк и в этом качестве внесен в списки 32-го полка.



Майерс, Джордж, 21 год, холост; плотник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; ранен 23 мая 1864 г. у реки Норт-Анна, Вирджиния; уволен в звании сержанта 2 марта 1865 г. по инвалидности; умер 30 дек. 1896 г. во Флориде.

Ньюэлл, Джеймс Г. (музыкант), 29 лет, женат; механик, Сомервилл; 20 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 13 дек. 1862 г.; ранее служил в роте F 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса (срок службы 3 месяца, 1861 г.); умер 4 янв. 1893 г. в Джамейка-Плейн.

Норти, Джордж А., 29 лет, холост; пекарь, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; ранен и взят в плен 8 мая 1864 г.; уволен по инвалидности 6 марта 1865 г.; умер 4 сент. 1902 г. в Молдене.

О'Брайен, Дэниел, 19 лет, холост; сапожник, Бостон; 26 июня 1861 г., в 12-м пехотном полку и, по какой-то неуказанной причине, переведен в 39-й полк; в то время находился в госпитале Хаддингтон, Филадельфия; дальнейших сведений нет.

О'Брайен, Томас; данных нет, кроме даты зачисления «20 сент. 1864 г.» и перевода в 32-й полк.

Одиорн, Уильям, 26 лет, женат; рабочий, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; ранен 13 мая 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер.

Оливер, Фрэнсис Дж., 18 лет, холост; торговец, Сомервилл; 14 авг. 1862 г.; попал в плен 11 окт. 1863 г.; умер 10 окт. 1864 г. в Андерсонвилле, Джорджия; могила № 1059.

Оливер, Джадсон У. (сержант), 30 лет, женат; дубильщик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ранее служил в роте I 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса (срок службы 3 месяца, 1861 г.); 36 лет прослужил в полиции Сомервилла; умер 7 апреля 1908 г.

О'Нил, Генри, 40 лет, женат; стекольщик, Сомервилл; 14 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 15 мая 1863 г.; умер.

О'Салливан, Джон, 43 года, женат; рабочий, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; ранен 18 июня 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер 19 нояб. 1875 г. в Кембридже.

Отта, Антони, 37 лет, женат; инженер-строитель, Беверли; 29 июля 1863 г.; умер от ран 18 июля 1864 г. в Александрии, Вирджиния.

Пейн, Джеремайя Т., 28 лет, холост; плотник, Сомервилл; 15 авг. 1862 г.; умер 13 окт. 1863 г. в Вашингтоне, округ Колумбия.

Палмер, Уильям Д., 31 год, женат; водопроводчик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; убит в звании сержанта 8 мая 1864 г. при Спотсильвейни. Паркхерст, Мелвилл К. (капрал), 20 лет, холост; бакалейщик, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен из сержантов в младшие лейтенанты 8 сент. 1864 г.; см. роту B.

Перри, Гидеон У., род. 6 янв. 1840 г.; 22 года, холост; санитар, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; в авг. 1864 г. прикомандирован к саперам; уволен со службы 2 июня 1865 г.; фермер; в 1913 г. проживал в Уэст-Фэрли, Вермонт.

Филлипс, Альберт У., 43 года, женат; возчик, Норт-Бриджуотер; 4 янв. 1864 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; умер в плену 26 нояб. 1864 г. в Солсбери, Северная Каролина.

Пинкхэм, Хорас У., 25 лет, холост; плотник, Сомервилл; 14 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 9 дек. 1862 г.; умер.

Пауэрс, Мартин О., 21 год, женат; фермер, Медфорд; 14 июля 1863 г.; в 12-м пехотном полку; отсутствовал на прикомандированной службе, в этом качестве был переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Пауэрс, Роберт, 40 лет, женат; рабочий, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; убит 10 мая 1864 г. при Спотсильвейни, Вирджиния.

Рэндалл, Джордж У., 25 лет, холост; механик, Чарльстон; 16 июля 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Ричардс, Генри, 32 года, холост; бухгалтер, Эймсбери; 29 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Ричардсон, Генри К., 18 лет, холост; механик, Бостон; 8 июля 1861 г.; в 12-м пехотном полку; повторно зачислен 16 февр. 1864 г.; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Райли, Джон, 2-й, 20 лет, женат; пекарь, Фалмут; 28 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Робертс, Джон С., 23 года, холост; бухгалтер, Сомервилл; 13 авг. 1862 г.; в списках штата указано: «Пропал без вести с 19 авг. 1864 г.»; лейтенант Дюссо утверждает, что он был убит, неся полковое знамя в тот злополучный день.

Роллинс, Сэмюэл П., 18 лет, холост; пекарь, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; умер 22 нояб. 1862 г. в Оффутс-Кроссроудс, Мэриленд. Шоу, Генри, 20 лет, холост; оклейщик обоев, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; прикомандирован к службе в госпитале; уволен со службы 2 июня 1865 г.; в 1912 г. проживал в Сомервилле.

Шоу, Джон Б., 23 года, холост; оклейщик обоев, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; в 1912 г. проживал в Сомервилле.

Шоу, Томас П., 28 лет, женат; йомен, Уоррен; 1 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Скихан, Джон, 23 года, холост; рабочий, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 8 февр. 1865 г.

Смит, Альберт Г., 21 год, холост; фермер, Флорида; 22 авг. 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Смит, Аддисон, 39 лет, женат; сапожник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; переведен 1 июля 1863 г. в Корпус ветеранов-резервистов; уволен по инвалидности 17 марта 1864 г., остров Дэвидс, гавань Нью-Йорка; умер 25 июня 1895 г.

Смит, Сидни Н., 27 лет, женат; механик, Уинчендон; 20 июля 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен со службы 22 мая 1865 г.

Смит, Уильям М., 22 года, холост; фермер, Флорида; 14 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Стивенс, Лесли, род. 9 авг. 1846 г., Уолпол; (капрал) 18 лет, холост; литейщик, Сомервилл; 14 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 25 янв. 1863 г.; литейщик по чугуну, агент по продаже швейных машин, учитель бокса и заводчик собак породы сенбернар; квартирмейстер поста 94 G. A. R.; в 1913 г. проживал в Кантоне.

Стикни, Герман К., 21 год, холост; фермер, Сомервилл; 13 авг. 1862 г.; на особом задании; уволен по инвалидности 22 апреля 1863 г.; в 1912 г. проживал в Сомервилле.

Томас, Уильям Г., 32 года, женат; джентльмен, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен в сержанты; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Томпсон, Фрэнк У., 18 лет, холост; фермер, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; попал в плен 19 авг. 1864 г.; умер 10 янв. 1865 г. во Флоренсе, Южная Каролина.

Ульрих, Льюис, 30 лет, холост; рабочий, Чатем; 27 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.



Ван Клефф, Джон С., 35 лет, холост; моряк, Бостон; 25 июля 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; умер в плену 1 февр. 1865 г. в Солсбери, Северная Каролина.

Ван де Сандс, Джордж (капрал), 18 лет, холост; клерк, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; произведен в сержанты; уволен 23 авг. 1863 г. по приказу военного департамента для получения офицерского звания в 10-м полку цветных войск США; умер.

Уэбстер, Генри К., 28 лет, женат; клерк, Лоуренс; 16 июля 1862 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; уволен со службы 15 мая 1865 г.

Уэнтворт, Алонзо П., 33 года, женат; рабочий, Чарльстон; 9 июля 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен со службы 18 мая 1865 г.

Уитмор, Джозеф У., 28 лет, женат; плотник, Сомервилл; 12 авг. 1862 г.; попал в плен 10 окт. 1863 г.; предположительно умер в тюрьме мятежников.

Уилкотт, Уильям К., 30 лет, холост; рабочий, Сомервилл; 13 авг. 1862 г.; дезертировал 9 сент. 1862 г.; ранее служил в роте F 5-го полка добровольческой милиции Массачусетса (срок службы 3 месяца, 1861 г.); позже служил в роте K 59-го пехотного полка, из которого дезертировал; Уилкотт казался подходящей фамилией.

Уильямс, Джон, 32 года, [семейное положение не указано]; моряк, Бостон; 29 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк и уволен по инвалидности 7 авг. 1864 г.

Уилтон, Джордж Т., 28 лет, холост; лодочник, Конуэй; 1 авг. 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк и был ранен 5 мая 1864 г. в Уайлдернесе; уволен по инвалидности 18 авг. 1864 г.

Вудворд, Элбридж Г., 23 года, женат; фермер, Колрейн; 1 авг. 1863 г.; переведен в Корпус ветеранов-резервистов 21 марта 1865 г.; дезертировал из 22-й роты 2-го батальона Корпуса ветеранов-резервистов 28 июня 1865 г.

Райт, Роберт, 23 года, [семейное положение не указано]; котельщик, Эшфилд; 26 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.





РОТА F



Тонтон

Капитан


Джозеф Дж. Купер, 34 года, женат; гвоздильщик, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; ранен 7 февр. 1865 г. у Хатчерс-Ран, Вирджиния; бревет-майор 1 апреля 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; род. 8 мая 1828 г., Престон, Англия; приехал в Америку в трехлетнем возрасте; мальчиком работал на хлопчатобумажной фабрике в Тонтоне; юношей работал на производстве обойных гвоздей; в Питтсбурге, Пенсильвания, с 1854 г. до начала Гражданской войны; после войны занимался гвоздильным бизнесом в Бриджуотере и продолжал его в течение многих лет; позже занимался тем же бизнесом в Тонтоне, выйдя на пенсию несколько лет назад; с юности интересовался пожарной службой, будучи активным членом пожарной команды Тонтона в течение многих лет, а затем помощником инженера; был пожизненным членом баптистской церкви; пожизненный член Исторического общества Старой колонии, интерес к которому сохранял до конца жизни; лейтенант Джеймс Э. Сивер, секретарь общества, отдает майору дань уважения: «Всегда честный человек! Человек с твердыми убеждениями, которых он придерживался до последнего, если считал их правильными; хороший друг, отличный сосед, хороший гражданин и храбрый солдат»; он умер 22 августа 1912 г.


Первый лейтенант


Айзек Д. Пол, 38 лет, холост; аппретурщик, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; убит 8 мая 1864 г. при Спотсильвейни; член масонской ложи, масоны-конфедераты вынесли его тело в тыл и похоронили с масонскими почестями; ранее был капралом в роте G 4-го полка добровольческой милиции Массачусетса (срок службы 3 месяца); до войны был управляющим на хлопчатобумажной фабрике Уиттакера. Некоторое время пост 55 в Тонтоне носил его имя.


Второй лейтенант


Джон Д. Рид, 35 лет, холост; бакалейщик, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; произведен в 1-е лейтенанты 20 сент. 1863 г.; см. роту I.

Джозеф А. Меррифилд, из старших сержантов, 20 сент. 1863 г.; переведен в роту D в окт. 1863 г.

Генри Ф. Фелч из роты I, 25 окт. 1863 г.; ранен 18 авг. 1864 г.; произведен в 1-е лейтенанты 15 сент. 1864 г., рота E.




Рядовой состав


Адамс, Джордж Ф., 24 года, женат; гвоздильщик, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Александр, Уильям, 21 год, холост; рабочий, Бостон; 27 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Энтони, Силванус, 28 лет, женат; фермер, Аксбридж; 5 июля 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Остин, Чарльз Б., 33 года, женат; 22 авг. 1862 г.; в плену с 10 мая 1864 г. по 10 мая 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Бэббит, Чарльз Э., 20 лет, женат; портной, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; убит 8 мая 1864 г. на ферме Олсопа.

Бэббит, Фрэнк С., род. 22 дек. 1843 г.; 18 лет, холост; портной, Тонтон; 25 авг. 1862 г.; переведен в Корпус связи США 1 сент. 1863 г.; служил в Армии Потомака; с 1865 по 1889 г. занимался производством оборудования; 1882–1883 гг., представитель в Генеральном суде; 1887 г., олдермен, Тонтон; 1888–1893 гг. включительно, комиссар округа Бристоль; 1891–1893 гг. включительно, мэр Тонтона; 1894–1897 гг., администратор наследств; 1897–1900 гг. включительно, начальник полиции; с 1901 г. по настоящее время, офицер по условно-досрочному освобождению, Верховный суд штата Массачусетс; в 1913 г. проживал в Тонтоне.

Бэббит, Джордж Г.-мл., род. 7 сент. 1841 г.; (сержант) 20 лет, холост; аукционист, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; аукционист и комиссионер; 1871–1872 гг., представитель в Генеральном суде; позже был коронером, заместителем шерифа, мировым судьей, констеблем, помощником маршала США, переписчиком и т. д.; умер 9 дек. 1877 г.

Баркер, Орвилл А., род. 17 июня 1840 г., 22 года, холост; аптекарь, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; произведен в капралы; произведен в госпитальные стюарды 13 окт. 1862 г.; см. полевой и штабной состав.

Барнс, Чарльз А., 27 лет, холост; бухгалтер, Тонтон; 28 дек. 1863 г.; умер 15 июля 1864 г. в Тонтоне.

Барнс, Уильям Л., 35 лет, женат; маляр, Роксбери; 15 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен по инвалидности 22 апреля 1865 г.



Барнум, Джордж Д., 29 лет, холост; сапожник, Бостон, приписан к Холлистону; 14 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Барроуз, Джордж Л., 18 лет, холост; сапожник, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; переведен в роту F 24-го полка Корпуса ветеранов-резервистов 13 марта 1865 г.; уволен 28 июня 1865 г.

Бетаг, Джеймс, 35 лет, женат; рабочий, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; капрал с 1 янв. 1864 г.; ранен 10 мая 1865 г.; в плену с 19 авг. 1864 г. по 16 мая 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Бордман, Альфред, 24 года, холост; сапожник, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; переведен на флот США 19 апреля 1864 г.; уволен 31 июля 1865 г.

Борден, Кларк П., 20 лет, холост; шорник, Фолл-Ривер; 22 авг. 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Брэддок, Уильям, 26 лет, женат; ножовщик, Чатем; 1 окт. 1863 г., в 12-м пехотном полку; уволен со службы 15 мая 1865 г.

Брюстер, Чарльз У. (капрал), 19 лет, холост; клерк, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; уволен 31 марта 1865 г.

Бриггс, Пресервед, 26 лет, женат; колесник, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Бриззи, Лоренцо, 29 лет, женат; фермер, Дирфилд; 16 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы; встречаются также варианты написания фамилии: Brizzer и Brizzie.

Брукс, Фрилав, 29 лет, женат; оружейник, Спрингфилд; 11 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Брунн, Джон, 25 лет, холост; сапожник, Роксбери; 23 сент. 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем как военнопленный в 32-й полк и уволен со службы.

Берт, Генри А., 25 лет, холост; механик, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; ранен 16 мая 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Карни, Джон, 22 года, холост; изготовитель лопат, Актон; 23 июля 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.



Кокран, Мэттью, 28 лет, женат; моряк, Марблхед; 10 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; ранен, время и место не указаны; уволен по инвалидности 7 июня 1865 г.

Коул, Чарльз Г., 19 лет, холост; конюх, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Конуэй, Патрик, 28 лет, холост; фермер, Нью-Йорк, приписан к Труро; 5 окт. 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; уволен 13 июня 1865 г.

Коттер, Эдвард А., 22 года, холост; сапожник, Дорчестер; 26 июня 1861 г., в 12-м пехотном полку; повторно зачислен 5 янв. 1864 г.; переведен в 39-й полк; уволен по инвалидности 3 апреля 1865 г.

Крукер, Люциус (сержант), 23 года, холост; клерк, Бриджуотер; 22 авг. 1862 г.; уволен 22 дек. 1863 г. для получения офицерского звания в полку цветных войск США; см. 77-й пехотный полк и 10-й полк тяжелой артиллерии; по прибытии в Новый Орлеан был произведен в 1-е лейтенанты, направлен в форт Сент-Филип и назначен адъютантом гарнизона; позже стал провост-маршалом в Новом Орлеане, оставаясь там до расформирования полка. Позже был секретарем консула США в Панаме; умер несколько лет назад.

Каммингс, Джон А., 25 лет, [семейное положение не указано]; [профессия не указана], Тонтон; 22 авг. 1862 г.; дезертировал 29 авг. 1862 г.

Дэниелс, Джордж М., 32 года, женат; каменщик, Адамс; 14 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; ранен, время и место не указаны; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Дэй, Джон, 32 года, холост; рыбак, Глостер; 22 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; попал в плен 19 авг. 1864 г.; умер от ран 28 окт. 1864 г.

Дин, Энсон Дж., 18 лет, холост; механик, Тонтон; 22 авг. 1862 г.; капрал с 1 марта 1865 г.; ранен 18 июня 1864 г. и 31 марта 1865 г.; уволен со службы 25 мая 1865 г.

Дин, Эраст Л., 18, х.; машинист, Тонтон; 22 авг. 62 г.; убит 8 мая 64 г., Спотсильвейни.

Дин, Уильям Э., 24, х.; 22 авг. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 2 марта 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Делфин, Джозеф, мл., 19, х.; плотник, Тонтон; 22 авг. 63 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.



Доэрти, Уильям (сержант), 33, ж.; разнорабочий, Тонтон; 22 авг. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 16 мая 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Данбар, Роберт, 28, х.; штукатур, Бостон; 27 июля 63 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й; ранен 19 авг. 64 г.; дезертировал 2 марта 65 г.

Элмс, Сайрус О., 35, ж.; плотник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 19 авг. 64 г.; переведен 25 февр. 65 г. в роту А 10-го ветеранского резервного корпуса; уволен 26 мая 65 г.

Энсмингер, Джон, 22, х.; фермер, Стокбридж; 15 июля 63 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й; уволен в запас 31 мая 65 г.

Финделл, Адольфус, 44, —; —, Тонтон; 3 авг. 63 г.; хотя в списках Капитолия штата указано, что он переведен из 13-го пехотного полка, его имени нет ни в этом полку, ни в 12-м; уволен по инвалидности 26 сент. 64 г.

Гей, Абрахам С., 34, ж.; сапожник, Натик; 17 марта 62 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й; уволен в запас 17 марта 65 г. по истечении срока службы.

Гей, Джордж У., 19, х.; швейник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Гровер, Хартсон К., 27, х.; кузнец, Ханаан, шт. Мэн, зачислен от Метуэна; 13 июля 63 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в роту А 9-го ветеранского резервного корпуса; уволен 22 июля 65 г.

Гаши, Сэкуэл М., 17, —; —, Тонтон; 22 авг. 62 г.; сведений нет.

Холл, Бенджамин Дж., 18, х.; печатник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; произведен в капралы 1 июля 64 г.; в плену; умер 6 дек. 64 г., Солсбери.

Холл, Дэниел, род. 27 нояб. 1839 г.; 23, —; —, Боксфорд; 21 нояб. 62 г., в Вашингтоне, округ Колумбия; переведен 1 авг. 63 г. в Корпус связи США; служил в департаменте Северной Каролины, департаменте Шенандоа, Джорджтауне, округ Колумбия; уволен в звании сержанта 5 июля 65 г.; утверждает, что служил на флоте в 61-м и 62-м гг.; из-за предательства лейтенанта он и двенадцать других солдат десять месяцев были военнопленными; в списках указано: уволен в запас в отсутствие 2 июня 65 г.; торговый агент; 1913 г., Солдатский дом, Тогас, шт. Мэн.

Холл, Эбен А., 22, ж.; печатник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; капрал с 1 сент. 63 г.; сержант с 1 февр. 65 г.; в плену с 7 февр. 65 г. по 30 апр. 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; представитель в Генеральном суде; член Исполнительного совета при губернаторе Батлере; издатель Greenfield Gazette; умер в Новом Орлеане 17 марта 1900 г. во время пресс-тура в те края.

Холл, Джордж У., 18, х.; моряк, Бостон; 23 авг. 62 г., в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 4 янв. 64 г.; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Холл, Руфус У., род. 30 июля 1836 г.; 34, х.; машинист, Тонтон; 22 авг. 62 г.; в плену с 8 мая 64 г.; отбит Шериданом 9 мая; уволен по инвалидности 28 апр. 65 г.; машинист; 52 года проработал на Mason Machine Works, включая службу в армии и девятнадцать месяцев по инвалидности в конце; 1913 г. (на пенсии), Тонтон.

Ханифорд, Уильям, 20, х.; фермер, Челмсфорд; 11 июля 63 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Харрис, Альфред Б., 21, х.; клерк, Тонтон; 22 авг. 62 г.; переведен 12 янв. 64 г. в Корпус связи США; служил в департаментах Огайо, Вирджинии и Северной Каролины; взят в плен 18 февр. 65 г. близ форта Андерсон, Сев. Каролина; умер 7 апр. 65 г., Тонтон.

Харви, Уильям Ф., 22, ж.; литейщик, Тонтон, 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 2 янв. 64 г.

Хэтэуэй, Джеймс А., 18, х.; гвоздильщик, Тонтон; 22 авг. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г.; умер 10 янв. 65 г., Солсбери, Сев. Каролина.

Хьюитт, Джон Г., 29, ж.; рабочий на аппретурной машине, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 12 янв. 63 г.

Холлоуэй, Айзек Н., 27, ж.; сапожник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г. и 18 авг. 64 г.; уволен 12 мая 65 г.

Хортон, Хорас Б. (капрал), 36, ж.; каменщик, Тонтон; 8 авг. 62 г.; произведен в сержанты 1 нояб. 65 г.; ранен и взят в плен 19 авг. 64 г.; освобожден под честное слово, сведений нет.



Хоуленд, Бенджамин Л., 21, х.; бондарь, Тонтон; 16 окт. 63 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й; в плену с 19 авг. 64 г.; переведен в 32-й и уволен в запас.

Джуэтт, Джесси Г., род. 9 окт. 1840 г., 21, х.; клерк, Бриджуотер; 22 авг. 62 г.; капрал со 2 марта 63 г.; уволен 2 янв. 64 г. для получения офицерского звания в Цветных войсках США; см. 77-й пехотный полк и 10-й полк тяжелой артиллерии; вместе с сержантом Крокером доложил генералу Уильяму Дуайту в Новом Орлеане; получил звание 1-го лейтенанта; направлен в форт Сент-Филип, где служил офицером по досмотру судов, т. е. следил за контрабандными товарами на проходящих судах; позже служил в штабах генералов Хэмлина, Бэнкса, Хёрлберта, Кэнби, Шеридана и Дж. У. Шермана; ушел в отставку 7 июня 66 г.; занимался торговлей одеждой и фермерством до 1871 г.; с тех пор и по настоящее время работает в Old Colony или N. Y., N. H. and H. R. R. в департаменте казначея или плательщика; 1913 г., Дорчестер.

Джонс, Уильям Х., 23, х.; шорник, Чатем; 27 июля 63 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й; в плену с 19 авг. 64 г.; переведен в 32-й и уволен в запас.

Кейн, Дэвид С., 20, х.; фермер, Бриджуотер; 27 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; в плену с 19 авг. 64 г.; уволен в запас 24 июля 65 г.

Келлар, Бальтазар, 24, ж.; торговец одеждой, Литлтон; 5 нояб. 63 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Келли, Уильям, 21, х.; рабочий на мюль-машине, Тонтон; 29 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 4 марта 63 г.

Келли, Уильям Б., 23, х.; маляр, Тонтон; ранен 18 авг. 64 г.; умер 30 авг. 64 г., Филадельфия.

Кинг, Эдвард, род. 6 июня 1843 г., 19, х.; клерк, Тонтон; 22 авг. 62 г.; большую часть службы находился в откомандировании; уволен в запас 2 июня 65 г.; работал в национальных банках и на производственных предприятиях в Тонтоне или Ньюкасле, Пенсильвания; 1913 г., Ньюкасл.

Кнэпп, Джордж Л. (капрал), 36, ж.; плотник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 3 июня 64 г.



Кнэпп, Лоренцо С., 29, ж.; фермер, Ричмонд; 15 июля 62 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Лихи, Джеремайя, 42, ж.; разнорабочий, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 8 мая 64 г.; уволен по инвалидности 3 дек. 64 г.

Лейн, Генри А., 27, х.; медник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; капрал со 2 марта 63 г.; сержант с 1 янв. 64 г.; ранен 19 июня 64 г.; уволен в запас 8 июня 65 г.

Лоулер, Джеймс А., 20, х.; фермер, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 2 марта 65 г.; уволен в запас 13 июня 65 г.

Леонард, Генри Ф., 34, ж.; жестянщик, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Леонард, Уильям Э., 24, ж.; литейщик, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Линкольн, Дэниел, 35, ж.; плотник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; умер 10 мая 64 г., Лорел-Хилл, Вирджиния, от ран, полученных 8-го числа на ферме Алсопа.

Макклиренс, Арчибальд, 43, ж.; ткач, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 18 июня 63 г.

Макфарланд, Сэмюэл Г., 18, ж.; клерк, Уинчестер; 21 июля 62 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Мейкпис, Норман Г., 23, ж.; сапожник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 5 мая 64 г.; уволен в запас 20 июня 65 г.

Мейсон, Уильям У., 35, ж.; колесник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; капрал с 29 окт. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Митчелл, Эдвард, мл., 19, х.; клерк, Бриджуотер; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 13 окт. 63 г.

Митчелл, Нейтан, 21, ж.; клерк, Бриджуотер; 22 авг. 62 г.; умер 27 сент. 62 г., Эдвардс-Ферри, Мэриленд.

Монро, Чарльз Э., 21, х.; аптекарь, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен в связи с повышением до госпитального стюарда армии США 17 февр. 63 г.; 14 марта 64 г. произведен в 1-е лейтенанты и помощники хирурга 174-го Огайского добровольческого полка; уволен в запас 28 июня 65 г.


Нейлор, Абрахам К., 23, ж.; машинист, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Нельсон, Уильям, 44, ж.; аппретурщик, Тонтон; 22 авг. 62 г.; в плену с 8 мая 64 г., отбит Шериданом 9 мая; ранен 18 авг. 64 г.; уволен по инвалидности 18 апр. 65 г.

Николс, Уильям Л., 21, х.; кузнец, Тонтон; 22 авг. 62 г.; капрал с 1 дек. 64 г.; ранен 7 февр. 65 г.; уволен в запас 27 мая 65 г.

Пэкер, Стейтс, 30, ж.; разнорабочий, Тонтон; 22 авг. 62 г.; умер в плену 4 янв. 65 г., Солсбери, Сев. Каролина.

Пол, Дайер С., 34, ж.; возчик, Тонтон; 22 авг. 65 г.; уволен по инвалидности 18 нояб. 64 г.

Пол, Томас У., 21, х.; гвоздильщик, Тонтон; 22 авг. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 13 марта 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Пирсон, Чарльз Э., 28, —; —, Тонтон; капрал с 1 нояб. 63 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Филлипс, Декстер М., 24, ж.; фермер, Питтсфилд; 4 июля 62 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й; в плену с 19 авг. 64 г.; переведен в 32-й и уволен в запас.

Пирс, Чарльз А., 25, х.; плотник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; капрал с 16 янв. 64 г.; уволен по инвалидности 22 окт. 64 г.

Куимби, Айра Б., 33, ж.; плотник, Бостон; 26 авг. 62 г.; уволен 2 февр. 64 г. для повышения в Цветные войска США.

Рэнд, Уильям Л., 25, х.; фермер, Нахант; 26 июня 61 г.; в 12-м пехотном полку; повторно зачислен 5 янв. 64 г.; переведен в 39-й; произведен в капралы; убит 31 марта 65 г., Хатчерс-Ран.

Рейнольдс, Уильям Х. (музыкант), 19, х.; клерк, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен 18 мая 65 г.

Райли, Джеймс, 33, ж.; разнорабочий, Тонтон; 25 авг. 62 г.; переведен в роту Е 9-го ветеранского резервного корпуса; уволен 26 июня 65 г.

Рокет, Джеймс, 19, х.; гвоздильщик, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 4 марта 63 г.

Роджерс, Юджин С., 26, х.; сапожник, Натик; 17 марта 62 г.; в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й; уволен 17 [мая] 65 г. по истечении срока службы.


Рассел, Нейтан, 28, ж.; плотник, Мальборо; 2 янв. 64 г.; в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й; уволен 13 мая 65 г.

Шоу, Джордж У., мл., 22, х.; —, Уэст-Брукфилд; 13 июля 63 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Шерберн, Бенджамин Ф., 20, х.; машинист, Тонтон; 22 авг. 62 г.; дезертировал 9 июля 63 г.

Скиннер, Фернандо К., 21, х.; изготовитель лопат, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 8 мая 64 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 16 мая 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Смит, Эдвин Х. К., 18, х.; сапожник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 2 марта 65 г.; уволен в запас 6 июня 65 г.

Смит, Джордж Т., 20, х.; фермер, Уэйленд; 16 июля 61 г.; в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 17 февр. 64 г.; переведен в 39-й; уволен по инвалидности 17 окт. 64 г.

Смит, Джеймс, 38, ж.; механик, Тонтон; 22 авг. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 9 окт. 64 г.; уволен 12 мая 65 г.

Сноу, Чарльз Х., 18, х.; фермер, Тонтон; 21 авг. 62 г.; уволен в запас 3 июня 65 г.

Спроул, Артур Х. (капрал), 19, х.; клерк, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 18 мая 65 г.

Столл, Джон М., 40, х.; 22 авг. 62 г.; фермер, Тонтон; ранен 8 мая 64 г.; уволен 13 дек. 64 г.

Стейплс, Бенджамин Ф., 22, х.; клерк, Тонтон; 22 авг. 62 г.; отсутствовал по болезни при увольнении в запас; сведений нет.

Салливан, Дэниел, 23, ж.; разнорабочий, Дорчестер; 4 авг. 63 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й; хотя отсутствовал под арестом, и в этом качестве был переведен в 32-й.

Тейлор, Джордж У. (возчик), 34, ж.; возчик, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 1 февр. 64 г.

Терри, Аполлос П., 22, х.; бондарь, Тонтон; 26 авг. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 12 сент. 64 г.; уволен в запас 13 июня 65 г.


Тейер, Эдгар С. (1-й сержант), 23, ж.; фермер, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен 22 окт. 63 г. для получения звания капитана роты Н 7-го полка Цветных войск США.

Тейер, Генри Ф., 29, ж.; рабочий по металлу, Тонтон; 22 авг. 62 г.; переведен 15 февр. 64 г. в роту Н 1-го ветеранского резервного корпуса.

Томас, Чарльз, 34, ж.; литейщик, Тонтон; 12 авг. 62 г.; умер в плену, Флоренс, Юж. Каролина, окт. 64 г.

Томас, Чарльз С. (капрал), 23, х.; фермер, Рейнхем; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Тайг, Терренс, 39, ж.; разнорабочий, Тонтон; 22 авг. 62 г.; переведен 27 окт. 63 г. в роту А 20-го ветеранского резервного корпуса; уволен 28 июня 65 г.

Тинкхем, Герберт, 21, х.; клерк, Тонтон; 22 авг. 62 г.; 2 июня 65 г.

Тисдейл, Сэмюэл Л., 24, х.; морской пехотинец, Тонтон; 22 авг. 62 г.; переведен на флот 4 мая 64 г.; уволен 15 июля 65 г.

Титус, Джордж Л., 20, х.; плотник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 8 мая 64 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 16 мая 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Таунсенд, Персиваль Дж. (капрал), 23, х.; клерк, Тонтон; 22 авг. 62 г.; не уволен в запас.

Тернер, Джордж, 37, х.; разнорабочий, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 4 марта 63 г.

Уолш, Гарольд, 19, ж.; машинист, Тонтон; 22 авг. 62 г.; дезертировал 9 июля 63 г.

Уолш, Уильям, 22, —; —, Чарлстаун; 25 июля 63 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й; в плену с 19 авг. 64 г. по 16 мая 65 г.; переведен в 32-й и уволен в запас.

Уошберн, Отис (капрал), 31, ж.; клерк, Тонтон; 22 авг. 62 г.; сержант со 2 марта 63 г.; уволен по инвалидности 20 окт. 63 г.

Уошберн, Сэлмон, мл. (капрал), 19, х.; клерк, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; уволен в запас 19 мая 65 г.

Уотерс, Кларк, 28, ж.; плотник, Бостон; 13 июля 63 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.


Уэбстер, Чарльз К. (1-й сержант), 25, ж.; дубильщик, Бостон; 26 июня 61 г., в 12-м пехотном полку; повторно зачислен 5 янв. 64 г.; переведен в 39-й; уволен по приказу Военного министерства 21 сент. 64 г.

Уэскотт, Эндрю А., 28, х.; плотник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; капрал с 6 мая 63 г.; ранен 8 мая 64 г.; умер в плену, Ричмонд, 1 июня 64 г.

Уилер, Чарльз Э., 23, х.; машинист, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 8 мая 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Уайт, Альберт Р., 21, ж.; мясник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 10 дек. 62 г.

Уитни, Лоренцо Л., 21, ж.; возчик, Бостон; 13 июля 63 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Уиттерс, Эдвард, род. 1839 г., 23, х.; шорник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; производитель шорных изделий; умер 12 окт. 1913 г.

Уильямс, Рубен Б. П., 23, ж.; гвоздильщик, Тонтон; 22 авг. 62 г.; умер 26 июня 63 г., Вашингтон.

Уилсон, Джордж У., 2-й, 22, х.; кирпичник, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 3 июня 64 г.

Вуд, Дэвид (сержант), 34, ж.; 22 авг. 62 г.; 1-й сержант с 22 окт. 63 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 30 апр. 65 г.; произведен в 2-е лейтенанты 7 июня 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г. в звании 1-го сержанта.

Вуд, Джесси, 26, х.; маляр, Тонтон; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 29 дек. 63 г.

Вудворд, Эдвард М., 21, х.; машинист, Тонтон; 22 авг. 62 г.; капрал с 1 нояб. 63 г.; ранен 10 мая 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Вудворд, Джордж Т., 20, х.; студент, Тонтон; 25 авг. 62 г.; переведен в Корпус связи США 12 авг. 63 г.; служил в департаменте Мексиканского залива; уволен 18 июля 65 г.; умер 17 сент. 65 г., Тонтон.

Вудворд, Мэттью, 38, ж.; литейщик, Тонтон; 22 авг. 62 г.; главный музыкант с 1 нояб. 63 г.; см. Фельдшерская и штабная часть.

Вудворд, Роланд П., 23, ж.; машинист, Тонтон; 22 авг. 62 г.; ранен 8 мая 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.







РОТА G



Бостон и Южный берег

Капитан


Эзра Дж. Трулл, 20, х.; род. 13 сент. 1842 г., Бостон; 2 сент. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; он был зачислен рядовым в роту А 13-го пехотного полка и уволен 30 авг. 62 г. для повышения в 39-й полк; в фирме Chase & Trull долгое время был винокуром в Чарлстауне; умер в Чарлстауне 29 апр. 1886 г.; один из лучших по строевой подготовке людей в полку, после войны он записался рядовым в 5-й полк ополчения штата Массачусетс; прошел путь до командования полком и возглавлял его на знаменитом параде в честь столетия битвы при Банкер-Хилле; также дослужился до звания капитана в почетном артиллерийском корпусе Ancient and Honorable Artillery.


Первые лейтенанты


Чарльз У. Томпсон, —, —; Бостон; 20 авг. 62 г.; почти весь срок службы находился в откомандировании; уволен по инвалидности 3 мая 64 г.

Уильям Г. Шин, из роты I; произведен в капитаны 8 сент. 64 г., рота D, вместо Спира, ушедшего в отставку.

Чарльз К. Конн, март 65 г.; откомандирован квартирмейстером 104-го Нью-Йоркского добровольческого полка; уволен в запас 2 июня 65 г.; умер 3 окт. 1906 г.


Второй лейтенант


Чарльз Генри Чепмен, из старших сержантов; получил звание 30 авг. 62 г.; зачислен 11 нояб. 62 г.; исполняющий обязанности помощника генерального инспектора 4-й бригады 2-й дивизии 1-го армейского корпуса до расформирования бригады 17 июля 63 г.; в плену с 19 авг. 64 г.; произведен в 1-е лейтенанты 6 сент. 64 г., не зачислен; уволен для получения звания капитана 41-го полка Цветных войск США 29 апр. 65 г.; получил звание 16 сент. 64 г.; исполняющий обязанности помощника генерал-адъютанта 2-й бригады 2-й дивизии 25-го армейского корпуса и адъютант гарнизона Эдинбург, Техас, со 2 сент. 65 г. до расформирования бригады; уволен в запас 10 дек. 65 г.; 1866 г., производитель, Ламбертвилл, Нью-Джерси; с 1870 по 74 г. инженер-строитель в Нью-Джерси и Новой Англии; в страховом бизнесе с 69 по 95 г., большую часть времени официально связан с крупными пожарными компаниями; вышел на пенсию в 1895 г.; с тех пор проводит зимы в теплом климате. Лейтенант был 1-м лейтенантом и адъютантом в 5-м полку тяжелой артиллерии Род-Айленда, начиная с 30 нояб. 61 г.; уволен по инвалидности 14 мая 62 г.


Рядовой состав


Адамс, Джозеф (капрал), 28, х.; моряк, Бостон; 2 сент. 62 г.; произведен в сержанты; в плену в качестве знаменного сержанта с 19 авг. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; умер.

Бейли, Чарльз К. (капрал), 21, х.; клерк, Хингем; 2 сент. 62 г.; «уволен 23 дек. 63 г. для зачисления в Корпус связи США», так гласит запись; напротив, Бейли был зачислен госпитальным стюардом армии США, но из-за своего отличного почерка служил клерком в канцелярии главного хирурга до осени 1865 г.

Бейли, Джон У., 19, х.; фермер, Хингем; 2 сент. 62 г.; произведен в сержанты; уволен в запас 2 июня 65 г.; умер.

Бэннон, Джеймс, 38, ж.; рабочий по формовке обуви, Брейнтри; 2 сент. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г.; умер 12 апр. 65 г., Брейнтри.

Барни, Хорас, 23, —; —, Уэст-Кембридж; 1 авг. 62 г.; дезертировал в авг. 62 г.

Бейтс, Чарльз Э., 24, х.; лодочник, Скитуэйт; 2 сент. 62 г.; ранен 8 мая 64 г.; умер 2 нояб. 64 г., Балтимор, Мэриленд; умер.

Бейтс, Лоренцо, 21, х.; мясник, Скитуэйт; 2 сент. 62 г.; переведен 18 июня 64 г. в ветеранский резервный корпус; уволен из 110-й роты 2-го батальона ветеранского резервного корпуса 2 сент. 65 г.; 1913 г., Хингем-Сентр.

Бёрд, Джон, 27, х.; фермер, Уэст-Бойлстон; 24 июля 63 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Блэндинг, Дэниел У., 30, ж.; сапожник, Уоррен; 14 июля 63 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.


Брек, Элайджа Ф., 30, ж.; юрист, Нью-Сейлем, Нью-Гэмпшир, зачислен от Уэстфорда; 2 сент. 62 г.; уволен в запас 30 мая 65 г.; умер.

Брайт, Уиллард (музыкант), 19, х.; разнорабочий, Уотертаун; 2 сент. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г.; умер 29 марта 65 г.

Бродерик, Джеймс, 35, —; —, Уотертаун, 23 июля 62 г.; дезертировал в авг. 62 г.

Брукс, Альберт Ф., 26, ж.; бухгалтер, Саут-Рединг; 29 июля 61 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й; затем в 32-й и уволен в запас.

Браун, Чарльз Х. К., 23, ж.; обойщик, Бостон; 2 сент. 62 г.; произведен в капралы; уволен 2 окт. 63 г. для получения звания в Цветных войсках США; 2-й лейтенант 7-го полка цветной пехоты; 1-й лейтенант и адъютант с 21 окт. 64 г.; бревет-капитан с 13 марта 65 г.; уволен в запас 13 окт. 66 г.; 1913 г., Бруклайн.

Баттерс, Уилли Р., 18, х.; фермер, Рединг; 28 дек. 63 г., 13-й пехотный полк; переведен в 39-й; ранен 31 марта 65 г., Хатчерс-Ран; переведен в 32-й и уволен в запас; 1913 г., Плимут.

Карлин, Томас Б., 22, х.; печатник, Барнард, Вермонт, зачислен от Бруклайна; 25 сент. 63 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Чепмен, Тимоти Б., 31, ж.; сапожник, Саут-Скитуэйт; 2 сент. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; 1913 г., Ридж-Хилл.

Чейз, Тимоти Х., 27, х.; кузнец, Чарлстаун; 8 июля 63 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Чайлд, Генри, 45, —; —, —; зачислен 29 июля 62 г.; дезертировал в авг. 62 г.

Чипмен, Эндрю А. (1-й сержант), 25, х.; пиротехник, Салем; 26 июня 61 г., в 12-м пехотном полку; повторно зачислен 5 янв. 64 г.; переведен в 39-й; уволен 23 авг. 64 г. по приказу Военного министерства; позже 1-й лейтенант 4-го полка тяжелой артиллерии; уволен в запас 17 июня 65 г.

Чаббак, Элиезер, 18, ж.; сапожник, Хингем; 2 сент. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; умер.

Черчилль, Джеймс Т., 21, ж.; маляр, Хингем; 2 сент. 62 г.; умер в плену 24 июня 64 г., Андерсонвилл; могила 2416.


Клэпп, Калеб У., 22, х.; сапожник, Саут-Скитуэйт; 2 сент. 62 г.; уволен из-за ран 8 мая 64 г.; умер.

Кокрейн, Джордж, 33, ж.; добытчик устриц, Бостон; 2 сент. 62 г.; переведен 30 сент. 63 г. в роту А 6-го ветеранского резервного корпуса; уволен в запас 2 июня 65 г.

Коннелл, Джон, 33, ж.; фермер, Конкорд; 2 сент. 62 г.; переведен 2 авг. 64 г. в ветеранский резервный корпус; уволен из роты В 6-го ветеранского резервного корпуса 3 июля 65 г.; умер.

Корриган, Томас, 27, х.; официант, Бостон; 2 сент. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; умер в Тогасе, шт. Мэн.

Кортелл, Джон, род. 15 сент. 1836 г.; 25, ж.; плотник, Саут-Скитуэйт; 2 сент. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; торговец продовольствием, констебль и смотритель деревьев; 1913 г., Сомервилл.

Коуэн, Томас, 23, ж.; клерк, Бостон; 2 сент. 62 г.; уволен по инвалидности 28 февр. 63 г.

Кресвелл, Джон, 29, х.; судостроитель, Хингем; 2 сент. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; служил в роте I 4-го полка ополчения штата Массачусетс, срок 3 месяца; умер.

Дэймон, Эндрю Дж., 19, х.; каменщик, Скитуэйт; 2 сент. 62 г.; уволен по инвалидности 31 июля 63 г.; умер.

Данбенмайер, Чарльз, 20, х.; коваль, Уэст-Кембридж; 2 сент. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г., Велдонская железная дорога; предполагается, что перешел на сторону мятежников и впоследствии был убит.

Дэй, Джошуа Д., 21, ж.; сапожник, Уэймут; 26 июня 61 г., в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 20 марта 64 г.; переведен в 39-й; произведен в капралы; в плену с 19 авг. 64 г.; переведен в 32-й и уволен в запас.

Дин, Уоррен Ф., 25, х.; фермер, Тонтон; 23 сент. 63 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Делани, Джек М., 19, ж.; печатник, Вустер; 2 сент. 62 г.; дезертировал 9 июля 63 г.

Додж, Уильям Г., 18, —; фермер, Эссекс; 2 сент. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; 1913 г., Салем.

Эрл, Уильям Х., 37, ж.; плотник, Мелроуз; 2 сент. 62 г.; уволен 12 июня 65 г.; служил на флоте.


Эллиот, Эндрю Л. (музыкант), 23, х.; сапожник, Молден; 2 сент. 62 г.; уволен в запас 5 июня 65 г.

Эллиот, Джордж А., 25, —; —, зачислен в Бостоне; 8 авг. 62 г.; дезертировал.

Элвелл, Дэниел Р., 22, х.; сапожник, Саут-Скитуэйт; 2 сент. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 24 февр. 65 г.; уволен в запас 14 июля 65 г.

Фицджеральд, Майкл А., 21, —; сапожник, Бостон; 4 апр. 62 г., в 13-м пехотном полку; в плену с 19 авг. 64 г. по 25 апр. 65 г.; уволен в запас 17 мая 65 г.

Фицджеральд, Уильям, 23, ж.; сапожник, Аксбридж; 16 июля 63 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й; ранен 7 мая 64 г.; в плену с 19 авг. 64 г.; переведен в 32-й и уволен в запас.

Форд, Чарльз Э. Х., 22, х.; рабочий, Блэкстоун; 2 сент. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Фостер, Джейкоб, 21, —; —, —; 8 авг. 62 г.; дезертировал в авг. 62 г.

Френч, Бенджамин У., 18, х.; Саут-Скитуэйт; 2 сент. 62 г.; уволен по инвалидности 21 нояб. 62 г.; 1913 г., Ридж-Хилл.

Френч, Чарльз Э., 20, х.; сапожник, Хингем; 2 сент. 62 г.; умер в плену 19 мая 64 г., Солсбери, Сев. Каролина.

Френч, Генри К. (капрал), 26, х.; парусник, Хингем; 2 сент. 62 г.; произведен в сержанты; застрелен охранником-мятежником 26 авг. 64 г., Бель-Айл, Ричмонд, Вирджиния.

Гарднер, Джордж Д., 34, х.; маляр, Хингем; 2 сент. 62 г.; умер 4 авг. 65 г., Сити-Пойнт, Вирджиния.

Глайнс, Элвин Р., 21, х.; фермер, Хингем; 2 сент. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; 1913 г., Норт-Скитуэйт.

Гудвин, Томас, 23, х.; возчик, Бромфилд, Мэн, зачислен от Чарлстауна; 17 июля 63 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й, затем в 32-й и уволен в запас.

Горман, Майкл, 22, хол.; сапожник, Линн; 2 сент. 1862 г.; взят в плен 19 авг. 1864 г.; ум. 9 янв. 1865 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Холл, Сэмюэл, 28, жен.; багетчик, Бостон; 2 сент. 1862 г.; произв. в капралы; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ум. 3 окт. 1912 г.

Хэм, Генри У. (серж.), 27, хол.; клерк, Бостон; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 31 янв. 1863 г.; умер.


Хэнсон, Франклин К., 32, жен.; сапожник, Южный Скитуэйт; 2 сент. 1862 г.; взят в плен 19 авг. 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер.

Хэтч, Джордж К., 19, хол.; клерк, Западный Кембридж; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Чикаго.

Хэтч, Графтон, 22, хол.; плотник, Мэнсфилд или Маршфилд; 2 сент. 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер.

Хейден, Зенас М. (корп.), 26, жен.; механик, Рэндольф; 2 сент. 1862 г.; взят в плен, ум. 4 февр. 1865 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Хейс, Эдмунд П., 18, хол.; клерк, Уэстборо; 24 марта 1862 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; ранен 18 авг. 1864 г.; ум. 15 сент. 1864 г., вернувшийся из плена, Аннаполис, шт. Мэриленд.

Хейнс, Альберт С., 20, хол.; закройщик обуви, Хингем; ум. от ран 11 июня 1864 г., Хингем.

Херси, Альфред, 29, жен.; возчик, Хингем; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Херси, Джордж Л., 31, жен.; сапожник, Хингем; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер.

Херси, Генри Ф., 29, жен.; плотник, Хингем; в плену с 19 авг. 1864 г. по 1 марта 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Дом ветеранов, Челси.

Хилл, Джон М., 32, хол.; сапожник, Уэстборо; 27 февр. 1862 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен 17 февр. 1865 г. по истечении срока службы.

Хатчинс, Сэмюэл У. (корп.), 21, хол.; водопроводчик, Уотертаун; 2 сент. 1862 г.; в плену с 19 авг. 1864 г. по 24 февр. 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ум. 10 мая 1900 г., Гилфорд, шт. Мэн.

Хайленд, Альберт (обозный), 21, —; —, Уотертаун; 24 июля 1862 г.; дезертировал 11 февр. 1863 г.

Джексон, Уильям Х., 25, жен.; плотник, Мелроуз; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 19 мая 1864 г.

Джейкобс, Уильям Х. (корп.), 31, жен.; кузнец, Хингем; 2 сент. 1862 г.; произв. в 1-е сержанты; взят в плен 19 авг. 1864 г., бежал по пути из Ричмонда в Солсбери; уволен со службы 6 июня 1865 г.


Джонс, Чарльз С., 18, хол.; клерк, Мелроуз; 2 сент. 1862 г.; переведен 31 марта 1864 г. в 50-ю роту 2-го батальона Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен 24 июня 1865 г.; 1913 г., Челси.

Джонс, Джордж У., 22, жен.; фермер, Рэндольф; 25 февр. 1864 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем 17 апреля 1865 г. в 117-ю роту 2-го батальона Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен 12 окт. 1865 г.

Кеннеди, Джон, 21, жен.; бондарь, Бостон; зачислен 29 июля 1862 г.; взят в плен 19 авг. 1864 г.; переведен 5 мая 1864 г. в Корпус ветеранов-инвалидов.

Лоулесс, Морис (музыкант), 18, —; —, Молден; 2 сент. 1862 г.; сведений нет.

Лич, Эдмунд К., 23, хол.; кузнец, Вустер; 18 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Ливитт, Генри У., 18, хол.; сапожник, Скитуэйт; 8 дек. 1863 г.; взят в плен 19 авг. 1864 г.; переведен в 32-й полк, где и уволен со службы.

Лендалл, Сэмюэл Н., 37, хол.; моряк, Манчестер; 10 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен по инвалидности 29 нояб. 1864 г.

Лерой, Чарльз, 22, —; —, Хингем; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер.

Льюис, Джеймс, 18, хол.; плотник, Бостон; 26 июня 1861 г., в 12-м пехотном полку; повторно зачислен 5 янв. 1864 г.; переведен в 39-й полк; ранен 31 мая 1864 г.; уволен по ранению 8 марта 1865 г.

Линкольн, Бенджамин К., 22, хол.; бухгалтер, Бостон; 2 сент. 1862 г.; произв. в капралы; уволен 25 авг. 1863 г. для получения офицерского звания в Цветных войсках США; капитан 2-го цветного пехотного полка; майор, 30 июля 1864 г.; ум. в Ки-Уэсте, шт. Флорида, от ран, полученных 6 марта 1865 г. при Нэчерал-Бридж, шт. Флорида.

Маккэнн, Джон, 19, —; —, Белмонт; 2 сент. 1862 г.; сведений нет.

Макнотон, Майкл, 36, жен.; плотник, Бостон; 2 сент. 1862 г.; переведен 5 янв. 1864 г. в Корпус ветеранов-инвалидов; умер.

Миллер, Джордж Л., 23, жен.; обойщик, Бостон; 2 сент. 1862 г.; ум. 26 февр. 1863 г. в звании капрала, Пулсвилл, шт. Мэриленд.


Миллер, Генри Ф., 21, хол.; сапожник, Хингем; 2 сент. 1862 г.; произв. в капралы; ум. от ран 25 мая 1864 г., Вашингтон, округ Колумбия; умер.

Минард, Нельсон К., 21, хол.; клерк, Челси; 1 авг. 1862 г., в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 31 марта 1864 г.; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Мордо, Джон А., 30, жен.; клерк, Бостон; 2 сент. 1862 г.; переведен в 37-ю роту 2-го батальона Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен 28 июня 1865 г.; умер.

Мердок, Джордж, 19, хол.; фермер, Бостон; 26 июня 1861 г., в 12-м пехотном полку; повторно зачислен 1 янв. 1864 г.; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Мерфи, Томас, 30, жен.; сапожник, Роксбери; 5 авг. 1863 г., в 13-м пехотном полку; взят в плен, ум. 1 янв. 1865 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Нил, Джон С., 30, жен.; сапожник, Хингем; 2 сент. 1862 г.; взят в плен 19 авг. 1864 г.; ум. 16 янв. 1865 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Ньюкомб, Леви, 45, жен.; моряк, Хингем; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 11 июня 1863 г.; умер.

О'Хара, Патрик, 25, —; —, Уотертаун; 29 июня 1862 г.; дезертировал 27 дек. 1862 г.

Орд, Джон, 33, жен.; фермер, Белмонт; сент. 1862 г.; переведен 7 марта 1864 г. в роту C 24-го полка Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен 28 июня 1865 г.; 1913 г., Риджбери, шт. Коннектикут.

О'Салливан, Томас, 20, хол.; моряк, Бостон; 13 окт. 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; ранен 18 авг. 1864 г.; переведен в 32-й полк, где и уволен со службы.

Парсонс, Джон Г., 29, хол.; маляр, Бостон; 25 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Пенниман, Джон М., 19, жен.; сапожник, Южный Скитуэйт; 2 сент. 1862 г.; произв. в сержанты; ранен 31 марта 1865 г.; уволен по инвалидности 25 июля 1865 г.; умер.

Пайк, Джейкоб Ф., 22, хол.; фермер, Мелроуз; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 13 июня 1865 г.

Пингри, Чарльз К. (серж.), 25, хол.; клерк, Бостон; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.


Померой, Алонзо, 26, жен.; фермер, Роксбери; 2 сент. 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г.; уволен со службы в звании капрала 2 июня 1865 г.; 1913 г., Париж, шт. Мэн.

Пул, Чарльз Н., 18, хол.; сапожник, Хингем; 2 сент. 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г.; уволен по инвалидности 17 дек. 1864 г.; 1913 г., Пемброк.

Праути, Бенджамин У., 34, хол.; фермер, Южный Скитуэйт; сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 12 сент. 1864 г.; умер.

Праути, Элайджа, 26, жен.; сапожник, Уэймут; 2 сент. 1862 г.; ум. 9 дек. 1863 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Праути, Айзек, 44, жен.; сапожник, Южный Скитуэйт; 2 сент. 1862 г.; переведен в роту D 12-го полка Корпуса ветеранов-инвалидов 7 сент. 1863 г.; уволен 28 июня 1865 г.; умер.

Праути, Джон Х. (серж.), 23, жен.; закройщик, Южный Скитуэйт; 2 сент. 1862 г.; произв. в младшие лейтенанты 7 июня 1865 г.; уволен со службы в звании сержанта 2 июня 1865 г.; 1913 г., Ридж-Хилл.

Праути, Уильям-мл., 28, жен.; возчик, Южный Скитуэйт; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер.

Роби, Дэвид Ф., 28, жен.; механик, Кембридж; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 31 янв. 1863 г.; умер.

Рассел, Гарри Х., 21, жен.; повар, Южный Дэнверс; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 9 июня 1865 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Сэнборн, Уильям Х., 18, хол.; разносчик, Бостон; 26 июня 1861 г., в 12-м пехотном полку; повторно зачислен 1 янв. 1864 г.; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Шоу, Патрик Дж., 29, —; кузнец, Уэймут; 10 дек. 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; взят в плен 19 авг. 1864 г.; переведен в звании капрала в 32-й полк, где и уволен со службы.

Шерман, Кэлвин Ф., 17, хол.; фермер, Южный Скитуэйт; сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Шорт, Томас Г., 18, хол.; литейщик, Кембридж; 2 сент. 1862 г.; произв. в капралы; ум. в плену 9 янв. 1865 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Симмонс, Томас, 33, жен.; фермер, Южный Скитуэйт; 2 сент. 1862 г.; ум. 3 марта 1864 г., Вашингтон, округ Колумбия.


Скил, Майло Б., 24, жен.; возчик, Бостон; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; умер.

Скиннер, Джон Б., 40, жен.; фермер, Бостон; 5 нояб. 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Смит, Стрэттон В., 34, жен.; клерк, Чарльзтаун; 9 июля 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; ум. 16 нояб. 1864 г., в плену, Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Сполдинг, Чарльз А. (музыкант), 21, хол.; фермер, Бостон; 2 сент. 1862 г.; взят в плен 19 авг. 1864 г.; уволен со службы 13 июня 1865 г.

Спир, Эдвард А. Ф., 33, жен.; сапожник, Хингем; 2 сент. 1862 г.; взят в плен 19 авг. 1864 г.; ум. 21 янв. 1865 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Спрэг, Сет М., 19, хол.; фермер, Хингем; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Южный Хингем.

Спрэг, Томас, 35, хол.; фермер, Хингем; 2 сент. 1862 г.; ум. 5 июля 1864 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Стеббинс, Фэддиус С., 32, жен.; переплетчик, Мелроуз; 2 сент. 1862 г.; по какой-то причине, не указанной в документах, переведен в 32-й пехотный полк.

Стетсон, Уоррен, 25, жен.; клерк, Брейнтри; 17 июля 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен со службы 18 мая 1865 г.

Стоквелл, Алонзо Г., 22, хол.; фермер, Хингем; 2 сент. 1862 г.; ранен 18 авг. 1864 г.; уволен 1 сент. 1865 г. из 105-й роты 2-го батальона Корпуса ветеранов-инвалидов; умер.

Стоун, Генри Д. (корп.), 18, хол.; клерк, Мелроуз; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 30 сент. 1863 г.; позже служил в роте H 59-го пехотного полка; ум. в Тогусе, шт. Мэн, в апреле 1912 г.

Сильвестер, Джон К. А., 40, жен.; фермер, Рэндольф; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 10 янв. 1863 г.; позже служил в роте H 2-го полка тяжелой артиллерии; умер.

Тейер, Ноа У., 31, хол.; сапожник, Уэймут; 11 дек. 1863 г.; в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; ум. в плену 16 нояб. 1864 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Томас, Алфеус (корп.), 25, жен.; сапожник, Южный Скитуэйт; 2 сент. 1862 г.; произв. в сержанты; младший лейтенант 15 сент. 1864 г.; см. роту K; служил в роте I 4-го полка ополчения Массачусетса, трехмесячный срок, 1861 г.; умер.

Томас, Орсон К., 28; —, —; Уотертаун; 15 июля 1862 г.; дезертировал в авг. 1862 г.

Томас, Уильям О., 32, жен.; фермер, Южный Скитуэйт; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Хэнсон.

Тисдейл, Чарльз Х., 29, жен.; сапожник, Хингем; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 4 нояб. 1862 г.; умер.

Торри, Франклин Дж., 26, жен.; мясник, Хингем; 2 сент. 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; уволен по инвалидности в дек. 1865 г.; умер.

Ван Уинкл, Генри М. (1-й серж.), 22, хол.; стоматолог, Бостон; 2 сент. 1862 г.; уволен по приказу Военного министерства 11 июня 1863 г.; см. 1-й полк цветных войск США.

Уоррен, Дэниел С., 36, вд.; сапожник, Хопкинтон; 16 июля 1861 г., в 13-м пехотном полку; по какой-то причине, не указанной в документах, ему, очевидно, пришлось дослуживать срок, и он был переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Уэбстер, Сэмюэл Д., 16, хол.; печатник, Мартинсберг, шт. Вирджиния; 28 февр. 1862 г., в 13-м пехотном полку; переведен в качестве музыканта в 39-й полк; уволен 28 февр. 1865 г. по истечении срока службы.

Уэлч, Огастес У., 32, хол.; маляр, Роксбери; 9 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Уэстон, Чарльз Б. (обозный), 34, жен.; плотник, Восточный Фэрпорт, шт. Вермонт; 2 сент. 1862 г.; сведений нет.

Уайт, Джордж У., 23, жен.; сапожник, Скитуэйт; 8 дек. 1863 г.; ранен 12 мая 1864 г.; переведен в 32-й полк, где и уволен со службы; 1913 г., Рэндольф.

Уайт, Джеремайя К., 23, хол.; сапожник, Бостон; 26 июня 1861 г., в 12-м пехотном полку; его послужной список кажется нерегулярным, хотя он был переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Уайтинг, Франклин Т., 21, хол.; возчик, Пемброк; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Северный Абингтон.

Уайтинг, Джордж У., 22, хол.; конюх, Пемброк; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 8 февр. 1864 г.; умер.


Уайтинг, Т. Д., зачислен в июле 1862 г.; сведений нет, кроме записи «дезертировал в авг. 1862 г.».

Уайлдер, Альберт, 21, хол.; сапожник, Хингем; 2 сент. 1862 г.; ум. от ран 1 июня 1864 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Уилсон, Джон 2-й, 23, —; моряк, Чарльзтаун; 27 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Вудбери, Уильям Х., 28, жен.; юрист, Бостон; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 9 янв. 1863 г.; умер.

Янг, Чарльз Э., 32, жен.; сапожник, Южный Скитуэйт; 2 сент. 1862 г.; произв. в капралы; ранен 8 мая 1864 г.; уволен со службы 1 июня 1865 г.; умер.





РОТА H



Дорчестер

Капитан


Чарльз Н. Хант, 39, жен.; камнерез, Куинси; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.


Первые лейтенанты


Роберт Роудс, 46, жен.; подрядчик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволился по инвалидности 11 нояб. 1862 г.

Уиллард К. Кинсли, из роты E, 13 нояб. 1862 г.; произв. в капитаны роты K 30 марта 1864 г.

Лютер Ф. Уайман, из роты K, 20 марта 1864 г.; 16 июня 1864 г., находясь в откомандировании для охраны пленных конфедератов в Рок-Айленде, шт. Иллинойс, был произведен в капитаны 2-го полка добровольцев США, состоявшего из бывших конфедератов, 18 февр. 1865 г.; уволен со службы 7 нояб. 1865 г.; ум. «на Западе» в 1892 г.


Вторые лейтенанты


Роберт Уильямс, 24, хол.; мастер по изготовлению бриттании, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволился по инвалидности 2 февр. 1863 г.; ум. в Ашленде 12 нояб. 1894 г.


Чарльз У. Хэнсон, из старших сержантов, 25 янв. 1863 г.; переведен в роту E в звании 2-го лейтенанта.

Джон Х. Дюссо, из роты E, 20 окт. 1863 г.; трижды легко ранен при Спотсильвейни; тяжело ранен 18 авг. 1864 г. на Велдонской железной дороге; произв. в 1-е лейтенанты 8 сент. 1864 г.; не зачислен; уволен по ранению 10 дек. 1864 г.; инспектор мер и весов, Сомервилл; 1913 г., Сомервилл. Печатные отчеты лейтенанта Дюссо о роте E широко использовались в этой книге.

Чарльз К. Конн, из старших сержантов 1 февр. 1865 г.; произв. в 1-е лейтенанты в марте 1865 г.


Рядовой состав


Аррис, Герберт, 18, хол.; молочник, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г. в Уайлдернесе; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Бейкер, Фредерик, 18, хол.; разнорабочий, Роксбери, приписан к Дорчестеру; 15 февр. 1864 г.; убит 19 авг. 1864 г.

Баркер, Альфред Х., 19, хол.; возчик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ум. 3 янв. 1864 г., Калпепер, шт. Вирджиния.

Баркер, Джордж У., 18, хол.; старьевщик, Дорчестер; 31 авг. 1862 г.; переведен 15 февр. 1864 г. в 96-ю роту 2-го батальона Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен из госпиталя, Балтимор, шт. Мэриленд, 18 окт. 1864 г.; 1913 г., Дорчестер.

Барретт, Уильям И., род. 13 сент. 1839 г.; 22, хол.; маляр, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; малярные работы; 1913 г., Линн.

Бартолл, Уильям Х., 20, хол.; маляр, Марблхед; 10 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; ум. 1 июля 1864 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Бек, Уильям Дж., 35, —; плотник, Линн; 2 сент. 1862 г.; дезертировал 28 авг. 1862 г., уволившись до зачисления в списки, но такова запись в документах.

Берджесон, Джозеф, 22, хол.; фермер, Бостон; 4 дек. 1863 г.; ранен 10 мая 1864 г.; уволен по инвалидности 10 окт. 1864 г.

Биллингс, Джордж У., 31, жен.; свечник, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен 20 мая 1865 г.; 1913 г., Роксбери.


Берд, Джоэл Э., 18, хол.; краснодеревщик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ум. 20 дек. 1863 г.

Бланшар, Брейнерд П., 18, хол.; клерк, Бостон; 18 авг. 1862 г., в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 4 янв. 1864 г.; переведен в 39-й полк; уволен 16 авг. 1864 г. для получения офицерского звания в Цветных войсках США; 1-й лейтенант 116-го цветного пехотного полка; бревет-капитан 13 марта 1865 г.; уволен со службы 7 авг. 1867 г.

Бланшар, Уильям Ф., 23, хол.; моряк, Бостон; 16 июля 1861 г., в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 4 янв. 1864 г.; переведен в 39-й полк; уволен 16 авг. 1864 г. для получения офицерского звания в Цветных войсках США; 2-й лейтенант 27-го цветного пехотного полка США; 1-й лейтенант 6 апреля 1865 г.; бревет-капитан 13 марта 1865 г.; уволен со службы 21 сент. 1865 г.

Болдри, Уэлком У., фермер, Рейнхэм; 37, жен.; 2 сент. 1862 г.; ум. 4 янв. 1864 г., Александрия, шт. Вирджиния.

Боуэн, Эдвард Дж., 20, хол.; клерк, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен 10 сент. 1864 г. для получения офицерского звания в Цветных войсках США; 1913 г., Сентрал-Фолс, шт. Род-Айленд.

Брэдшоу, Элбридж, род. 24 апреля 1831 г.; (корп.), 31, жен.; кондитер, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; произв. в сержанты; 2-й лейтенант 7 янв. 1865 г.; уволен со службы в звании сержанта 2 июня 1865 г.; торговец и библиотекарь; 1913 г., библиотекарь, нижний зал, Публичная библиотека Бостона.

Бронсдон, Фредерик Х., 24, хол.; механик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 20 мая 1865 г.; ум. 31 дек. 1911 г.

Браун, Джордж, 27, хол.; разнорабочий, Истем; 27 июля 1863 г.; переведен в 32-й полк, где и уволен со службы.

Брюнель, Джозеф, 18, хол.; разнорабочий, Роксбери; 9 февр. 1864 г.; пропал без вести с 19 авг. 1864 г.; Дж. Х. Имс пишет: «В плену и дезертировал».

Берк, Кристофер, 18, хол.; разнорабочий, Дедхэм; 28 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Карр, Бернард, 26, —; разнорабочий, Бостон; 2 сент. 1862 г.; в документах указано: «не зачислен»; сведений нет.


Кэрролл, Джон, 42, хол.; портной, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 19 дек. 1864 г.

Картер, Кэлвин, 31, жен.; фермер, Питершем; 22 сент. 1863 г., в 12-м пехотном полку; в документах указано: «уволен по инвалидности 11 дек. 1863 г.»; почему его имя числится в списках 39-го полка?

Чейз, Эндрю Дж., 26, хол.; плотник, Роксбери; 3 окт. 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы; этот товарищ был выдающимся изобретателем, разработавшим вагоны-рефрижераторы с холодным обдувом, которые сейчас повсеместно используются для перевозки мяса по всей стране и за море, что делает его одним из великих благодетелей человечества; он скончался в Доме ветеранов в Челси 17 янв. 1913 г.

Чейз, Уильям, 21, хол.; моряк, Олбани, шт. Нью-Йорк, приписан к Деннису; 25 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Чайлдс, Эдвард Дж., род. 7 дек. 1844 г.; 19, хол.; мастер по изготовлению штор, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; в плену с 19 авг. 1864 г. по 27 февр. 1865 г.; уволен со службы 9 июня 1865 г.; сапожное дело; 1913 г., Натик.

Чайлдс, Фрэнсис Дж., 18, хол.; сапожник, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Марлборо.

Клаффи, Джон, 28, —; чесальщик, Питтсфилд; 14 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен со службы 15 мая 1865 г.

Кларк, Уильям Х., 16, хол.; клерк, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен 18 мая 1865 г.; настоящее имя — Уильям Х. Синьор, см. письмо Военного министерства от 9 июня 1906 г.; ум. около 1900 г., Данвилл, шт. Вирджиния, будучи смотрителем Национального кладбища.

Коллинз, Патрик, 39, хол.; разнорабочий, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ум. в плену 18 нояб. 1864 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Комбс, Эраст Н., 23, жен.; фермер, Бойлстон; 13 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; дезертировал 15 июля 1864 г.

Коркоран, Джордж, 22, —; красильщик шелка, Салем; дезертировал 29 авг. 1862 г.


Крейг, Чарльз Х., 22, хол.; маляр, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1864 г.; 1913 г., Нидем.

Крэм, Джесси Т., 22, жен.; возчик, Милтон; 22 окт. 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в роту C 19-го полка Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен 3 авг. 1865 г.

Дейли, Майкл, 18, хол.; фермер, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; в плену с 19 авг. 1864 г. по 26 февр. 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Дэймон, Чарльз Э., 21, жен.; сапожник, Уоррен; 14 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен со службы 1 июня 1865 г.

Дана, Декстер Э., 18, хол.; студент, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; переведен 5 янв. 1864 г. в Корпус ветеранов-инвалидов; 1913 г., Берлингтон, шт. Висконсин.

Дэвис, Джон, 45, жен.; мастер по выделке сафьяна, Линн; 2 сент. 1862 г.; взят в плен 19 авг. 1864 г.; уволен со службы 30 мая 1865 г.

Даймонд, Джон, 36, жен.; камнерез, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г., Спотсильвейни; уволен по инвалидности 15 мая 1865 г.

Дуди, Джон, 32, жен.; разнорабочий, Дорчестер; 13 дек. 1863 г.; взят в плен 19 авг. 1864 г.; ум. 17 нояб. 1864 г., Аннаполис, шт. Мэриленд.

Дрисколл, Джеймс, 18, хол.; мастер по изготовлению штор, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ум. 14 нояб. 1864 г., форт Скайлер, гавань Нью-Йорка.

Данн, Чарльз (обозный), 38, жен.; возчик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; переведен в 112-ю роту 12-го батальона Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен по инвалидности 10 сент. 1864 г.

Эллис, Чарльз Дж., 24, хол.; фермер, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 5 февр. 1863 г.

Фаррен, Джеймс, 25, жен.; разнорабочий, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г.; в плену с 19 авг. 1864 г. по 26 февр. 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Фаррингтон, Дэвид С., 31, хол.; конюх, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; произв. в капралы, сержанты 1 мая 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Фергюсон, Джон, 22, —; фермер, Бостон; дезертировал 29 авг. 1862 г.

Финк, Джон, 24, хол.; бармен, Бостон, приписан к Вустеру; 24 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.


Фиш, Айзек Х., 38, жен.; кондитер, Дорчестер; ранен «3 июня 1865 г.», так сказано в списке в Капитолии штата, но очевидно имелся в виду 1864 г.; уволен со службы 10 июня 1865 г.; 1913 г., Бостон.

Фишер, Ричард Х. (1-й серж.), 28, жен.; камнерез, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г.; произв. в 2-е лейтенанты 8 сент. 1864 г.; не зачислен; уволен по инвалидности 21 мая 1865 г.

Фитц, Томас Д., 22, хол.; печатник, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ранен 22 июня 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Фобс, Джон Х., 23, хол.; возчик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ум. 7 сент. 1913 г., Непонсет.

Фоллен, Джон, 18, хол.; фермер, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ранен 12 мая 1864 г.; уволен 8 июля 1865 г.; 1913 г., Роксбери.

Френч, Джордж Л., 18, хол.; гвоздильщик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ум. 9 дек. 1863 г., Александрия, шт. Вирджиния.

Гэммон, Рэндалл Т., 24, хол.; клерк, Абингтон; 3 авг. 1863 г.; ум. в плену 17 нояб. 1864 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Гарднер, Элиша П. Ф., род. 12 февр. 1833 г. (корп.), 29, жен.; экспресс-курьер, Дорчестер; 2 сент. 1861 г.; уволен по инвалидности 4 мая 1863 г.; позже служил в роте B 2-го полка тяжелой артиллерии; много лет работал курьером; погиб 28 янв. 1913 г. — «веселый человек» из «Уголка поэтов», Нантакет.

Геуггенхаймер, Сэмюэл, 21, хол.; —, Франция, приписан к Бостону; 21 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Герриш, Тимоти, 21, хол.; возчик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 14 июня 1865 г.

Глайн, Дэвид, 23, хол.; фермер, зачислен в Бостоне, приписан к Тонтону; 2 янв. 1864 г.; переведен в 32-й полк, где и уволен со службы.

Гудхью, Манасса К., 40, жен.; кузнец, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; 18 мая 1865 г.

Гровер, Джеремайя О., 28, жен.; фермер, Рентем; 15 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Харрис, Салливан Б., 28, жен.; плотник, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; убит 23 июня 1864 г., Петерсберг.


Хили, Стивен К., 21, жен.; клерк, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 30 дек. 1862 г.

Хендерсон, Оливер Ф., 23, хол.; моряк, Актон; 20 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Генри, Майкл, 36, жен.; каменщик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен по инвалидности 11 апреля 1864 г.

Хилл, Дэниел Г., 26, жен.; кондитер, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Хилл, Гилман Л., 27, жен.; возчик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; произв. в капралы; ранен 11 мая 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.

Хилл, Джозеф, 23, жен.; возчик, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; переведен 25 окт. 1863 г. в Корпус ветеранов-инвалидов; уволен из 46-й роты 2-го батальона 25 авг. 1865 г.

Холмс, Джордж (корп.), 40, жен.; такелажник, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; ум. 6 авг. 1864 г.; письмо Военного министерства от 4 июня 1869 г.

Холмс, Роберт Т., 18, жен.; фермер, Дорчестер; 2 сент. 1862 г.; взят в плен 19 авг. 1864 г.; сведений нет.

Хант, Сильвестер, 23, хол.; возчик, Актон; 9 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Дженкинс, Альберт, 26, жен.; сапожник, Стоунхэм; 10 июля 1861 г., в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 4 янв. 1864 г.; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк, где и уволен со службы.

Джонс, Дэвид Л., 18, хол.; сапожник, Бостон; 10 июля 1861 г., в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 4 янв. 1864 г.; переведен в звании сержанта в 39-й полк; уволен как сверхкомплектный 1 июля 1864 г.; позже служил в роте G 4-го кавалерийского полка.

Джонс, Ллевеллин, 20, хол.; маляр, Стоунхэм; 10 июля 1861 г., в 13-м пехотном полку; повторно зачислен 4 янв. 1864 г.; переведен в звании капрала в 39-й полк; уволен как сверхкомплектный 1 июля 1864 г.

Джонсон, Дэвид, 21 год, хол.; фермер, Натик; 16 июля 1863 г.; в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.


Джонсон, Уильям, 1-й, 28 лет, хол.; матрос, Брайтон; 25 июля 1863 г.; в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Джордан, Томас В. Д., 18 лет, женат; возчик, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. апрель 1911 г., Дома ветеранов, Челси.

Келли, Томас, 22 года, хол.; разнорабочий, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; пленен 19 августа 1864 г., освобожден 24 февраля 1865 г.; уволен в запас 13 июня 1865 г.; 1913 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Кенистон, Уильям Х., 28 лет, хол.; возчик, Лоуэлл; 9 июля 1863 г.; в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк; пленен 19 августа 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас.

Керр, Джон, 40 лет, хол.; портной, Бостон; 2 сентября 1862 г.; переведен в роту B 21-го полка В. Р. К. 16 сентября 1863 г.; уволен по бол. 31 июля 1865 г.

Кимбалл, Чарльз У., 21 год, женат; клерк, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; переведен в В. Р. К. 5 мая 1864 г.

Кимбалл, Юджин Ф., 18 лет, женат; молочник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; пленен с 19 августа 1864 г. по 1 мая 1865 г.; уволен в запас 15 июля 1865 г.

Ландерс, Дэниел, 45 лет, женат; разнорабочий, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен по инвалидности 29 января 1863 г.

Лэнгли, Сэмюэл А., 18 лет, хол.; носильщик, Роксбери; 21 октября 1862 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк; уволен 21 октября 1864 г. в связи с истечением срока службы.

Лайнс, Дэниел, 26 лет, женат; разнорабочий, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; 1913 г., Сев. Биллерика.

Лоринг, Абрахам, 43 года, женат; плотник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен по инвалидности 29 декабря 1862 г.

Лоринг, А. А. (капрал), 43 года, женат; плотник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; в списках уволенных в запас не значится.

Лотроп, Алансон А. (капрал), 24 года, женат; сборщик гардин, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; уволен в запас 31 мая 1865 г.

Маккарти, Юджин, 25 лет, хол.; коновод, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; пленен 19 августа 1864 г.; уволен по бол. 15 мая 1865 г.


Макфарленд, Уильям, 44 года, женат; разнорабочий, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен по инвалидности 29 января 1863 г.

Макгейкен, Роберт Т., 22 года, хол.; фермер, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; в звании капрала, ранен и пропал без вести с 31 марта 1865 г.

Макелл, Чарльз, 32 года, женат; парикмахер, Деннис; 28 июля 1863 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк; уволен в запас 6 июня 1865 г.

Марти, Джейкоб, 35 лет, хол.; фермер, Тонтон; 27 июля 1863 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Максвелл, Джеймс Х., 29 лет, женат; фермер, Монтерей; 14 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в звании капрала в 32-й и уволен в запас.

Миллетт, Джордж К., 34 года, женат; фермер, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; пленен; ум. 15 ноября 1864 г., Солсбери, шт. С. Каролина.

Миллетт, Джон Х., 34 года, женат; возчик, Бостон; 16 ноября 1863 г.; ум. в плену 1 декабря 1864 г., Солсбери, шт. С. Каролина.

Монк, Джордж У., род. 24 августа 1843 г.; (музыкант), 19 лет, хол.; музыкант, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен в запас 10 июня 1865 г.; музыкант; 1913 г., Куинси.

Монк, Роберт (сержант), 23 года, хол.; каменщик, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; пленен с 19 августа 1864 г. по 26 февраля 1865 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; его дневник был полезен при составлении этой книги; ум. в Куинси 15 августа 1870 г.; пох. на кладбище Маунт-Уолластон с воинскими почестями Великой армии и масонскими обрядами.

Моррисон, Джеймс Х. (сержант), 28 лет, женат; обойщик карет, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; произведен в ст. сержанты; 2-й лейтенант 20 декабря 1864 г.; в должности не утвержден; уволен в звании сержанта 13 июня 1865 г.

Мюррей, Томас, 19 лет, хол.; бондарь, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; пленен 19 августа 1864 г.; ум. 27 марта 1865 г. от травм, полученных на ж/д.

Ньютон, Бенджамин С. (сержант), 28 лет, хол.; вагоновожатый, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен в запас в июне 1865 г.; 1913 г., Сев. Рамфорд, шт. Мэн.


Нортон, Франк Ф., 28 лет, женат; аптекарь, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; пленник, ум. 14 апреля 1864 г., Андерсонвилл.

Пейдж, Честер С., 23 года, женат; каменщик, Дорчестер; сентябрь 1862 г.; произведен в капралы; сержант 1 февраля 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Палмер, Уильям, 18 лет, хол.; возчик, Бостон; 2 сентября 1862 г.; сведений нет.

Перри, Оливер Х., 39 лет, женат; возчик, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Паттерсон, Джозеф, 30 лет, хол.; каменщик, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен по инвалидности 29 января 1863 г.

Фелпс, Джон, 31 год, хол.; печатник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; ум. 28 августа 1864 г. от ран, полученных 8 мая 1864 г.

Пирс, Уильям Л. Г., 32 года, женат; аптекарь, Линкольн; 14 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Прескотт, Бенджамин Ф., 30 лет, женат; возчик, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; произведен в капралы; пленен с 19 августа 1864 г. по 3 марта 1865 г.; уволен в запас 13 июня 1865 г.

Престон, Джон, 25 лет, хол.; разнорабочий, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен по инвалидности 29 января 1863 г.

Ричардс, Эдвард Д., 30 лет, женат; мастер по установке машин, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; убит 23 мая 1864 г.

Ричардс, Джон, 30 лет, женат; парусный мастер, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; уволен по бол. 1 июня 1865 г.

Ричардсон, Чарльз У., 25 лет, хол.; механик, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; произведен в сержанты; ум. 28 марта 1865 г.

Роби, Джон Э., 18 лет, хол.; распиловщик по дереву, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; убит 19 августа 1864 г.

Раус, Стивен Н., 21 год, хол.; плотник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен в запас 10 июня 1865 г.; ум. в Вашингтоне, округ Колумбия.

Расселл, Джордж С., 23 года, хол.; доставщик льда, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен по инвалидности 3 февраля 1863 г.; ум. около 1909 г., Пембрук.

Савил, Самуэл О. (капрал), 22 года, хол.; каретник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; некоторое время был в плену; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Сивернс, Генри А. (сержант), 20 лет, хол.; станочник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; 2-й лейтенант 30 марта 1864 г.; см. роту K.


Шин, Патрик, 27 лет, женат; коновод, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; пленен 19 августа 1864 г.; уволен в запас 13 мая 1865 г.

Синьор, У. Х.; см. Ул. Х. Кларк.

Смит, Генри У., 27 лет, женат; плотник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; 1913 г., Бостон.

Смит, Ричард С., 36 лет, женат; токарь, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен по инвалидности 2 февраля 1863 г.

Саутфорт, Даллас, 18 лет, хол.; аптекарь, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; пленен с 14 августа 1864 г. по 26 февраля 1865 г.; в списках уволенных в запас не значится.

Стэнли, Фрэнсис А., 32 года, женат; плотник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; переведен в ВМС США 19 апреля 1864 г.; 1913 г., Холбрук.

Стоун, Эндрю С., 22 года, женат; кузнец, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; убит 5 мая 1864 г.

Самнер, Франклин Х., 26 лет, женат; возчик, Дорчестер; 2 сентября 1865 г.; пленен 19 августа 1864 г.; ум. от ран 25 февраля 1865 г.

Самнер, Уильям С., 20 лет, хол.; плотник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. 18 августа 1910 г., Джамейка-Плейн.

Свитленд, Бенджамин Э., 33 года, женат; фермер, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Томас, Джордж Н. Б., 18 лет, хол.; кондитер, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; пленен 19 августа 1864 г.; уволен в запас 18 мая 1865 г., Главное армейское депо, Общий госпиталь Тилтона, Делавэр.

Тайлстон, Эбенезер (капрал), 20 лет, хол.; клерк, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; ум. 12 марта 1865 г., освобожденный из плена под честное слово, Аннаполис, шт. Мэриленд.

Тайлстон, Лемуэл (капрал), 19 лет, хол.; клерк, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; пропал без вести после 8 мая 1864 г., сведений нет, хотя вероятно, что он ум. в тюрьме конфедератов.

Тумс, Эллиотт Л., 26 лет, хол.; судостроитель, Уэймут; дезертировал 28 августа 1862 г.

Вейт, Фредерик, 32 года, женат; сапожник, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; убит 10 мая 1864 г., Спотсильвейни.

Уолфорд, Томас, 25 лет, хол.; плотник, Сиконк; 28 июля 1863 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.


Уэрс, Франклин, 25 лет, хол.; маляр, Хантингтон; 20 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас; также указан как уволенный в запас из 39-го полка 5 июня 1865 г.

Уиллер, Натаниэл Дж., 24 года, хол.; разнорабочий, Бостон; 13 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас; также сообщается, что он был уволен в запас из 12-го полка.

Уайли, Джеймс, 19 лет, хол.; маляр, Сомервилл; 2 сентября 1862 г.; уволен в запас 14 июля 1865 г.

Уиттиер, Ливитт, 21 год, хол.; торговец рыбой и овощами, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; ранен 18 августа 1864 г.; уволен в запас 18 мая 1865 г.

Райт, Теодор С., 24 года, женат; жестянщик, Питтсфилд; 14 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк; уволен по инвалидности 9 февраля 1865 г.

Уаймен, Джордж, 32 года, женат; каменщик, Дорчестер; 2 сентября 1862 г.; убит 5 мая 1864 г., Уайлдернес.





РОТА I



Натик

Капитаны


Эфраим Х. Бригам, 40 лет, женат; заместитель шерифа, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 4 сентября 1864 г.; ум. 21 августа 1877 г.

Джон Д. Рид, из 1-х лейтенантов, 6 сентября 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; родился в Тонтоне 15 марта 1827 г.; занимался бакалейным бизнесом в Тонтоне до самой смерти 16 сентября 1890 г.; будучи членом конгрегационалистской церкви Уинслоу, пользовался всеобщим уважением.


Первые лейтенанты


Саймон Маллиган, 36 лет, женат; торговец, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 19 сентября 1863 г.; ум. 15 ноября 1905 г.; род. в Бостоне 1 марта 1825 г. в ирландско-шотландской семье; получил образование в школах Бостона, оттуда переехал в Натик, где обучился ремеслу сапожника; позже, будучи матросом, потерпел кораблекрушение на Островах Зеленого Мыса; еще позже был калифорнийским аргонавтом и на момент смерти являлся членом и директором «Общества калифорнийских пионеров 49-го года»; после войны держал процветающий ресторан и биллиардную; будучи членом масонского ордена, также играл видную роль в советах Поста 63 Великой армии республики, где его способности к драматическому искусству и чтению стихов сослужили отличную службу; его осанка и манеры сразу выдавали в нем джентльмена «старой школы».

Уим. Г. Шин, временно из роты D, окт. 1863 г.; оттуда в звании 1-го лейтенанта в роту G.

Джон Д. Рид, из роты F, 20 сентября 1863 г.; ранен 18 августа 1864 г.; произведен в капитаны роты I.

Уильям Х. Браун, из 2-х лейтенантов; уволен в запас 2 июня 1865 г.


Вторые лейтенанты


Уильям Х. Браун, 27 лет, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; 1-й лейтенант 8 сентября 1864 г.; см. роту I; ранее был ст. сержантом роты H 13-го Массачусетского добровольческого полка, был уволен для получения повышения в 39-й полк.

Оливер П. Рикер, из роты B, 8 сентября 1864 г.; уволен в запас 6 июня 1865 г.; адъютант Поста 113, Бостон.


Рядовые


Адамс, Джеймс К., 21 год, —; —, Конкорд; 16 июля 1863 г.; ум. 14 июля 1864 г., Сити-Пойнт, шт. Виргиния.

Александр, Эдмунд К., 18 лет, хол.; 25 августа 1862 г.; башмачник, Натик; уволен по инвалидности 20 января 1863 г.

Аллен, Уильям Л., 24 года, женат; кожевник, Стербридж; 14 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк; пленен 19 августа 1864 г.; освобожден по обмену и снова захвачен 31 марта 1865 г.; освобожден по обмену 3 апреля 1865 г.; уволен в запас 24 июня 1865 г.

Бабб, Марк, 25 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 16 декабря 1862 г.; ум. 25 декабря 1910 г., Натик.

Бэкон, Джонатан, 43 года, женат; каменщик, Натик; 25 августа 1862 г.; ум. 16 декабря 1863 г., Вашингтон, округ Колумбия.


Балком, Оскар, 19 лет, хол.; фермер, Уэйленд; 25 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; Кочитуэйт.

Бангс, Уильям У., 22 года, хол.; купец, Вустер; 13 июля 1863 г.; ранен 18 июня 1864 г., Петерсберг; ум. в Сити-Пойнт, шт. Виргиния, дата не указана.

Барнс, Чарльз Х., род. 28 января 1842 г.; 20 лет, хол.; клерк, Бостон; 25 августа 1862 г.; произведен в капралы; ранен 8 мая 1864 г., Олсопс-Фарм; уволен в запас 2 июня 1865 г.; галантерейные товары; 1913 г., Мелроуз.

Бил, Джесси Н., 32 года, женат; сапожник, Натик; 16 июля 1863 г.; переведен на оставшийся срок службы в 32-й полк и уволен в запас.

Билз, Уильям Х., 22 года, хол.; фермер, Натик; 25 августа 1862 г.; пленен 19 августа 1864 г.; ум. 19 февраля, Солсбери, шт. С. Каролина.

Бигелоу, Честер О., 18 лет, хол.; музыкант, Дувр; 14 февраля 1862 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк; уволен 23 февраля 1865 г. в связи с истечением срока службы.

Биспем, Джон Д., 28 лет, хол.; торговец, Натик; 25 августа 1862 г.; пленен 19 августа 1864 г.; ум. 25 января 1865 г., Солсбери, шт. С. Каролина.

Бленкер, Джеймс Дж., 38 лет, женат; клерк, Атлборо; 28 июля 1863 г.; ум. 14 мая 1865 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Бойден, Стивен А., 31 год, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; произведен в капралы; уволен 7 июля 1863 г. для получения офицерского звания в U. S. C. T.

Брейтуэйк, Томас, 27 лет, хол.; младший помощник врача, Уэст-Бриджуотер; 3 августа 1863 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас; его имя не значится в штатных списках.

Бригам, Альфред М. (капрал), брат капитана; 25 августа 1862 г.; произведен в сержанты; уволен 14 августа 1863 г. для получения офицерского звания в U. S. C. T.; 2-й лейтенант 4-го цветного пех. полка; убит 15 июня 1864 г., Петерсберг.

Брукингс, Альфонсо У., 21 год, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 30 декабря 1862 г.; позже капрал роты I 13-го полка В. Р. К., откуда был уволен 17 ноября 1865 г.; ум. 29 апреля 1883 г., Натик.

Брукс, Уильям, 44 года, женат; кожевник (специалист по отделке сафьяна), Натик; 25 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.


Браун, Эдвин, 21 год, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; произведен в сержанты; пленен с 19 августа 1864 г. по 25 марта 1865 г.; уволен в запас 17 июня 1865 г.; ум. 14 ноября 1911 г., Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир.

Брамметт, Джон М., 39 лет, женат; фермер, Уэйленд; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 23 февраля 1863 г.; ум. 2 марта 1900 г., Натик.

Булленс, Чарльз А., 23 года, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; переведен в нераспределенную роту 2-го батальона В. Р. К.; уволен 11 июля 1865 г.

Булленс, Лоуэлл С., 19 лет, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 1 января 1863 г.; позже завербовался 8 апреля 1864 г. в Корпус сигнальщиков США; уволен 4 августа 1864 г.

Баттерфилд, Чарльз Б., 18 лет, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; пленен с 18 августа 1864 г. по 1 марта 1865 г.; уволен в запас 20 июля 1865 г.; Кочитуэйт.

Баттерфилд, Джон К., 44 года, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 11 февраля 1864 г.

Кархарт, Генри, 18 лет, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; произведен в капралы; убит 8 мая 1864 г., Олсопс-Фарм.

Кархарт, Джозеф Б., 27 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; капрал 10 марта 1865 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. 1 января 1871 г., Натик.

Карр, Джозеф С., 34 года, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; дезертировал 5 сентября 1862 г.

Касвелл, Перли, 44 года, женат; плотник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. 15 ноября 1877 г.

Чемберлен, Дэниел О., 29 лет, женат; 25 августа 1862 г.; пленен 19 августа 1864 г.; ум. в плену 27 февраля 1865 г., Ричмонд, шт. Виргиния.

Чейз, Сет К., 30 лет, женат; моряк, Нантакет; 13 июля 1864 г.; в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк; ум. в плену 3 апреля 1865 г., Солсбери, шт. С. Каролина.

Чоут, Эдвард Х., 29 лет, —; коновод, Натик; уволен по инвалидности 17 декабря 1862 г.

Клаф, Уильям Х. Х., 21 год, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; пленен 19 августа 1864 г.; уволен в запас 20 июля 1865 г.; 1913 г., Натик.

Колбат, Чарльз Э., 18 лет, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1865 г.; ум. 18 мая 1865 г., Вашингтон, округ Колумбия.


Колбат, Джордж А., 41 год, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; переведен 12 сентября 1863 г. в В. Р. К.; уволен по инвалидности 18 декабря 1863 г. из роты A 6-го полка В. Р. К.; он был братом вице-президента Генри Уилсона; Чарльз был сыном Дж. А. К.

Коул, Арчибальд М., 41 год, женат; портной, Натик; 25 августа 1862 г.; пленен 19 августа 1864 г.; ум. 14 января 1865 г., Солсбери.

Коллинз, Уильям, 22 года, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; произведен в капралы; ум. будучи освобожденным по обмену пленным 6 апреля 1865 г.

Конант, Шерман (капрал), 22 года, хол.; студент, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен 17 августа 1863 г. для получения офицерского звания в U. S. C. T.; капитан 3-го цветного пех. полка; майор 13 сентября 1865 г.; уволен в запас 31 октября 1865 г.; ум. 21 ноября 1890 г., Натик.

Кук, Томас, 26 лет, женат; сапожник, Беверли; 10 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк; уволен по инвалидности 26 мая 1865 г.

Купер, Ньюэлл, 29 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 2 января 1863 г.; 1913 г., Натик.

Купер, Томас, 20 лет, —; —, Тонтон; 3 августа 1863 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Критчерсон, Джозеф (капрал), 37 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; переведен 15 ноября 1863 г. в 58-ю роту 3-го батальона В. Р. К.; уволен по инвалидности 7 июня 1865 г.; ум. 11 июня 1900 г., Натик.

Карран, Эдвард, 21 год, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; пленен 19 августа 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Карриер, Чарльз П. (сержант), 26 лет, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 10 марта 1865 г.; ум. 19 декабря 1907 г., Натик.

Карриер, Джозеф, 24 года, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г.; пленен с 19 августа 1864 г. по 3 марта 1865 г.; уволен по инвалидности 20 июня 1865 г.; ум. 27 февраля 1869 г., Натик.

Дакин, Абел Ф. (музыкант), 29 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; ум. 20 декабря 1863 г., Вашингтон.


Дэвис, Чарльз А., 35 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; курьер-депешист генерала Гранта; уволен 5 июня 1865 г.; ум. 12 июля 1897 г., Натик.

Дэвис, Франк Е. (капрал), 21 год, хол.; клерк, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 1 декабря 1862 г.

Дру, Чарльз Ф., 24 года, хол.; сапожник, Стоунхем; 10 июля 1861 г., в 13-м пех. полку; переверб. 4 января 1864 г.; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Даттон, Дана Ф., 29 лет, женат; фермер, Садбери; 16 июля 1861 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Эчибах, Луис, 25 лет, хол.; бухгалтер, Беверли; 29 июля 1863 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Эскенрот, Чарльз Х., 21 год, женат; тормозной кондуктор, Дедем; 28 июля 1863 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Эндикотт, Ингерсолл Б., 23 года, женат; клерк, Бостон; 23 июля 1863 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Эсип, Франсис, 21 год, хол.; кузнец, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. 1909 г., Дом ветеранов, Тогас, шт. Мэн.

Эванс, Уильям, 23 года, хол.; разнорабочий, Брайтон; 22 июля 1863 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Фелч, Генри Ф., род. 18 марта 1839 г.; (сержант) 23 года, хол.; клерк, Натик; 25 августа 1862 г.; был знаменным сержантом до повышения; произведен во 2-е лейтенанты 25 октября 1863 г.; см. роту F.

Фелч, Айра Х., 18 лет, хол.; сапожник, Натик; 7 марта 1862 г.; в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк; уволен 7 марта 1865 г. в связи с истечением срока службы; ум. 8 мая 1910 г., Натик.

Фелч, Уильям Ф., 35 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; произведен в капралы; ранен 31 марта 1865 г.; уволен в запас 18 мая 1865 г.; ум. 7 мая 1902 г., Плимут.

Финн, Джеймс У., 18 лет, хол.; фермер, Натик; 25 августа 1862 г.; утонул 17 ноября 1862 г. в Чесапикском и Огайском канале.


Фиск, Джон Э., 21 год, хол.; шляпник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 25 февраля 1863 г.

Фогг, Джордж Л., 33 года, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; ум. 23 ноября, Оффуттс-Кросс-Роудс, шт. Мэриленд.

Фоли, Майкл, 26 лет, женат; кожевник, Стоунхем; 14 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Фриман, Чарльз Ф. (музыкант), 18 лет, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; 2 июня 1865 г.

Гарфилд, Уильям Х., род. 20 мая 1843 г.; 19 лет, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; бакалея, галантерея; содержатель гостиницы и проката экипажей; 1913 г., Хардинг; получил касательное ранение в лицо при Уайлдернесе; у Лорел-Хилла получил свой собственный семидневный паек и паек Баттерфилда тоже, неся их, пока товарищ не объявился; после катастрофы на Велдонской железной дороге был одним из семи человек, ответивших «Здесь» 20 августа; после капитуляции обменял свой шляпный шнур у лейтенанта конфедератов на голландскую печь и два походных котла, а также добился от конфедерата признания, что тот рад окончанию войны, хотя и хотел бы, чтобы обстоятельства изменились на противоположные; на 25-ю годовщину дня на Велдонской дороге товарищи и друзья устроили ему новоселье в его новом жилище на восточных склонах горы Дэливеранс в Натике, где он жил до 1893 года, после чего переехал в Медфилд.

Гурли, Сэмюэл, 30 лет, хол.; пекарь, Бостон; 13 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; пленен с 19 августа 1864 г. по 21 марта 1865 г.; уволен в запас 5 июня 1865 г.

Грин, Джон Т. Б., 18 лет, хол.; возчик, Бостон; 31 июля 1862 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Гриффин, Джонатан Ф., 39 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 21 ноября 1863 г.; ум. 7 февраля 1902 г., Натик.

Холл, Беннинг, мл. (1-й сержант), 36 лет, женат; служащий экспресса, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 8 февраля 1864 г.


Хаммонд, Чарльз Ф., 28 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; переведен в 69-ю роту 2-го батальона В. Р. К., уволен 29 июня 1865 г.

Хэнкок, Генри, род. 22 апреля 1839 г., Англия; 23 года, хол.; кузнец, Натик; 25 августа 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г., Уайлдернес; уволен по инвалидности 6 февраля 1865 г.; кузнец; 1913 г., Юж. Натик.

Харди, Симеон, 27 лет, женат; 25 августа 1862 г.; башмачник, Натик; пленен с 18 августа 1864 г. по 1 марта 1865 г.; уволен в запас 20 июля 1865 г.; ум. 1885 г., Натик.

Хейс, Дэниел, 44 года, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 5 ноября 1862 г.; ум. 29 ноября 1902 г., Натик.

Хейвард, Пол, 34 года, женат; фермер, Бостон; 11 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк; уволен в запас 3 мая 1865 г.

Хейзелтон, Уоррен, 30 лет, —; —, Конкорд; 14 июля 1863 г., в 13-м пех. полку; убит 19 августа 1864 г.

Хои, Майкл, 26 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. 17 июля 1872 г., Натик.

Хои, Томас, 36 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; ранен 12 мая 1864 г.; пленен 19 августа 1864 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.

Хау, Ансел Л., 18 лет, хол.; обходчик на железнодорожном переезде, Натик; 25 августа 1862 г.; убит 18 августа 1864 г., Велдонская ж. д.

Дженнингс, Джон Э., 31 год, женат; сапожник, Натик; 25 июля 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас.

Дженнисон, Чарльз У., 30 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. 17 мая 1902 г., Натик.

Джонс, Натан, 34 года, женат; фермер, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 1 апреля 1863 г.; ум. 11 июня 1884 г., Натик.

Кемп, Натан С., 20 лет, —; сапожник, Уотертаун; 2 августа 1864 г.; ум. 19 мая 1865 г., Уотертаун, шт. Массачусетс.

Кинг, Альберт Ф., 22 года, хол.; башмачник, Бостон; 25 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 25 июня 1863 г.; ум. 11 августа 1898 г., Сиэтл, шт. Вашингтон.

Лебаррон, Дэвид Дж., 25 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. 7 июня 1904 г., Натик.


Лилли, Ричард Г., 33 года, хол.; сапожник, Натик; 26 июня 1861 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас; ум. 13 апреля 1898 г., Натик.

Литтлфилд, Джордж Х., 35 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; убит 19 августа 1864 г., Велдонская ж. д.

Линч, Джон, 21 год, хол.; матрос, Рейнхем; 26 июля 1863 г.; в 13-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Маколифф, Сэмюэл, род. 7 января 1841 г.; 21 год, хол.; станочник, Агавам; 17 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк, а оттуда в 32-й и уволен в запас; рад, что переход из 12-го полка в 39-й привел его в такую прекрасную роту, ему очень понравились его новые товарищи и офицеры, капитан Рид и лейтенант Браун; продажа оборудования в этой стране и за рубежом; торговый инспектор, Рочестер, шт. Нью-Йорк; пятнадцать лет главный инспектор призывных пунктов и инспектор; по два года в Департаменте штата Нью-Йорк Великой армии республики и в должности генерального инспектора при главнокомандующем Джоне К. Блэке; 1913 г., Гейтс, шт. Нью-Йорк.

Маккаффри, Джеймс, 37 лет, женат; изготовитель книг, Уэст-Роксбери; 14 января 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас.

Маклейн, Чарльз У., 28 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; произведен в сержанты и ст. сержанты; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. 21 ноября 1910 г., Натик.

Манн, Франсис Е., 20 лет, хол.; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; ум. 23 ноября 1862 г., Оффуттс-Кросс-Роудс, шт. Мэриленд.

Марш, Уильям У., 30 лет, женат; госслужащий (йомен), Графтон; 14 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк; ранен 18 августа 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас.

Мид, Альфред, 30 лет, женат; башмачник, Натик; 25 августа 1862 г.; уволен в запас 2 июня 1865 г.; ум. 8 июля 1911 г., Ньютон.

Меррилл, Франклин, 27 лет, женат; служащий экспресса, Бостон; 13 июля 1863 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Меррилл, Стивен, 36 лет, женат; извозчик, Натик; 25 авг. 62 г.; ум. от ран 3 марта 65 г.


Мессенджер, Чарльз У., 27 лет, женат; фермер, Рентем; 15 июля 63 г.; в 12-м пех. полку; переведен в 39-й; ум. от ран 20 сент. 64 г.

Миллс, Джосайя Р., 45 лет, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ранен 7 февр. 65 г.; уволен по инвалидности 5 сент. 65 г.; ум. 18 марта 1887 г., Натик.

Монахан, Майкл, род. 24 мая 1841 г.; 21 год, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; взят в плен 8 мая 64 г., отбит Шериданом 9-го числа; ранен 18 июня 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; сапожное и фермерское дело; 1913 г., Ю. Фреймингем.

Мори, Рафаил, 20 лет, холост; фермер, Хопкинтон; 2 авг. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Мур, Чарльз Х., 32 года, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; переведен 12 мая 64 г. в роту H 18-го полка В. Р. К.; уволен в звании капрала 24 июня 65 г.; ум. 14 марта 1905 г., Натик.

Моррилл, Роберт У., 34 года, холост; крестьянин, Вустер; 11 июля 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й, оттуда в 32-й и уволен в запас; 1913 г., Уэст-Бойлстон.

Моррисон, Чарльз Х., 18 лет, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ум. 21 нояб. 62 г., Оффатс-Кросс-Роудс, шт. Мэриленд.

Морс, Кертис, 18 лет, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ранен 24 мая 64 г.; уволен в запас 25 мая 65 г.; ум. 1909 г., Плимут.

Морс, Генри М., 21 год, женат; кузнец, Медуэй; 25 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 12 сент. 63 г.; ум.

Морс, Хорас Б. (капр.), 42 года, женат; фермер, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 1 мая 63 г.; ум. 8 нояб. 1911 г., Уинстед, шт. Коннектикут.

Моултон, Джордж У., 33 года, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 8 февр. 1907 г., Натик.

Моултон, Отис Х., 31 год, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 21 апреля 1883 г., Натик.

Мерфи, Джеймс, 19 лет, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 8 сент. 1910 г., Кочитуэйт.

Ньюхолл, Фрэнсис Э., 37 лет, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ум. 25 нояб., Оффатс-Кросс-Роудс, шт. Мэриленд.


О’Брайен, Корнелиус, 18 лет, холост; плотник, Бостон; 13 окт. 63 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; ум. в Солсбери, шт. Сев. Каролина, после 22 февр. 65 г., в каковое время находился при смерти.

О’Брайен, Деннис, 21 год, холост; башмачник, Натик; 7 янв. 64 г.; ранен 8 мая 64 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас.

Парлин, Уильям Д. (серж.), 23 года, холост; торговец, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен 22 июня 63 г. в связи с получением офицерского патента в частях цветных войск США; капитан 1-го добровольческого цветного пехотного полка США; уволен по инвалидности 7 марта 65 г.

Паттен, Делаван М., 22 года, женат; кузнец, Спрингфилд; 16 июля 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й, оттуда в 32-й и уволен в запас; 1913 г., Плейнфилд, шт. Нью-Джерси.

Перкинс, Томас, 29 лет, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 21 дек. 62 г.

Пирсон, Джеймс М., 21 год, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ранен 18 июня 64 г.; уволен по инвалидности 8 февр. 65 г.; 1913 г., Хейверхилл.

Раган, Майкл, 38 лет, холост; разнорабочий, Бостон; 1 окт. 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Рид, Натан (серж.), 43 года, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; переведен 5 янв. 64 г. в В. Р. К.; уволен по инвалидности 15 янв. 65 г.; ум. 3 апреля 1901 г., Натик.

Рейнольдс, Джордж, 27 лет, женат; счетовод, Бостон; 28 июля 63 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Расселл, Леви, 43 года, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; переведен 10 апр. 64 г. в В. Р. К.; уволен 1 июля 65 г.; 22 мая 1906 г., Натик.

Селл, Джеймс Т., 28 лет, женат; извозчик, Кембридж; 26 июня 61 г., в 12-м пех. полку; из-за самовольной отлучки был вынужден отслужить пропущенное время, вследствие чего был переведен в 39-й полк, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Слопер, Чарльз У., 18 лет, холост; шляпник, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.


Смит, Абиэл Э., 30 лет, женат; сапожник, Шерборн; 25 авг. 62 г.; ранен 12 мая 64 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; уволен 14 июня 65 г.; ум. 25 авг. 1871 г., Натик.

Спунер, Лиман А., 21 год, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; произведен в сержанты; 2-й лейтенант 7 июня 62 г.; уволен в запас в звании сержанта 2 июня 65 г.; ум. 28 дек. 1894 г., Натик.

Стернс, Натан Д., 31 год, —; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ум. в плену 3 февр. 65 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Стедман, Чарльз Х., 20 лет, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ум. от ран 10 июля 64 г., Уиллетс-Пойнт, шт. Нью-Йорк.

Стивенс, Леонард С., 21 год, холост; фермер, Хейверхилл; 23 сент. 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Стюарт, Сэмюэл, см. Стайнер ниже.

Стюарт, Сильванус, 22 года, холост; шляпник, Натик; 25 авг. 62 г.; произведен в капралы; ранен 18 авг. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 16 мая 1906 г., Хейверхилл.

Стоун, Фрэнсис С., 24 года, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ум. от ран 19 мая 64 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Стайнер, Сэмюэл, 24 года, женат; маляр, Конкорд; 24 июля 63 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й, оттуда в 32-й и уволен в запас; согласно письму из военного ведомства от 27 сент. 90 г., настоящая фамилия этого человека была Стюарт.

Салливан, Томас, 1-й, 22 года, женат; лодочник, Тонтон; 24 июля 63 г., в 13-м пех. полку; переведен в 39-й, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Тейлор, Джордж Г., 21 год, женат; башмачник, Ратленд; 13 июля 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й; уволен в запас 25 мая 65 г., хотя в ведомости также указано, что он был переведен в 32-й полк.

Трэвис, Фейетт Э., 20 лет, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; в плену с 19 авг. 64 г. по 1 марта 65 г.; уволен в запас 20 июля 65 г.; 1913 г., Натик.

Трэвис, Айзек Н. (капр.); сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; переведен 12 сент. 63 г. в В. Р. К.; уволен 17 нояб. 63 г.; ум. 9 июня 1905 г., Натик.


Тайлер, Стернс С., 27 лет, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен прик. воен. вед. 30 мая 65 г.; ум. 5 янв. 1894 г., Натик.

Тайрелл, Джордж Х., 19 лет, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ум. 18 дек. 62 г., Оффатс-Кросс-Роудс, шт. Мэриленд.

Уоллес, Дж. Уильям, 25 лет, женат; печатник, Натик; 25 авг. 62 г.; переведен 31 марта 64 г. в В. Р. К.; уволен 9 авг. 65 г.

Уоррен, Сэмюэл П. С., 18 лет, холост; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; ум. 18 дек. 62 г., Оффатс-Кросс-Роудс, шт. Мэриленд.

Уошберн, Романзо М., 23 года, холост; клерк, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен 21 июня 64 г. прик. воен. вед.; ум. 22 марта 1887 г., Натик.

Вебстер, Айзек Л., 15 лет, холост; —, Мартинсберг, шт. Виргиния; 11 февр. 62 г., в 13-м пех. полку; переведен музыкантом в 39-й и уволен 10 февр. 65 г. по истечении срока службы.

Уэнтэуорт, Джордж У., 29 лет, женат; шляпник, Натик; 25 авг. 62 г.; произведен в сержанты; уволен в запас 2 июня 65 г.; 1913 г., Хейверхилл.

Уэст, Джон, 33 года, холост; плотник, Бостон; 24 июля 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й, оттуда в 32-й и уволен в запас.

Уилер, Уиллис М., род. 11 авг. 1841 г.; 21 год, женат; механик, Нортбридж; 14 июля 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й, оттуда в 32-й и уволен в запас; 1913 г., Натик.

Уитни, Констант Ф., род. 12 авг. 1836 г.; 26 лет, женат; сапожник, Шербурн; 25 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 6 марта 63 г.; экспрессионная деятельность, диакон баптистской церкви в течение девятнадцати лет; 1913 г., Норвуд.

Уитни, Джон, 40 лет, женат; фермер, Уотертаун; 2 авг. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; служил в роте E 6-го полка мадачусетской добровольческой милиции трехмесячного срока службы в 1861 г.

Уильямс, Чарльз Х., 28 лет, женат; плотник, Натик; 25 авг. 62 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; ум. 19 марта 65 г., Уилмингтон, шт. Сев. Каролина.

Вудворд, Калеб, 40 лет, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 30 янв. 63 г.

Вудворд, Хеман С., 23 года, женат; сапожник, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 1 апр. 63 г.; ум. 2 мая 1883 г.


Райт, Льюис, 25 лет, женат; курьер службы экспресса, Натик; 25 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; курьерская деятельность; 1913 г., Натик.





РОТА К



Уоберн

Капитаны


Джон И. Ричардсон, род. 12 июля 1818 г., Уоберн; 44 года, женат; каменщик, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 29 марта 64 г.; ум. 1 октября 1864 г., Уоберн.

Уиллард С. Кинсли, из роты H, 30 марта 64 г.; ум. 2 апреля 1865 г. от ран, полученных 31 марта 65 г.

Люк Р. Тидд, 3 апреля 65 г.; в должность не вступил; уволен в запас в звании 1-го лейтенанта 2 июня 1865 г.; ум. 15 августа 1893 г., Уоберн; его тело несли к месту захоронения его сослуживцы; много лет занимался обувным производством; его шпага, захваченная 19 августа 64 г., была возвращена ему сержантом Уитакером из 10-го георгианского полка в 1884 г. и была встречена ротой K с большим ликованием.


Первые лейтенанты

Люк Р. Тидд, род. 5 мая 1822 г., Уоберн; 39 лет, холост; обувной фабрикант, Уоберн; 22 авг. 62 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; освобожден по условному обязательству 19 февр. 65 г.; капитан, 3 апр. 65 г.




Вторые лейтенанты


Лютер Ф. Уайман, род. 7 окт. 1833 г., Уоберн; 28 лет, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; 1-й лейтенант 20 марта 64 г.; см. роту H.

Генри А. Сивернс, из роты H, 30 марта 64 г.; ранен 18 авг. 64 г.; 1-й лейтенант; в должность не вступил; уволен по инвалидности 7 янв. 64 г.; ум. 26 сент. 1894 г., Сев. Ситуэйт.

Алфеус Томас, из роты G, 15 сент. 64 г.; ранен 31 марта 65 г.; уволен в запас 16 мая 1865 г.; умер.




Рядовой состав


Эвери, Майкл, род. в 1832 г., Галифакс, Нов. Шотландия; 30 лет, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; убит 10 мая 64 г., Спотсильвейни.

Бейкон, Джонас, 19 лет, холост; лакировщик, Уоберн; 22 авг. 62 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; ум. 30 дек. 64 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Болдуин, Майкл Б., род. 2 февр. 1834 г., Бриджпорт, шт. Коннектикут; 28 лет, женат; шорник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; уволен по инвалидности 20 мая 65 г.; ум. июль 1911 г., Стоунхем.

Банкрофт, Альберт, род. 18 мая 1844 г., Уоберн; 19 лет, холост; фермер, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 6 сент. 1906 г.

Барретт, Альберт П., род. 14 июля 1844 г., Уоберн; 18 лет, холост; маляр, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; откомандирован для канцелярской работы в штаб дивизии с 27 июля 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. апрель 1909 г.; его воспоминания во многом легли в основу начальных глав этой истории.

Барретт, Уильям Т., род. 26 июня 1838 г., Бостон; 24 года, женат; клерк, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ум. 29 янв. 65 г., Вашингтон, округ Колумбия.

Боутвелл, Аса, род. 12 июля 1836 г., Уоберн; 26 лет, женат; мясник, Уоберн; уволен по инвалидности 5 мая 65 г.

Брэдли, Томас Х., род. в 1844 г., Бостон; 18 лет, холост; лакировщик, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 31 марта 65 г., Гравелли-Ран; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 14 ноября 1873 г., Уоберн.

Браннаган, Джон, род. 9 дек. 1842 г., Ирландия; 21 год, холост; кузнец, Уоберн; 22 авг. 62 г.; взят в плен 15 авг. 64 г.; ум. 20 янв. 65 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Браун, Элвин Г., род. 14 авг. 42 г., Рединг; 20 лет, холост; печатник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 18 мая 65 г.; 1913 г., Молден.

Браун, Уильям П. (серж.), 21 год, холост; клерк, Уоберн; 22 авг. 62 г.; прикомандирован в качестве дивизионного сержанта по артиллерийско-техническому снабжению; уволен в запас 2 июня 65 г.; служил в роте I 5-го полка мадачусетской добровольческой милиции трехмесячного срока службы в 1861 г.; род. в Дареме, Новая Шотландия, 20 августа 1840 г.; бакалейщик до и после войны; в 1872–1890 гг. занимался производством; клерк Государственного совета здравоохранения с 1890 г. до самой смерти; секретарь Ассоциации ветеранов 39-го полка и член комитета по истории полка; ум. 10 сентября 1912 г., Уинтроп.

Брайант, Фрэнсис М., род. 8 мая 1847 г., Уоберн; 18 лет, холост; разнорабочий, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ум. в плену 29 янв. 65 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Буш, Чарльз, род. 15 июля 1838 г., Канада; 25 лет, холост; извозчик, Уоберн; 27 февр. 64 г.; взят в плен 8 мая 64 г.; отбит на следующий день Шериданом; ранен 1 апреля 65 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас; ум. в Канаде.

Батлер, Мозес, род. 19 марта 1824 г., Кентсвилл, Нов. Шотландия; 31 год, женат; кожевник, Уоберн; 25 февр. 64 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; ум. 17 янв. 65 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Кэди, Дэвид, род. 17 мая 1837 г., Бедфорд, шт. Нью-Гэмпшир; 25 лет, холост; фермер, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 18 июня 63 г.; ум. в шт. Нью-Гэмпшир.

Карпентер, Алонзо Д., род. 17 февр. 1839 г., Сент-Олбанс, шт. Вермонт; 32 года, женат; кожевник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 4 апреля 65 г., Петерсберг; уволен по инвалидности 28 июня 65 г.; 1913 г., Уоберн.

Чейз, Джон, род. в 1840 г., Кемплин, шт. Нью-Гэмпшир; 22 года, холост; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; переведен 15 февр. 64 г. в В. Р. К.; уволен из роты I 2-го полка В. Р. К. 3 июля 1865 г.; «на Уолте» (на Западе).

Чоут, Уильям М., род. 10 июля 1844 г., Линн; (муз.) 19 лет, холост; фотограф, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 12 февр. 63 г.

Колби, Фриман Э., род. 3 янв. 1840 г., Хенникер, шт. Нью-Гэмпшир; 21 год, холост; фермер, Уоберн; 22 авг. 62 г.; откомандирован в интендантское управление после боев на р. Норт-Анна; уволен в запас 2 июня 65 г.; фермерство и лесозаготовки; селектмен в течение 8 лет; член школьного комитета в течение 3 лет; депутат легислатуры в течение 2 лет; мировой судья в течение 35 лет; 1913 г., Хенникер, шт. Нью-Гэмпшир.

Колби, Ньютон Г., род. в 1843 г., Хенникер, шт. Нью-Гэмпшир; 19 лет, холост; фермер, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 29 дек. 62 г.; ум. 1894 г., Хенникер.


Колгейт, Чарльз Х., род. 31 июля 1844 г., Роксбери; 19 лет, холост; кожевник, Уоберн; 15 дек. 63 г.; взят в плен с 19 авг. 64 г. по 9 окт. 64 г.; переведен в 32-й пех. полк и уволен в запас 29 июня 65 г.; кожевенный бизнес и производство экстрактов; 14 лет агент тюремной комиссии; бывший командир поста Ветеранского союза армии и флота (G. A. R.); секретарь Массачусетской ассоциации бывших военнопленных; диакон конгрегационалистской церкви и секретарь Ассоциации ветеранов 39-го полка на момент смерти; ум. 8 февр. 1913 г.

Конн, Чарльз К., род. 9 янв. 1842 г., Чарльзтаун; 20 лет, холост; счетовод, Уоберн; 22 авг. 62 г.; капрал 1 марта 63 г.; взят в плен 8 мая 64 г.; сержант-майор 28 апр. 64 г.; см. штаб и нестроевые.

Конноли, Хью, род. в 1841 г., Ирландия; 21 год, холост; кожевник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ум. 25 нояб. 62 г., Оффатс-Кросс-Роудс, шт. Мэриленд.

Кронан, Джеремайя, род. в 1826 г., Ирландия; 36 лет, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; дезертировал 2 сент. 62 г.

Карри, Роберт, род. в 1823 г., Ирландия; 39 лет, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; взят в плен 8 мая 64 г., отбит на следующий день; взят в плен 19 авг. 64 г.; ум. 20 окт. 64 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Дин, Джордж У., род. 11 окт. 1842 г., Уилмингтон; 22 года, холост; башмачник, Уоберн; 28 дек. 63 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; переведен в 32-й пех. полк и уволен в запас; служил в 6-й легкой артиллерийской батарее; ум. апрель 1902 г.

Дин, Джозеф Г., род. 28 янв. 1821 г., Уоберн; 41 год, женат; мясник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 19 авг. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. Хадсон.

Дин, Джошуа Х., род. 11 февр. 1843 г., Уоберн; 18 лет, холост; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; взят в плен 14 авг. 64 г.; отбит в тот же день; ранен 6 февр. 65 г.; дальнейших сведений нет; 1913 г., Сиракузы, шт. Нью-Йорк.

Деннетт, Джордж Х., род. 22 дек. 1845 г., Уоберн; 18 лет, холост; клерк, Уоберн; 22 авг. 62 г.; переведен 15 февр. 64 г. в В. Р. К.; по собственному прошению переведен обратно 10 авг. 64 г.; ранен 31 марта 65 г.; сержант-майор 1 февр. 65 г.; см. штаб и нестроевые.

Деннетт, Роберт М., род. 5 окт. 1840 г., Чатем, Нов. Брансуик; 23 года, холост; —, Уоберн; 21 дек. 63 г.; один из выделенных военнослужащих для доставки старых знамен в Бостон и получения новых; в звании капрала ум. 12 апреля 65 г. в Вашингтоне от ран, полученных 31 марта 65 г.; служил в роте F 22-го массачусетского добровольческого пехотного полка.

Доэрти, Филип, род. 1 янв. 1845 г., Ирландия; 18 лет, холост; кожевник, Уоберн; ранен и взят в плен 18 авг. 64 г.; освобожден по условному обязательству 25 авг. 64 г.; уволен в запас 15 мая 65 г.; ум. в Калифорнии.

Доэрти, Питер, род. в 1842 г., Ирландия; 21 год, холост; лакировщик, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; ум. 19 мая 64 г., Вашингтон.

Дорли, Джеймс, род. 21 июля 1823 г., Ирландия; 33 года, холост; извозчик, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 8 мая 64 г.; уволен 8 мая 65 г.; ум. Уоберн.

Даунинг, Джонатан П., род. 20 апреля 1835 г., Плимут, шт. Нью-Гэмпшир; 27 лет, женат; мясник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 16 октября 1894 г., Уоберн.

Даун, Сэмюэл Х., род. в Уоберне; (капр.) 28 лет, женат; лакировщик, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 27 апреля 63 г.; ум. 3 марта 1871 г., Уоберн.

Даффи, Патрик, 22 года, холост; башмачник, Стоунхем; призыв 28 июля 62 г., дезертировал в тот же день.

Эрл, Энтони, 22 года, холост; клерк, Вустер; 22 июля 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й; уволен 5 янв. 65 г. в связи с получением офицерского патента 2-го лейтенанта 61-го пех. полка, а также 1-го лейтенанта; уволен в запас 16 июля 65 г.

Итон, Сайрус А., род. 13 дек. 1824 г., Уоберн; 38 лет, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; ум. от ран 29 мая 64 г.

Итон, Паркер, род. 28 апреля 1826 г., Уоберн; (капр.), 35 лет, вдовец; кожевник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 24 января 1912 г., Уоберн.

Эджком, Ноа, род. в 1818 г., Сако, шт. Мэн; 43 года, женат; плотник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; переведен 13 сент. 63 г. в В. Р. К.; ум. 27 февраля 1882 г., Уоберн.

Фэрбенкс, Амос Х., 22 года, женат; клерк, Роксбери; 16 июля 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й; переведен 24 апр. 65 г. в В. Р. К.; уволен в запас 11 авг. 65 г.


Финн, Майкл, род. 7 янв. 1846 г., Бостон; 18 лет, холост; пекарь, Уоберн; 6 дек. 63 г.; взят в плен 8 мая 64 г.; ум. 3 окт. 64 г., Данвилл, шт. Виргиния.

Флинт, Томас У., род. 28 нояб. 1844 г., Уоберн; кожевник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; 1913 г., Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Флинн, Джон, 30 лет, женат; разнорабочий, Уоберн; 22 авг. 62 г.; дезертировал 7 сент. 62 г.

Фостер, Ирвинг, род. 3 сент. 1841 г., Уоберн; 20 лет, холост; кожевник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; убит 18 июня 64 г., Петерсберг; сослуживцы называли его «Старина Честность».

Фаул, Джордж Э., род. 4 июля 1837 г., Рединг; 25 лет, холост; плотник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; произведен в сержанты; взят в плен и бежал 14 авг. 64 г., Велдонская железная дорога; произведен во 2-е лейтенанты 15 янв. 65 г.; ранен 7 февр. 65 г., Хатчерс-Ран; уволен 18 мая 65 г.; плотник и подрядчик; депутат легислатуры штата в 1894 и 95 гг.; 1913 г., Уоберн.

Гарфилд, Джозеф У., род. 1 марта 1837 г., Уолтем; (муз.) 23 года, холост; башмачник, Линн; откомандирован горнистом бригады 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. октябрь 1911 г., Линн.

Гарриган, Джон, 29 лет, род. в 1833 г., Ирландия; 29 лет, женат; кожевник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 26 окт. 62 г.; повторно зачислен в 10-й нью-гемпширский полк; ум. Уоберн.

Гилкрист, Джон, род. 31 июля 1833 г., Андовер; (серж.); 29 лет, женат; маляр, Уоберн; 22 авг. 62 г.; 1-й сержант 6 мая 63 г.; ранен 10 мая 64 г.; уволен по ранению 28 февр. 65 г.; ум. 4 ноября 1911 г., Уоберн.

Гиллиган, Джеймс Р., 38 лет, —; обувной заготовщик, Уеймут; 10 дек. 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й; уволен по инвалидности 10 дек. 64 г.

Глисон, Альберт, род. 1 июня 1845 г., Уоберн; 18 лет, —; —, Раппаханнок-Стейшн, шт. Виргиния; 15 сент. 63 г.; в 13-м пех. полку; переведен в 39-й по списку; был ранен 18 июня 64 г. во время службы в 13-м полку, и ему ампутировали левую руку; уволен 16 мая 65 г.; ум. 1900 г., Уоберн.


Харрис, Отис С., род. 12 апреля 1844 г., Уоберн; 18 лет, холост; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 16 января 1896 г., Стоунхем.

Хемменуэй, Элберт О., 29 лет, холост; шорник, Питтсфилд; 14 июля 63 г.; в 12-м пех. полку; переведен в 39-й; ранен 4 мая 64 г.; взят в плен 11 дек. 64 г.; ум. 1 янв. 65 г., Солсбери, шт. Сев. Каролина.

Хупер, Сэмюэл Т., род. в 1838 г., Атенс, шт. Огайо; (капр.), 24 года, женат; кожевник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; взят в плен 19 авг. 62 г.; бежал около 12 апреля 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 20 августа 1876 г., Уоберн.

Хоскинс, Эдвард, род. 4 ноября 1846 г.; 18 лет, холост; разнорабочий, Уоберн; 1 янв. 64 г.; ранен 10 мая 64 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас; стационарный машинист; 1913 г., Уоберн.

Хоскинс, Уильям Х., род. в 1841 г., Сент-Джон, Нов. Брансуик; 21 год, холост; краснодеревщик, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г.; ум. 30 мая 64 г.

Хоутон, Эдвард Дж., род. в 1843 г., Мобил, шт. Алабама, 19 лет, холост; моряк, Уоберн; 22 авг. 62 г.; переведен на ВМФ США 19 апреля 64 г.; Хоутон с канонерской лодки «Чикопи» был в составе группы из 15 человек, уничтоживших таран конфедератов «Албемарл» 24 октября 64 г. в Плимуте, шт. Сев. Каролина. Двое утонули, одиннадцать попали в плен, а лейтенант Кушинг и Хоутон спаслись, хотя и разбежались в разные стороны; конгресс наградил медалями Почета всех участников; 16 июля 65 г., за день до получения заслуженной награды, он был убит на военно-морской верфи в Госпорте, шт. Виргиния, пытаясь защитить товарища в драке. Эта столь высоко ценимая медаль находится у родственников в Восточном Бостоне.

Ховард, Генри, род. 17 июля 1826 г., Сент-Джон, Нов. Брансуик; 36 лет, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 6 июля 63 г.; позже — рота B 59-го пех. полка; ум. 3 сент. 64 г., Лонг-Айленд, шт. Нью-Йорк.


Хатчинс, Сэмюэл М., 21 год, холост; фермер, Карлайл; 11 июля 63 г., в 12-м пех. полку; переведен в 39-й, оттуда 15 марта 65 г. в В. Р. К.; уволен по инвалидности 15 февр. 65 г.

Инжерсон, Натаниэл, род. в 1821 г., Андовер; 41 год, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен по инвалидности 13 нояб. 62 г.; ум. июль 1899 г., Рединг.

Джонс, Уильям Х., 31 год, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 1 октября 1876 г., Уоберн.

Джонсон, Чарльз Х., род. 19 сент. 1843 г.; 18 лет, холост; клерк, Уоберн; 22 авг. 62 г.; капрал 9 мая 63 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; кожевник до 1891 г., затем назначен курьером Сената штата капитаном Дж. Г. Б. Адамсом и поныне (1913 г.) занимает эту должность; местожительство — Уоберн.

Кингсбери, Чарльз Х., род. 14 сент. 1829 г., Биллерика; 33 года, женат; разносчик, Уоберн; 22 авг. 62 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.

Лапурв, Альфред, 23 года, холост; матрос, Тонтон; 27 июля 63 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; бежал 25 апреля 65 г.; переведен в 32-й полк и уволен в запас.

Ле Баррон, Уильям Х., род. 4 окт. 1845 г., Лексингтон; 19 лет, холост; литейщик, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 16 мая 1901 г., Уоберн.

Лесли, Альберт С., род. 3 марта 1837 г., Эксетер, шт. Нью-Гэмпшир; (серж.) 24 года, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; 1-й сержант 3 февр. 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; 1913 г., Лос-Анджелес, шт. Калифорния.

Лесли, Джеймс Фред, род. 15 дек. 1841 г.; 21 год, холост; клерк, Уоберн; легко ранен 8 и 10 мая 64 г.; тяжело ранен 18 июня 64 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; освобожден по условному обязательству 9 окт. 64 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; часовщик и краснодеревщик на военно-морской верфи США в Чарльзтауне; лейтенант ополчения штата; оценщик, распределитель пособий, совет попечителей о бедных; 1913 г., Уоберн.

Либби, Джеймс С., род. в 1826 г., Оссипи, шт. Нью-Гэмпшир; 36 лет, женат; кучер, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 19 июня 64 г., Петерсберг; переведен в В. Р. К.; уволен 26 июня 65 г.; ум. Лоренс.


Линскотт, Эндрю Р., род. 6 марта 1844 г.; 18 лет, холост; клерк, Уоберн; 22 авг. 62 г.; капрал 30 нояб. 63 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; учитель, олдермен, депутат легислатуры штата; 1913 г., Уоберн.

Линскотт, Чарльз Ф., род. 17 янв. 1842 г., Уоберн; (капр.) 20 лет, холост; клерк, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен 30 мая 64 г. для получения офицерского патента в 128-м полку цветных войск США; ум. 1912 г., Иллинойс.

Линскотт, Джордж У., род. 9 мая 1843 г., Уоберн; 19 лет, холост; клерк, Уоберн; 22 авг. 62 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. Бостон.

Линскотт, Джосайя П., род. 25 апреля 1845 г., Уоберн; 18 лет, холост; моряк, Уоберн; 22 авг. 62 г.; переведен 15 февр. 64 г. в В. Р. К.; уволен 9 июля 65 г.; ум. Фортун-Айленд, 24 ноября 1876 г.

Ломбард, Ричард, род. 24 июля 1828 г., Ирландия; 33 года, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; взят в плен 19 авг. 64 г.; освобожден по условному обязательству 20 марта 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. Бостон.

Маккарти, Джон, род. 22 авг. 1827 г., Ирландия; 35 лет, женат; башмачник, Уоберн; 22 авг. 62 г.; ранен 10 мая 64 г. и 7 февр. 65 г.; уволен в запас 2 июня 65 г.; ум. 1901 г., Тогус, шт. Мэн.

Маккарти, Томас, род. 1 окт. 1839 г., Бостон; 24 года, женат; сапожник, Уоберн; 26 дек. 1863 г.; ранен 24 мая 1864 г., № Анна; переведен в 32-й полк, затем в Корпус ветеранов-инвалидов (V. R. C.) и уволен 25 июня 1865 г.

Макдевитт, Уильям, род. 21 февр. 1843 г., Уоберн; (сержант) 19 лет, холост; дубильщик, Уоберн; ранен 8 мая 1864 г.; 2-й лейтенант с 15 сент. 1864 г. за «доблестные и солдатские качества»; см. роту C.

Макфили, Сэмюэл, род. 25 мая 1842 г.; 20 лет, холост; плотник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; капрал с 16 февр. 1864 г.; сержант с 13 марта 1865 г. за спасение знамени на Велдонской железной дороге 19 авг. 1864 г.; был откомандирован для доставки старого полкового знамени в Капитолий штата в Бостоне и получения нового; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ум. в июле 1911 г., Иллинойс.


Макгофф, Джеймс, род. 24 дек. 1838 г., Ирландия; 25 лет, женат; дубильщик, Уоберн; 28 дек. 1863 г.; ранен 10 мая 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы; ум. в 1900 г., Уоберн.

Магуайр, Джон, 21 год, —; сапожник, Конуэй; 4 авг. 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; в плену с 14 авг. 1864 г. по 10 апреля 1865 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Маккенна, Уильям, род. в 1819 г., Ирландия; 23 года, женат; сапожник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; дезертировал 25 мая 1863 г.

Махони, Тимоти, род. 22 февр., Корк, Ирландия; (капрал) 41 год, женат; сапожник, Уоберн; в плену с 19 авг. 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ум. в 1902 г., Уоберн.

Марран, Томас, род. в 1840 г., Ирландия; (обозный) 24 года, женат; сапожник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; в плену с 19 авг. 1864 г.; ум. 24 окт. 1864 г., Аннаполис, Мэриленд; также упоминается как Мейсон.

Мейсон, Томас, см. Марран.

Мид, Джон А., род. 4 июля 1842 г., Портленд, Мэн; 19 лет, холост; студент, Актон; 22 авг. 1862 г.; в плену с 10 окт. 1863 г. по 18 марта 1864 г., Раккун-Форд; уволен со службы 2 июня 1864 г.; ум. в янв. 1891 г., Пирлингтон, Миссисипи.

Мур, Руфус К., 25 лет, женат; сапожник, Натик; 22 февр. 1862 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен 22 февр. 1865 г. по истечении срока службы.

Моррилл, Дэвид У., 20 лет, холост; фермер, Вустер; 25 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; в плену с 19 авг. 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы.

Мюррей, Хью, 44 года, холост; фермер, Уилмингтон; 22 авг. 1862 г.; переведен 16 марта 1864 г. в Корпус ветеранов-инвалидов; уволен 5 июля 1864 г.; ум. в Уилмингтоне.

Мюррей, Сильвестр, род. в 1841 г., Ирландия; 21 год, холост; сапожник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ранен 8 мая 1864 г.; уволен по инвалидности 1 апреля 1865 г. из Корпуса ветеранов-инвалидов; ум. в Уоберне.

Норрис, Уилбур Ф., 28 лет, женат; сапожник, Натик; 16 июля 1861 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в Корпус ветеранов-инвалидов 13 апреля 1865 г.


О'Брайен, Уильям, род. 14 июня 1832 г., Ирландия; 29 лет, женат; моряк, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; уволен 2 июня 1865 г.; ум. 14 марта 1866 г., Уоберн.

О'Коннор, Корнелиус, род. 18 июля 1845 г., Ирландия; 18 лет, холост; дубильщик, Уоберн; 29 дек. 1863 г.; ранен 14 мая 1864 г.; переведен в Корпус ветеранов-инвалидов; уволен со службы 12 авг. 1865 г.

О'Дональд, Эдвард, род. 15 авг. 1827 г., Ирландия; 35 лет, женат; чернорабочий, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; в плену с 19 авг. 1864 г. по 20 марта 1865 г.; уволен 2 июня 1865 г.; ум. в Уоберне.

О'Дональд, Оуэн, 33 года, женат; возчик, Бостон; 22 авг. 1862 г.; дезертировал 6 сент. 1862 г.

О'Райли, Джон, род. в Ирландии; 35 лет, женат; чернорабочий, Уоберн; 2 авг. 1862 г.; переведен 9 янв. 1864 г. в Корпус ветеранов-инвалидов; 19 февр. 1864 г. вернулся в роту K; в плену с 8 мая 1864 г.; отбит на следующий день; ранен 17 июня 1864 г., Петерсберг; ранен 1 апреля 1865 г., Файв-Форкс; уволен со службы 27 июня 1865 г.; ум. 4 дек. 1904 г.

Паркер, Т. Марвин, род. 25 февр. 1838 г., Лебанон, Мэн; (капрал) 24 года, вдовец; клерк, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; переведен в Корпус ветеранов-инвалидов; уволен 14 июля 1865 г.; торговый агент и бухгалтер; 1913 г., Уоберн.

Паркер, Теодор М., род. 6 нояб. 1841 г., Уоберн; 20 лет, холост; каменщик, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ранен 18 авг. 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Уоберн.

Паркс, Чарльз Т., род. в 1825 г., Кембридж; 37 лет, женат; дубильщик, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 2 мая 1864 г.; ум. 24 июня 1870 г., Уоберн.

Паркс, Питер-мл., род. в 1829 г., Марблхед; 33 года, женат; 22 авг. 1862 г.; в плену с 19 авг. 1862 г.; ум. 28 янв. 1865 г., Солсбери, Северная Каролина.

Персонс, Герберт Дж., род. 29 июня 1845 г., Уоберн; 18 лет, холост; клерк, Уоберн; 23 дек. 1863 г.; ординарец генерала Генри Бакстера; переведен в 32-й полк и уволен со службы; также упоминается как «Пирсонс»; ум. в Уоберне.

Персонс, Оскар, род. 8 сент. 1838 г., Уоберн; (1-й сержант) 24 года, холост; ювелир, Уоберн; 2-й лейтенант с 4 февр. 1863 г.; см. роту D; служил в роте I 5-го полка ополчения Массачусетса, срок 3 месяца, 1861 г.


Филлипс, Чарльз А., 25 лет, женат; сапожник, Оберн; 25 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем 6 авг. 1864 г. в Корпус ветеранов-инвалидов.

Поллард, Джордж Ф., род. в 1841 г., Чарльзтаун; 21 год, холост; клерк, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; капрал; пропал без вести после 8 мая 1864 г., Лорел-Хилл; друзья говорят, что «убит».

Пул, Руфус Ф., род. 23 февр. 1839 г., Уоберн; 23 года, холост; сапожник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; 1913 г., Уоберн.

Рамсделл, Джулиус Ф., род. 29 окт. 1845 г., Линн; 18 лет, холост; дубильщик, Уоберн; 13 дек. 1863 г.; в плену с 19 авг. 1864 г.; переведен в 32-й пехотный полк и уволен со службы; ум. в окт. 1909 г., Уоберн.

Редди, Джордж Х., род. 5 нояб. 1845 г., Бостон; 18 лет, холост; резчик деталей обуви, Уоберн; 26 дек. 1863 г.; ранен 10 мая 1864 г.; переведен в 32-й пехотный полк и уволен со службы.

Рид, Мозес Д., род. 22 янв. 1834 г., Берлингтон; 28 лет, женат; сапожник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; в плену с 19 авг. 1864 г.; ум. 8 марта 1865 г., Аннаполис, Мэриленд.

Ригер, Генри Б., 26 лет, холост; моряк, Бостон; 22 окт. 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Ричардсон, Альберт Х., род. 17 авг. 1843 г., Уоберн; 18 лет, холост; штамповщик, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; в плену с 19 авг. 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ум. 12 мая 1909 г., Уоберн.

Ричардсон, Алонзо Л., род. 30 авг. 1846 г.; 18 лет, холост; мясник, Уоберн; 29 дек. 1863 г.; переведен в 32-й пехотный полк и уволен со службы; ум. 23 нояб. 1909 г., Уоберн.

Ричардсон, Сэмюэл-мл., род. 23 мая 1833 г., Уоберн; 29 лет, женат; плотник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; произведен в капралы; откомандирован 25 июля 1863 г. для службы в призывном пункте, Галлапс-Айленд, Бостонская гавань, до 13 авг. 1864 г.; в плену с 19 авг. 1864 г., Велдонская железная дорога; ум. 23 марта 1865 г., лагерь для военнопленных, Аннаполис, Мэриленд.

Роджерс, Чарльз, 24 года, женат; 22 окт. 1863 г., в 12-м пехотном полку; ранен 6 мая 1864 г.; переведен в 32-й пехотный полк и уволен со службы.


Роланд, Майлз, род. в 1840 г., Ирландия; 22 года, холост; кучер, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ранен 17 июня, Петерсберг; ум. в плену 15 дек. 1864 г., Солсбери, Северная Каролина; в списках Капитолия штата значится как Роуленд.

Санборн, Орин, род. 6 апреля 1836 г., Эксетер, Нью-Гэмпшир; 26 лет, женат; изготовитель газовых труб, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; капрал; 1 мая 1864 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ум. 17 мая 1880 г., Уоберн.

Сойер, Огастес Т., род. в 1826 г., Брукс, Мэн; 36 лет, женат; печатник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; убит 10 мая 1864 г., Лорел-Хилл.

Скотт, Чарльз, род. в 1833 г., Барнет, Вермонт; 29 лет, женат; плотник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ум. в плену 16 окт. 1864 г., Солсбери, Северная Каролина.

Серлз, Лоринг, род. 19 марта 1827 г., Нью-Ипсуич, Нью-Гэмпшир; 36 лет, женат; (капрал) сапожник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ум. 14 мая 1902 г., Уоберн.

Шоу, Уильям Л., 36 лет, женат; механик, Лоуэлл; 15 июля 1863 г., в 12-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Шиэн, Джон Х., род. 22 окт. 1845 г., Бостон; 18 лет, холост; возчик, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ранен 10 мая 1864 г.; ранен и взят в плен 19 авг. 1864 г.; освобожден по обмену 20 марта 1865 г.; уволен 25 мая 1865 г.; в течение 45 лет тормозной кондуктор и кондуктор на железной дороге Эри; в 1909 г. — главный бургомистр боро Матаморас, Пенсильвания; 1913 г., Матаморас, Пенсильвания. В последнее время фамилия пишется как Шин.

Шиэн, Тимоти, род. в 1818 г., Ирландия; 44 года, женат; плотник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ум. 10 марта 1864 г.

Шин, Дж. Х., см. Шиэн.

Силвер, Мануэл, 32 года, холост; моряк, Ярмут; 28 янв. 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен по инвалидности 12 сент. 1864 г.

Смит, Фредерик М., род. 19 сент. 1839 г.; 23 года, холост; торговец, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 16 февр. 1865 г.; первые пятнадцать лет занимался фотографией, позже — торговой деятельностью; 1913 г., Портленд, Мэн.


Споуксфилд, Фердинанд, род. 16 апреля 1844 г.; 18 лет, холост; фермер, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ранен и взят в плен 18 авг. 1864 г.; уволен со службы 20 июня 1865 г.; экспедитор, Бостон, до 1899 г.; сторож в мэрии, Вустер, по настоящее время; 1913 г., Вустер.

Спонтроз, Огастес, 25 лет, холост; портной, Бостон; 24 июля 1863 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк, затем в 32-й полк и уволен со службы.

Спрэг, Джордж А., род. 5 дек. 1846 г.; 18 лет, холост; резчик обуви, Уоберн; 23 дек. 1863 г.; ум. 26 окт. 1864 г. в плену, Солсбери, Северная Каролина.

Стагглз, Уильям Э., род. 24 окт. 1844 г., Джонсон, Вермонт; 19 лет, холост; парикмахер, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 5 мая 1863 г.

Стейплс, Говард А., 21 год, —; —, Бостон; 24 февр. 1862 г., в 13-м пехотном полку; переведен в 39-й полк; уволен 23 февр. 1865 г.

Стоуэрс, Уильям К., род. 26 марта 1845 г., Уоберн; 18 лет, холост; печатник, Уоберн; 25 февр. 1864 г.; переведен в 32-й пехотный полк и уволен со службы; ум. 13 нояб. 1866 г., Уоберн.

Тейбор, Ньюэлл З., род. 22 мая 1833 г., Бартон, Вермонт; 30 лет, женат; лакировщик, Уоберн; 5 янв. 1864 г.; ранен 10 мая 1864 г.; переведен в 32-й полк и уволен со службы; служил в роте G 5-го полка ополчения Массачусетса, срок 9 месяцев, 1862–1863 гг.; ум. 23 дек. 1900 г., Уоберн.

Томпсон, Абиджа 2-й, род. 22 мая 1823 г.; (капрал) 39 лет, женат; торговец, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; был захвачен в плен на Велдонской железной дороге и принужден бросить ружье; к счастью для него, он и его пленители были взяты в плен «синими мундирами»; выбирая ружье из множества разбросанных вокруг, он первым приветствовал своего вернувшегося товарища Джорджа Фоула; сержант с 3 февр. 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; клерк в отделе галантереи и одежды в Бостоне; 1913 г., Уоберн, самый старый из ныне живущих ветеранов полка.

Уэйт, Сайлас, род. в 1846 г., Ансон, Мэн; 26 лет, холост; фермер, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; убит 8 мая 1864 г.


Уокер, Льюис М., род. 30 сент. 1844 г., Беверли; 19 лет, холост; сапожник, Уоберн; 5 янв. 1864 г.; ранен 18 июня 1864 г., Петерсберг; ум. 30 июня 1864 г., Александрия, Виргиния.

Уоррен, Бенджамин Ф., род. 18 янв. 1839 г., Уоберн; 23 года, женат; плотник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ум. 26 дек. 1863 г., Калпепер, Виргиния.

Уоррен, Уильям П., род. 22 июля 1836 г., Уоберн; 26 лет, женат; сапожник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; ранен 5 мая 1864 г., Уайлдернес; в плену 19 авг. 1864 г., отбит на следующий день; капрал с 3 февр. 1865 г.; уволен со службы 2 июня 1865 г.; ни разу не пропустил ни одного дня службы в полку; 1913 г., Уоберн.

Уэст, Фрэнсис, 22 года, женат; фермер, Уэстфорд; 21 янв. 1864 г.; ум. 25 июля 1864 г., Сити-Пойнт, Виргиния.

Уилсон, Орвилл А., род. 15 июня 1838 г., Беннингтон, Вермонт; 24 года, женат; сапожник, Уоберн; 22 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 23 окт. 1863 г.

Уилсон, Джеймс, 35 лет, женат; конюх, Чарльзтаун; 22 авг. 1862 г.; уволен по инвалидности 4 марта 1863 г.; ум. 20 дек. 1890 г., Тогус, Мэн.

Вулф, Адам, 23 года, холост; изготовитель сигар, Атлборо; 24 июля 1863 г.; переведен в 32-й пехотный полк и уволен со службы.


Нераспределенные новобранцы


Бейт, Уоллес Х., 23 года, женат; водопроводчик, Мелроуз; 16 июля 1863 г.; призван по мобилизации, переведен 27 сент. 1864 г. в 102-ю роту, 2-й батальон Корпуса ветеранов-инвалидов; уволен 14 июля 1865 г.

Бланшар, Уильям Ф., 23 года, холост; моряк, Бостон; переведен из 13-го Массачусетского пехотного полка 16 июля 1864 г., в который вступил 4 янв. 1864 г.; уволен 16 авг. 1864 г. в связи с повышением до 2-го лейтенанта роты F 27-го полка цветных войск США; 1-й лейтенант роты A 27-го полка с 6 апреля 1865 г.; уволен 21 сент. 1865 г.

Бул, Питер, 22 года, холост; матрос, Бостон; 20 июля 1863 г.; сведений о дальнейшей службе нет.

Кули, Джеймс, 35 лет, —; сапожник, Натик; вступил 4 янв. 1864 г.; новобранец отклонен 17 янв. 1864 г.

Кули, Майкл, 27 лет, —; сапожник, Натик; 7 янв. 1864 г.; дезертировал 7 февр. 1864 г.


Фицджеральд, Джеймс, 34 года, —; портной, Чарльзтаун; 2 дек. 1863 г.; уволен по инвалидности 20 дек. 1863 г.

Гриффинс, Джордж У., 25 лет, —; чернорабочий, Барнстабл; 29 янв. 1864 г.; новобранец отклонен 31 янв. 1864 г.

Херси, Харрисон Д., 18 лет, —; клерк, Челси; 18 февр. 1863 г.; в 12-м пехотном полку; захвачен в плен 5 мая 1864 г. и удерживался до 28 апреля 1865 г.; в этот период был переведен в 39-й полк; в полк не прибыл; уволен со службы 2 авг. 1865 г.

Хайатт, Джеймс, 29 лет, —; парикмахер, Медфорд; 6 февр. 1864 г.; дезертировал 2 апреля 1864 г.

Джефферс, Джордж У., 25 лет, женат; сапожник, Хаверхилл; 15 июля 1863 г.; переведен из 12-го Массачусетского пехотного полка; сведений о дальнейшей службе нет.

Джордан, Фрэнк Х., 18 лет, —; кузнец, Бостон; новобранец отклонен 31 янв. 1864 г.

Келли, Томас, 21 год, —; конюх, Северный Бриджуотер; 14 авг. 1863 г.; переведен из 12-го пехотного полка; сведений о дальнейшей службе нет.

Клинг, Каспар, 32 года, женат; изготовитель сигар, Уэймут; 4 авг. 1863 г.; переведен из 13-го пехотного полка; сведений о дальнейшей службе нет.

Мюррей, Джордж, 18 лет, —; полировщик стекла, Уоберн; 5 янв. 1864 г.; новобранец отклонен.

Окли, Фрэнк, 32 года, холост; механик, Труро; 28 июля 1863 г.; переведен из 13-го пехотного полка; сведений о дальнейшей службе нет.

Сойер, Джордж, 22 года, холост; фермер, Медфорд; 17 февр. 1862 г.; переведен из 13-го пехотного полка; сведений о дальнейшей службе нет.

Тевлин, Майкл, 22 года, —; резчик стекла, Сомервилл; 28 нояб. 1863 г.; новобранец отклонен 17 дек. 1863 г.

Уолл, Ричард, 29 лет, —; судовой плотник, Медфорд; 14 янв. 1864 г.; новобранец отклонен 7 янв. 1864 г.

Уильямс, Джон 1-й, 33 года, холост; плотник, Гротон; 27 июля 1863 г.; сведений о дальнейшей службе нет.

Зиндел, Адольф, 45 лет, холост; ювелир, Хэнсон; 3 авг. 1863 г.; переведен из 12-го пехотного полка; сведений о дальнейшей службе нет.




В качестве подобающего эпилога к этому списку из более чем четырнадцати сотен имен, принадлежавших стольким же храбрым и верным солдатам, четыре пятых из которых уже ушли в мир иной и чьи места последнего упокоения ежегодно поминаются их выжившими товарищами с любовью и подношениями прекрасных цветов; спустя более чем пятьдесят лет, не является ли в высшей степени уместным привести здесь слова доблестного предводителя полка, его любимого полковника, сказанные им в День поминовения —


День роз и венков, лавров и листьев любви, почета и счастливых воспоминаний, а не скорби, печали или сожалений. Никаких приспущенных знамен для них. Слава развевает знамя на ветру. Приветствую вас, дорогие товарищи! Вы покинули нас с улыбкой; мы присоединимся к вам с тем же выражением, а пока будем хранить праздник для вас и называть его Днем поминовения. Вы победили в последней атаке. Долг восторжествовал. Вам была дарована та твердая вера, что не знает страха. Живя или умирая, вам было все равно, вы отдали все за Дело. Делом было спасение вашей страны. Вы спасли ее. Мы будем защищать ее, и с Божьего благословения на нас обоих мы передадим ее потомкам как дом, которому мир будет завидовать и в котором будет жить. — Ч. Л. Пирсон.







ТАБЛИЦА ИТОГОВ.



(Взято, в основном, из книги Хиггинсона «Массачусетс в армии и на флоте, 1861–1865 гг.»)




	 
	Whole No. Belonging
	Killed or Died of Wds.
	Died in Rebel Prisons
	Died by Accident or of Disease
	Deserted
	Missing



	F. & S.


	Officers
	12
	2
	....
	....
	....
	....



	Enlisted Men
	13
	....
	....
	....
	....
	....



	Co. A



	Officers
	4
	....
	....
	....
	....
	....



	Enlisted Men
	130
	5
	10
	4
	2
	1



	Co. B



	Officers
	3
	1
	....
	....	....
	....



	Enlisted Men
	142
	5
	11
	7
	3
	3



	Co. C



	Officers
	5
	....
	....
	....
	....
	....



	Enlisted Men
	133
	7
	10
	7
	1
	2



	Co. D



	Officers
	4
	....
	....
	....
	....
	....



	Enlisted Men
	137
	4
	16
	14
	2
	....



	Co. E



	Officers
	5
	....
	....
	....
	....
	....



	Enlisted Men
	140
	6
	15
	6
	3
	1



	Co. F



	Officers
	5
	1
	....
	....
	....
	....



	Enlisted Men
	132
	6
	6
	3
	3
	....



	Co. G



	Officers
	3
	....
	....
	....
	....
	....



	Enlisted Men
	129
	4
	11
	8
	9
	....



	Co. H



	Officers
	5
	....
	....
	....
	....
	....



	Enlisted Men
	131
	9
	5
	11
	5
	3



	Co. I



	Officers
	4
	....
	....
	....
	....
	....



	Enlisted Men
	144
	7
	7
	14
	0
	1



	Co. K



	Officers
	5
	1
	....
	....
	....
	....



	Enlisted Men
	128
	8
	11
	9
	2
	1



	Unassigned recruits
	21
	....
	....
	....
	2
	....



	
	1436
	66
	102
	83
	32
	12






Ради тех, кто может заметить, что в отдельных ротах было больше офицеров, чем указано в приведенном выше списке, следует пояснить, что один и тот же офицер часто служил более чем в одной роте в результате перевода или временного назначения. В списке имя одного и того же офицера приводится только один раз.
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Данный указатель призван содержать имя каждого человека, каким-либо образом связанного с полком; имена других лиц, встреченных за почти три года службы; а также события и инциденты как личного, так и общего опыта. Заголовки, набранные капителью, обозначают разделы истории, а при перечислении полков из разных штатов полужирный шрифт обозначает номер формирования, обычный — страницу.
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ПРИМЕЧАНИЯ:


[A] УМЕРШИЕ



[B] Порядок, в котором были распределены квоты всех городов Содружества и различные условия зачисления на службу.



[C] Привилегия дополнять обычный рацион и приобретать предметы роскоши, о которых комиссар не мог и мечтать в своих самых смелых снах, была предоставлена в 39-м полку Гилберту и Самнеру Пуллену, уроженцам штата Мэн, приходившимся друг другу троюродными братьями. После войны Самнер Пуллен, чей дом находился в Дедхэме, всю свою деловую жизнь был торговым агентом. Он умер в Дедхэме в сентябре 1890 года в возрасте 79 лет; о Гилберте Пуллене данных после войны не найдено.



[D] Обращение к записям об офицерах, хранящимся в архивах Вермонта и Массачусетса, показывает, что полковник Дэвис получил назначение 29 августа 1862 года, а полковник Джуэтт — 26-го, хотя документ был выдан только 30-го. Поскольку владение повсеместно считается девятью десятыми закона, представляется, что бремя доказательств было на стороне массачусетского полковника.



[E] Именно в эту напряженную ночь генерал Бриггс сообщил людям из 39-го полка, находившимся рядом с ним в качестве телохранителей, интересный факт: старый фермерский дом неподалеку — это тот самый, в котором «старый Джон Браун» в октябре 1859 года собрал своих последователей и откуда в ночь на 17-е они отправились на штурм Харперс-Ферри. Поскольку ферма Кеннеди, место сбора, была видна из Бунсборо, вполне вероятно, что утренняя остановка была недалеко от этого исторического здания.



[F] Джон К. Робинсон, один из прославленных офицеров армии Союза, родился в Бингемтоне, штат Нью-Йорк, 10 апреля 1817 года, покинул Вест-Пойнт в 1838 году, за год до выпуска, чтобы изучать право, но вернулся в армию в 1839 году; он отличился в Мексиканской войне; будучи комендантом форта Макгенри в Балтиморе в начале войны, он сохранил его для стороны Союза; пройдя путь от полковника 1-го Мичиганского пехотного полка, он неуклонно повышался в звании до командира дивизии; он был заметной фигурой во время Семидневной битвы, был постоянно на виду от Фредериксберга до Геттисберга; он потерял ногу при Спотсильвейни, уйдя таким образом с полевой службы; вместе с генерал-губернатором Джоном А. Диксом он был вице-губернатором штата в 1873–1874 годах и был главнокомандующим Великой армии республики в 1877–1878 годах; в 1887 году он посетил ежегодную встречу ветеранов 39-го полка; он умер 18 февраля 1897 года.



[G] Ранение рядового Доу было первым кровопролитием в полку, и в знак этого он был произведен в капралы. Поскольку это была единственная потеря в полку во время кампании при Майн-Ран, смерть, которую полковник Т. У. Хиггинсон приводит в своей истории «Массачусетс в армии и на флоте, 1861–65 гг.», должна быть ошибкой.



[H] Спустя долгие годы генерал Пирсон вспоминает о существовании некоего церковного здания у Слотер-Маунтин, которое в предыдущей кампании служило укрытием для батареи конфедератов и которое, выйдя из своего укрытия, причинило немалый вред 2-му Массачусетскому пехотному полку, ранив нескольких его хороших друзей. Опасаясь, что его могут использовать таким образом снова, и с чувством негодования, как будто здание было соучастником преступления (particeps criminis), он предложил строителям зимних квартир, что обшивка дома и его фундамент могут помочь в их строительных планах. «Слово мудрому» было достаточно, и вскоре строение исчезло, чтобы вновь появиться в виде полов и дымоходов для комфорта янки. История на этом не заканчивается, так как много лет спустя офицер был представлен в доме бостонского друга виргинской леди, чьей миссией на Севере был сбор средств на восстановление того самого здания, разрушение которого он предложил. Память генерала оказалась дефектной, когда его спросили, откликнулся ли он щедро или нет.



[I] Джон Ньютон, как и Уинфилд Скотт и Джордж Х. Томас, был уроженцем Виргинии и был назначен оттуда в Вест-Пойнт, который окончил в 1842 году, № 2 в классе, включавшем Роузкранса, Поупа, Сета Уильямса, Даблдея, Сайкса и других известных федеральных лидеров, а также Лонгстрита, Д. Х. Хилла, Густавуса У. Смита, Маклоуза и Ван Дорна со стороны конфедератов. Находясь на постоянной службе в инженерном корпусе, он достиг звания капитана, когда началась война. Он был помощником инженера при строительстве укреплений Вашингтона; прошел всю кампанию на полуострове; был при Энтитеме, Фредериксберге, Чанселлорсвилле и Геттисберге и сменил Рейнольдса на посту командира 1-го корпуса. После ухода из Армии Потомака он командовал дивизией в 4-м корпусе под началом О. О. Говарда в Камберлендской армии, участвуя в кампании, которая завершилась взятием Атланты в сентябре 1864 года. Позже он командовал различными округами во Флориде до своего увольнения с добровольческой службы в январе 1866 года. Его дальнейшая жизнь была посвящена инженерному делу, среди его наиболее заметных дел было удаление препятствий в Хелл-Гейт, узком проходе Ист-Ривер между проливом Лонг-Айленд и Нью-Йоркской гаванью. После своей отставки из армии в 1884 году он стал комиссаром общественных работ в Нью-Йорке; на момент своей смерти на семьдесят втором году жизни, 1 мая 1895 года, он был президентом Панамской железной дороги и Панамской и Колумбийской пароходных компаний.



[J] Генерал Моррис Шафф, который был членом штаба генерала Уоррена, говорит: «Робинсон, который замыкал корпус, расположился лагерем на Джерманна-роуд, середина его дивизии находилась примерно там, где Катонс-Ран спускается через лес с запада». Стр. 97



[K] Грили в «Американском конфликте» говорит: «Тысячи безымянных и неизвестных проявили столь же пылкий и чистый патриотизм, но никто не пожертвовал больше ради своей страны или не отдал свою жизнь более радостно ради ее освобождения, чем Джеймс С. Уодсворт».



[L] В книге генерала Шаффа «Уайлдернес» мы можем прочитать: «Победоносные конфедераты не могли преследовать за орудиями или даже стоять там, ибо люди Свейцера из дивизии Гриффина и 1-я бригада дивизии Робинсона под командованием моего друга Чарльза Л. Пирсона, джентльмена, вместе с нашими сплоченными людьми, теперь открыли по ним такой огонь с восточной стороны поля, что они бежали обратно к своим линиям на краю леса... В попытке отбить орудия — чью потерю Гриффин, командир нашей батареи Вест-Пойнта в мое время, глубоко чувствовал — 9-й Массачусетский и 90-й Пенсильванский полки понесли ужасные потери, добавив к густо лежащим мертвецам на старом поле». (Стр. 163.)



[M] Джеймс Клэй Райс родился в Уортингтоне, штат Массачусетс, 27 декабря 1829 года и окончил Йельский университет в 1854 году; после периода преподавания в Натчезе, штат Миссисипи, он приехал в Нью-Йорк, изучал право, начал практику в 1856 году, и таким образом война застала его. Он записался рядовым в 39-й Нью-Йоркский пехотный полк («Гарибальдийская гвардия»), вскоре был произведен в первые лейтенанты и адъютанты, а в звании капитана присутствовал при Булл-Ране. При формировании 44-го Нью-Йоркского полка, или «Мстителей Эллсворта», он был назначен подполковником, позже полковником, и прошел всю активную службу этого полка, отличившись при Геттисберге. На момент своей смерти он командовал 2-й бригадой 4-й (Уодсворта) дивизии 5-го корпуса. Как и Седжвик, он был застрелен снайпером. Его последними словами были: «Поверните меня лицом к врагу; позвольте мне умереть лицом к противнику».



[N] Утверждается, что тело полковника Дэвиса было вынесено с поля боя капралом С. Х. Митчеллом («A»); капралом Б. Ф. Прескоттом и У. С. Самнером, оба из «H»; и сержантом Л. А. Спунером из роты I.



[O] 14 ноября 1911 года, во время посещения Дома Роберта Э. Ли для ветеранов-конфедератов в Ричмонде, Джон Максвелл, бывший конфедерат, чьи последние дни проходили в этом уютном приюте, был представлен и попрошен рассказать северным гостям, как он взорвал янки. Ничуть не смутившись, ветеран в сером, держа в руках механизм будильника, рассказал историю о том, как он прокрался в линии Союза и, когда представилась возможность, установил свою адскую машину с правильно настроенным часовым механизмом для взрыва там, где она принесла бы наибольший урон, а затем поспешил прочь. Его слушатели, так недавно присутствовавшие на освящении массачусетского памятника на краю Кратера, вспоминая еще больший взрыв, вряд ли были в состоянии найти какие-либо большие недостатки в его действиях, поскольку «что хорошо для гуся, то хорошо и для гусака». «Где ты был, Джонни, когда эта штука взорвалась?» — был естественный вопрос одного из слушателей. «О, я был в двух милях оттуда, делая все возможное, чтобы добраться до Конфедерации». (См. R. R. Серия № 87, стр. 954).



[P] Когда рельсы, нагретые таким образом, захватывались за концы несколькими крепкими мужчинами и переносились так, чтобы раскаленная докрасна середина могла ударить о дерево приличного размера, вытянутое железо сгибалось почти вдвое. Два конца при этом несколько расходились; четыре рельса, перенесенные и примененные таким образом и симметрично расположенные вокруг дерева, составляли очень хороший Мальтийский крест, эмблему 5-го корпуса, и другие армейские корпуса имели обыкновение говорить, когда, как при Норт-Анне, они видели много подобных знаков: «Что ж, 5-й корпус был здесь». А. С. Р.

А. С. Р.



[Q] На последней встрече ветеранов, на которой присутствовал сержант Макфили, он дал следующую версию инцидента того дня, заявив, что когда батареи Союза начали обстреливать наши линии, командир знаменного взвода послал его назад, чтобы остановить огонь, и при этом он наткнулся на линию мятежников. Он сразу попытался спрятаться за кустами, но «Джонни» заметил его и приказал выйти, что он и сделал. Идя в строю в качестве пленного, он увидел, что у мятежника есть знамя, и из-за дождя оно было упаковано в чехол, который он узнал как тот, который он сам чинил, и он также узнал древко, которое было изрезано в бою, как принадлежащие 39-му полку. Естественно, Макфили держался как можно ближе к знамени и его нынешнему владельцу, который был очень счастлив своей гордой добыче, хотя он просто подобрал их из колеи, куда их бросил Адамс. Когда колонна Уилока, пришедшая на помощь, прорвалась в атаку, Макфили подошел к мятежнику и заметил, что, по его мнению, он сам подержит этот флаг некоторое время, тем самым спасая драгоценный символ от украшения какой-нибудь коллекции курьезов Конфедерации.



[R] Полковник Томас Ф. Маккой шотландско-ирландского происхождения родился в округе Миффлин, Пенсильвания, в 1819 году. Прослужив семь лет в ополчении, президент Полк сделал его первым лейтенантом 11-го пехотного полка США, когда началась Мексиканская война. Участвуя в основных сражениях той войны, он вернулся домой капитаном. Будучи юристом, когда началась война, он предложил свои услуги губернатору Кертину и был назначен заместителем генерал-квартирмейстера штата. Когда полковник Томас А. Зейгл из 107-го Пенсильванского полка умер 16 июля 1862 года, по результатам голосования линейных офицеров полка он был назначен полковником. Он принимал участие во всех разнообразных службах 107-го полка до конца и вернулся домой в звании бревет-бригадного генерала. Генерал Уоррен был особенно тепло настроен в своих признательных замечаниях о полковнике. Вернувшись домой в Льюистаун, Пенсильвания, он возобновил юридическую практику. Женившись 22 мая 1873 года на мисс Маргарет Э. Росс из Гаррисберга, он вел жизнь, полную уважения и ответственности, будучи одним из самых видных граждан своего города, почти полвека являясь старейшиной пресвитерианской церкви, и умер 20 июля 1899 года. Его сын Фрэнк Р., выпускник Вест-Пойнта, офицер 10-го пехотного полка США, был ранен при Сан-Хуане на Кубе и сейчас является капитаном Генерального штаба в Вашингтоне. Предки полковника участвовали в колониальных войнах, были членами стрелков Моргана в Революции; участвовали в войне 1812 года и, через отца и сына, в каждой национальной войне с тех пор.



[S] Существует много мнений относительно того, что и где был «Петерсбергский экспресс». Некоторые даже утверждают, что это было учреждение Конфедерации. Генерал Г. Л. Эббот в своей истории 1-го Коннектикутского полка тяжелой артиллерии пишет следующее: «Чтобы остановить раздражающий фланговый огонь с левого берега Аппоматтокса, 13-дюймовая береговая мортира была установлена на изгибе железнодорожного пути ротой G. Эта новинка была широко известна как «Петерсбергский экспресс». Мортира на тяжелом гранитном фундаменте с 25 сентября 1902 года стоит на территории Капитолия штата в Хартфорде как памятник 1-му полку тяжелой артиллерии».



[T] Питер Лайл, полковник 90-го Пенсильванского полка, бревет-бригадный генерал и на протяжении большей части службы 39-го полка в 5-м корпусе командир бригады, родился в Филадельфии в Рождество 1821 года. Получив очень мало образования в школах, он еще мальчиком был отдан в ученики к сигарному мастеру. Его ярко выраженной мальчишеской склонностью была любовь к военным делам, и он муштровал своих сверстников, сформированных в роту, пока они не стали известны своим мастерством, совершая в своей детской манере чудеса со своими ружьями из метелок. Когда ему было всего шестнадцать лет, во время отсутствия офицеров он командовал и проводил парады Городской фаланги. Будучи еще юношей, он организовал независимую роту, которой командовал до тех пор, пока она не была включена в Национальную гвардию. В 1846 году он принял командование ротой, которая до войны выросла в батальон, став полком в 1860 году под командованием полковника Лайла. Его организация вызвалась на службу в Мексиканскую войну, но, поскольку квота была заполнена, она не поехала. С началом восстания полк, как 19-й Пенсильванский, вызвался на службу и прослужил три месяца. Реорганизованный в августе 1861 года, он был приведен к присяге на три года как 90-й полк, все еще под командованием полковника Лайла. Он так и не оправился полностью от ранения, полученного при Энтитеме. После войны он был избран шерифом в 1867 году, будучи демократом в политике, прослужив один срок. Многое из того, что он приобрел за время своего срока, было поглощено сельскохозяйственным предприятием в Мэриленде, которое в конечном итоге потерпело неудачу, и он был полностью брошен на произвол судьбы в деле производства карет, бизнесу, которому он уделял непосредственное внимание после расформирования полка, его партнером был его покойный адъютант Дэвид П. Уивер. Его последнее публичное появление в военной должности было во время беспорядков 1877 года, когда, хотя и страдая от телесных недугов, он сидел в седле и добросовестно выполнял свои обязанности. Вскоре после этого он отказался от переизбрания на командование полком и умер в Филадельфии 17 июля 1879 года. Его похороны прошли со всеми почестями, причитающимися полноценному бригадному генералу, его тело лежало в почетном карауле в арсенале его полка, которым он командовал так долго и так хорошо; он был похоронен на кладбище Айви-Хилл рядом со своим братом Дэвидом М. Лайлом, последним главным инженером Филадельфийской добровольной пожарной службы. За вышеприведенные факты мы обязаны капитану П. Лайлу Уиверу, сыну адъютанта Д. П. Уивера, самому филадельфийскому журналисту. — А. С. Р.



[U] Одно из самых приятных воспоминаний военных времен — это почти отношения Давида и Ионафана, которые существовали между некоторыми полками. Это было в случае с 39-м и 16-м Мэнским полками; любой из них чувствовал себя в безопасности, если в час опасности его поддерживал другой; неоднократно подвергаясь общей опасности, в некоторой степени, история одного — это история обоих; каждый полк питал высочайшее уважение к лидерам своей родственной организации, и спустя годы после войны обмен любезностями по случаю встреч ветеранов был ожидаемым событием. Будучи тесно связанными в ранней истории, как Мэн и Массачусетс, равная близость между представителями двух штатов в лагере, на марше и на поле боя долго сохраняется в памяти тех, кто участвовал.



[V] Сокращено из доклада, подготовленного капитаном Чарльзом Х. Портером и прочитанного им перед Массачусетским военно-историческим обществом 11 января 1886 года.



[W] Говернор Кембл Уоррен родился в Колд-Спринг, округ Патнам, штат Нью-Йорк, 8 января 1830 года и окончил Вест-Пойнт, № 2 в классе из сорока четырех членов, очень немногие из которых, однако, известны славой, Кювье Гровер и Пауэлл Т. Уайман были самыми известными среди его лояльных одноклассников, а Уильям Т. Магрудер и Роберт Рэнсом — среди мятежников. Назначенный по окончании учебы в топографический инженерный корпус, он находился на постоянной и активной службе до своего назначения инструктором по математике в Вест-Пойнте в 1859 году, и там его застало восстание. Сначала он был подполковником 5-го Нью-Йоркского добровольческого полка (зуавы Дюри), вскоре сменив его на посту полковника; он последним покинул поле боя при Биг-Бетеле, оставшись, чтобы спасти тело лейтенанта Дж. Т. Гребла, первого офицера регулярной армии, потерявшего жизнь в войне. Он помогал строить форты на Федерал-Хилл в Балтиморе. Он служил в кампании на полуострове, получив бригаду в мае 1862 года, и в последующие месяцы было очень мало действий Армии Потомака, в которых он не принимал заметного участия. Его бронзовая фигура на Литтл-Раунд-Топ навсегда должна рассказывать историю его бдительности и готовности при Геттисберге, и члены 5-го армейского корпуса до единого никогда не переставали петь ему хвалу. Инцидент с его отстранением от командования при Файв-Форкс — это пятно на славе Шеридана, которое сделало место Уоррена в сердцах его последователей еще теплее, чем когда-либо. Искусный инженер, он постоянно работал в армии до самой своей смерти, которая, несомненно, была ускорена прискорбным событием апреля 1865 года. Его отношения с 39-м полком после войны носили необычайно близкий характер. Он умер в Ньюпорте, Род-Айленд, 8 августа 1882 года.





[X] Из истории 5-го армейского корпуса, Уильям Х. Пауэлл, стр. 863–864.



 

 

 

Примечания транскриптора:

Оглавление было создано транскриптором и передано в общественное достояние.

Были предприняты все усилия, чтобы воспроизвести этот текст как можно точнее, включая устаревшие и вариантные написания, непоследовательную пунктуацию, которая не мешает пониманию, и другие несоответствия.

Очевидные ошибки пунктуации и орфографии, а также незначительные опечатки были исправлены.

Стр. 166: Оставлено «till about 12 m.» как напечатано, неясно, что имелось в виду.

Стр. 263: Изменена боковая заметка на «64» (очевидная опечатка).

Текст рукописного письма (иллюстрация в главе под названием «Ассоциация ветеранов полка») был записан транскриптором и помещен в текст подписи к этой иллюстрации. Этот текст передан в общественное достояние.

Стр. 326: Изменен «A VACATION IDYL» на заголовок раздела вместо заголовка главы из-за контекста.

Стр. 450: Дата рождения Уильяма Т. Барретта была напечатана как 36 июня. Исправлено на основе даты на его надгробии.

p.470: Confusing index entry ‘Camp-vim, 111’ left as is, unclear what
    was intended
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